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అబ్బూరి వరద రాజేశ్వరరావు నాకు బాల్య మ్మితుడు వాడే నాకు ఆది 
గురువు. 


జీవితం అంటే బడి, భోజనం, ఆట--అంతే నాకు తెలిసినది. అంతకంటే 
జీవితం చాలా విశాలమైనదని, లోతై నదని నాకు చెప్పక చెప్పినవాడు రాజేశ్వర 
రావు. ఆందుకే వాణ్ణి నేను నాకు ఆదిగురువుగా చెప్పుకుంటాను. 1931వ 
సంవత్సరంలో వాడు బెజవాడనుంచి విశాఖపట్నంలోకి దిగి ఎ. వ. యన్‌. 
కాలేజి పాసూూల్లో సెకెండ్‌ ఫారంలో చేరేడు, నాకు సహాధ్యాయి అయ్యేడు. 
అయిన రోజునే ఆదిశంకరుడులాగ “దేముడు లేడు" అని నాకు తెలియ 
చెప్పేడు. ఆ రోజునే వాడి చెల్లెలి మరణం గురించి ఒక గేయం చదివేడు. చెల్లెలి 
మరణానికి దేముడనేవాడు లేకపోవడానికి సంబంధం ఏమి వుందని చెప్పేడో 
నాకు గుర్తులేదు కాని, ఖచ్చితమైన సంబంధం వుందనిమట్టుకు వాడు ఆ రోజున 
నన్ను నమ్మించగలిగెడు. ఆ రోజు నాకు జాగాగుర్తు. అది మధ్యాహ్నం మూడు 
గంటల సమయం. ఎ. వి. యన్‌. కాలేజి హైస్కూల్లో ఒక చిన్నగది. ఒక టి 
కుర్చి, చాలా బల్లలు. ముప్ఫై మంది కురవాళ్ళలో వాడూ, నేనూ. ఊపాధ్యాయు 
డున్నాడో లేడో గుర్తులేదు. సూర్యుడు ఏటవాలుగా పడమటికి దిగుతున్నా భగ 
భగ మండుతున్నాడు. షెడ్డు పెంకుల కన్నాల్లోంచి కాసుగదిలోకి సన సన్నగా" 
దిగుతూన్నాడు. అప్పుడు చెప్పేడు అబ్బూరి రాజేశ్వరరావు “కర గవం తుడులేడు” 
అని. చెప్పడమెనా చాలా అధికారపూర్వుకంగా భగవంతుడు భక్తుడికి చెప్పి 
నట్టుగా చెప్పేడు. ఆదినం ఆమాట వినగానే నాకు ఎంతో భయం వేసిందని 
కూడా బాగాగుర్తు. దిక్కులేని వాళ్ళుగా దిక్కుతెలియని వాళ్ళుగా అకస్మాత్తుగా 
తల్తీ, తండీ పోయిన వాళ్ళుగా నేను అయిపోవడం నాకు ఎంతోగురు. 
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ఆ తర్వాత ఉత్తమ సాహిత్యం ఉంటుందనీ, ఉన్నదనీ తెలియజెప్పిన 
వాడు రాజేశ్వరావే. శ్రీశ్రీ గారూ, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ గారూ ఉన్నారని 
చెప్పినవాడూ రాజేశ్నరావే. మా కాలేజీ హిస్టరీ డిపార్ట్‌ మెంట్‌ పతిక్కి “మాయం 
కూనూ, బాబూ అంతా మిథ్యంటావూ” అనే గేయం మహాకవి శీత్రీ గారిచేత 
రాయించినవీ రాజేశ్ళ|రావే. విశ్వనాథ సత్యనారాయణగార్ని కాలేజీకి రప్పించి 
కాను రద్దు చేయింపించి ఆయనచేత కిన్నెరసాని పాట పాడింపించి విన్నవారం 
దరికీ కళ్ళంట సీళ్ళు రప్పించినది రాజేశ్యరావే. ఎమ్‌. ఎన్‌ రాయుగారు కాలేజికి 
రాకూడదని కాలేజీ (పిన్సిపాల్‌ కామయ్య పంతులుగారు నిషేధిస్తే విద్యార్దుల చేత 
సమ్మె చేయింపించి ఆ రాయగార్ని కాలేజీకి రప్పించి గద్దె ఎక్కించినదీ రాజేశ్వ 
(రావే. 1987వ సంవత్సరం ఎన్నికల్లో తెన్నేటి విశ్వనాథంగారికీ, అంకితం 
భానోజీరావుగారికీ జరిగిన పోటీలో జస్టిస్‌ పార్టీమీద కాం, గెస్‌ పార్టీ తరఫున రోజు 
కొక బులెటిన్‌ వదిలినదీ రాజేశ్య రావే. తెల్లవారుయూమున కోటవీధి బాబూలాల్‌ 
గారితో (ప్రభాత్‌ బేరికి బయలుదేరడానికి ముందుగా సము ద పొడ్డున ఇసకలో 
ఇసకే తలగడాలుగా చేసుకొని నేనూ, చాలా మందిమి రాతంతా వడుకొన్నది 
రాజేశ్వరావుతోనే. మ్యూన్సిపాల్టీవారు లై సెన్సు లేదని సైకిలు పట్టుకుపోతే భాగ 
వతుల నారాయణరావు కోనం జరిమానా చెల్లించడానికి కాణీ, కాణీ, అణా, అణా 
చొప్పున డబ్బులు దండిందీ అందరం కలసి రాజేశ్వరావుతోనే. రెండవ [పపంచ 
మహాసంగామంలోకి రష్యా దిగకముందే ఫాసిస్టు రాజ్యాలు [ప్రజావ్యతిరేక 
రాజ్యాలని నమ్మినదీ రాజేశ్వరావువల్లనే. 1981 లగాయితూ 1989 వరకూ 
రాజళ్వరావులేని నిత్యజీవితం నాకు ఏ రోజూ లేదు. చిన్నప్పుడు వాడు మాకు 
లీడరు. మా ఆందరికీ అప్పట్లో ఇప్పటి లెక్క_|పకారం చిన్న సెజు హీరో. ఇప్పటికి 
కూడా కొన్ని, కొన్ని విషయాల్లో వాడు నాకు ఇంకా ఒక హీరోవే. వాళ్ళో 
వున్న ముఖ్యలక్షణం ఏమీటీ అంపే వాడు నమ్మిన, వాణ్ణి నమ్మిన స్నేహితుడి 
కోసం ప్రాణాలు ఒడ్డగలడు. అ స్నేహితుడు తనపై పరమ పగబట్టిన పార్టికి 
చెందిన వాడై నానరే, అంతేకాదు అబ్బూరి (వరద రాజశ్వ రావు (గారు పరమ 
గడసరి, సాగసరి, ఇంకా ఎక్కువ మంచి మాట(క్సారి. 


అబ్బూరి రామకృష్ణారావుగార్ని రాజేశ్య రావు తండిగానే నాకు తెలుసు, 
ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలో ఆయన ఆం|ధోపన్యాసకులుగా వుండెవారు. తెలుగు 
చెప్పే ఉపాధ్యాయులు అంతా ఆ రోజుల్లో పంచె కట్టుకొని, లాంకోటు వేసుకొని, 


xv 


తలపాగా పెట్టుకొనెవారు. అబ్బూరివారు మాతం సూటు తొడుకొ,.. నేవారు. 
అందుచేత ఆయన ఇంగ్రషు ర వారని అనుకొనవాడ్ని. అయితే ఆ తరాఃత 
తెలిసింది, ఆయన ఆ రెండింట్లోనీ పాఠాలు ఏెప్పగలరని. అంతేకాదు సంస: 
తంలో కూడా చెప్పగలరని. విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు ,తమ సరువులు 
గురించి (పసావిస్తూ “నా అంతటివాడు వారికి కిమ్యడవడ మే వారికి గొప్ప " అనే 
భావం కలిగేలా చెప్పేరని వినికిడి. రాజెశ్వు రావ్‌ తం|డిగార్న తచ్వల్య యేన 
భావంతో మేమంతా చిన్నప్పుడు చూసే వాళ్ళం. రావేశ్వురావే ఇంత గొప్ప 
వాడైతే రాజేశ్వురావు తం|డిగారు ఇంకా ఎంత గొప్పవారో అని. 


ఆయన నిజంగా గొప్పవారని ఆ తర్వాత తెలుసుకున్నాను, చాలామంది 
లాగానే, వారి గురించి చాలామంది చాలా విషయాలు చెప్పేరు. అంతరుమించి 
ఆయన గురించి నేను చెప్పగలిగింది ఏమీలేదు. అయితే శ్రీశ్రీ గారు గురంచి 
కాబోలు ఆయన చెప్పిన “తిరుగుబాట తిరిగిచాటు” ఆనే మాటలగు.౦చి అను 
కుంటాను కొన్ని అపార్థాలు కొందర్లో చెలరేగేయి. కాని నాకు తెలును ఆ_యా 
ఆద్యంతం అభ్యుదయ వాది, 

నేను రాసిన “తిరస్కృతి” అనే నాటకం గురజాడ రళా'ఏం్యదుం బాం 
ఆధ్వర్యాన్న ఒకసారి [పదర్శింపబడింది. అబ్బూరి రామకృష్టారావుగొడు విచ్చి 
చూసేరు ఆ నాటకంలో అప్పుడు ఒక పాతని నా మితుడు శ్రీ చా యో 


సన్యాసిరాజు అద్భుతంగా పోషించాడు. అ తర్వాత అబ్బూ. డా es 


be 
hos 
కున్నప్పుడు సన్యాసిరాజు పాత చాలా బాగుందికదా అని అడిగెను. అప డు 
సరు ఆక వ వాక న్న ఆ ష్‌ 
ఆయన నవ్వుతూ చాలా చమత్కారంగా అన్నారు... “పప్పుచారి' ఉప్పు, బాలా 
బాగుంది కదా అంటే ఎలాగోయ్‌ ? పప్పుచారంతా బాగుండాలి కా” అని 


ఆన్నారాయన,. 

నిజమె. నాటకంలో (పతి పాత్రా దాగుంమెనే నాటకం ఆంతా సం 
టుంది, 

నాటకం అంతా బాగుండాలనేది అబ్బూరివారి ధ్యయం. పంతం ౧ చె 
కూడా వారిధ్యెయం అదే. 
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అబ్బూరి రావమకృష్ణరావు- జీవిత కాల|కమలణిక 


జననం 

1896 90 మే, అనంతవరం (తెనాలి తాలుకా)లోా లకీ నరసింహకశాన్ర్రి, 
బాపమ్మ దంపతులకు. తాతగారి ఊరు చెముడుపాడులో బాల్యం. 

విద్యాభ్యాసం 

1909 ఐదోఫారం తెనాలి హైస్కూల్లో. మెటిక్యులేషన్‌ సికిందరాబాదు 
మహబూదియా కాలేజీలో, పార్మీభాషాధ్యయనం. 

1912_18 ఎఫ్‌. ఎ. బందరు నోబుల్‌ కళాశాలలో. 

1914 మహారాజా సంస్కృత పాఠశాలలో చేరిక, మెనూరు. 

1916 వీణా శెషణ్ణ వద్ద వీణాభ్యాసం. 

1917.16 కలకత్తా సిటి కాలేజీలో నాన్‌-కాలేజియేట్‌ విద్యార్థిగా చేరిక. 

1915819 "హరంబచం్మద మి(తా వద్ద ఆధ్యయనం. బి. యె, లో ఉత్తీర్ణత. 

[1982.88] ఎఫ్‌. ఎల్‌. ఎ. (లైెబరీసైన్సులో ఉతీర్ణత (ప్రెవేటుగ్యా. 

ఉద్యోగం 

1926 బెజవాడలో ఆంధాయూనివర్సిటి స్తాపన కాగానే సి ఆర్‌. రెడ్డి 
ఆహ్వానం మై లె|బరీలో చేరిక [80 ఆగస్టు]. 

1980 ఆం|ధాయూనివర్సిటి విశాఖకు తరలింపు, 

1949 ల్మెబరి సభలు, సమావేశాలకు హాజరు ఢిల్లీ, మదాసు |]. 

1950 లౌబరీ నెను బోధన [పారంభం__యూనివర్శిటీలో. 

1955 రాష్ట్ర కేంద (గంథాలయ స్థాపన కై (పణాళికలు. సమావేశాలకు 
కర్నూలుకు రాకపోకలు. 

1959 యూనివర్సిటీ ఉద్యోగ విరమణ, 
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ఫాహిత రరంగం 

909 తెనాలి హైస్కూల్లో ఐదోపారంలో ఉండగా *“జలాంజలి రచన. 

912 “జలాంజలి' (వచురణ (ఆంయ్యధభారతిలోొ). 

915 'మల్లికాంబి |పచురణ,. 

వరి 

916 అబ్బుల్‌ రహమాన్‌ ఛుగ్రాయు చితకళా [ప్రదర్శన సమీక్ష (ఇండియా 
టుడే పతికలో). మెసూరు యూనివర్సిటి స్థాపన సందర్భంగా 
సంపాదక లేఖ. 
“జహాగానం)ి రచన, 

918—19 “'ఊహాగానము__పూర్వ పేమ” (పచురణ,. 

919 “దుగ్గిరాలితో కలిసీ ఆంధసారస్వత పరిషత్తు (మదాసు)కు 
హాజరు, 
ఆంధధవతికలో సారన్వతానుబంధం [1పారంభం. “అభినవ కవితా 
(వశంసి మొద లెన వ్యాస పరంపర పచురణ, 

920 కృష్టాపష్మతిక లో 'రసమంజరి' శీర్షిక [పారంభం, అందులో నదీ 
సుందరి, 'సూర్యరాజు కథలు |పచురణ. 
దుగ్గిరాల [పోద్చులం పె “జలియన్‌వాలా బాగు” జంగం కథా 
రచన, (పదర్శన-నిషేధం. 

1923.94 శారది మాసవతికకు రచనలు (హనుమంతరాయ చితకళా 
మందిరము”, 'ఊహాలేఖ్యములు") , 

1925 శారదలో కన్యాశళుల్క_ |[పదర్శన గురించి సచిత వ్యాసం (పెరు 
లేకుండా). 
'మంగళసూపత్రం డిటెక్టివ్‌ నవలా రచన (1924). 

1938 “నదీసుందరి” పుస్తకరూపంలో పేచురణ. 

1986 వర్గమాన లేఖక సంఘ స్థాపన, అధ్యక్షత. అఖిల భారత అభ్యు 


దయ రచయితల సంఘ షతిక “ఇండియన్‌ లిటరేచర్‌” నంపా 
దక వర్గంలో వొకరు, 


1942 


1948 
1952 


1957 


1958 


1989 


1960 


1962 
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'బొమ్మరిల్లు'...ఇబ్బెన్‌ నాటకం “ఎ డాల్స్‌ హౌస్‌"కు తెలుగు అను 
సరణ (అలభ్యం). 


“ధాన్యలక్ష్మి” నాటక రచన (అలభ్యం). 
విశాఖ రచయితల సంఘ కార్యకలాపాలు-- అబ్బూరి అధ్యక్షతన 
గురజాడ వర్దంతి ఉత్సవాలు (నవంబరు). 


విశాఖ రచయితల సంఘం పక్షాన “నన్నయ పద [పయోగనూచి, 
వేర్వేరు వృత్తులకు సంబంధించిన పదజాల సేకరణ [పణాళిక, 
క్యు శతాబ్బంలో తెలుగులో వచ్చిన కావ్య, నాటక, కథానికల 
పట్టిక తయారుకు కృషి. విశాఖ రచయితల సంఘం అధ్యక్షులుగా 
అఖిలాంధ సాహిత్య పరిషత్తును వ్యతిరేకిస్తూ, సాహిత్య అకాడమీ 
స్థాపన విషయంలో విద్యామం్యతి యస్‌. బి. పి. పట్టాభి రామారావు 
గారి [ప్రకటనను అభినందిస్తూ లేఖ (జూన్‌ 20, 1957). (ఫించి 
అకాడ మీ పద్దతిలో సాహిత్య అకాడమీ ఆశయాలు._నియమావళి 
రచన. అకాడమీ స్థాపన, పదకోశాల నిర్మాణానికి తీర్మానం. 

కేంద సాహిత్య అకాడమీ కె రఏం(దుడి నాటకాల ('రక్రకరొవి", 


“రాజా అనువాదం. 


రఏం[దుడి నాటకాల అనువాదం-'ముక ధారి, బహ్మ చారిసమితి', 
తిక్కన పద |ప్రయోగకోశం (అకాడమీ తరపున). 


“కన్యాశుల్క_౦,_._ కథాద్యయ సమ్మేళనం” వ్యాసం, “విశ్వవీణ” 
డిసెంబరు (విశాఖ). 
సాహిత్య అకాడమీలో తెలుగు ఛందోవికాసం గురించి పరిశోధనకై 
(ప్రతిపాదన. 
“హాప్ట్‌మన్‌ అండ్‌ అప్పారావు’ (ఆంగ్లం), క న్యాశుల్క-- పూర్వో 
తర |ప్రతుల పరిశీలన. గురజాడ శతజయంతి సంచికల లో-- 
“మృచ్చకటిక ” అనువాద౦. 'సం[కాంతి - సమ్‌ రిక లెక్షన్స్‌” 
(ఆంగ్లం) — ఇల స్ట టెడ్‌ పీకి, 26 అకోబరు, 

ని ల ౧ రు 


లూ అనాలా. 


1968 “యూనిలిట్‌” గురజాడ సంచికకు (ఆంగ్లిం) ముందుమాట, 
ఆవిష్కరణ సభలో పసంగం. “కాంటెంపొరరీ తెలుగు రెటింగ్‌ " 
(ఆంగ్లం) ఇల స్టే) టెడ్‌ వీక్తీ, 26 మే, 
కేతయ్య పదాల గురించిన వ్యాసం (అముదితం). 

1966 “ది తెలుగు సెజ్‌” వ్యాసం (ఆంగ్లం) ఇల స్టే) టెడ్‌ వీక్స్‌, 4 
నే పైంబరు. 

1967 “ముఖ్యమంతి” నాటకరచన (బెర్‌నార్డ్‌ షా నాటికకు అనుసరణ). 
“వారికో త్సవం” నాటకరచన (చెహోవ్‌ నాటికకు అనుసరణ). 
“వజాశతువు” నాటకరచన (ఇబ్బెన్‌ నాటికకు అనుసరణ). 
కేంద సంగిత నాటక అకాడమీ (ప్రచురణల సలహా సంఘం 
సభ్యత్వం. 

1968 “ది సెర్చ్‌ ఫర్‌ ఎ ప్రై (ఆంగ్లవ్యాసం) ఇల స్ట టెడ్‌ వీక్‌, 2 జూన్‌ 

1969 కేంద (పభుత్వం, కేంద సంగిత నాటక అకాడమీల ఆధ్యర్యాన 
రంగస్తల నిఘంటు నిర్మాణ సంఘ సభ్యత్వం. నిఘంటువు [ప్రచు 
రణ (హిందీ). 

1970 తెలుగు అకాడమీ __ రంగస్టల నిఘంటు నిర్మాణం... సంపాద 
కత్వం,. 

1974 ఆం|ధా యూనీవర్శిటీచే 'కళ్ళాపపూర్ణ' విరుద [పదానం, 

“వారం రోజులు వాల్తేరులోి- *రజని* రేడియో ఇంటర్వ్యూ. 

1975 పపంచ తెలుగు మహాసభల్లో యివ్వదలచిన తామపుత్ర నిరాకరణ. 

1976 అభ్యుదయ రచయితల సంఘంచే సన్మానం. 

1979 ఏపిల్‌ 26 తారీఖున చివరి పద్యం. 

రాజకియరంగం 

1921 అఖిలభారత కాం్మగెసు మహాసభలకు రామదండుతో హాజరు 
(80 మార్చి) 

1989 రేవు కార్మికులకు రాతి పాఠశాల. 
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19833 బొంబాయిలో కమ్యూనిస్ట్‌ పార్టీ కార్యదర్శి జో గ్రేకర్‌తో సమావేశం. 
విశాఖలో కమ్యూవిస్ట్‌ పార్టీ స్థాపన, రేవు కార్మిక సంఘ స్టాపన. 

19087 క్మామేడ్‌ ఎలు. ఎన్‌ రాయు విజ్ఞ ప్రీ మేరకు కాంగెసులో చేరిక. లీగ్‌ 
ఆఫ్‌ రాడికల్‌ కాం గెస్‌ మెన్‌ సభ్యత్వం. 

1940 అఖిల భారత రాడికల్‌ డెమోక్రాటిక్‌ పార్టి స్టాపన__జాతీయ కార్య 
నిర్వాహక వర్గ సభ్యత్వం. 

1941 తెనాలిలో రాష్ట్ర రాడికల్‌ డెమో[కాటిక్‌ పార్టీ మహా సభలకు 
హాజరు. 

1942 మదాసులో (అక్టోబరులో) ఫాసిస్ట్‌ వ్యతి రేక [పచారోద్యమం. 

1972 పౌర హక్కుల సభకు అధ్యక్షత, విష్ణవ రచయితల అరెస్టును 
నిరసిస్తూ (ప్రసంగం. 

నాటకరంగం 

1925 రామవిలాస సభవారి 'కన్యాపల్క౦”* నాటక |పదర్శనకు సహాయం. 

1981 ఆం|ధాయూని వర్సిటీ |డమెటిక్‌ అసోసియేషన్‌ [పారంభం. 

1y82 “జస్టిస్‌, “ద్యూపెడ్‌ రాం పెంట్‌ ,* 'కన్యాశుల్క0ి నాటక పదర్శ 
నలు. 

1984 'నాట్యగోష్షి' ఉద్యమ (పారంభం. 

1948 నాట్యగోషి ఆశయాలను అనుసరించే నాటక సంస్థ. నటాలి._స్థాపన, 

1944 కన్యాశుల్కం, [పతిమాసుందరి (ప్రదర్శనలు, 

1959 నాట్య విద్యాలయ స్థావన, అబ్బూరి డైరెక్టరుగా సంవత్సర పరిమితి 
గల సర్టిఫికెట్‌ కోర్స్‌ [పారంభం [1961 నుంచి రెండు సంవత్స 
రాల డిప్లామా కోర్పుగా మార్చు]. 

1960 “పెద్దమనుషులు” నాటక |పదర్శన, రచన సోమంచి యజ్ఞన్న 


శాస్త్రి. (పయోక్త అబ్బూరి. [ కేశవ మెమోరియల్‌ హైస్కూలు 
హాలులో హైదరాబాదు | 
కన్యాశుల్కం (ప్రదర్శన. ఆం. ప. సంగిత నాటక అకాడమీ 


1961 


1962 


1968 
1964 


1969 


1966 
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నిర్వహించిన నాటక సదస్సు సందర్భంగా [ఇండియన్‌ నేషనల్‌ 
థియేటర్‌ పక్షాన | 14 డిసెంబరు. 
కన్యాశుల్కం |ప్రదర్శన [తేదీ, నెల తెలియవు] ఆంధాయూని 
వర్సిటీ చే “ఎరగన్నేరు” [ర క్తకరొబి] నాటక [ప్రదర్శన [రెండు 
(ప్రదర్శనలు |. 
“కన్యాశుల్క_౦” ఉగాది--మార్చి 1962_పబిక్‌ గా ర్లైన్స్‌లో కొత్త 
పద్దతి రంగాలంకరణతో |పదర్శన. 
"కన్యాశుల్కం 9 సెపింబరు. గురజాడ శతజయంతి కమిటీ 
పక్షాన [రవ్వీందభారతి] “కన్యాశుల్క-౦” 22 'సెప్టైెంబరు_ ఆం.ప్ర. 
నాట్య సంఘం పక్షాన [రఏంద్రభారతి |. 
“కన్యాశుల్క-౦" (ప్రదర్శన. 
“కన్యాశుల్కం [పదర్శన_నాట్యసంఘం పక్షాన __ 27 మార్చి 
రవీం[దభారతి 
“కన్యాశుల్కం” గుంటూరు [ఏకాదండ య్యపంతులు హాలు] నాట్య 
గోష్టి సమాన 17 ఏపిల్‌. “క న్యాశుల్క-0” రైస్‌మిల్లర్స్‌ హాల్‌ 
విజయవాడ నాట్య గోష్టి పక్షాన 1రి ఏ పిల్‌, బెల్స్‌ శలిలో శాహటిీ 
రచన 'సకతీదాన శూరం”? యక్షగానం (ప్రదర్శన కై (ప్రయత్నం. 
“మృచ్చకటిక “ (పథమ పదర్శన నాట్యవిద్యాలయ రిపర్టరి, 
రవీంద భారతి “నాటక వయోగిం" ఇంటర్వ్యూ, 'కశావని' 
సంచిక 1965-66 [2] 
“కన్యాశుల్కం |పదర్శన. రవిందభారతి నాట్య విద్యాలయ రిపర్షరీ 
6, ఫ్మిబవరి 
“మృచ్చకటిక" _ ద్వితీయ (ప్రదర్శన రవీంద్రభారతి. పదవ 
సాంవత్సరిక నాటకోత్సవం [సాంగ్‌ అండ్‌ |డామా డివిజన్‌ వారి 
యేర్పాటు]. న్యూఢిల్లీలో మృచ్చక టిక పదర్శన రంగమంచ్‌ 15, 
మార్చి. 'కన్యాపల్క౦” (పదర్శన, ఆలిండియా శునార్డ్స్‌ ఆండ్‌ 
(కాప్ట్‌ సొసయిటీ హాలులో 16 మార్చి. రాష్ట్ర్రపతి భవన్‌లో 
రాష్ట్రపతి రాధాకృష్ణన్‌ సమక్షాన మృచ్చకటిక (ప్రదర్శన. 


1967 


1968 
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చెలివిజన్‌లో మొదటిసారిగా తెలుగు నాటక |పసారం మృచ్చకటిక. 
'పెలివిజన్‌లో అబ్బూరితో ఇంటర్వ్యూ. ఎస్‌. హెచ్‌. వాత్స్యాయన, 
ఎం.ఎన్‌. కపూర్‌. 
దక్షిణ భారత నటీనట నమాఖ్య ఆధ్వర్యాన వరల్డ్‌ థియేటర్‌డే 
ఉత్సవం సందర్భంగా ఉపన్యాసం 27 మార్చి. 
యునెస్కో ఆధ్వర్యాన జరిగిన అంతర్జాతీయ నాటకగోష్షి “ఈస్ట్‌ 
వెస్ట్‌ సెమినార్‌లో భారత వతినిధిగా వతినిధివర్గంతో పాల్గొనడం 
న్యూఢిల్లీ, అక్టోబరు, సెమినార్‌లో ఉపన్యాసం. వివిధ కం నాటక 
(ప్రదర్శనలకు హాజరు. (ప్రఖ్యాత (బిటిష్‌ నటీమణి డెరెక్టర్‌ మిస్‌ 
జోన్‌ లిటిల్‌ వుడ్‌తో |పాచ్య పాశ్చాత్య నాటక శెలుల గురించి 
చర్చలు. అబ్బూరి తలపెట్టిన నాగార్జునాచార్య జీవితం గురించిన 
నాటకం విషయంలో చర్చలు. సదస్సులో (బెల్ట్‌ భావాలను 
సమరిస్తూ పసంగం. 
ఆహ్హా (ఆంధ్యపదెక్‌ ధియేటర్స్‌ అసోసియేషన్‌) స్తాపన, అధ్యక్షూ 
లుగా ఆబ్బూరి ఎన్నిక. పథమ మహాసభల సందర్భంగా “ముఖ్య 
మం|తి''-- అబ్బూరి రచనా పదర్శన._16 సెప్టెంబరు (రాష్ట్ర 
ఎన్‌, జి. వో, ల సంఘంచ (ప్రకాశం ఆడిటోరియం -- గాందీ 
భవనంలో. 
'వార్డికోత్సవం' (పదర్శన (చెహోవ్‌ నాటికకు అబ్బూరి అనుసరణ), 
ఇండియన్‌ నేషనల్‌ థియేటర్స్‌ ఆధ్యర్యాన జరిగిన సదస్సులో 
“తెలుగు నాటకం--సమాజంి గురించి |పసంగం. 
“బహురూపి” బెంగాలీ నాటక |(పదర్శనల యేర్పాటు ఒ ఆహ్హ 
ఆధ్వర్యాన. 
“౭ పహృూరూపి” స్థాపకులు, (ప్రసిద్ధ వంగనటులు శ్రీ శంభుమితా, 
శ్రీమతి తృప్తి మి|తాలతో గోష్టి -- ఆకాశవాణి, హైదరాబాదు. 
నేషనల్‌ స్కూల్‌ ఆఫ్‌ (డ్రామా (న్యూఢిల్లీ) కాన్వాకేషన్‌ ఉపన్యాసం. 
బెర్జొల్త్‌ (ట్స్‌ నాటకాల (ప్రదర్శనలు చూడటం, జర్మన్‌ దర్శకులు 
కార్డ్‌ వెబర్‌తో గోష్టి, (బెల్ట్‌ నాటకాల రిహార్సల్స్‌ పరిశీలన, 


భావకవి పరంపరలో ద్వితీయుడు 
నే నెరిగిన మొదటి ఆధునిక కవి “అబ్బూరి” 


నెను ఎరిగిన మొదటి ఆధునికకవి అబ్బూరి రామకృష్ణరావు. చదివిన 
అభినవకవిత రాయపో9లు సుబ్బారావుగారు గారిది, అబ్బూరి పరిచయం 192( 
పూర్ణమే కలిగింది. రాయపో9లువారి సందర్శనభాగ్యం 19836 దాకాకలగలతేదు. 
ఇద్దరూ గుంటూరుజిల్లా వాస్తవ్యులే. 


చాలా చిన్నతనం. రామకృష్ణరావు అప్పుడే కలకతానించి గుంటూరు 
విజయంచేశాడు. అంతా బెంగాలీవేషం. జులపాలజుట్లు, కళ్లజోడు, పచ్చగా బక్క. 
పలచని మనిషి. ముఖంలో విజ్ఞానం వుట్టిపడే వర్చస్సుతో, పెలాపచ్చీసుకి ఇద్దర్ని 
వున్న పరువం. కనుతుదల మలుపులోనూ, పెదవుల విరుపులోనూ ఒక కొంటె 
తనం. లోకాన్ని చూసి లోలోపలనవ్వుకొనే స్వభావం కనబడేది. అరండల్‌ పేడ 
ఆచార్జుగారి లెనులో రామకృష్ణరావు అన్న గార్జిద్దరూ, అప్పగారూ కాపురాలువుండ 
సట. వారెవరింట్లోనో కవిగారి విడిది. సాయంకాలం షికారుగా వెశ్తేవాడ 
హూారరపమురడు నించి. ఒకటి రెండుసార్హు భార్యామణితో కూడా కలిసి వెళ్ళినట్ల 
జ్ఞాపకం. ఆరోజుల్లో అటువంటి వాహ్యాళి విడ్డూరమే. ఎందుకో ఆనాడే రామకృష్ణ 
పకకే: గౌరవం, ఆపేక్ష కలిగాయి; ఈనాటికీ నిలిచిపోయాయి. జ్ఞానం కలిగిన 
తర్వాత మా ఆన్నదమ్ములికి 'స్నేహితుడైనాడు, మాయింట అతిధిగావున్నాడు 
గిరీశం చెప్పినట్లు అబ్బూరితో మాట్లాడటమే ఒక ఎడ్యుకేషను. చెప్పినజోక్‌ చెప్త 
కుండా చెబుతాడు. ఎన్నా శ్నెనాసరే. ఆతనితో బాతాఖానీ నిజంగా విద్య. ఇం? 
మలో, సంస్కృతంలో, తెలుగులో, బెంగాలీలో పండితుడు. 


అప్పటికప్పుడే ఆయన కవిత స్ముపసిద్ద మైంది. విద్యార్దిగా వుండగా (వా 
నాడు. ఆ కవిత విద్యార్థులి కె పఠసీయ (గంథంగా నిర్ణయించారు విద్యాశా ఖవార 


Po 


el జ 
అబ్బూరి సం స్మరణ 


సికిం దాబాదులో మహబూబ్‌ కాలేజీ విద్యార్థిగా వుండగా అతనికి కలిగిన 
కిశోర [ పేమానుభవ ఫలితమే ““మల్రికాంబ”. అతనికి |పియురాలి “మోమున 
మోము జేర్చి ముద్దిడ కోరిక లేదు”. (పేమకు దారి జూపగ వరించినాడు నెచ్చెలిని. 


మెసూరులో కొన్నాళ్లు గడిపాడు. అబ్బూరి రాయప్రోలు వారిద్దరికీ కట్ట 
మంచి రామలింగా రెడ్డిగారి అభిమానం వుండేది. ఇద్దరికీ [ప్రథమ ఉద్యోగ[పా పి 
వారి ఆశీర్యచనంతోనే కలిగింది. వంగనారుతో వచ్చినాడు, కన్నడకసూరి సేక 
రించినాడు; తెనుగుతేట రుచి చూపించినాడు. భావకవి పరంపరలో ద్వితీయుడుగా 
నిలిచినాడు. ఇతనికి తిక్కన అభిమాన కవి, భారతం చదివిన తర్వాత మనం 
[వాయడ మేమిటి అనుకున్నాడు ఒకప్పుడు. రాయపోలు అభినవక విత [ప్రభావం 
ఇతని మీద ఉన్నది. తన రండవకావ్యం పేరు “ఊహాగానం” అన్నాడు. ఎంత 
(వాయగలిగిన శకివుండో ఆంత తక్కువ |వాసినాడు. నాటకం మీద పీతి, 
“నదీసుందరి” (వాసి వూరుకున్నాడు. “కన్యాశుల్కం” విద్యారుల చేత వేయించి, 
తాను రామప్పపంతులు వేషంవేసి ఆ పాత విశిష్టత నిరూపించినాడు. ఆంధ 
విశ్వకళా పరిషత్తులో లైబేరియన్‌గానూ, ఉపన్యాసకుడుగానూ వుండి తనకి 
పుటకతో వచ్చిన సంస్కారం కొందరికి పంచియిచ్చినాడు, అటువంటివారిలో 
మా సోమంచి యజ్ఞన్నశా స్త్రి ఒకడు, శాస్త్రీ నేనూ కలిసే రామకృష్ణరావు సంగత్తి 
మాట్లాడక తప్పదు. 


రామకృష్ణరావు “రాయిస్టు”. అనగా ఎం. ఎన్‌, రాయ్‌ అనుయాయుడు. 
అతనూ నేనూ కలిసి ఢిల్తీలో రాయ్‌ యింటికి వెళ్ళాం. అప్పుడు రాయు [బిటిషిం 
డియా (పభుత్యంవారికి చాలా ముఖ్యుడు, అదే రాయ్‌తో నాకు తొలి పరిచయం. 
రామకృష్ణరావంటి రాయ్‌ దంపతులికి విపరీతమైన గౌరవం. ఆదరమూను. తిరిగి 
వచ్చేటప్పుడు, బస్సుకొసం మధురా రోడ్డులో డిల్తీ గేటుదగ్గిర నుంచున్నాం. ఇద్ద 
రమూనూ. రాయ్‌ సంగతి వస్తావిస్తూ ఆయన రూపురేఖలు విమర్శించాను. రామ 
కృష్ణరావుకి కొండంత కోపం వచ్చి నన్ను తన్నడానికి సిద్ద మెనాడు. ఇంతలో 
నూముందు వో పెద్ద ఇటికల లారీ నుంచుంది. అందులోంచి హరిందనాథ 
చటోపాధ్యాయ దిగాడు. ఇందులో సవ్వారి చేస్తున్నావేమిటని అడిగితే, ఎవర్నో 
చూసి వస్తున్నానని ఆసందర్భంగా జవాబు చెప్పాడు. హరీన్‌ రాకపోతే నా వని 
ఏమయ్యేదో అనుకుంటాను, 


కి పీల కాశీపతి వి 


ఆవేళ ఢిల్రీలో అభ్యుదయ రచయితల సమావేశం. ముగ్గురం కలసి ఆ 
సభకి వెళ్లాం. శ్రీశ్రీ కూడా ఆ సభకి వొచ్చాడు. అటుతర్వాతే అనుకుంటాను 
శ్రీశ్రీని ఢిల్లీ రేడియోకు పిలిపించుకున్నాం. అతనందులో ఇమడలేదు. నాకు 
శ్రీశ్రీ తొలిరచనలలో (పతిభ తెలియజేసినవాడు రామకృష్ణరావు. 


రామకృష్ణరావు కవిత్వ కంసాలి. మాటలు రత్నాలులాగ పొదుగుతాడు, 
అతను శిల్పి. అతని ఆదర్శం గొప్పది. తన సృష్టి తనకనచ్చదు. కవినిగదాఅని 
రొట్ట [(వాయకుండా 1వాసిండి కాసా ఎంతో చక్కగా |వాసి వూరుకున్నాడు. అతను 
న్‌ డిటెక్టివ్‌ నవల [వాశాడంటే, ఎవరూ నమ్మరు. దానిపేరు “మంగళనూతం''. 
అబ్బూరికి చిన్నతనంలో ఆంధరత్న దుగ్గిరాల గోపాలకృష్టయ్యగారి శు శూష 
కూడా లభించింది. ఆయన కథ లెన్నెనా చెబుతాడు. చిన్నతనంలో గురజాడ 
వారి పాట ముత్యాలు, దుగ్గిరాల వారి మాట రత్నాలు మాసొమ్ము. ఇవి రెండూ 
రంగరించగా నా తొలికవిత “అం|ధరత్నం” వొలికింది -- గోపాలకృష్ణయ్య 
కావలసినంత గొప్పవాడు కాలేదని విచారం. 


నింగి కెగయ నిలిపికట్టిన 
మబ్బుమెడలు మాయమయ్యెను 


డెబ్బయ్యో పడిలోవున్న రామకృష్ణరావు విషయంతో కూడా అంతే అను 
కోవాలా అనిపిస్తుంది. అప్పుడప్పుడు. చిన్ననాటి అభిమాననగరం సికిందాబాదు. 
పెద్దవాడై ఆంధుల ముఖ్యనగరం హైదాబాదులో వుంటున్నాడు. ఏదోవిధంగా 
సాహిత్య వీధిలోనే నడుస్తున్నాడు. 


(పుస్తక [ప్రపంచం -- ఆగస్టు, 1969) 


సోమంచి యజ్ఞన్న శాస్త్రి 


అబ్బూరి రామకృబజ్షారావుగారూ - నెనూ 


పందొమ్మిది వందల ముప్పయి రెండు, జూను నెలలో, బి.ఏ. (ఆనర్సు 
చదవడానికి నేను విశాఖపట్నం చేరుకున్నాను. అంతకి మునుపు ఒక సంవత్సరం 
క్రితమే ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలో ఆనర్ఫు కోర్సు పారంభమయింది. తెలుగు, 
హిస్లరి, పాలిటిక్సు, ఎకనమిక్సు సంయుక సబ్బకులతో రెండు శాఖలలోనూ కలిసి, 
వదహారుమందో, పద్దెనమండుగురో విద్యార్థులుండేవారు. నేను చేరిన సంవత్సరం 
నెన్ను శాఖలు కూడా [పారంభమయాయి. అన్ని కోర్పులకీ కలిపి సుమారు 
నలభె మంది విద్యార్దులము చేరాము. గత సంవత్సరంలో చేరిన వారితో కలిసి, 
యూనివర్సిటి మొత్తానికి అరవై మందికి మించని విద్యార్దులం. రాధాకృష్ణగారు 
వెస్‌ ఛాన్సలరు, రామకృష్ణారాపుగారు “తె[బరీ ము కన్‌ = చార్జి. 


ఆ సంవత్సరమే ఒక ఇంగ్లీషు నాటకమూ, ఒక తెలుగు నాటకమూ వెయ్యా 
లని విద్యార్జులం నిశ్నయించుకున్నా ము. ఇంగ్రీషులో రఏం[దుడి Sacrif'ce, 
తెలుగులో విశ కనాథ వారి నరనశాల ఎన్నిక అయాయి. 


నేను రాజమహే హీందవరంలతో, సమద కామేశ్వురరావుగారి స్వయం 
తరిఫీదులో, ఆయన నాటికల |పదర్శించడం నేర్చుకుని, విశ్వవద్యాలంయంలో 
చదువు |పారంభధభించిన కొద్ది నెలల్లో, భమిడిపాటివారి రెండు నాటిరల (పదర్శనకి 
పూనుకున్నాను. నిజానికి, ఆపదర్శనతోనే మా నాటక రృషి 1పారంభమయింది 
నాటకాభిమాని అని తెలుసుకుని రామకృమ్ష్ణారావుగారిని ఆహ్వానించే నిమితం 
వారిని మొట్ట మొదటిసారిగా కలు లుసుకున్నా ను “కామేశ్యరరావుగారి ఫాయ్సలు 
చిన్న కా లేజీలలో పనికొచ్చినా, యూనివర్శిటి అంతస్తుకి తగవు. మంచి నారక 
మేదైనా ఎన్ను కో” అని సలహాయిచ్చారు. “అయ్యా నాకు అనుభవమున్న దానితోన 
ప్రారంభిస్తున్నాను. మిమ్మల్ని కూడగట్టుకుని మంచి నాటకాలు వెయ్యకబోము. 
ఈ లోగా మానాటికలు చూడ్తానికిరండి” అని పట్టుపట్టాను. మొదటిపరిచయంరోనే 


సోమంచి యజ్ఞన్న కాస్తే ర్‌ 


ఆయనం బే, అప్యాయత, చొరవ, కలిగాయి. నన్ను వొదిలించుకోలేక, కొంచెం 
సణుగుతూనేకాబోలు, వారా (పదర్శనకి హాజరయారు. కడుపుబ్బ నవ్వుతూ చివరి 
దాకా కూర్చున్నారు. దానితో మా పరిచయం కొంత “సిమెంటు” అయింది. 


Sacrifice నాటకానికి మాకు 1166౦602 గా, ఫిలాసఫీలో రిడరు, 
డాక్టర్‌ సేన్‌ ని రాధాకృషగారు నియమించారు. అసలు రాధాకృష్ణ గారికి మేము 
ఇంగ్రీమరె రో నాటకం వెయ్యడ మె ఇష్టంలేదు. కొని మా పట్టుదలకి లొంగి అను 
మతి యిచ్చి, డా. సేన్‌ గారిని తగిలించారు. సేన్‌గారికి నాటకానుభవం ఏమీ 
పున్నట్లు లేదు. ఆయన ఒక బెంగాలీ అవడమూ, రవీం|దుడి భకుడవడం, 
ఈ రెండే మా నాటకం డైరెక్టు చెయ్యడానికి, ఆయనకివున్న అర్హతలు. ఆయనది 
శల్యసారథ్యమై, (పదర్శన యోగ్యత సంపాదించుకోలేక పోయింది. ఈ నాటకం 
వీళ్ళు వేస్తే ప సేన్‌గారి శిఫారసు మీద రాధాకృష్ణగారు నాటక 
[ప్రయత్నం మానిపింపచే సేశారు. నరనశాల విజయవంతంగా (పదర్శించాము , 
తరువాత. ఇంగ్లీమ నాటకపు మాగోడు విని మమ్మల్ని ఓదార్చినవారు రామకృష్టా 
రావుగారు. రామకృష్టారావుగారికీ , రాధాకృష్ణ గారికీ స్నేహంలాటి పరిచయ 
ముందని, సేన్‌ బారినుంచి మమ్మల్ని రక్షించమని రాధాకృష్టగారితో చెప్పమని 
కోరుతూ, రామకృష్ణారావుగారిని నేకలిసేవాడిని. నాకేవో పిట్టకథలూ, అప్ప 
డప్పుడు చాటు పద్యాలూ వినిపించి, ఓదార్చి పంపించెసేవారు. అసలు సమస్య 
తీరకపోయినా, ఈ కథలు, నాటకపు డెరెక్షను విధానాలూ మమ్మల్ని మరింత 
సన్నిహితం చెళాయి. రాధాకృష్ణ గారి జోక్యం లేకుండా ఓ ఇంగ్లీషు నాటకం 
వేసి తీరాలని కూడా అప్పుడే నిర్ణయించుకున్నా ము. 


ఇది ఇలా వుండగా, మాకు Modern History లెక్చరర్‌ గా, హిరేన్‌ 
ముఖర్జి యూనివర్సిటిలో చేరారు. ఆయన ఇంగ్గండులోనే వుండగా, కమ్యూనిష్టు 
ఆభిమాని అయాడు. కపూర్‌ అన్న మరో యువకుడు, ఇంగ్రీమ లెక్చరర్‌గా 
చేరాడు. ముఖద్ది రాకతో మాలో కొంత రాజకీయ చైతన్యం కలిగింది. రామ 
క్ర ష్షరావుగారు కూడా క మ్యూనిజము వెపు ఆక ర్షితులయినవారే. ముఖర్జి 
(పోత్సాహంవల ఒక Study group ఏర్పాటయింది. ముఖర్ధి ప్రైోద్బలంవల్ల 
నేను అందులో చేరాను, రామకృష్ణరావుగారు ఆ [(గూపులో ఒక [పధానవ్యకి , 
నాటకాలూ, రాజకీయ వాద సంవాదాలూ, మా ఇద్దరినీ మరింత సన్నిహితం 
చేశాయి. ఆ వాతావరణంలో, మేము అదివరకే అనుకున్న |పకారం, ఇంగ్రీషు 


నాటక |వదర్శనకి తయారీ |పారంభించాము. ఎన్నిక చెసిన నాటకం, Gals- 
wం7thy౪ |వాసిన నాటకం, జస్టిస్‌. కవరు నాటకానికి డైరెక్టర్‌ రామకృష్ణారావు 
గారు, ఒక కీలకమైన పాత, ప్రడరుగారి పెద్ద గుమాస్తాగారి పాత ధరించారు. 
నాది నాటకంలో ఓ చిన్న పాత్ర. కాని ఏ విధంగానో, కార్యక్రమ నిర్వాహణా 
బాధ్యత అంతా నామీదికి వచ్చింది. ఆ ఇంగ్లీషు నాటకంలో రామకృష్టారావుగారి 
మాటతీరు, నటన చాలా చక్క-గా అమిరాయి. అంతకిముందు ఆయన రచయిత, 
పిట్ట కథలు చెప్పి అలరించగల సంభాషణాచ తురుడు అనే తెలుసుగాని, నటుడు 
అనే విషయం తెలియదు. ఆ నాటకంలో ఆయన నటనా చాతుర్యం గొప్పగా 
(పదర్శితమయింది. అయితే, ఆయనది తేలికగా నిరుత్సాహపడిపోయే తత్యంలా 
కనిపించింది. రిహార్బల్సులో ఒక్క-నాడు ఒక్క వాక్యం తిన్నగా రాకపోయినా, 
చలించిపోయి, “నేను తిన్నగా వెయ్యగలనంటావా” అని నన్ను (పేశ్నించేవారు. 
నాటకపు |పదర్శన రోజుకి, హనుమంతుడికి తనళకి ని గుర్తుచేసే స్నేహితుడిగానే 
తయారయాను. వేసే పాత చిన్నదయినా, చదువుమానుకుని నాటకంలో 
నిమగ్నుడనై పోతున్నానని మామిడిపూడి వెంకటరంగయ్యగారు నన్ను హెచ్చ 
రించారు. కాని రామకృష్టారావుగారి కుడి భుజాన్నయిపోయిన నేను, కేవలం 
నాపాతధారణతో తృపిచెంది, ఎలా బయట పడగలను? జస్టీస్‌ నాటక |పదర్శనం 
చాలా తృపిక రంగా పూర్తయింది. ఆ నాటక విజయానికి, రామకృష్టారావుగారి 
పాత్ర నిర్వహణ ఓ ప్రధాన కారణమవడానికి నాకేమీ సందేహంలేదు. 


మరు సంవత్సరం -- 1984 అనుకుంటాను __ రామకృష్టారావుగారి నాయ 
కత్వం కింద, కన్యాళుల్క_నాటకం చేపట్టాము. రామకృష్టారావుగారు, కన్యా 
శుల్క_ంలో గిరీశం, అనవసరంగా |పయోజనాన్ని మించి విజృంభించిన పాత్ర 
అని, ఆ పాతని తగ్గించి, నాటకం పేదర్శిస్తేనే నిజమైన నాటక నై పుణ్యం 
బయలు పడుతుందని అంటూవుండేవారు. వారి ఆలోచనా సరళిని అనుసరించే 
కన్యాశుల్కం (పేదర్శిద్దామని మెము మద్దతు ఇచ్చాము. ఆ విధంగా నాటకాన్ని 
కతిరించారు. రామకృష్టారావుగారు రామప్ప పంతులు. నేను కరటక శాశ్ర్రిని. 
డా, అయ్యగారి వీరభ|దరావు లుబ్హావధాన్దు. ఉండుండి రామకృష్టారావుగారీకి 
సందేహమూ, భయమూ కూడా పుట్టుకొచ్చేవి. మనం సంస్కరించి తయారు 
చెసిన నాటకం, (ప్రజలు ఆమోదిసారా? రామప్పవంతులుగా నా గొంతుక తీన్నగా 
వినిపిస్తుందా ? నా నటన బాగుందా? కన్యాశుల్క నాటకంలో కూడా నాపాత 
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కరటక శాన్ర్రికి పరిమితంకాలేదు. రామకృష్టారావుగారి భయ సందేహలు పార 
దోలుతూ, అయనకి (పోత్సాహమిసూ, ఆయన ఆలోచనలకి కొంతవరకు రూపం 
కలిపించే బాధ్యత నాకు అభించింది. స్థానం నరసింహారావుగారిచేత మధురవాణి 
వేషం వేయించాలని ఆయన విశాఖపట్నం రాగా, టర్నర్‌ చౌల్తీింలో కలుసుకు 
మాట్లాడాము. కుదుర లేదు. దాడి గోవిందరాజులు గారి చేత వేయించారు. ఆ నాట 
కానికి “వాస విక” “సెట్టింగులు తయారు చెయ్యడము ఒక (ప్రత్యేకత. గిరిశాన్ని 
తగ్గించినా, నాటకం జ బాగుందని “పెద్దలందరూ మెచ్చుకున్నారు. నాటక 
నైపుణ్యం ఆశించినట్టుగా [పదర్శితమయిందని ఒప్పుకున్నారు. ఆన్ని టినీ మించి 
నది, రామకృష్టరావుగారి నటనాచాతుర్యం. తరువాత ఆ నాటకం, మరి కొన్ని 
మారులు [పదర్శితమయింది. 
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1984 _ 85 లో మాకు కొంత బాధ కలిగించిన ఒక పరిణామం జరి 
గింది. రామకృష్ణారావుగార ప్పుడు అసిస్టెంట్‌ లై బేరియన్‌ గా కాబోలు పదవిలో 
ఉండేవారు. లైబరీ ఆరంభదశలో కష్టించి దానిని ఆర్గనైజ్‌ చేసినదంతా ఆయనే. 
కొని ఆయనమీద థామస్‌ అన్న మరో ఆఫీసరుని వేశారు, లెబేరియన్‌గా. రామ 
కృష్ణారావుగారితో భాషించి ఆనందించ డానికె మ్మితులు చాలామంది వసూవుండే 
వారు, అందులో ఒక (గూపు, నేను, శీఠీః ఉల్లి తిరపతి, మా అభిరుచులు 
కొంతవరకు వేరు. కాని ఎలాగో, ఎప్పుడో కలిసిపోయాము. లైబరికి కొత్తగా 
కాని లె|బరీ పట్టిలో చేర్చని పుస్తకాలు కూడా మేము తీసుకు పోగలిగేవాళ్ళ్శం. 
వ్యవధులు మించి బాతాఖానీ కొన్టేవారిమే మో కూడా. ఏతావాతా, రామకృష్ణారావు 
గారు లె[బరీ పనికంటె పష. ఎక్కువ కొడుతున్నాడనీ, ఆయన అలసత 
వల్ల లె|బరీ పుస్తకాలు చాలా పోతున్నాయనీ, థామస్‌ రాధాకృష్షగారికి ఫిర్యాదు 
చేకాడుపి. తత్సలితంగా, రామకృష్ణారావుగారిని, లెబరీనించి, తెలుగు 
లెక్చరర్‌గా బదిలీ చేశారు. లెక్చరర్‌ పదవి, నిజానికి అసి సైంట్‌ లై బేరియన్‌ 
పదవి కంచె మంచిది. కాని ఆయన సంభాషణ, ee కింద జమక ట్టి 
ఆయనని బదిలీ చేశారని నాకు ఒక పక్క కోపమూ, నాలాటి వాళ్శవల్ల ఇలాటిది 
జరిగిందేమోనన్న బాధా కలిగాయి, అయనని ఎలాగైనా లైబరీలోనే వుంచమని, 
కొంతమంది ఆప్తుల ద్వారా, రాధాకృష్ణగారికి విన్నపాలు పంపించాము. రామ 
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కృష్టారావుగారి మంచికోసమే తానిది చేశాననీ, సాహిత్యంతో తిరిగి సంపర్కం 
కలగడంవల్ల రామక కృష్ణారావుగారి Creativity తిరిగి వికసిస్తుందని రాధాకృష్ణ 
గారు సమాధానం చెప్పి తప్పించుకున్నారు. పని జరగక పు రా ధాకృష్ణ 
గారికి రామకృష్ణారావుగారి మీద గౌరవమూ, అప్యాయతా వున్నాయని 
ఒస్పుకోవలసొచ్చింది. 

Ill 


1985 జూన్‌లో మా ఆనర్చు పరీక్ష ఫలితాలు తెలిశాయి. నాకు ఒక 
రీసర్చి స్కాాలరుషిప్పు లభించింది; నెలకి ముప్పయి రూపాయలు: ఒక సంవ 
తృరం ఎకనమిక్సు శాఖలో రిసర్చి. కాని యూనివర్శిటిలో నాకు గైడ్‌ లభించ 
నందున, కలకతాలో, డా. బసవరసు రామచందరావుగారన్న (వాఫెసరు కింద 
రిసర్చి చెయ్యడానికని, ఆ నగరానికి వెళ్లాను. కాని రిసర్చేమో సాగలేదు. నేను 
బెంగాలీ ఫీలుములు, నాటకాలు చూడ్డంలో నిమగ్నుడనెపోయాను! నే విశాఖ 
పట్నం వొదిలిన కొద్ది నెలల్లో హిరేన్‌ ముఖర్జీకూడా తన లెక్చరర్‌ పదవికి 
రాజీనామా యిచ్చి, కలకతా వచ్చేశాడు. మే మక్కడ తరచు కలుసుకునే 
వాళ్ళం. రామకృష్టారావుగారిని గురించి ముచ్చటించుకునే వాళ్ళం. 


ఆ సంవత్సరం లక్నోలో జరిగే కాం|గెస్‌ సభకి నేవెళ్ళదలుచుకున్నా నని 
రామకృష్టారావుగారికి (వాశాను. ఆ సందర్భంలోనే Progressive Writers 
Conference అక్కడ జరుగుతోందని, దానికి ఆహ్వానం మీద తామూ 
రాబోతున్నామని ఆయన |వాశారు ముఖర్జికూడా వస్తున్నట్టు చెప్పారు. ముగ్గురం 
కలకతాలో కలుసుకుని లక్నో కి బయలు దేరాము. ఆనాటికి నేను కాం|గెస్‌__ 
కాం గెస్‌లో అంతర్గతంగావున్న సోషలిష్టు పార్టా-అభిమానిని. ముఖద్ది పదహార 
కాల కమ్యూనిష్టు. నాకు అర్హమైనంత వరకు, రామకృష్ణారావు, కమ్యూనిష్టు 
అభిమాని, కాని కమ్యూనిష్టు కాదు. మా అభిరుచులు వేరు, ఉద్దేశాలు కొంత 


వరకు వేరు. కాని ముగురమూ పరస్పరాభిమానులం. నాకూ రామకృష్ణారావు 
గారికీ స్నెహం మరింత బలవత్తరం. ' 


లక్నోలో రామకృష్టారావుగారూ, నేనూ Progressive Writers 
Con ference తెలుగు డెలిగేట్టుగా నమోదు అయాము. ముఖర్జీ బెంగాలీ రచ 
యితగా, తెలుగు భాష అంటే అక్కడ ఎవరికీ తెలీదు. మదాసీయులము కనక 
మ్మదాసీ భాషీయు అము! మదాసీ భాషలేదని ఫలానిది తెలుగు భాష అనీ సంజా 
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యిషీ చెప్పుకోడానికి మేమూ తికమక పడేవారము, వినే ఇతర డెలిగెట్టూ 
confuse అయిపోయేవారు. ఈ పరిస్టితి మా ఇద్దరికీ చిరాకు తెప్పించేది, 
ముఖర్జీని ఈ బాధ అంటకపోయినా. న అసలే కాం గెస్‌ సమావేశంలో వున్న 
ఆకర్షణ యీ Progressive Writers’ Conference లో లేదు. ఆ కాన్న 
రెన్సు డెలిగేట్టలో వున్న “ఆజ్ఞానం” నన్ను మరింత విముఖుడిని చేసింది. మేము 
రెండు క. వేత మెళ్ళ దూరంలో వున్న తెలుగుదేశంనుంచి వచ్చామన్న ఒక్క. 
ముక్క వారికి అర్థమయింది. మమ్మల్ని ఎవరికి పరిచయం చేసినా, మూడువేల 
మెళ్ళ దూరంనించి వచ్చిన డెలిగేట్లు అని మాత్రమే వరిచయం చేసేవారు. రామ 
కృష్ణారావుగారికీ ఇది చాలా ఆందోళన కలిగించేది. నేను కాంగెస్‌ సమావేశానికి 
సమయంలో ఒకటి రెండు మారులు రామకృష్టారావుగారు కాన్సరెన్సులో 
[ప్రసంగించారని, భాష విషయమై కొంత ఘరణ పడ్డారని విన్నాను. 


మా ముగురికీ Kaiser Bagh ఆన్న భవనంలో వసతి ఏర్పాటు చేశారు. 
ఆ బసలో సౌకర్యాలు తిన్నగా వుండేవి కావు. అది రామకృష్ణారావు గారిని 
కొంత కలచివేసేది. ముఖర్జీకి అవన్నీ సామాన్యంగా సంభవించే లోపాలే 
అనిపించేది. బసలో రామకృష్ణారావుగారికీ, ముఖర్జికీ చాలా వాదోపవాదాలు జరిగేవి. 
పక ఆధి|పాయ భేదాలు పొడ చూపుతున్నట్టు వాక అనిపించేది. 


ఓనాటి ఉదయం మేం ముగ్గురమూ టిఫిను తిని సమావేశానికి వెళదామని 
బయలుదేరాము. వేడివేడి జిలేబీ తప్ప మాకు టిఫినేమీ కనిపించలేదు. జిలేబీ తినేసి 
మంచినీళ్లో, లస్పీవో తాగేసి సమావేశానికి వెళ్ళిపోదామని ముఖర్జి. పరగడుపున 
మజ్జిగ తాగే అలవాటు లేదన్నారు. పరగడుపం టె? సరియైన అర్ధం చెప్పాలంటే, 
“not your own stomach’ Feo stomach” అన్నమాట సామా 
న్యార్ధంలో. Empty stomach లో లస్సీ ఎందుకు పొయ్య కూడదని వాదోప 
వాదం. అది ఒకరికి బూర్జువాల మూఢ సమ్మకాల నిరసనగానూ, మరొకరికి 
కమ్యూనిష్టుల, మన అన్ని సాంప్రదాయాల నిరసనగానూ పరిణమించింది. 
గొంతుకల స్టాయి హెచ్చింది. ఇదంతా హాస్యాస్ప దమయిన సంఘటనే. తరవాత 
హాయిగా కలిసి తిరిగాము ముగురమూ. కాని రామకృష్ణారావుగారి సున్నితమైన 
మనసుమీద, స్పందించే హృదయంమీద ఏదో దెబ్బ తీసిందని నేననుకున్నాను. 
కొంతకాలం తరవాత రామకృష్ణారావుగారు, కమ్యూనిష్టు పంథా విడిచి M. N. 
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Roy శిష్యవర్గంలో చేరారని విని ఇది లస్సీ విప్పమని చమత్క-రిస్తూ 
కథ [వాళాను. 


IV 


కలకత్తాలో నా టైము వృథాగా గడిచి పోయింది. రిసర్చి సాగలేదు. మద 
సులో “లా” చదువుకి చేరవలసొచ్చింది, (195657; 97 - లెరి). నా మొద 
సంవత్సరపు పరీక్షల సమయంలో, కొన్ని రోజులు నాతో గడపడానికి రావ 
కృష్ణారావుగారు మదాసు వచ్చారు. నై యూనివర్శిటి బెదిరిన తరువాత, మరి 
మారు కన్యాశుల్కం పదర్శించామనీ, మదాసులో తిరిగి (ప్రదర్శించాలని వుందని 
మధుర వాణిగా, కొమ్మూరి పద్మా వతిగారిని చేర్చుకోవాలని పద్మావతిగారింటి 
రెండు మూడు మారులు వెళ్లాంగాని ఆవిడ ఆరోగ్యం సరిగాలేనందువల్ల అప్పట్ల 
వేషం వెయ్యలేమన్నా రు. 


కన్యాసల్కాన్ని పునాదిగా పెట్టుకుని నాటకోద్యమం లేవదియ్యాలి అః 
ఆయన కలలు కనేవారు, ఉభయులమూ కలిసి కొన్ని వూక్టు తిరిగి సభ్యుల! 
చేర్ప్చించాలని |పయత్నించాము. కాని ఫలించలేదు. 1989 సెప్టెంబరులో నాక 
ఆల్‌ ఇండియా రేడియోలో వారా శాఖలో ఉద్యోగం రావడంతో మేం కొంé 
దూరమయాము. ఆంతకంటె నేను క్విట్‌ ఇండియా ఉద్యమం సమర్పిస్తూ, ఉదో 
గం వదులుకుని జైలుకువెళ్టాను. ఆయన “నటాలి” స్థాపించి, నాటకాలు |పదర్శి( 
చారు. 


Vy 


నేను 1944లో బొంబాయి చేరిన తరవాతగాని మాకు కలుసుకుని హృద 
యాలు విప్పి మాట్లాడుకునే అవకాశం కలగలేదు. ఆయన “*నటాలి స్థావన విప 
యమై నాశకేవిధమైన సంకోచమూ కలగలేదు. ఆధునిక నాటకాలకి ఒక ఉద్యమం 
అవసరమని నేనూ నమ్మిన వాడిని. దారులు అప్పుడప్పుడు వేరైనా మా 
స్నేహ బాంధవ్యాలు ఏనాడూ పలచబడ లేదు. 


వారు హైదరాబాదు చేరిన తరవాత అనేక మారులు కలుసుకున్నాం. 
ఆయన సునిశిత దృషికి గోచరం కాని విషయముండేదికాదేమో. కేవలం నాట 
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కోద్యమం మీదే కాక, అనేక మౌలిక విషయాలమీద, కృషి జరగాలని ఆయన 
తహతహ పడేవారు. పదకోశాల తయారి, మాండలిక పదాల సేకరణ మొద 
లయిన విషయాలెన్నో చెపట్టాలని, చేపట్టించాలని ఆయన ఆతృత. కాని, 
ఆయనది, అతిసున్నితమైన మనసు. ఏమాాతం అన్యాయం జరిగినా, వేసిన 
పథకం కొంచెం వకించినా, అమితంగా బాధపడిపోయేవారు. దానివల్ల వారికి 
నైరాశ్యం కలిగి, వారి శకికి లోబడిన విషయాలు కూడా చెపట్టడం మాను 
కుంటున్నారని నాకు అనుమానం కలిగేది. ఆయన సాహిత్యానికి, నాట్యరంగానికి 
చెయ్యవలసినంత, చెయ్యగలిగినంత "సేవ చెయ్యడ మే లేదని ఆరాటపడుతూ, 
వాదిస్తూ, ఘర్షణపడుతూ వుండేవాడిని, 


రామకృష్ణారావుగారి రచనలు, ఆయన నడిపిన, పాల్గొన్న ఉద్యమాలలో 
ఆయన శక్తి సామర్థ్యంలో ఒక అల్ప అంశం మాత్రమే. అణువణువునా 
స్పందించే బహుముఖ (పజ్ఞావంతుడు ఆయన, గొప్పరచయిత. గొప్ప భావుకుడు. 
గొప్ప [1పయోక్త. చక్కని నటుడు కూడా. వీటన్నిటినీ మించి, ఆంధ దేశంలో 
(ప్రభవించిన ఒక మహావ్యక్తి, 
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మా అబ్బూరి మేస్తారు 


ఆది 1984 వేసవి. కాకినాడలో ఇంటరు చదువుతున్న మా అన్నయ్య 
నళిని "సెలవులకి పిఠాపురం వచ్చాడు. అతని ఇంటిరు మీడియట్‌ కి పాఠ్య నాటిక గా 
"పెట్టిన “నది సుందరి” నాటకం ఆతనిదగ్గర పుచ్చుకుని మా పినతండి సూరిబాబు 
(బాలాంత్రపు సూర్యనారాయణరావు రెండు సార్తు చదివి ఆద్యంతాలూ సాహిత్య 
'వ్యథశామాధురి'కి లోనయి, అప్పటికి స్కూలు పెనలులోకి రాబోతున్న నన్ను 
వాశ్ళబ్బాయినీ కూడా చదవమన్నారు, మేమూ చదివాము 


మా సూరిబాబు కలకతా ఎమ్‌. మో అబ్బూరి మేష్టారు మెసూరులో 
గడుపుచుండిన 1915 (పాంతం మా సూరిబాబు తివేం[డంలో ఒక పెళ్ళి చేసు 
కుని దాంపత్య సౌహార్త బాంధవ్యాలను చవిజూసి వెనక్కి (ఆం|ధాకి) వచ్చేశారు. 
ఆయన సంస్క్బృూతాంధ ఆంగ్ల సాహిత్యాలను కూలంకషంగా చదివిన మేథావి 
మాతుడేకాక “'రసలోలుపుడు.” “ఈ నదీసుందరిని ఈయనెవరూ - అబ్బూరి 
రామకృష్ణరావుగారా - ఆయన సంస్కృతంలోనే వాసుంటే ఆ నాటకాన్ని, కాళి 
దాస భాస భవభూతుల నాటకాల పక్కని సమానంగా తులతూగేటంత గొప్ప 
దిరా. “రమ్యాణి ఏక్ష్య'....అనే కాళిదాసు అపూర్వ శో 
రచనలో ఇతివృతంలోను, (పతి ఆంరంలో నూ (వతి సంవాదంలోనూ అక్షర 
ల్పంగా నిరూపంచారురా” అన్నారు, 


భావాన్ని తః నాటవ 


ఆయేడు కాకినాడలోని పిఠాపురం రాజావారి కళాశాలలో విద్యార్లులూ, 
కళాశాలలో లెక్చరర్లూ, నదీసుందరి నాటకం (పదర్శించారు. మా అన్నయ్య 
నళినీ కాంతరావు కావేరి పాతనూ, కాశ్ళకూరి సత్యనారాయణగారు (గణితశాస్త్రం 
ఉపన్యాసకులు) అగస్త్య పాత ధరించారు. అది 19585. కాకినాడ రకాశాల రస 
వచ్చరితలో అదొక చిర నూతన మధుర స్మృతి. ఆ తర్వాత మరొకసాది మా 
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అన్నయ్య అగస్త్య పాత్ర శ్రీ బి. వి. నరసింహారావు కావేరి పాతా నిర్వహించి 
కూడా పదర్శించారు. 


1985 _ 1987లో నేను కాకినాడలో ఇంటరులో చేరాను. అక్కడ మా 
యింటికి వస్తూ పోతూ ఉండేవారు, నేను తరచు వారిశ్శల్లో కలిసే సాహితీ మి[తులు 
ఆచంట జానకిరాం, ముద్దుకృష్ణ. కృష్టళాన్త్రి, నీవశంకఠకరులవంటి పెద్దల 
సాహితీగోషుల ద్వారా _వెతాశికులూ, జ్వాలా, ఉదయినీ, |వతిభా వంటి 
సాహిత్య సంపుటాలా సాహిత్య ప్యతికలా పరిచయం లభించింది. అబ్బూరి 
మెస్టారితో పరోక్షపరిచయాన్ని *వైతాళికులిలో పడినవారి ఖండ కావ్యాల్లోని వారి 
సాహితీ మూర్తిని మరింత సన్నిహితం చేశాయి. అవి -- “ఊహాగానము-పూర్వ 
(పేమ “అపాప మనోహరికి -- “తిక్కన సోమయాజి", -- “సరోజినీ దేవి*-- 
'పృథిఏ (ప్రశంస, వీటిలో చివరి మూడు ఖండకావ్యాలలోను మేస్టారి ఛందోరితి 
(పాచీనరూపాలలో నవ్యశిల్పకల్పనలకు మా సూరిబాబు ముగ్గులై పోయి, 
నాచెత మళ్ళీ మళ్ళీ చచివించేవారు _ రాగాలలో పాడించేవారు. నదీసుందరిలోని 
'రసపిపాసి' పద్యాలూ, “సంధ్యాకామిని' 'కావేరిదేవేరి గేయాలూ మా అన్నయ్య 
నాచేత పాడించుకుని వరసలు పెట్టించింది ఆ రోజుల్లోనే. 


1987 వసంత బుతువుతో కాకినాడలో నా ఇంటర్మీడియెట్‌ పాస్‌ కాగానే, 
వర్షాలు పడ్డ వెంటనే వాల్తేరు ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తులో వటి (ఆనర్స్‌ 
(మూడేళ్ళ ఎం. ఏ. కోర్స్‌ అన్నమాట) మొదటి సంవత్సరం (థర్తి ఇయర్‌) 
తరగతిలో చేరాను. మా తరగతిలో ముగ్గురం విద్యార్దులుం టె, మాకు ఉపన్యాస 
కులు పింగళివారు, గంటివారు, మల్లాదివారు, వజ్జలవారు, గొరి వారు, 
చివరగా వారిలో ఎవరికి ఏమాతమూ తీసికట్టుగాని అబ్బూరి మెస్టారూ. వీరందరి 
వద్దా (పత్యక్షంగా వారి వారి ఉపన్యాసాల ఎతులూ, లోతులూ, తేపులూ (మాధు 
ర్యాలూ సచ్చాతులతోపాటు పంచుకొనే అదృషం అభించింది నాకు, 


మొదటి సంవత్సరం = అబ్బూరి మేస్టారు సంస్కృతానికి, కాంపొజిషన్‌ 
(వ్యాసరచనకే వచ్చేవారు. ఈ రెండో సబ్ద్బక్షులో భూమ్యాకా శాలనడుమ (పపంచం 
లోని అన్ని విషయాలూ కలిసి వచ్చేవి. సాహిత్య, సాంస్కృతిక , రాజకీయ, 
ఆర్థిక, తాత్ర్విక, విషయాలెన్నో చెపుతూ వాటిలో మమ్మల్ని చర్చింప జేసేవారు. 
విశ్యకళావరిషత్తు పారంభంలో ఆయన లైబేరియన్‌ కూడా అయి ఉండడం, 
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ఎన్నో విషయాల పె నాటక, కావ్య సాహిత్య విమర్శ పద్దతుల పైని, వివిధ దేశాల 
సాహిత్య రచయితల [గంథాలను మా చేత చదివించి, మా వ్యాసరచనలు 
చేయించేవారు. ఒకొ_క్క_ వ్యాసాన్ని ఒక “ధీసీసు' - పరిశోధన వ్యాసంలాగా 
[(వాయించేవారు ఆ తరగతి గదిలోనే |బిటన్‌, |ఫాన్సు, రష్యా, అమెరికా, నార్వే, 
హంగరీ, మొదలైన వివిధ దేశాల కథలను, నాటకాలను, ఆయా రచయితల 
జీవిత చర్యలను గురించి చెపుతూ మా చేత ఆ పుసకాలు చదివించేవారు. వివిధ 
దేశాల నాటకోద్యమాలను కవితోద్యమాలను గురించి మా మనో గవాక్షాలను 
తెరుస్తూ, యూరప్‌, అమెరికాలలోని రంగస్థల నాటకోద్యమాలను, బెర్నార్డ్‌ షా, 
ఇబ్బెన్‌, జె. ఎమ్‌. సింజ్‌, మోలియర్‌, మేతరింక్‌ , పీస్తీ, చెకొవ్‌, మోల్నార్‌, 


వంటి నాటక కర లను, మనదేశంలోని కవితోద్యమాలలో హేలీ ధూమకేతువు 
లాగా ఆకాశం శితిజరేఖ'పెకి ఎక్కివస్తూన్న మన శ్రీశ్రీని ఆయన తరానికి 
చెందిన శిష్టా, నారాయణ బాబులూ, పఠాభీ వంటి వారిని, వచన రచనలో చలాన్నీ 
మా దృక్పథంలో (ప్రవేశ పెట్టింది అబ్బూరి మేస్తారే. “మధుపాళి” [హనీ గేదరర్స్‌ 
అనే పేరుతో యూనివర్శిటీలో ఆనాటి యువ రచయితలం, నేనూ, జనమంచి 
రామకృష్ణా, ఎ: బన్‌ రామన్‌ (తరువాత ఇల స్ట) టెడ్‌ ఏీక్తీ ఎడిటర్‌), వేమూరి 
రామనాధం (యూ. ఎన్‌. ఓ), మామిడిపూడి ఆనందం, వరద రాజేశ్వరరావూ 
మరి కొందరు. మేస్టార్ని మార్గదర్శకులుగా సాహిత్య సాంస్కృతిక సమావేశాలు 
జరుప్పకొనేవారం. మేం రచించిన కవితలూ, నాటికలూ, ఆ సమావేశాలలో చదవ 
డమూ, ఎవరికితోచిన విమర్శలు వారు చేయడమూ, మేస్టారు తుదిపలుకులతో 
సమావేశాలు ముగించే వారం. అబ్బూరి వారి దర్శకత్వంలో “ఎ హిమ్‌ టు ది 
రైజింగ్‌ సన్‌* అనే నాటకం వేశాం. 


ఆ రోజుల్లో “ఆసుషతిలో కోయిలి అనే ఆధునిక కవిత (వాసూ, వెజాగ్‌ 
టి. బి. హాస్పిటల్‌లో పేషెంట్‌ గా ఉండిన జలసూ తం రుక్మిణీనాథ శాస్ర 
యూనివర్సిటీ హాస్టల్‌ కి, చిన వాలేర్‌లో అభఖ్బూరి మెస్టారింటికి వచ్చి తనవి, 
శీశ్రీవీ, ఇంకా ఎందరో ఆధునిక ఆంధ కవులవీ కవితలని కంరో పాఠంగా 
వొప్పచెప్పుతూండేవాడు. 


ఒకనాడు అబ్బూరి మెస్తారు 1916 — 17 [పాంతంలో రచిం 
చిన ఖండకావ్యాలు 'అపాప్రమనోహరికి” _ 'బాల్యస్మృతి', 'మృత్మపేమి, 
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కావేరిని గూర్చి అగస్యకుమారుని ఆవేదన పద్యాలూ జలసూ తం చాలా హృద 
యంగమంగా చదివాడు. 


ఈ నాలుగు ఖండకవితలకీ, 192కి లో కావేరిని గురించి రచించిన నదీ 
సుందరి నాటకానికి “నేపథ్యం అనదగిన ఉదాత్త చార్మితకానుభూతులు మేస్టారికి 
కావేరీ తీరంలో (మైసూరులో) ఎదురైనాయని ఆప్పుడే తోచింది__ నాలాంటి 
సన్నిహితులకి. ఏ జలస్యూత మైనా 'అపాప్త మనోహరి' ని గురించి ఏమైనా 
(హి సే, నద చిన్నతనంలో అనుభవాలూ, ఏవో వాశాను, ఇప్పుడు సిగ పడు 
తున్నాను, అని మెస్టారు నవ్వే సేవారు. ఆనాటికే ఆయనలో అక్కిరాజు ఉమా 
కాంతంగారి నిశిత సాంపదాయిక విమర్శ ధోరణి ఒక పక్కా, ఇంకొక వైపు 
హేతువాద పూర్వక మైన సామ్యవాద ధోరణీ-[కియాత్మక రచనపట్ర ఆయనకొక 
నిర్తిప్త నిర్ణ జ్యాన్ని కలిగించాయా అనిపించేది. 


కాని, *“ఇపాపమనోహరి తరవాతి తరపు భావకవులెందరికో వొరవడి 
అయింది. నదిసుందరిలోని అగ స్య కుమారుడు, కావేరిని గురించి ఖండ కవిత 
లోని అగస్స్యకుమారుడూ ఉదార త్యాగాగ్ని దగ్గుడయిన (పేమికుడుగా రచయిత 
చుట్టూ ఒకపరివేషాన్ని దర్శింపజేసారు. ఆపావ మనోహరియైన కావేరి_ 
సహ్మాదినికుంజం వైపు వెళ్ళవద్దని కవేరముని చేసిన ని షేధంతో-దూర సాగర 
తీరాల జననాంతర సాహృదాల నిరంతరాకర్షణతో - పర్వత శిఖరాల నుంచి 
తోయలలోని మెదానాలవైపు చూసినప్పుడల్లా ఆ[పయత్న ం౦గా తన హృదయంలో 
నిమ్నుగమనోత్సుకతా వేగంతో__ఇన్నిటిన్‌ గుండెల్లో దాచుకుని--తనని ఆదరంతో 
ఆత్యంత స్నిగ్ర హృదయంతో చెలిమికాడుగా వచ్చిన చెలువుడెన అగ స్ఫుణ్నీ 
సహచరుడుగా సహ్యాది శిఖర నికుంజానికి తోడు తీసుకవెళ్ళి, అక్కడ నదీ 
[ప్రవాహంగా మారిపోతుంది, కొన్ని జన్మ లదాకా వదలని బెంగతో __ గుండెని 
సహస సంవత్సరాల తపస్వి యంతగా రాయి చేసుకుని అగస్తునితోపాటు మనం 
కూడా కొండ దిగుతాం--మెల్ల మెల్లగా వెనక్కి వెనక్కి చూనూ ! అది అఖండ 
కవితలలో గాని, ఆ అపూర్వ నాటకంలోగాని ఆబ్బూరి మేస్తారు అవిస్మరణియ 
మైన ఆమర శిల్పంగా రూపొందించిన స్వీయ మధురానుభవం : 


నా అనరు చదువు 1940 లో పూరయింది. 1942 లో నేను మదాసు 
ఆల్‌ ఇండియా రేడియోలో చేరాను. ఆ తొలిరోజుల్లో నేనూ మా అన్నయ్య 
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నళినీ *నదీసుందరి' నాటకాన్ని ఆంధమహిళా సభలో సభా విద్యార్థినుల చేత 
రంగస్థలం పె ఆడించాం. శ్రీమతి జనమంచి సుగుణ కావేరీ పాత్రా, |శీమతి 
సామాజ్యం రమణారావు అగన్య పాత్రాధరించారు. దర్శకత్వం మా అన్నయ్యది, 
సంగీతం నాదీను. 


అది ద్వితీయ (పపంచమహాయుద్దపు రోజులు. నాటి [ప్రభుత్వం సహ 
కారంతో ఆబ్బూరి మేస్తారు “'నాట్యగోష్షి'కి, చెందిన 'నటాలి' బృందం 
చేత *'కన్యాపల్క_ం), “ధాన్యలక్ష్మి” నాటకాలను వివిధ నగరాల్లో (పదర్శనలినూ 
మదాసు వచ్చారు. మదాసులో రంగస్టలం పెన, రేడియోలోనుకూడా ఆ నాటికలు 
(వదర్శింవజేశారు మేస్తారు. 


1960_61 నాటికి నేను హైదరాబాదు ఆకాశవాణికి బదిలీ అయిన 
రోజుల్లో, ఆంధ యూనివర్సిటీ, రిజిస్టాంరు__ గోపాలస్వామిగారిచేత మా డైరెక్టర్‌కు 
ఉత్తరం [వాయించి, అబ్బూరి మెస్టారు అప్పుడు తాను తయారు చేస్తున్న “ఎర 
గన్నేరు--టాగూర్‌ “రెడ్‌ ఓలియండర్స్‌' నాటకానికి గేయాలకూ నాచేత సంగీతం 
కంపోజ్‌ చేయించారు. ఆ నాటకాన్ని ఆకాశవాణి హైదరాబాదులో |పసారం 
చేయించి, వక్కలంక సరళారావు, నేనూ ఆ పాటలు పాడి - వాటిని పేపు 
చేయించి, ఆ చేపును తమరంగస్టల [ప్రదర్శనలలో నేహ్యథగానంగా వాడు 
కున్నారు, 


అదికాక, నేను మరచిపోలేనిది _ మేస్టారు హైదరాబాదులో రవీంద 
భారతిలో_[పదర్శించిన మృచ్చక టెక నాటకానికి నాచెత కి. పూ 1వ శతాబ్దం 
నాటి సంగీతాలు, వాద్యాలు ఎలా ఉండేవో నాచేత కల్పింపజేసి, ఈనాడు మనకు 
దొరికే వాద్యాల 'పెనె ఆనాటి వాద్యాల పె పలికించిన రాగాలను ఆనాటివిగా 
స్పురించెటట్టు ఆయన నాచేత చెయించిన నేపథ్య సంగీతం. 


రాయడం అంటే ఒకదశలో నిర్రప్త నిర్ణక్య భావంతో ఊరికే ఉండి 
ఫో లెదాయన. శీశీ చేత ఛలోక్సిగా “రాయని భాస్కరుడు" అనిపెంచుకుని అప్యా 
యంగా నవ్వి ఊరుకున్నా = ఆయన తన (క్రియాత్మకతని రంగస్త్సల నాటక 
నిర్వహణకు రాష్ట్ర స్థాయిలోను అభిల బారత స్తాయిలో ఆభ్యుదయ రచ 
యితలా, అకాడమీలా కార్యకలాప నిర్యహణలకూ వినియోగించారు. 
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ఆయన 1926 లో (వాసిన గేయం “పాడవే పాడవే బంగారు తల్లి భూమి 
సె రాలేటి పూవుల పాటి -- మా నాన్నా మావయ్యల (వేంకట పార్వతీశ్వర 
కవుల) కవితా ధోరణి పైన ఆయనకు ఆనాడేర్పడిన మక్కు.వగా తోస్తూంటుంది 
నాకు. 


ఆయన నదీ సుందరి - దాని నేవథ్య ఖండ కావ్యాలూ మాత్రమే 
చాలేమో - ఆయన బంగాలీ కథాపదం అయిన వేహుళాలక్షీ ం[ద గాధను 
తెలుగు తనం ఉట్టిపడేటట్లు కూర్చిన “పూర్య[పేమా” అటువంటి అమూల్య కవితే, 
ఆయన $50 లలో, తర్వాత 60 లలో రాసిన కవితలూ రవీందుని గేయాలకు 
తెలుగు సీతలూ చదివితే తెలుగు తనం మీదా తెలుగు నుడికారం మీదా ఆయన 
కుండే ప్రాభవం తెలుస్తుంది. 


'జన్మ భూమి జనని కాదు, సామాన్య సుమా ఆయమ __ 
వసుమతియగు నామె కొరకు వల్లభు అందరు సపెనగిరి ? 


అని అనగలిగిన మరొక కవిగాని మరొక హేతువాదిగాని ఏడి ? ఆమాటలలోని 
é సామాన్య _ వసుమతి” అనే మాటల లోతెన అర్థం సార్థకం అయ్యేటట్టు 
వాడడం ఆయనకే చెల్లింది. 

ఆయన పృథివీ (పశంసలో ఛందశ్శిల్పముతో పాటు పృథివీమాత ఐతిహో 
సిక సౌందర్యంతో Epic beauty దర్శనం ఇస్తుంది, 

“నిఖిలలో కేశ్వుర స్వామినీ” అని అంబను అర్థించిన అబ్బూరివారు __ 
ఎంతటి హేతువాదియో -- అంతటి శా కయుడూ - శ్రీవైస్టవుడూను. 

నాగితమె పాడులోకాసీకమ్ము ల లోనలోన నొక 

హహాకారముద్భూత మె 


శ్రీనారాయణ పాదసీరజ రజా శ్లెషమ్ము కాంశించెడిన్‌” అది ఈశ్వర 
వాదమూకాదు, నిరీళ్యరమూ కాదు. శంకరాద్వైతం | తిక్కునగారి వారసత్వం | 


నేను గురువుగా భావించే ఒకరిద్దరు అధునిక కవీశ్వరులలో _. ముగింపు 
మెరుపుగా వాసే ఈ పద్యచర ణాలు —_ ఇ ఒకరిద్దరికె సమానంగా సరి 


పోతాయి. 


(2) 


16 అబ్బూరి సం స్మరణ 


“తాను ముట్టని నిత్య నూతనత లేదు, 
తన్నుతాకని నవమహోద్యమము లేదు, 
తలపులో పల్బు_లో ఉదాత్తతకు గురుడు, 
కేవలకవీశ్వరుడె రామక్ళష్షరావు, క 


ఎ. యల్‌. నరసింహారావు 


ఆప్పుడు అబ్బూరి 


అది 1988 సంవత్సరం అనుకుంటాను. ఆ రోజుల్లో కమ్యూనిస్టు పార్టీ 
మీదనిషేధం ఊంది. అందువల్ల అ పార్టీ రహస్యకార్య[కమాల సాగిస్తుండేది. 
ఆ రోజుల్లో కమ్యూనిస్టుపార్టిలో “ఎక్కువమంది సభ్యులు లేరు. అంతా ఒక 
డజను మందికన్నా అంధలో ఉండేవారుకాదు. గుంటూరు జిల్లాలో ఒక ఆర 
డజను“ మంది, కృష్టా జిల్లాలో ఇద్దరు ముగురు, నెల్లూరు జిల్లాలో ఒకరిద్దరు 
ఉండేవారు. గుంటూరులోని కమ్యూనిస్టు పార్టి కార్యకరలకు భోజన 
వసతికి ఇబ్బందిలేకుండా ఉండి, పార్టి కార్యకలాపాలు సాగించేందుకుగాను 
“ఫెండ్స్‌ హోమ్‌” అనే పేరుతో భోజన హోటలు నడుపుతుండేవారము. కీ. శే. 
'పులుపుల శివయ్య, శ్రీనండూరి (ప్రసాదరావు, నేను మరికొందరు ఆ హోటలు 
నడుపుతుండేవారము. 


ఒకనాడు డాక్టర్‌ వాడపల్లి వెం పేశ్యరావుగారింటినుంచి నాకు కబురు 
వచ్చింది. నేను వారింటికి వెళ్ళాను. నాకు అప్పుడు అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారిని 
పరిచయం చేశారు. రామకృష్ణారావుగారు విశాఖపట్టణంలో ఆంధ యూనివర్సిటిలో 
తెలుగు అధ్యాపకులుగా ఊండేవారు. ఆయన ఒకరే అక్కడ కమ్యూనిస్టు పార్టి 
సభ్యులు. ఆయన యూనివర్సిటీ ఉద్యోగి కావడంవల్ల రాజకీయ కార్యకలాపాలలో 
పాల్గొనడానికి వీలులేదు. అందువల్ల ఎవరనెనా ఒక హోల్‌ టైమ్‌ వర్కరును 
పంపమని పార్టీ సెల్‌ను కోరారు. అప్పుడు శ్రీ వుచ్చలపల్లి సుందరయ్య పార్టిలో 
(పముఖులు,. ఆయన పి. శివయ్యకు ఈ విషయం చెప్పారనుకుంటాను. స్వర్షియ 
ఇవయ్య, జొన్నలగడ్డ రామలింగయ్య మున్నగువారు చర్చించుకుని నన్ను విశాఖ 
పట్టణం పంపాలని నిర్ణయించుకున్నారు. అందుకని నన్ను రామకృష్టారావుగారికి 
పరిచయం చేయడంకోసం డాక్షర్‌ వాడపల్రి వెంక 'చెశ్వురావుగారింటికి పంపారు. 
డాక్షరుగారికి శ్రీ అబ్బూరి మేనమామ అవుతారు. నన్ను రామకృష్ణారావుగారికి 
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పరిచయం చేసినప్పుడు, నేను ఆయన బెంగాలీవారని [భమ పడ్డాను. ఆయన 

కటు, జుటు వేషం అలా ఉంది. కాగితంలో సిగరెట్‌ పొగాకు పెట్టి ఆ కాగితాన్ని 
(a) రు 

సిగరెద్‌ గా చుట్టి, సిగరెట్‌ కాల్చేవారు. 


ఆ తర్వాత కొద్దిరోజులకే నన్ను పార్టి విశాఖపట్టణం పరపితద. నేను 
విశాఖపట్టణం వెళి, యూనివర్శిటికి వెళ్లాను. ఆ రోజుల్లో సర్‌ ఎస్‌. రాధాకృష్ణన్‌ 
గారు వెస్‌ ఛాన్సలర్‌గా ఉండేవారు. యూనివర్సిటీ విద్యార్థులు పదో సందర్భంలో 
కన్యాశుల్క_౦ నాటకాన్ని ప్రాక్తీసు చెస్తున్నారు. నేను రామకృష్ణారావుగారిని. 
కలుసుకోడానికి యానివర్సిటికి వెళ్లిన సమయంలో “కన్యాశుల్కం” నాటకం. 
రిహార్సల్స్‌ జరుగుతున్నాయి. అబ్బూరివారే దానికి దర్శకుడు. నన్ను చూసి, 
ఎంతో అప్యాయతతో పలకరించారు. నాకు కొద్ది రోజులపాటు యూనివర్సిటీ. 
హాస్టలులో గజపతిరాజు అనే విద్యార్ధి రూంలో బస ఏర్పాటు చేశారు. హాస్టలులోనే 
భోజనం కూడా. ఐదారు రోజులు గడిచిన తర్వాత విశాఖపట్టణంలో గోషా: 
అస్పతి ముందున్న ఒక గదికి నా బస మార్చారు. ఆ(పదేశాన్ని కవిగారి, 
ఆశ్రమం అనేనారు, మారేపల్లి రామచంద శాస్త్రిగారిని అంతా కవిగారని సంబో 
దించేవారు. ఆయన కాం గెస్‌ ఉద్యమంలో జెలుకు కూడా వెళి వచ్చారు. ఆయ, 
నం 'టే పట్టణంలో మంచి గౌరవం ఉండేది. 


రాతి పొఠకాల 


ఆ ఆశ్రమం ముందే నా గది. అది మట్టి గోడలు, కింద మట్టి నేల కలిగి 
ఉండేది. ఆ గదిలో సగభాగంలో అక్కడ ఒక ఆవుల యజమాని వరిగడ్డి 
పెట్టుకునే వాడు. మిగతా సగ భాగంలో నేను ఉండేవాడిని, కొద్ది రోజులలో మాకు 
హార్చరు వర్కర్చు కొందరితో పరిచయం కలిగింది. [పతి నిత్యం సాయంకాలం, 
అనగా హార్చురులో బెం అయిపోయిన తర్వాత వారంతా మా గదికి వచ్చేవారు. 
వారంతా ఫోర్టు ఏరియా వాసులు. వారికి రా తిక్టు మేము పాఠాలు చె ప్పేవాళ్లము. 
పలకలు బలపాలు మేమే కొని ఇచ్చాము. ఆ వర్కర్లకు చదువుసంధ్యలు లెక 
పోయినా, చక్కగా ఇంగ్లీషులో మాట్లాడేవారు. ఆ రోజుల్లొ (బిటిష్‌ పభుత్వం. 
ఉండేది. హార్చరు లోని పెద్ద అధికారులంతా ఇంగ్లీమవారు. ఫోర్ట్‌ ఏరియాలో 
ఆంగ్లో ఇండియన్లు ఉండేవారు. అందువల్ల ఆ సంపదాయంలో పెరగడంతో 
వారికి ఇంగ్లీషులో మాట్లాడ టం కాగా అలవాటు. కొన్నా శ్షపాటు రాతి పాఠశాల 
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నడిపాము. ఆ రాతి పాఠశాలలో శ్రీరామ కృష్ణారావుగారు కొత తరహాలో 
పాఠాలు చెప్పారు, ఓనమఃలు ఆ ఆ లు దిద్ద పెట్టడం పద్దతి లేదు. ఒకటో తర 
గతి పుస్తకంలో బొమ్మలు చూపి, అ బొమ్మ పేరుచెప్పించి, దాని కింద అక్షరా 
లను గుర్తుపట్టించడం. జనరల్‌ నాలెడ్డికోసం ఎకనమిక్‌ జ్మాగఫి బోధించేవారు, 


రామకృష్టారావుగారు లెబేరియన్‌ కోర్సు కూడా ప్యాసైనారు. ఆయనకు 
లెబరీలో ఉన్న గంథాలన్నీ తెలుసు. ల్రైబేరియన్‌గా కూడా పని చేశారు, 
[బిటన్‌లో కార్మికులకు రాత్రిళ్లు పాఠశాలలు నడిపేవారు. ఆక్కడి వర్కర్చు 
ఎడ్యు కేషన్‌ పద్దతి పై గల (గంఢాలను చదివి, ఆ ధోరణిలో ఇక్కడి పరిస్టితులకు 
“అనుగుణంగా వర్కర్స్‌ ఎడ్యుకేషన్‌ గరపాలని ఆయన ఆలోచన. ఆధోరణిలో 
"మెము నడిపిన ర్యాతి పాఠశాలలో ప్రయోగం చేశాము. ఈ రాతి పాఠశాలకు 
యూనివర్సిటి హాస్టలులోని విద్యార్థుల నుంచి నెలకు పావలా వసూలు చేసేవారు. 
అప్పుడు స్వర్గీయ మామిడిపూడి వెంకటరంగయ్యగారు హాస్టలు వార్డెనుగా ఉండే 
వారు. ఆయన ద్యారా ఈ డబ్బు వసూలు అయేది. నెలకు పాతిక రూపాయల 
దాకా వసూలయేది. ఆందులో నాకు మెయిన్‌ టెనెన్సు కింద పదిహేను రూపా 
యిలు, మిగతాది నైట్‌ స్తూలుకు ఖర్చయేది. ఇండియా మ్యాపు, పపంచమ్యాపు 
తెప్పించాము. పలకలు, బలపాలు, వాచకం కొని పాఠాలు నేర్పాము. ఇప్పుడు 
(పభుత్వం వర్గల్‌ ఎడ్యుకేషన్‌ కింద లక్షలు, కోట్టు ఖర్చు పెడుతున్నది. 
అనాడు రామకృష్ణారావుగారు పదిరూపాయలతో ఎంతో ఉన్నత స్తాయిలో ఈ 
వర్శర్సు ఎడ్యు కేషన్‌ (ప్రయోగాన్ని విజయవంతం చేశారు. 


ఇలా కొన్నాప్ట నైట్‌ స్కూలు నడువుతూ ఉన్న కాలంలో హార్చరులో 
నరసింగరావు అనే ఫిట్టరుని మేనేజ్‌ మెంటుతొలగించింది. ఆ నరసింగరావు మా 
దగరికి వచ్చి యూనియన్‌ పెట్టాలని ఒత్తిడి చేశాడు. ఆ రోజుల్లొ కార్మిక సంఘం 
నెలకొల్పడం ఆంత తేలికైన పనికాదు. హార్చరులో ఉన్నది బిటిష్‌ మేనేజ్‌ 
మెంటు. మేము కమ్యూనిస్టులము. నరసింగరావు మాదగ్గరికి రానారంభించినప్పటి 
నుంచి, హార్చురు వర్కర్స్‌ అనేకులు రానారంభఖించారు. గోవాహాస్పిటల్‌ పక్క 
లోనే ఆ సమీపంలో సబ్‌ ఇన్‌ స్పెక్షరు ఉండేవాడు. మా దగ్గరెకి హార్చరు 
వర్కర్లు తరచుగా రావడంతో పోలీసు వారికి కొంత అనుమానం కలిగింది, 
పోలీసులు మా మీద ఒక కన్ను వేసి ఉంచినట్టు మాకు అనుమానం కలిగింది. 
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ఆ పరిస్టితిలో మా కార్యక్రమానికి కొతరూపం కల్పించి, పోలీసులకు. 
అనుమానం రాకుండా చేయాలని రామకృష్ణారావుగారు ఆలోచించారు. మేము 
నడుపుతున్న స్కూలుకు నైట్‌ స్కూలు రూపం కల్పించాలనుకున్నాము, అందు. 
కోసం ప్రారంభోత్సవ కార్యక్రమం ఏర్పాటు చేశాము. ఈ నైట్‌స్కూలు 
[పారంభోత్సవాన్ని మారేపల్రి రామచంద్ర శాన్ర్రిగారిచేత జరిపించాము. శాన్ర్రి, 
గారికి కూడా మామీద అనుమానం ఉంది. ఆయన [పారంభోపన్యాసంలో ఉట్టి 
కెక్క_లేనమ్మ స్వర్గాని కెక్కు_తుందా అని అన్యాపదెశంగా మమ్ము విమర్శించారు. 


కార్మిక సంఘం 

రాతి పాఠశాల నడుపుతూనే కార్మిక సంఘం ఏర్పాటుకు సన్నాహాలు. 
[1పారంభించాము. రామకృష్టారావుగారు యూనివర్సిటీలో పగలు పనిచేసి సాయం. 
కాలం ఇంటికి వచ్చిన తర్వాత సపెందరాశే భోజనం చేసి నైట్‌ స్కూలు నడుపు 
తున్న నా రూంకు వస్తుండేవారు. కార్మికసంఘం ఏర్పాటుకు సన్నాహాలు 
1పారంభ మైనప్పటినుంచి (పతి ఆదివారం వర్క-ర్లతోపాటు రామకృష్ణారావుగారు 
కూడా మా గదిలోనే గడిపేవారు. నాతోబాటు నరసింహశాన్ర్రి అని మరో కామేడ్‌ 
కూడా ఉండేవాడు, 


యూనియన్‌ను రిజిష్టరు చేయాలంటే ఏడుగురు కార్మికులు తమ సంత. 
కాలు చేసి అంగీకారం తెలపాలి. ఆ రోజుల్లో శీ పెమ్మరాజు వెంకటావు, నెల్లి 
మర్ల జూట్‌ మిల్‌ వర్కర్స్‌ యూనియన్‌ అధ్యక్షుడుగా ఉండేవారు. ఆయనతో 
సంప్రదించి యూనియన్‌ నిబంధనావళి తయారు చేశాము. ఆ రోజుల్లో రామ 
కృష్ణారావుగారితోపాటు తిమ్మరాజు సత్యనారాయణరావుగారనే మరో లెక్చరర్‌ 
పనిచేస్తుండేవారు. సత్యనారాయణరావుగారికి డాక్టర్‌ ఎర కృష్ణారావుగారు 
బావగారవుతారు. డాక్టరుగారు అప్పుడు |బహ్మ చారి. కాంగెస్‌లో యాక్టివ్‌ గా కని 
చేస్తుండేవారు. సత్యనారాయణరావుగారి సలహా మీద డాక్టర్‌ కృష్టారావుగారిని 
యూనియన్‌ ఆధ్యక్షుడుగా ఎన్నుకున్నాము. ఆ రోజుల్లో వి. వి. గిరిగారిమీద 
కార్మికులకు ఎంతో గౌరవభావం భకీ, ఉండేది. గిరిగారిని అధ్యక్షుడుగా ఉంచా. 
లని కొందరు వర్కర్లు ఆన్నారు. గిరిగారు కూడా డాక్టర్‌ వతు కృష్ణారావు 
గారిని అధ్యకుడుగా ఉంచమని తను ఉపాధ్యక్షుడుగా ఉంటానని సూచించారు. 
అసలు రామకృష్టారావుగారినే అధ్యక్షుడుగా ఉండమని గిరిగారు ముందు సూచిం 


ఎ. యల్‌. నరసింహారావు బలి 


చారు. యూనివర్సిటీకి అభ్యంతరం ఉంటే, సిండికేట్‌ లో ఈ విషయం లేవనెత్తి 
రామకృష్టారావుగారికి పర్మిషన్‌ తెప్పిస్తానని కూడా గిరిగారు అన్నారు. కాని 
రిస్కుతీసుకోవడం రామకృష్టారావుగారికి ఇష్టం లేకపోయింది. 


అప్పటికి నా వయసు 90 ఏండ్లు కూడా లేవు. నన్ను చూడటంతోనే 
గిరిగారికి అనుమానం కలిగింది. యూనివర్శిటీ లెక్చరరు కార్మికోద్యమంలో 
తలదూర్చడం, సరి? 20 ఏండ్లుకూ డా నిండని యువకుడు దేశంలోనే ఒక అతి 
పెద్ద కార్మిక సంఘాన్ని స్తాపించడం గిరిగారికి వింతగాను అనుమానాస్పదంగాను 
కనిపించింది, గిరిగారు అంతకు పూర్వమే హార్చరు వర్క.ర్ఫు యూనియన్‌ 
స్థాపనకు విఫలయత్నం చెశారు. ఆయన చేయలేని పనిని మము చేశాము. 
ఈ పరిస్టితులలో ఆయన మమ్ము క మ్యూనిష్టులుగా పసికట్టారు. ఆ యూని 
యన్‌ను ఎలాగైనా స్వాదీనం చేసుకోవలన్న తలంపు వారికి కలిగింది. 


అప్పట్లో మాజీ శాసన సభ్యుడు [శీ చీకటి పరుశురాంనాయుడు హార్చరులో 
టాలా క్రర్కుగా పనిచేసుండేవారు. ఆయనకు యూనియన్‌ స్తాపించాలనే కోరిక 
గలిగి, శీ గిరిగారితో ఉతరపత్యుతరాలు జరిపారు. ఎప్పుడైతే మేము 
యూనియన్‌ స్థాపనకు పూనుకున్నా మో అప్పుడు ఆయన మమ్ము కలిశారు. 
శ్రీనాయుడు అప్పటి కే పట్టభద్రుడు. యూనియన్‌కు ఆయన సేవలు ఎంతగానో 
తోడ్పడతాయని మెము భావించాము. 

ఆ రోజుల్లో లెజి స్రైటివ్‌ కౌన్సిల్‌ లో కార్మిక సంఘాల తరపున (పతినిధు 
లను ఎన్ను కునేవారు. మ|దాసుకు చెందిన వాసుదెవ్‌ అనే కార్మిక నాయకుడు 
ఆలిపురం వాసి ఆయన శ్రీ అప్పలస్వామి రెడ్డి అనె వారితో సంప్రదించి ఏడు 
గురు సభ్యులతో యూనియన్‌ రిజిస్టేషన్‌ కొరకు పంపారు. రెండు యూని 
యన్‌లు రిజి స్టంషన్‌ కొరకు పంపబడటంతో లేబరు కమీషనరు దినిని రిజిష్టరు 
చేయలేదు. తర్వాత ఆ విషయం తెలిసి, శ్రీ అప్పలస్వామి రెడ్డితో తమ యూని 
యన్‌ రిజిసే వైం్రషన్‌ ఉపసంహరించుకునెట్టు, ఆయనను మా యూనియన్‌ ఉపాధ్య 
కుడుగా చేసేట్టు రాజీ కుదుర్చుకున్నాము. తర్వాత యూనియన్‌ రిజిష్టరయింది. 


కమ్యూనిష్లు పారి 
(ce) శు 

ఆ రోజుల్లో నేటి భారత కమ్యూనిస్టు పార్టీ [ప్రధాన కార్యదర్శి శ్రీ చండ 
రాజేశ్వర్రావు విశాఖపట్టణంలో ఎం. బి, బి. ఎస్‌, చదువుతుండేవారు. అశ్వనీ 
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కుమార దత్తు అనే మరొకరు బి.కాం. చదువుతుండేవారు. పుచ్చలపలి 
సుందరయ్యగారికి చండ రాజేశ్వరా9వు తెలుసు. సుందరయ్యగారి సూచన మీద 
రాజెశ్వరా9వు గారిని కలిశాము. ఆయనను, ఆశ్యనీ కుమార్‌ దతును కూడా 
పార్టలోకి తీసుకున్నాము. అలాగే ఛీకటి పరశురామ్‌ నాయుడును కూడా పార్టీ 
లోకి తీసుకున్నాము. పార్టి "సెల్‌ మీటింగులు చెంగ్యలావు పేటలోని అశ్వసీకుమార్‌ 
దత్తు గదిలో జరుగుతుండేవి. సుందరయ్యగారు విశాఖపట్టణం వచ్చినప్పుడల్లా 
మాకన్నా ముందు పోలీసులకు తెలిసిపోయేది. సుందరయ్యగారి పూర్తి పేరు 
సుందరరామిరెడ్డి. హోలీసులు ఒకసారి సుందరరామి రెడ్డిగారిని గురించి నన్ను 
అడిగారు. ఆ పేరు నాకు కొత అనిపించింది. తర్వాత తెలిసింది సుందర 
రామిరెడ్డి అంటే సుందరయ్య అని. సెల్‌ సమావేశాలకు రామకృష్ణారావుగారు 
అనేక సందులు గొందులు తిరిగి దత్తుగారింటికి చేరుతుండేవారు. ఈ సందర్భంలో 
ఒక విషయం చెప్పాలి. ఆం(ధదేశంలో కమ్యూనిస్టు పార్టి స్టాపనలో మూల 
పురుషులలో శ్ర అబ్బూరికి [వధమ స్తానం లభిస్తుంది. అది 1082-- వ్ర వ్ర [పాంతం. 
మీరట్‌ కుట ల ఖెదీలైన డాంగే, ఎక ద్‌, జోగ్లెకర్‌ మున్నగువారు విడుద 
లైనారు. వారంతా బొంబాయిలో స్టిర పడ్డారు. యూనివర్సిటీలో హిరేన్‌ ముఖరి 
క్ట. (పా సెస5. హిరేన్‌ ముఖర్జి, రామకృష్టారావుగారు కలిసి లెబరీకి కమ్యూనిస్టు 
సాహిత్యానికి సంబంధించిన [గంథాలనెకం తెప్పించారు. హిరెన్‌ ముఖర్జీతో 
సంపదించి, ఆంధలో కమ్యూనిస్టు పారి సెల్‌ నొకదానిని ఏర్పాటు చేయ 
డానికి రామకృ్ళష్టారావుగారికి కోర్కా కలిగింది. బొంబాయి వెళ్ళి మీరట్‌ కుట 
కేసు ఖదీలను కలుసుకోవాలనుకున్నా రు. అప్పటి కే జొన్నలగడ్డ రామలింగయ్య, 
హ్‌ శివయ్య, మాడభూషి వెంకటాచారి మున్నగు వారంతా రామకృష్టరావుగారికి 
తెలుసు. వారితోకూడా తన అభ్మిపాయం గురించి చెప్పారు. బొంబాయికి రైలు 
టిక్కె_టుకొని రలక్కపోయే సమయంలో ఆంధ్రలో పార్టీ సెల్‌ ఉన్నట్టు రామ 
లింగయ్య [పభృతులు రామకృష్టారావుగారికి చెప్పారు. ఎలాగు టిక్కె_ట్టుకొన్నాను 
గదా అని ఆయన బొంబాయి వెళ్లారు. 


బొంబాయిలో డాంగే వభృతులను కలిశారు. వచ్చేప్పుడు కమ్యూనిస్టు 
పార్టీ సాహిత్యం కొంత తనవెంట ఒక [ట్రంకు పెట్టెలో పెట్టుకుని తెచ్చారు. 
వాల్తేరు స్టేషన్‌లో రెలు దిగి, ఆ పెట్టెను ఒక కూలీ నెత్తిన పెటి కాలినడకన 
ఒంటికి బయలుదేరి వెళ్లారు. దారిలో చెముడు ఎస్టేట్‌ బిల్లింగుల (పాంతంలో 
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“సందులు గొందులు తిరిగే సమయంలో కూలీది ఒక దారీ, రామకృష్టారావుగారిది 
మరోదారి అయింది. కొంత దూరం వెళ్ళి వెనక్కు తిరిగి చూస్త కూలీ కనిపించ 
లేదట. అప్పుడు రామకృష్టారావుగారికి హడలెతి పోయింది. పెట్టెలో ఉన్న 
దంతా కమ్యూనిస్టు సాహిత్యం. పోలీసులకు పట్టుబడితే జెలుశిక్ష తప్పదు. ఒక్క. 
సారి గుండెల్లో దడ |పారంభమైంది. వెనక్కు వెళ్ళి వెతికితే ఆ కూలీ కని 
పించాడు. ఆ కూలీని తీసుకుని స్థానాపతి సత్యనారాయణ గారింటికి వెళ్ళి అక్క_డ 
ఆ పెదైపెట్టారు. స్థానాపతి సత్యనారాయణగారు గుళ్లోపూజారి. కవి, పండితుడు, 
ఆయన రామకృష్ణారావుగారికి అత్యంత విశ్వాసప్మాతుడైన వ్యకి. శ్రీరాముడికి 
హనుమంతుడెటువంటివాడో, రామకృష్ణారాపుగారికి స్తానాపతివారు అంతటి 
భకుడు 


కమ్యూనిస్టు పార్టి కేందకార్యాలయం నుంచి వచ్చే లెటర్హన్నీ ఆయన 
పేర ఆయన చిరునామాకు వచ్చేవి. వాటిని అతి జూగతగా రామకృష్ణారావు 
గారికి అంద చేస్తుండేవారు. 


సుందరయ్య గారికి డాక్టర్‌ పత కృష్ణారావుగారి బావమరిది సత్య 
నారాయణరావుగారు క్లాస్‌ మెటు. ఆ సత్యనారాయణరావుగారి కుమారుడుకే రామ 
కృష్ణారావుగారి మూడో కుమార నిచ్చారు, 


హార్చరు వర్కుర్చు యూనియన్‌ డాక్టర్‌ ఎం.వి. కృష్ణారావు అధ్యక్షుడుగా, 
ఏ.వి. గిరి, దిగుమర్తి రామస్వామి ఉపాధ్యక్షులుగా, నేను |పధాన కార్యదర్శిగా 
మరో ఏడుమంది కమిటీ సభ్యులుగా రిజిష్టరయింది. ఆ తర్వాత యూనియన్‌ను 
తాము స్వాధీనం చేసుకోవాలన్న తలంపు డాక్టరుగారికి, గిరిగారికి కలిగింది. 
యూనియన్‌లో చీలికలు పారంభ మైనవి, తర్వాత ఒక పాలసీకి సంబంధించిన 
అంశంమీద నేను, పరశురామ్‌ నాయుడు, మరికొందరు కార్యవర్గ సభ్యులు 
రాజీనామా చెశాము. 


సనుందరయ్యగారొకసారి తర్వాత విశాఖపట్టణం వచ్చారు: సెల్‌ మీటింగు 
జరిగింది. నన్ను తిరిగి గుంటూరు వెళ్ళవలసిందిగా ఆదేశించారు. ఫలానా తేది 
నాటికి తను గుంటూరు వసానని ఆ తేదీనాటికి నేను గుంటూరులో ఉండాలని 
అన్నారు. కమ్యూనిస్టు పార్టిలో రాజీనామాలనేవి లేవు. పార్టీనుంచి బహిష్క. 
రించడ మే తప్ప సభ్యులు రాజీనామా చేసే (పసక్తి రేదు. సుందరయ్యగారి 
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ఆదేశాన్ని నేను పాటించలేదు. అంటి నేను పార్టీనుంచి బహిష్కరించబడి 
నట్టయింది, తర్వాత సెల్‌ మీటింగు ఏర్పాటు చేసి, రామకృష్టారావుగారిని పిలి 
వారు. నాతోపాపే ఆయన కూడా పార్టీతో తెగతెంపులు చేసుకున్నారు. 


మళ్ళీ హార్చరు వర్కర్చు యూనియన్‌ ఎన్నికలు జరిగినప్పుడు మేము 
స్టానిక న్యాయవాది శీ మద్ది పట్టాభిరామి రెడ్డిని (అందరాయనను పట్టాభి మేష్టారు 
అంటారు మా అభ్యర్థిగా అధ్యక్షపదవికి నిలబెట్టాలనుకున్నాము. టౌను హాలులో 
జరిగిన వార్షిక సమావేశానికి వి.వి. గిరిగారు వచ్చారు. ఆయన ఇంగ్లీషులో 
ప్రసంగం, మల్టెమడుగుల జగన్నాధరావు తెలుగు తర్జుమా, మరొకరు ఉర్దూ 


తర్పుమా -- రెండు es ఊకదంపుడు ఉపన్యాసం సాగింది. ఎన్నికలు 
జరీపీనట్లు తతంగం చేసే 


ఎం. ఎన్‌. రాయతో పరిచయం 


నేను, అబ్బూరి కమ్యూనిస్టు పార్టీనుంచి వెదొలగిన తర్వాత కొంతకాలం 
ఎట్టి కార్యకలాపాలు లేకుండా ఉన్నాము. ఇదిలా ఉండగా రామకృష్టారావుగారి 
కుమారుడు. వాణీ కుమార్‌ బెనారస్‌లో పరీక్షకోసం వెళ్ళి తిరిగి వస్తూ “ఇండి 
“పెండెంట్‌ ఇండియా” అనే అంగ్ల వారషతికను తెచ్చాడు. దాని సంపాదకుడు 
ఎం. ఎన్‌. రాయ్‌, అది 1986 సంవత్సరం. రాయు ఆ ఏడాదే జెలులొ ఆరేళ్లు 
గడిపి విడుదలెనారు. విడుద లెన తర్వాత “ఇండిపెండెంట్‌ ఇండియా” వ, త్రిక 
పారంభించారు. వాణీకునూర్‌ తెచ్చిన కాపి చదివినప్పుడు, అందులో అనేక 
కొత భావాలు ఉన్నట్లు కనిపించింది. రాయ్‌ని అంతకుముందు రెనిగెడ్‌ 'గా 
కమ్యూనిస్టు పార్టి చిత్రించింది. రాయ్‌ని గురించిన వాస్తవం తెలిదు. “ఇండి 
"పెండెంట్‌ ఇండియా చదివిన తర్వాత రాయ్‌ ఒక అపూర్వ వ్యకి, అనీ, మహా 
మేధావి అనే అభ్మిపాయం రామకృష్ణారావుగారికి కలిగింది. కమ్యూనిస్టు పార్టీ 
నుంచి బైటికి వచ్చిన తర్వాత మేమిద్దరం ఎలాంటి యాక్టివిటీ లేకుండా ఉన్నాము. 
ఆ సమయంలో రాయ్‌ భావాలు మమ్మల్ని ఆకర్షించాయి. 


1986లో యెజ్‌ పూర్‌ కాంగెస్‌ జరిగింది. ఆ సభలకు కాకినాడ నుంచి 
ఎం. వి. శాస్త్రి అనే మితుడు కూడ హాజరైనారు. ఆ సభలో ఎం. ఎన్‌. రాయ్‌ 
కాన్‌ స్టిట్యూయంట్‌ అ సెంట్రీ మీద 1పసంగించారు. ఆ సభలోనే భుల్హాభాయ్‌ దేశాయ్‌ 
కూడా రాయ్‌కి ముందు అదే అంశం మీద |పసంగించారు. రాయ్‌ (పసంగం విన్న 
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భుల్లాభాయ్‌ దేశాయ్‌ రాయని అభినందిసూ, నేను సరిగ్గా అదే చెప్పదలచుకున్నాను. 
కాని నాకు ఆ Vocabulary దొరక లేదు. అని అన్నారట. [శీ ఎం. వి. 
శాన్రీ రాయ వసంగంతో ముగుడై, కాకినాడ వచ్చి “ఇండి పెండెంట్‌ ఇండియాకు” 
ఒక లెటరు పంపారు. Gandhi Vs Roy అనే శీర్షిక కింద ఆ లెటరును 
వ్యాస రూపంలో ఆ పషతికలో (ప్రచురించారు. కాని శాస్త్రి తన చిరునామా తను. 
పంపిన వ్యాసంలాంటి లటరులో ఇవ్వలేదు. అందువల్ల ఇండి పెండెంట్‌ ఇండియా: 
లోనే ఆ వ్యాసం [పచురణతోపాటు ఆ వ్యాస రచయిత చిరునామా తెలుప 
వలసిందిగా కోరుతూ ఒక నోట్‌ |వచురించారు. శీ శాస్త్రి ఆ ఇండిపెండెంట్‌ 
ఇండియా సంచిక తీసుకుని విశాఖపట్టణం వచ్చి రామకృష్టారావుగారిని కలిశారు.. 


తర్వాత రాయ్‌ మదాసులో జరిగిన ఒక మహాసభకు హాజరయేందుకు 
వచ్చారు. ఆది రాడికల్‌ యూత్‌ కాన్ఫరన్సు అని జ్ఞాపకం. రాయని మదాసు 
నుంచి స్వర్గీయ వెన్నెలకంటి రాఘవయ్యగారు నెల్లూరుకు పిలిపించారు. నెల్హూరు. 
నుంచి రాయ్‌ని (శ్రీ ఎం. వి. శాశ్ర్రి కాకినాడ పిలిపించారు. రాయ్‌ కాకినాడ రాగానే 
[శీ శాన్రి అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారిని గురించి అంతకు ముందే ఎంతో 
ఘనంగా చెప్పి ఉన్నందున రాయ్‌ అబ్బూరిని ఎంతో ఆప్యాయంగా చూశారు. 
రాయ్‌తోపాటు ఆయన భార్య ఎలెన్‌ రాయ కూడా ఉన్నారు. రాయ్‌ దంపతులను 
రామకృష్టారావుగారు విశాఖపట్టణం ఆహ్వానించారు. రాయ్‌ ఆరోగ్యం ఆ రోజుల్లో 
అంత బాగాలేదు. డాక్టరు కూడా విశ్రాంతి తీసుకోవలెనని సలహా ఇచ్చారు. విశాఖ 
పట్టణం సము దతీరం కావటాన, ఎంతో ఆహ్హాదంగా ఆరోగ్యంగా ఉంటుందని 
రాయ దంపతులు విశాఖపట్టణం వచ్చారు. వారి వెంట డాక్టర్‌ ఎం. ఆర్‌, షెట్టి 
కూడా వచ్చారు. 

అప్పుడు (శ్రీ పి హెచ్‌. గుప్రగారు ఓరియంటల్‌ లైఫ్‌ ఇన్సూరెన్సు 
కంపెనీ |బాంచి సెకటరీగా ఉండేవారు. ఆయన జాతీయవాది. జాతీయోద్యమంలో 
పాలొన్నారు. అబ్బూరికి శీ గుప్త మంచి మిృితుడు. [శీ గుప్తగారికి భార్యా 
యోగం సంభవించడంవల్ల ఒక్కరే వాలరు ఆప్‌లాండ్స్‌లో ఒక మంచి 
బిల్టింగులో ఉంటున్నారు. మంచి ఆరోగ్యమైన |పదేశం. రాయ్‌ దంపతులకు 
అతిధ్యం యివ్వడానికి అబ్బూరిగారి కొర్కె పై గు ప్రగారు అంగీకరించారు. నిజంగా 
గుపగారు దానినొక పివిలేజ్‌ గా భావించారు. రాయ్‌ దంపతులు గుప్తగారి 
అతిధ్యంలో విశాఖపట్టణంలో మూడు వారాలు గడిపారు, రాయ్‌ అప్పుడు శుద్ద 
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కాం|గెస్‌ వాదివలె ఖద్దరు మైజమా లాల్చీ, గాందీటోపి ధరించేవారు. వాల్తేరు 
సైషన్‌లో రాయ్‌ దంపతులకు నాటి టౌన్‌ కాంగెస్‌ కమిటి అధ్యక్షుడు వి. జె. 
గువ్త, అబ్బూరి, పి. హెచ్‌. గుప్త, స్వాగతం చెప్పారు. టౌన్‌ కాం(గెస్‌ కమిటీ 
వారు రాయ్‌కి టౌన్‌ హాలులో సన్మాన సభ ఏర్పాటు చేశారు. అప్పుడు స్వర్లీయ 
ఎ, వి. భానోజీరావుగారు మునిసిపాలిటి చైర్మన్‌గా ఉన్నారు. ఆయన మొదట్లో 
జస్టిస్‌ పార్టివారు. అప్పట్లో జరిగిన ఆ నెంబ్రీ ఎన్నికలలో కాం|గెస్‌ పార్టీ కూడా 
పాల్గొన్నది. లెజి సైచర్సులో Calero కాం|గెస్‌ కార్యక మాన్నను 
సరించి కాం్యగెస్‌ ఆ ఎన్నికలలో హల్గొన్నది. కాం|గెస్‌ అభ్యర్థి తెన్నేటి విశ్వ 
నాథంగారి మీద జస్టిస్‌ పార్టీ అభ్యర్దిగా పోటీ చేసిన ఎ. వి. భానోజిరావుగారు 
ఓడిపోయారు. ఆ ఎన్నికల సమయంలో అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారు 
యూనివర్సిటీలో పనిచేస్తున్నా. కాంగెస్‌కు తనశ క్రి కొద్ది పరోక్షంగా (ప్రచారం 
చేశారు. ఆ సందర్భంలో రామకృష్ణారావుగారు భానోజీరావుగారిని కొంత అవ 
మానించి ఆయనకు బాధ కలిగించే సంఘటన ఒకటి జరిగింది. 


ఎన్నికలలో ఓడిపోయిన తర్వాత కొంతకాలానికి భానోజిరావుగారికి 
కాం[గెస్‌లో చెరాలన్న ఉద్దేశం కలిగింది. అప్పట్లో ఎం. ఎన్‌. రాయ్‌ విశాఖ 
పట్టణం రావడం తటస్తంచింది. రామకృృష్టారావుగారు, రు మూతలు గుపగారు 
కలిసి బానోజిరావుగారిని కలిసి రాయ్‌కి మునిసిపాలిటీ తరపున పౌరసన్మానం 
ఏర్పాటు చేయవలసిందిగా కోరారు. భానోజిరావుగారు పాత సంఘటనను మరిచి 
పోయి రామకృష్టారావుగారి కోర్కమ పాటించి రాయ్‌కి పొరసన్మానం ఏర్పాటు 
చేశారు. భానోజిరావుగారు. చాలా స్పోర్టివ్‌ గా వ్యవహరించారని చెప్పాలి. రాయ్‌ 
విశాఖపట్టణంలోఉన్నన్నాకళ్లు రామకృ్ళష్టారావుగారు యూనివర్సిటినుంచి నాయంతం 
ఇంటికి వెశ్తటప్పుడు, గు ప్రగారింటీకి వచ్చి రాయ్‌ని కలిసి కొంత సేపు చర్చించి 
వెడుతుండేవారు. గువగారు రామకృష్టారావుగారు కలిసి కొందరు |ప్రముఖలను 
కలిసి రాయెకి కొంతడబ్బు వసూలు చేసి పర్ఫు _పెజెంట్‌ చేశారు. ఆ రోజుల్లో 
ఎం. ఎన్‌. రాయ్‌ కాం గెస్‌లో చేరి [ప్రముఖ పాత్రవహిసూ పాథమిక కాంగెస్‌ 
కమిటీలను పటిష్షం చేయాలనే నినాదం ఇచ్చారు. ఆ రోజుల్జా విశాఖపట్టణం జిల్హా 
కాంగెస్‌ కమిటీకి [శ తాతాదేవకీనందనరావు స్వర్గీయ డి. రామకృష్ణ పరమ 
హంస అధ్యక్ష కార్యదర్శులుగా ఉండేవారు. వారు యువకులు తెన్నేటి విశ్వ 
నాథం వంటి హేమాహేమీలపె తిరుగుబాటు చేసి జిల్లా కాంగెస్‌ను స్వాధీనం 
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చేసుకున్నారు. వారు విశాఖపట్టణం వచ్చి, రాయ్‌ని కలిసి విజయనగరానికి ఆహ్వా 
నించారు. వారిని చూడగానే రాయ్‌కి ఎంతో ఆనందం కలిగింది. తను చేయ 
దలచుకున్న పనిని ఈ యువకులు చేసేశారని హర్షం వెలిబుచ్చారు. వారి 
కోర్కెను మన్నించి రాయ్‌ విజయనగరం వెళ్లారు. అబ్బూగి, నేను కూడ రాయ్‌ 
వెంట వెళ్లాము, 


కొద్ది రోజుల తర్వాత యూత్‌ లీగ్‌ను నేను కార్యదర్శిగా ఏర్పాటు చేశాము. 
ఆ అసోసియేషన్‌ తరపున ఒక సభ ఏర్పాటు, చేశాము. దానికి పట్టణ కాం [గెస్‌ 
అధ్యక్షుడు శీ క్‌. గుప్త అధ్యక్షత వహించారు. శీ ఎ. వి. భానోజిరావు 
[ప్రధాన వక్త. ఆయన ఆ సభల్లో కాంగెస్‌ను బలపరుస్తూ సభికుల కరతాళధ్యనుల 
మధ్య (ప్రసంగించారు. ఈ సభ ఏర్పాటు ఐడియా అబ్బూరిది. ఆయన తెరవెనక 
ఉండి నాచే నాటకం అడించేవారు. పట్టణ కాంగెస్‌ కమిటికి నేను పోటీ చేసి 
నప్పుడు నీ భానోజీరావుగారి [గూపంతా నన్ను బలపరచింది. నేను అందరికన్నా 
ఎక్కువ ఓట్టతో నెగ్గాను. అప్పుడు Single transferable vote పద్దతి 
ఉండేది. ఈ ఎన్నిక కూడా అబ్బూరి తెరవెనక డఊండి ఆడించింది. ఇదంతా 
1986-87 మధ్య కాలంలో జరిగింది. 


శీ భానోజిరావుగారికి కాంగెస్‌లో చేరా లన్న సంకల్పం కలగడంతో 
ఆయన రామకృష్టారావుగారిని కలిసి విజయనగరం వెళ్ళి దేవకినందన్‌, పరమ 
హంసలతో మాట్లాడి రావలసిందిగా కోరారు. రామకృష్టారావుగారు, నేను భానోజి 
రావుగారి కారులోనే విజయనగరం వెళ్ళి జిల్హా కాం|గెస్‌ అధ్యక్ష కార్యదర్శులను 
కలిసి మాట్లాడాము, వారు కూడా మా అభిపాయంతో ఏకీభవించారు. అప్పటి 
నుంచి దేవకినందన్‌, పరమహంస, నీ పెమ్మరాజు వెంక[టావులు కూడా - 
“రాయిస్టు*లుగా మారారు. 


ఆ రోజుల్లోనే స్వర్గీయ చుండి జగన్నాధం కూడా రాయ్‌ ఖభాలాలపట్ట 
ఆకర్షితు లైనారు. ఆయన కమ్యూనిష్టు పార్టీలో చాలా పముఖ వ్యకి. (ప్రముఖ 
కమ్యూనిస్టు నాయకులతో ఆయనకు సంబంధాలుండేవి. జగన్నాధం కూడా 
రాయు భావాలవై పు ఆక ర్షించబడటం , మా ఉద్యమానికి మంచి పుష్టినిచ్చింది. 


1987 వరకు నెను విశాఖపట్టణంలోనే ఉండి, 19ికిరిలో గుంటూరు వెళ్ళి 
పోయాను. 1989 సెపైంబరు 1వ తేదీ రెండో [పపంచ యుద్దం ఆరంభ మైంది. 


§0 ఆబ్బూరి సంస్మరణ 


1941 ఆఖరులోనో 1942 |పారంభంలోనో జపాను యుద్ద విమానాలు విశాఖ 
పట్టణం రేపులోని ఒక నౌక మీద బాంబులు వేశాయి. విశాఖపట్టణం ఆ చుట్లు 
[ప్రక్కల గ్రామాలు ఆట్టుడికినట్లు ఉడికిపోయాయి. ఆ తర్వాత 1942లో ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయాన్ని విశాఖపట్టణం నుంచి గుంటూరుకు తరలించారు. జపాను 
బాంబులు పడటం వల్ల అలా తరలించవలసి వచ్చిందో లేదా బిటిష్‌ మిలిటరీ 
యూనివర్సీటీ కాంపస్‌ను ఇకమించుకోడానికి వీలుగా ఆ పని చేయవలసి వచ్చిందో 
మొత్తం మీద యూనివర్సిటీని గుంటూరుకు తరలించవలసి వచ్చింది. 


1940 జూన్‌లో లీగ్‌ ఆఫ్‌ రాడికల్‌ కాం|గెస్‌ మన్‌ను రద్దు చేసి రాడికల్‌ 
డెమోక్రాటిక్‌ పార్టీని ఏర్పాటు చేయడం జరిగింది. రాడికల్‌ డెమోక్రటిక్‌ పార్టీ 
రెండో ప్రపంచ యుద్దం [పారంభ మైనప్పటి నుంచి |బిటన్‌ను ఫాసిజానికి వ్యతి 
రేకంగా బలపరుస్తూ వచ్చింది. ఈ యుద్దం ఫాసిస్టు వ్యతి రేక యుద్దమని 
ఫాసిజం నిర్మూలనమెతే సామాజ్య వాదం దానంతటదే కూలిపోతుంది ఫలితంగా 
భారతదేశం స్వాతంత్యం పొందగలదని రాడికల్‌ డెమో[కాటిక్‌ పార్టీ సిద్దాంతీ 
కరించింది. స్మామాజ్య వాదాన్ని బలహీన పరచడానికి ఫాసిజానికి వ్యతిరేకంగా 
(బటన్‌ను బలపరచాలన్నారు. అంతిమంగా రష్యా రంగంలోకి దిగదని, అసలు 
ఉద్దెళం కమ్యూనిజాన్ని రూపుమాపడమనీ, దిటన్‌_జర్మనీల యుద్దం యాదృచ్చి 
కంగా సంభవించినా, ఈ యుద్దం కొనసాగితే, జర్మనీ రష్యా పె పడగలదనీ రాడి 
కల్‌ వాదించారు.మి[త రాజ్యా లెన (బిటన్‌ రష్యాలను బలపరచాలన్నారు. అప్పట్లో 
కమ్యూనిస్టులు దీనిని సామాజ్యవాద యుద్దమని కొంతకాలం, రష్యా మై జర్మనీ 
యుద్దం [1పకటించిన తర్వాత రెండు యుద్ధాల సిద్దాంతాన్ని లేవదీసి గం|దగోళం 
పడిపోయారు. చివరకు చరిత్ర రాడికల్‌ డెమోక్రటిక్‌ పార్టీ అనుసరించిన 
విధానమే సరైనదని రుజువు చేసింది. అది వేరే కధ. ఆ యుద్ధకాలంలో మేము 
గుంటూరులో అనెక బహిరంగ సభలు పెట్టి రాడికల్‌ డెమోక్రటిక్‌ పార్ట విధానా 
అను (వచారం చేశాము. (శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారు ఆ సభల్లో చాల 
యాక్టివ్‌ పాత వహించారు. ఆ రోజుల్లో స్వర్షియ లావు అంకమ్మ, జి. నరహరి 
పి. వి. సుబ్బారావు ఆవుల గోపాలకృష్ణమూర్తి గోపీచంద్‌ మరియు [శ్రీయుతులు 
జె. ఎస్‌. [పసాద్‌ కోగంటి రాధాకృష్ణమూర్తి, కోగంటి, సుబహ్మ ణ్యం (ప్రభృతులు 
శీ ఎం. వి, రామమూర్తి [శీ ఆలపాటి రవీంద నాధ్‌ అబ్బూరి వరదరాజేశ్వరరావు 
మొదలగు వారు పార్టీలో కార్యకలాపాలకు అండగా నిలబడ్డారు. 


ఎ. యల్‌. నరసింహారావు లిక 


1942 లో నేను [శీ ఎం. వి. శాస్త్రి సూచనపై కాకినాడ వెళ్లాను, 1942 
ఆగమ 15న క్విట్‌ ఇండియా ఉద్యమం పారంభ మైంది. అనేక మంది కాంగెను 
వారిని (బిటిష్‌ [ప్రభుత్వం అరెస్టు చేసింది. తర్యాత వీరినందరిని 1944లో విడు 
దల చెశారు, రాజకీయ ఖైదీల విడుదల తర్వాత కాకినాడలో టౌన్‌ హాలులో ఒక 
దైహ్మాండ మైన బహిరంగ సభ ఈ విడుదలై న వారిని సన్మానించేందుకు ఏర్పాటు 
చేశారు. ఆసభలో స్వర్గీయ గశ్రీమొసలికంటి తిరుమలరావు మాట్లాడుతూ రాడికల్స్‌ను 
అన్యావదేశంగా విమర్శించారు. నేను ఆ సభకు హాజరై ఉన్నాను. నేను ఆవేశం 
పట్టలేక ఎంతమంది కాంగెస్‌ వారు ఆఫిర్హకు లంచాలిచ్చి ఎ క్లాసులు బి క్లాసులు 
వేయించుకున్నారో తెలుసా ? అని ఒక్క కేక పెట్టాను, దాంతో సభ గంద 
గోళ మైంది. కొంతమంది ఖద్దరు దుస్తులు ధరించిన మప్టికాని స్టేబుల్స్‌ (అంతా 
యువకులు) నా చుట్టూ చేరారు. నెను వారిని కాం గెస్‌ వారిగా అపోహపడి. తంతా 
రెమోనని కొంత భయపడ్డాను, సభముగియగానే నేను ఎం. వి. శాన్రిగారింటికి 
వెళ్ళాను. ఆ రోజునే అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారు కాకినాడ వచ్చారు. ఆయన 
శా న్ర్రీగారింట్లో నే ఉన్నారు. ఈ మప్పి కాని 'స్టేబుళ్లంతా శాన్ర్రీగారింటికి వచ్చారు, 
లతీఫ్‌ అనే.౮10 సబిన్‌ 'స్పెక్టరు చాలాగట్టివాడు. అండర్‌వుడ్‌ అనే ఇంగ్లీషు వ్యకి 
డి. ఎస్‌. పి. గా ఉన్నారు. వచ్చిన కాని'సేబుళ్లంతా నాకు చాలా ప్రోత్సాహ మిచ్చి 
నన్ను కాంగెస్‌ వారి సభల్లో మీ ఇష్టమొచ్చినట్టు అల్లరి చేయండి. మీ |పాణానికి 
మా (పాణం అడ్డు వేసామని హామీ ఇచ్చారు. అప్పుడు రామకృష్ణారావుగారు 
కల్పించుకుని మీరు మప్టలో ఉన్న కాని స్రైబుళ్లని తెలిసి ఉంపే నరసింహారావు 
ఇంకా విజృంభించి ఉండే వాడే. మీరు కాస్త అండగా నిలబడాలని అన్నారు. 


అబ్బూరి రామకృష్ణారావు, 1లి4కితో అనుకుంటాను డెహాడూన్‌ వెళ్ళుడం 
సంభవించింది, రాయ్‌ దంపతులు ఆబభ్బూరిని ఎంతో అప్యాయంగా ఆదరించారు. 
అక్కడి నుంచి కలకతాలో, పాట్నాలో, జరిగిన రాడికల్‌ డెమోక్రటిక్‌ పార్టి 
సభకు అబ్బూరి వెళ్ళారు. పాట్నా మహా సభలకు ఆయనే అధ్యక్షత 
వహించారు, 


నటాలి 


1944లో జూన్‌ (పాంతంలో అనుకుంటాను నేను కాకినాడ నుంచి 
గుంటూరు వచ్చాను. (బాడీ పేటలోని ఒక హోటల్లో ఉదయం కాఫీ తీసుకుని 


లి అబ్బూరి సంస్మరణ. 


బెటికి వచ్చిన సమయంలో రామకృష్టారావుగారు మరికొందరు హోటలు ముందు 
ముఖాలు కడుగుకుంటున్నా రు. వారంతా ఆ సమీపంలోని ఒక గామంలో 
“పతిమా సుందరి నాటకం (పదర్శించి వచ్చారు. మేమిద్దరం ఒకరినొకరు 
అకస్మాత్తుగా కలుసుకోడంతో ఇద్దరికీ [పాణాలు లేచివచ్చినట్టయింది, అప్పుడు 
నటాలి బృందం తెనాలిలో కేంద కార్యాలయం ఏర్పాటు చేసుకుని ఉన్నారు. 
మదాసులో “కన్యాశుల్కం? నాటకం |పదర్శించారు. మదాను నుంచి చీరాలకు 
హెడ్‌ క్వార్టర్స్‌ను మార్చారు. అప్పటి వరకు శీ E కూడా నటాలితో సంబంధం 
కలిగి ఉన్నారు. చీరాలనుంచి తెనాలికి హెడ్‌ క్వార్టర్సు మార్చారు. నన్ను తనతో 
పాటు తెనాలి తీసుకుని వెళ్ళారు. నటాలిని పూర్తిగా ₹ఇ[06 1 చేసేవరకు. 
నేను రామకృష్టారావుగారితో కలిసి నటాలి కార్యకలాపాలలో పాలొన్నాను. 


నాటకాలమీద అబ్బూరి వ్యామోహం 


రామకృష్టారావుగారికి నాటకాలమీద మోజు ఉండేది. (బిటన్‌, (ఫాను 
మొదలైన పాశ్చాత్యదేశాలలో మాదిరిగా ఇక్కడ ఒక నాటక సమాజం ఏర్పాటు 
చేయాలనీ నాటకాలలో కొత |పయోగం చేయాలనీ ఆయన ఆశ. మ 
(పొఫెసర్‌గా ఉన్న రోజుల్లొ ఆయనే పయోక గా మూడుసార్లు “కన్యాశుల్క_-౦” 
నాటకం (పదర్శించబడటం నేను చూశాను. ఒకసారి 1984 లో స్టూడెంట్స్‌ 
యూనియన్‌ వార్షి కోత్సవ మో లేదా మరో సందర్భంలోనో యూనివర్సిటీ కాంప 
లోనే వదర్శించారు. తర్వాత గుంటూరు తుఫాను (1989) అనుకుంటాను. 
కూధితుల సహాయార్ధం విశాఖపట్టణం టౌన్‌ హాలులో రెండు రా|తిళ్ళు వరసగా 
రెండు [పదర్శనలిచ్చారు. అంతా యూనివర్సిటి విద్యార్దులే. అబ్బూరి రామప్ప 
పంతులు పాత ధరించారు. దాడి గోవింద రాజులుగారు మధురవాణి పాత 
ధరించారు. ఆ సెట్టింగ్స్‌, దృశ్యాలు అపూర్వం. అగ్నిహో తావధాన్లు ఇల్లు 
రామప్పంతులు చెరువు గట్టుమీద కూర్చొని ముఖం కడుక్కునే దృుశ్యం__ 
సినిమాచూసినట్టుంది కాని నాటకం మాదిరిగా లేదు. అబ్బూరి స్వయంగా రాతిం 
బగలు నిలబడి ఆ నెట్టింగ్స్‌ను తయారు చేయించారు. నటులంతా ఎమెచ్యూర్స్‌. 
అంతా యూనివర్సిటీ విద్యార్లులే. ఆ టీంవర్కు, రిహార్సల్స్‌లో వారు వడిన 
[శమ ఎంతో (ప్రశంసనీయ మైనవి. 


ఎ. యల్‌. నరసింహారావు ల్‌లి 


నటాలి తరపున రెండే నాటకాలు “(పతిమా సుందరి” “కన్యాశుల్కం! 
(పదర్శించబడ్డాయి. 


ఈ సందర్భంలో నటాలి చరితను గురించి కొంత చెప్పాలి. ఆ రోజుల్లో 
అనగా రెండో (ప్రపంచయుద్ధం సాగుతున్న రోజుల్లో (బిటిష్‌ [పభుత్వంవారు 
నేషనల్‌ వార్‌ (ఫంట్‌ అనే ఆర్గనైజేషన్‌ ఏర్పాటు చేశారు. అప్పుడు అవిభక్త 
మదాసు రాష్ట్ర్రం ఉండేది. తెలంగాణా నిజాం పాలనలో ఉండేది. సైట్‌ ఆర 
నెజరుగా (అంటే మదాసు సైట్‌) జి. టి. బి. హార్వే అనే ఇంగ్లీషు దొర ఊండే 
వారు. (పతి జిల్లాకు ఒక జిల్హా ఆరనెజరు ఉండేవారు. యుద్ద [(వచారం చేయడం 
ఆ (ఫంట్‌ లక్షం. అంపే (ప్రజలకు యుద్ద స్వభావం గురించి వివరించి, యుద్దా 
నికి అండగా [పజలను సమీకరించడం ఈ |ఫంట్‌ చేయవలసిన పని. 


నేషనల్‌ వార్‌ (ఫంట్‌తో నటాలి ఒక ఆగిమెంటు కుదుర్చుకుంది. ఇది 
ఎలా జరిగిందీ, ఎవరు అందుకు ఇనిషియేటివ్‌ తీసుకుందీ ఆ వివరాలు నాకూ 
సరిగా తెలియవు. ఆ ఆగిమెంటు చాలా సింపుల్‌గా ఉంది. 


నటాలి తరప్రన (పదర్శించే నాటకాలకు వచ్చేనష్టాన్ని నేషనల్‌ వార్‌ (ఫంట్‌ 
సబ్బిడీగా ఇచ్చి భరిస్తుంది. ఆదీ లక్షరూపాయల నష్టం వరకు మ్మాతమే. ఇది 
ఏడాది అగిమెంటు. ఈ ఏడాది తాను ఎన్ని నాటకాలు (పదర్శించాలి, ఏయే 
నాటకాలు [పదర్శించాలి, నటినటులు ఎవరుండాలి-- ఇలాంటి వివరాలేవీ ఆ అగి 
మెంటులో లేవు. జి. టి. ది. హార్వేకు మాతం రామకృష్ణరావు అంటే విపరీత 
మైన విశ్వాసం. అభిమానం ఉండేవి. ఈ అగిమెంటుకు రాడికల్‌ డెమో[కాటిక్‌ 
పార్టీకి ఎట్టి సంబంధం లేదు. అయితే రామకృష్టారావుగారికి రాడికల్‌ పార్టీతోను, 
ఎం. ఎన్‌. రాయ్‌తోను గల సాన్నిహిత్యం యుద్దంపట్ల పార్టీ వెఖరి మొదలైనవి 
హార్యేకు తెలుసు, అంతవరకే. 


తమాషా ఏమిటంటే నటాలి (పదర్శించే నాటకాలు యుద్ద (పచారానికి 
తోడ్చడేట్లుగా ఉండాలన్న షరతు కూడా అగిమెంటులో లేదు. ఆ అగిమెంటు 
(ప్రకారం నటాలికి అంటే అబ్బూరికి ఒక రూపాయి లాభంకాని, ఒక రూపాయి 
నష్టంకాని రావడానికి వీల్లేదు. లాభనష్టాలులేని వ్యాపారం. నటాలిలోని ఆర్టిస్టు 
లంతా కూడా నెల జీతగా శై. ఒక్క. పసుమర్తి కృష్టమూర్తికి తప్ప మిగతా 
నటీనటులందరికి వందరూపాయలే జీతం. రామకృష్టరావుగారు కూడా జీతం 


(3) 


వ్‌శ్మీ అబ్బూరి సంస్మరణ 


తీసుకునేవారిలో ఉన్నారు. ఆయనే సర్వాధికారి. అయినా ఆయన తాను యూని 
వర్సిటీలో లెక్సృరరుగ ఎంత జీతం తీసుకున్నా రో అంతే జీతం నిర్ణయించు 
కున్నారు. 


వాహినీ లో (ప్రఖ్యాత నృత్యద ర్శకుడుగా పేరు పొందిన పసుమరి కృష 
మూర్తిని వెలుగులోకి తెచ్చింది నటాలి. కృష్ణమూర్తి కూడా చాలా కష్టపడి 
పనిచేసే బాపతు. (ప్రతిమా సుందరి నాటకంలో బృంద నృత్యం ఉంది. అందు 
కోసం ఐదారుమంది ఆడ పిల్లలకు పసుమ ర్రి కృష్ణమూర్తి నాట్యంలో దిక్షు 
ఇచ్చారు. వాస్తు ఉదయం 5 గంటలనుంచి 8 గంటలదాకా మళ్ళీ రాతి రెండు 
గంటల నాట్యం నేర్చి వారిని చక్కని నరకులుగా తీర్చి దిద్దారు. 


నటాలి ఆ ర్కెస్టాం కూడా కొత తరహాగా ఉంది. అంతకు పూర్ణం నాట 
కాలలో హార్మోనియం ఒకటే (పధానమైన వాయిద్యం. నటాలి మృదంగం 
వయోలిన్‌, ఫ్రూట్‌ మొదలైన వాయిద్యాలను కూడా చేర్చింది. అంతకు పూర్ణం 
నాటకాలలో హరిశ్చం|ద నాటకం వేసే హరిశ్చందుడు రాజుగా, ఉన్నప్పుడు, 
కాటికాపరిగా ఉన్నప్పుడు కూడా ఒకే కరెను ఉండేది. అలాకాక నటాళి నెక్సొ 
రమా (బ్లూక రాను) (పవెశ పెట్టింది, (పకృతి సహజమైన నెట్టింగుల ఏర్పాటు 
చెసింది. 


(ప్రతిమా సుందరి నాటకాన్ని అబ్బూరి వరద రాజేశ్వరరావు రాశారు. 
అదంతా కేవలం సంభాషణలు మాతమే ఉన్న నాటకం. ఆ రోజుల్లో అబ్బూరి 
సోదరులు, పులిపాటి, అద్దంకి, స్థానం, బందా, డి. వి. సుబ్బారావు, సూరిబాబు 
రాజేశ్యరి బృందాలు చాలా (పసిద్ధిలో ఉండేవి. వారంతా మంచి పాటగాప్లు. పాండ 
వోద్యోగ విజయాలు, చింతామణి, హరిశ్చంద్ర వంటి పౌరాణిక సాంఘిక నాట 
కాలు (ప్రసిద్ది గాంచి ఉండేవి. కొప్పరపు సుబ్బారావుగారి తారాశశాంకం మంచి 
చేరు సంపాదించింది. ఉద్యోగ విజయాలలో నిమిషానికో పద్యం, దానికి వన్స్‌ 
మోర్‌లు - అలా సాగేవి ఆనాటి నాటకాలు. |పతిమాసుందరి నాటకంలో 
పద్యాలు లేవు కాని సంభాషణలు, పాటలు బృందనృత్యం _పేక్షకులను 
ఆకర్షించేవి. పద్యాలు లేనందున, రెండు మూడు (ప్రదర్శన లిచ్చిన తర్వాత, రామ 
కృష్ణరావుగారు వరద రాజేశ్వరరావు కలిసి నాటకంలో సందర్భాలనుబట్టి 
నాలుగైదు పద్యాలు రాశారు: దాంతో నాటకం మారింది. బాగా రక్తి కట్టింది. 


ఎ. యల్‌. నరసింహారావు నిక్‌ 


'సెట్టింగుల ఏర్పాటంతా, రామకృష్టారావుగారి పెద్ద కుమారుడు, వాణీ 
కుమార్‌ చూసేవారు. పబ్దిసిటీ బాధ్యత, ఇతర ఏర్పాట్లన్నీ వాణీకుమార్‌ బాధ్యత 
వహించి నిర్వర్తించాడు. 


మదాసు మొదలుకొని పార్వతీపురం వరకు అన్ని జిల్హాలు, అన్ని పట్ట 
కాలేకాక అనేక [గామాల్లో కూడా (పతిమాసుందరి నాటకాన్ని |పదర్శించడం 
య 
జరిగింది. 


ఒకసారి ఏలూరులో ఈ నాటక |పదర్శన ఏర్పాటు చేశారు. అప్పటికీ 
ఇప్పటికీ కూడా నాటకాల పరిస్టితిలో పెద్ద మార్పులేదు. రాష్ట్రంలో నాటకాల 
(ప్రదర్శన కోసం (ప్రత్యేకంగా థియేటర్లు లేవు. ఉన్న వన్నీ సినిమా థియెటర్లే. 
సినిమా థియేటరులోనే ఆ రోజుల్లో నాటకాలు |పదర్శించేవారు. నాటకం రోజున 
సినిమా (ప్రదర్శన నిలిపివేసేవారు. సినిమా మూడు ఆటలకు ఎంత కలెక్షన్‌ 
వస్తుందో అంచనా వేసుకొని, నాటకం |[పదర్శనకు అంత ఛార్జి చనుపాలు 
(పేక్షకుల టిక్కెట్లు కూడా పావలా, అర్హరూపాయి, రూపాయి-- ఆ ధోరణిలో 
ఉండేవి. ఏలూరు నాటకం (ప్రదర్శన కోసం గొప్పగా పబ్రిసిటీ చేశాము. [టూపు 
అంతా నాటకం రోజున ఏలూరు వచ్చారు. [టూపు వచ్చిన రాతే కడవపోతగా 
వర్షం [పారంభమై మూడు రోజులు కుంభవర్షం కురిసింది. పబ్లిసిటి అంతా 
దండ గెపోయింది. |టూపు రైలు ఛార్జీలు, వారి భోజనవసతి ఖర్చులు, హాలు 
కిచ్చిన అడ్వాన్సు ఆంతా దండ గెపోయింది. అయితే ఆ థియేటరువారు రామ 
కృష్టారావుగారికి బాగా తెలిసినవారు కావడంవల్ల థియేటరు అద్దె విషయంలో 
కొంత కన్సిడ రేషన్‌ చూపారు. 


మూడు నెలలకొకసారి నటాలి ఆకౌంట్స్‌ను మదాసుకు ఆడిట్‌ కోసం 
తీసు కె శ్లేవాళ్ళము. నేనే ఆకౌంటెంట్‌గా ఉన్నాను. కాబట్టి నేను వాటిని ఆడిట్‌ 
కోసం తీసు కెస్టవాడిని, అప్పుడు శ్రీరామమూర్తి గారనే అకౌంటెంట్‌, హనుమంత 
రావుగారనే ఆడిటర్‌ నేషనల్‌ వార్‌ (ఫంట్‌ ఆఫీసులో పని చేస్తుండేవారు. ఇద్దరూ 
తెలుగువారే. అసలు హార్వే _ ఆబ్బూరి సంతకం చేసి కుదుర్చుకున్న అగి 
మెంటు (డాష్టను తయారు చేసింది (శ్రీ శ్రీరామమూరి గారు. అకౌంట్స్‌ తీసుకుని 
నేను ముందు వెడితే, రామకృష్ట్ణారావుగారు నా వెనకే రెండు రోజుల తర్వాత 
మ్మదాసు వచ్చేవారు. నటాలి సిబ్బందికి జీతాలివ్వటానికి, ఇతర రనింగ్‌ ఖర్చు 
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లకు వచ్చినప్పుడల్లా పదివేలు అడిగేవారు. అకౌంట్స్‌ సెక్షన్‌లో శ కే క్రీ సెే 
వారు. నాటకాలు 'పదర్శించకుండానే డబ్బు అడిగితే పతం న్‌ నటాలి 
పారంభించిన ఆరేడు నెలల వరకు అంత "పెద్ద సంఖ్యలో నాటకాలు [ప్రదర్శించ 
లేదు. 


కాని హార్వే మాతం పచివేలడిగితే “ఇంతేనా అనేవారు. కాసి రామకృష్ణా 
రావుగారు ఆ పదివేలడగటానికే వెనకముందాడేవారు. ఏలూరు నాటకానికయిన 
ఖర్చుకు ఆడిట్‌ వారు అభ్యంతరం చెప్పారు. నాటకాన్ని [ప్రదర్శించలేదు కాబట్టి, 
ఆ డబ్బు మేమివ్వమన్నారు. తుఫాను అనుకోకుండా వచ్చింది కాబట్టి, మీరే 
భరించాలని రామకృష్ట్ణారావుగారు గోల పెట్టారు. చివరకు హార్వేను కలిస్తే దానిని 
మంజూరు చేశారు. 


హార్వేకు రామకృష్టారావుగారి మీద ఎంత విశ్వాసం ఉండేదంటే ఆయన 
నంది అంటే నంది, వంది అంటే వంది తప్ప మరో మాటమాట్లా డేవారుకారు. 
నేషనల్‌ వార్‌ ఫంట్‌తో కుదుర్చుకున్న ఒప్పందం [ప్రకారం నటాలి లక్ష 
రూపాయల వరకు సబ్సిడీ పొందవచ్చు. కాని లీశి వేల రూపాయలు మాత్రమే 
నటాలి |డా చేసింది. మిగతా డబ్బు మురిగిపోయింది. దానికి కారణం నాటకాలు 
తగినన్ని సంఖ్యలో |పదర్శించ లేకపోవడమే. నాటకాల (ప్రదర్శనకు తగినన్ని 
థియేటర్లు లేవు. తాలూకా కేందాల్లో కూడా సినిమా థియేటర్రలోను, పెద్ద పెద్ద 
[గామాలలో పెద్ద చావిశ్శలోను నాటకాలు [పదర్శించాము. అదే నటాలి కథ. 
లక్షరూపాయల సబిడీ అంటే ఆ రోజుల్లో 'పెద్దమొత్తమె. కాని సగానికి మించి 
సవ్బిడీ తీసుకోలేకపోయాము. 


కన్యాశుల్కం 


నటాలి తరఫ్పన కన్యాశ శుల్కం నాటకాన్ని విశాఖపట్టణం, అనకాపల్లి, 
విజయనగరం మొదలైన ల మతమే (పదర్శించాము. రామకృష్ణా 
రావుగారికి 'కన్యావల్క౦' అభిమాన పాత మైన నాటకం. అసలు కన్యాపల్క_ం 
నాటరంకాదు, అదొక |పహసనం అనేవా రున్నారు. ఒక సందర్భంలో ఒకసాం 
హైదరాబాద్‌లో ఆయన మూడో కుమారుడు గోపాలక కృష్ణ గదిలో ఉండగ నేను 
అడిగాను, కన్యాశుల్క-0 నాటకము [(పహసనమా అని, ఆయన తడుముకో 


ఎ. యల్‌. నరసిం వోరావు త్‌? 


కోకుండా తక్షణమే అసలు తెలుగులో కన్యాశుల్కం తప్ప నాటకమే 
లేదన్నారు. ఇది చాలా అతిశయోక్తిగా కనిపించవచ్చు. కొందరు ఈ 
అభ్మిపాయంతో ఏకీభవించక పోవచ్చు. కాని రామకృష్ణారావుగారికి కొన్ని 
విచ్చితమెన భావాలున్నాయి. అవి ఆయన కన్విక్షన్స్‌ కూడా, నటాలి (ప్రదర్శించిన 
కన్యాశుల్క_౦లో గిరిశం పాత కే | దాధాన్యత లేదు, కన్యాశుల్కం అనే భాగానికి 
మాతమే [పాముఖ్యమిచ్చారు. రామప్పంతులు, మధురవాణి, కరటక శాస్త్రి, 
అ(గిహోతావధాన్లు. లుబ్లావధాన్లు, మీనాక్షులకు మాత మే ఈ నాటకంలో (పాధా 
న్యత ఉంది. గురజాడవారు నాటి సామాజిక సం్యపదాయాలమీద తిరుగుబాటు 
లేవదీశారు. తన అభ్యుదయభావాలను, సంస్కరణ భావాలను గిరీశం చేత 
చెప్పించారు. దయ్యాలు భూతాలలో కూడా గురజాడ వారికి నమ్మకం లేదు. 
పూజారి గవరయ్య ఆసిరిగాళ్ల చేత ఆ భావాలు చెప్పించారు. 


పాత్రలు 

కన్యాశుల్మం నాటకంలో డాక్టర్‌ చంద్రమౌళి సత్యనారాయణగారు 
(తెనాలి రామప్పంతులు పాత ధరించారు. కన్యాశుల్కంనాటకాన్ని గురించి 
రామకృష్టారావుగారు అతి నిశితంగా, అతి క్షుబ్బంగా పరిశీలించారు, చదివారు. 
కీ. శే, గురజాడ అప్పారావుగారి రోజుల్లో విశాఖపట్టణంజిల్లాలోని పరిస్టితులను, 
సం|పదాయాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని ఆ నాటకంలోనే వర్ణించారు. నిశితంగా 
విమర్శనా దృష్టితో ఆ నాటకాన్ని రామకృష్టారావుగారు పరిశీలించారు. మధుర 
వాణి పాత రామస్పపంతులు పాత, లుబ్దావధాన్లు, కరటక శాస్త్రి పాతలు ఎలా 
ఉండేవో, ఆ నాటకం చదివితేనే (గహించవచ్చు. హెడ్‌ కాని సబుల్‌, పూజారి 
గవరయ్య, అసిరిగాడి దగ్గరనుంచి గిరీళం, మధురవాణి, రామప్పంతులు 
పా్రవరకు (పతిది ముఖ్యమైన పాత, పతిపాతను రామకృష్ణారావు ఎంతో 
శ్రద్దగా పరిశీలించి జీర్ణం చేసుకున్నారు. 


కన్యాశుల్కం నాటకం మొత్తం __ “ఇవాళ పూటకూళ్తమ్మకు నాకు పెద్ద 
యుద్ధ మెపోయింది' నుంచి “డామిట్‌ కథ అడ్డం తిరిగింది అనేవరకు 
రెండు మూడు రాత్రిళ్లు వరసగా (పదర్శించాలనే అభ్మిపాయం రామకృష్ణారావు 
గారికి గటిగా ఉండేది, ఆ [ప్రయోగాన్ని ou ర్‌, కృష బృందంతో కొనసాగించి 
చు (a 
ఉంటే బాగుండేది." 
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తెనాలి సమీపంలోని ఒక [గామం మునసబుగిరీ రామకృష్ణారావు పూర్వీ 
'లకుండేది. తిరిగి ఆ మునసబుగిరి తగువు సందర్భంలో రామకృష్ణరావుగారు 
రచు తెనాలి వస్తుండేవారు. ఆ మునసబుగిరి గోపాలకృష్ణ గారికి రావడ ౦వల్ల 
రచుగా తెనాలి రావలసి వచ్చెది. అప్పుడు మా ఇంట్లోనే ఉండేవారు. నటాలి 
ండ్‌ అప్‌ అయిన తర్వాత మీ మేము ఈ సందర్భంలోనే తెనాలిలో 


లిశాము. 
హైదరాబాద్‌లో 


1957 నవంబరు 1వ తేదీన నేను హైదరాబాద్‌ వచ్చి సెటిల్‌ అయిసో 
రూను. 1956 లో రామకృష్ణ రావుగారిని మళ్లీ హైదాబాద్‌ లో కలిశాను. 
ప్పుడు చిక్క_డ పల్లిలో గోపాల్‌ గదిలో ఆయన ఉండేవారు. అప్పుడు రామ 
ైషారావుగారు “మృచ్చకటికం' నాటకం తర్గుమా చేస్తున్నారు. ఆయన డి'కేట్‌ 
సే నేనూ రాసెవాడిని. ఒక రోజున పక్కవాటాలో ఎక్కడో ఎవరో “మల్లేశ్వరి” 
తంలోని భానుమతి పాట రికార్డు పెట్టారు. నాకు డిక్రేట్‌ చేయడం ఆపేసి, ఆ 
పాట వింటున్నారు. పాటపూర్తయిన తర్వాత “ఆ। సరే ఎంతవరకు వచ్చాము” 
అన్నారు. నేను ఉండ బట్ట లేక “మాస్టారూ కృష్ణశా స్రిగారు, శ్రీల్రీః చివరకు విశ్వ 
నాథ సత్యనారాయణగారు కూడా సినిమాలకు పాటలు మాటలు రాస్తున్నారు. 
మీరు ఎందుకు రాయకూడదు. అది చాలా లాభంకదా అన్నాను. రెండు నిమిషాలు 
ఆలోచించి ఈ ఛాప్టరుకానీ మాట్లాడదాము అన్నారు. ఆ ఛాప్టరు ఆయిపోయిన 
తర్వాత, ఇప్పుడడుగు ఇందాకటి |పశ్న అన్నారు. 


దానిపె ఒక గంట లెక్చరిచ్చారు. నాటకం ఒక కళ. రంగస్టలనటులు 
మాతమే కళాకారులు, సినిమా అనేది ఒక పరిశ్రమ. దాని పేరే ఫిలిమ్‌ ఇండ స్టీ9, 
ఫిలిమ్‌ ఆర్టిస్టులు కళాకారులు కొదు. దర్శకుడు ఆడించినట్లల్లా అడే బొమ్మల 
వంటివారు. సినిమాకు పాటలు మాటలు రాయవచ్చు. చాలమంది అడిగారు 
కూడా. కాని సినిమాకు మాటలు పాటలు రాసేవారికి స్వేచ్చ ఉండదు. దర్శకుడు 
నిర్మాత, హీరో, హీరోయిన్‌లు 'పెద్దవాళ్ళయితే వాళు ఎలా చెపితే అలా రాయాలి. 
కవికి స్వెచ్చ ఉండాలి, ఇతర్లు డిక్టేట్‌ చేసినట్టు కవి రాయలేడు. కృష్ణళాన్రిగారికీ 


తెలుసు, 


ఎ. యల్‌. నరసింహారావు లి 


ఒకసారి హైదరాబాద్‌లో రేషనలిస్టు కాన్చ రెన్సు జరిగింది. తర్క తీర్ణ 
లక్ష్మణశాశ్త్రి జోషి. ఆ సభకు అధ్యక్షత వహిరచారు. నేను, రామకృష్ణరావు, జోషి 
ఆ సందర్భంలో ఒక పహోటలులో కాఫీ తాగడానికి వెళ్ళాము. జోషి గొప్ప 
సంస్కృత పండితుడు. ఆయన రామకృష్ణరావుగారిని ఒక చిన్న [పళ్న వేశారు. 
దాని మీద రామ కృష్ణరావుగారు గంట లెక్చరిచ్చారు. ఇద్దరూ సంస్కృతంలోనే 
సంభాషణ సాగించడం వల్డ, నా కదంతా (గీక్‌ అండ్‌ లాటిన్‌గా ఉంది. 
హోటల్‌ సర్వర్‌ వచ్చి ఇంకేం కావాలి సార్‌ అని ఆడిగేంతవరకు వాళ్ళిద్దరూ 
మాట్లాడుతూనే ఉన్నారు. అంతా అయిపోయిన తర్వాత “రామకృష్ణరావు వి 
బుర ఒక [(గంథమాల' అన్నారు జోషి. 


రామకృష్ణరావుగారు లె బేరియన్‌గా పని చేయడంవల్ల కూడా, ఆయనకు 
(పతి సబ్బక్టులోనూ క సొంత (ప్రవేశం ఉంది. ఆయన సాహిత్య (పియుడైనా అన్ని 
సబ్దక్షులూ ఈత చదువుతూ ఉండేవారు, లె బేరియన్‌ కావడం ఒక అడ్వాన్టైజ్‌ 
కావచ్చు. 

ఆయన మరణ వార, నాకు ఆశ్చర్యం కలిగించకపోయినా చాల బాధ 
కలిగించింది. నేను ఈనాడు లో సబ్‌ ఎడిటర్‌గా ఉండగా, ఒకరోజు 
మధ్యాహ్నం లంచ్‌ అవర్‌ తర్వాత సరిగా 1.80 గంటలకు ఆయన మరణవార్త 
'చెల్మిపింటర్‌ మీద వచ్చింది. 


ఆయన ఢిల్లీలో మరణించారు. దాదాపు నలభెసంవత్సరాలపెకాలం 
మేమిద్దరం ఎంతో నన్ని హితంగా ఉన్నాము. 1లిలీ4ీ నుంచి దాదాపు దశాబ్బన్న 
రకాలం ఇద్దరి జీవితాలు ఒకే రకంగా సాగాయి. ఒక ఆపమితుడిని కోల్పోయా 
నన్న బాధ నాకు ఆయన మరణ వార్త కలిగించింది. 


నార్ల వెంక పేశ్వరరావు 


శ్రి అబ్బూరి 


ఎవరెన్ని [గంథాలు [వాశారనేది ముఖ్యంకాదు; ఎంతెంత పెద్ద (గంథా 
లను [వాశారనేది కూడా ముఖ్యంకాదు. శతాధిక [గంథకరలందరూ మహి 
రచయితలు కారు సహ్మసాధిక పుటలతో కూడిన [గంథాలను |వాసిన వారందరు 
సాహిత్య స|మాట్టులుకారు. 


వాల్మీకి |వాసింది ఒకే ఒక కావ్యం. అయినా, ఆయన సంస్కృతంలో 
ఆదిక ఏ మాత మేకాదు. మహాకవి కూడా. కీట్స్‌ (వ్రాసింది చాలా తక్కువ. 
అయినా, ఇంగ్లీషు విమర్శకులలో పెక్కుమంది "షెక్‌ష్పియర్‌ తర్వాత కీట్స్‌కే 
"పెద్ద పీట వేస్తారు. 


టాల్‌స్టాయ్‌ [వ్రాసినవి పట్టుమని పది నవలలైనా లేవు. అయినా, [పపంచం 
మొతంమీదనే నవలాకారులలో [వథమస్తానం ఆయనదే. ఏ రచయితకైనా విలువ 
కట్టవలసింది అతడి రచనల రాశినిబట్టికాదు. వాటి గుణాన్ని బక్లే. అయినా 
ఇందుకు భిన్నంగా తరచు జరగడం కద్దు. 


ఎంతదూరంవరకో పోనక్కరలేదు; మన తెలుగు గడ్డ పెనే కేవలం వారి 
రచనల రాశినిబట్టి మహారచయితలుగా, సాహిత్యస్మమాట్టులుగా కీరి ంచబడు 
తున్న వారు "పెక్కుమంది వున్నారు. 


ఇంతకంటె విపరీతం మరొకటి వున్నది. మన రాజకీయవేత్తలు, ఇతర 
[ప్రముఖులు పీధ్రిక [వాయవలసిందిగా వీ అయిదారు వందల పేజీల పుస కాన్నో 
తమకు పంపించగా అది ఆపూర్వమైనదని, విశిష్టమెనదని, (పపంచ భాషలన్నిం 
టిలోకి అనువదించదగినదని దాన్ని (ప్రశంసించడం కద్దు, పదేళ్ళనాడు, చివరికి 
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రెండేళ్ళ కం కూడా యిట్లి |ప్రశంసలందుకున్న (గ్రంథాలలో సెక్కింటిని 
ల్‌ 

ఈనాడు చదువుతున్న వారు కనబడరు. నిజానికి వాటికి పీరికలను (వాసిన 

వారైనా వాటిని ఎంతవరకు చదివినారో అనుమానమే : 


కేవలం రాశికే విలువనిచ్చేవారి దృష్టిలో శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్ణరావు 
కవి కాకపోవచ్చు. ఆయన వాసింది చాలా కొద్ది. ఆ కొద్దిపాటిని కూడా ఆయన 
(పచురించలేదు. (పచురించినదాన్ని కూడా పూరి? గా భదపరచుకోలేదు. 


అయినా, ఆయన ఉన్నత త|శేణికి చెందిన కవి; భాష "పె అధికారం వున్న 

కవి; ఛందోరితుల పె అధి కారమున్న నూత్న వినూత్న |వయోగాలను చేసిన కవి; 

సం|పదాయాలు తెలిసినా, వాటికి బానిసకాక, ఆధునిక దృష్టితో ముందుకు 

నడిచిన కవి; అర్జశతాబ్రి కితంవలె ఈనాడు కూడా కవులకే కొత్త బాటలను 
ప పజా |పాొభవా . 
చూపగల ప్రజ్ఞా | భవాలున్న కవి 


దాదాపు అలభ్యమెపోయిన, అక్కడక్కడ జెల్తా చెదురుగావున్న 
శీ) అబ్బూరి రచనలను సేకరించి “ఊహాగానము, ఇతరకృతులు” అనే 
పేరుతో పచురించినందుకు “కవితా సంస్ద వారిని (19, సాధువాస్వాని మార్గ్‌ , 
న్యూఢిల్లీ - 100 ౮09) మెము అభినందిస్తున్నాము. ఈ సంపుటిని (దీని వెల 
20 రూపాయలు శ్రీ) అబ్బూరి {రివ జన్మదినోత్సవ సందర్భంలో (మె 20 వ 
తేదిని) (పచురించడం మరింతగా అభినందించదగు విషయం. 


టాగోర్‌ వద్దనుంచి, అర ఏందయోగివద్దనుంచి, ఎం. ఎన్‌. రాయ వరకు 
శ్రీ అబ్బూరి పయనించారు; ఆయన నిత్యపథికుడు కనుక, మరింత ముందుకు 
కూడా పయనించగలరు. వృద్దాప్యం ఆయన దేహానికే, మనస్సుకు కాదు. 
హృదయానికి కాదు, ఆయనను ఈనాడు కలుసుకుం టి, ప్రపంచంలో ఈనాడు 
ఏమూల ఏకొత్త చింతన జరుగుతున్నదో, రేపటిపె దాని |పభావం ఏమికా 
నున్నదో వివరిస్తారు. మన కవి స్మృమాట్టులు పెక్కు మందివలె ఆయన చూపు 
వెనుకకు కాదు. ముందుకే. ఆయనకు స్వర్ణయుగం వేదకాలంలో లేదు. ఆర్య 
బుషుల సంఘంలో లేదు, అది భావికాలంలో వున్నది. ఏక మానవ కుటుంబంలో 
వున్నది, 


అబ్బూరి సంస్మరణ 


జల సి 


శ అబ్బూరి కవి మాాతమేకాదు, పండితుడు, విమర్శకుడు, తాత్వికుడు, 
నటుడు, నాటక [పయోక్త, సంభాషణాచతురుడు, అన్నింటిని మించి సమ్యక్‌ 
దృష్టివున్న మానవతావాది. ఆయన ఇట్టి జన్మదినోత్సవాలను మరి పెక్కింటిని 
జరుపుకోవాలని మనసారా కోరుతున్నాము. 


(ఆంధ జ్యోతి సచ్మితవారవతిక 9_6__78 సంపాదకీయం) 


వై, వమాధవాచార్యులు 


[(పఖవ్యాపన (పసనంగము 


(ఆం|ధ విశ్వకళాపరిషత్తు నలువది ఏడవ వట్ట పడాన సభయందు 
“కళ్శాపపూర్త” బిరుద |పదానావసరమున శ్రీ అబ్బూరి రామకృషారావునుగూర్చి 
విశ్యవిద్యాలయాధ్యకుల సమక్షమున శ్రీ వె. మాధవాచార్యులు గావించిన |పఖ్యా 
పన ప్రసంగము 
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అద్యతనాం[ధ భావకవి [ప్రపంచంలో ఆద్యులుగా, జాతీయోద్యమంలో 
అగ శేణి సైనికులుగా, రంగస్థల నటకులుగా, నాటక |పయోక్తలుగా, అన్నింటినీ 
మించి మానవతావాదులుగా స్నుపతిష్తులెనవారు శ్రీ అబ్బూరి రామకృషో 
కా వా 

రావుగారు. 


ఏరు తెనాలి హైస్కూలులోను, బందరు నోబుల్‌ కళాశాలలోను, 
మైసూరు మహారాజా సంస్కృత కళాశాలలోను, శాంతినికేతనంలోను, కలకతా 
సిటీ కాలేజిలోను విద్యాభ్యాసం చేసి పట్టభ్మదులైనారు. ఆ తరువాత అంధ విశ్వ 
విద్యాలయంలో సంస్కృతాం[ధాధ్యాపకులుగాను, (గంధాలయపాలకులుగాను, 
(గంశాలయ శాస్రబోధకులుగాను ముప్పయి సంవత్సరాలు ఉద్యోగ ధర్మాన్ని 
నిర్వహించారు. విద్యార్దిదళశనుంచీ ఈనాటివరకూ అనేక చార్మితక సంఘటనలతో 
కూడిన వీరి పూర్ణపూరుషాయుషజీవితం సాహితీవికాసాని కేకాక, సర్వతో 
ముఖమెన జాతి వికాసానికి కూఢా అంకితమైంది. ఏరు ఆంధరత్న దుగ్గిరాల 
గోపాలకృష్ణయ్యగారి “రామదండు'లో ఒక సేనాని. రాడికల్‌ డెమో[కటిక్‌ పార్టీ 
ముఖ్య కార్యకర,. పాట్నాలో జరిగిన నేషనల్‌ డెమోకటిక్‌ కాన్సరెన్నుకు 
అధ్యక్షులు. 
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ఇక సంస్కృతి రంగంలో పరికిస్తే అఖిల భారత అభ్యుదయ రచయితల 
సంఘం నిర్మాతల్లో ముఖ్యులు. ఇండియన్‌ రినైజాన్స్‌ అసోసియేషన్‌ సంస్థాప 
కుల్లో ఒకరు, కేంద సాహిత్య అకాడమీ సలహా సంఘ సభ్యులు. ఆం|ధ|వదేక్‌ 
సాహిత్య అకాడమీ కార్యవర్గ సభ్యులుగా వదేళ్ళపాటు వనిచేశారు. ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయం ఏర్పరచిన తెలుగు భాషా సంఘం సభ్యులుగా విద్యారంగంలో 
వ్యావహారిక భాషా ప్రవేశానికి దోహదంచేసిన (ప్రముఖుల్లో పీరొకరు. వంగ 
దేశీయాం[ధ సమితికి సర్‌, సి, వి. రామన్‌ అధ్యక్షులుకాగా, శ్రీ అబ్బూరి 
ఉపాధ్యక్షులు. ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలో నాటక సంఘానికి ఉపాధ్యక్షులుగా 
ఉండి, ఇక్కడ ఒక (పత్యేక నాటక విభాగం ఏర్పడటానికి నేపథ్యం సవ 
దరించిన (పముఖుల్రో నీ అబ్బూరి వారొకరు. 


పీరు కొన్నాళ్ళు “ఇండియన లిటరేచర్‌” సతికకు సంపాదకులుగా 
ఉన్నారు. “అభినవ కవితా పశంసి రూపంగా ఆంధ షతిక సారస్యతాను 
బంధం అవతరణకూ, కృష్టా పతికలో “రసమంజరి' శీర్షికా నిర్వహణకూ వీరే 
కారకులు. ఆంధ విశ్వకళా పరిషదధికార ముదికా రూపకల్పనంలో ఆనాటి 
ఉపాధ్యక్షులు డాక్టర్‌ సి, ఆర్‌. రెడ్డిగారికి పీరు సాహాయ్యకులు. 


'జలాంజరలి”, 'మల్తికాంబి, 'ఊహాగానంి ఇత్యాదులు ఏరి ముఖ్య పద్య 
కావ్యాలు, 'నదీసుందరి', “ధాన్యలక్ష్మి”, “ముఖ్యమంతి' అనేవి వీరి స్వతంత 
నాటకాలు, ఇవికాక, రవీంద నాటకాలను, ఇబ్బన్‌ పజాశ|తువు', చెహోవ్‌ 
“వార్షికోత్సవంి, శూ[దకుని 'మృచ్చక టికి నాటకాలను వీరు తెనిగించారు. 
“సూర్యరాజుకథలు అనే కథాసంపుటి, “'మంగళనూూతం' అనే నవల వీరి ఇతర 
రచనలు. (ప్రధాన సంపాదకులుగా సాహిత్య అకాడమీ పకున వీరు నన్నయ, 
నన్నెచోడ, తిక్కన పద పయోగకోశాలను రూపొందించారు. 


ఇక నాటక రంగంలో నాట్యగోప్పి ఉద్యమాన్ని సాపించి “'నటాలి' అనే 
నట సమాఖ్యకు సంస్థాపక దర్శకులుగా అనేక నాటకాలు |పదర్శించారు. “కన్యా 
శుల్కం), “వతిమా సుందరి", “'మృచ్చకటిక', 'ముఖ్యమం[తి* నాటకాలను 
ఆంధపదెశమంతటా |పదర్శించారు., (పయోక్షగానె కాక, నటకులుగా గాల్స్‌వర్టి 
“జస్టిస్‌ లోనూ, "షేక్స్‌పియర్‌ “జూలియస్‌ సీజర్‌' లోనూ, “కన్యాశుల్కం” 
లోనూ, “ప్రతిమా సుందరి” లోనూ పాల్గొన్నారు, 
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ఈ విధంగా ఆంధ జాతి జీవితంలో ఆనేక రంగాలలో అపూర్వ కృషి 
చేసిన సిద్దహస్తులూ అవార (పజ్ఞాధురిణులూ అయిన శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్ణారావు 
గారిని “కళా పపూర్ణ' విరుదంతో సమ్మానించవలసిందని ఆంధ విశ్వకళా పరిష 
దధ్యకులకు వినయపురస్సరంగా విజపి చేస్తున్నాను. 
ది యట్‌ 
(వాల్తేరు జ ఆగష్టు ల, 1974.) 
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శ్రి అబ్బూరి వారితో 


శ్రీ) అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారిని చూడటానికి వెతుక్కుంటూ 
వెళ్ళడం ఒక సాహిత్యయాాత. డాక్టర్‌ రమేష్‌బాబు చిన్నకారులో లజపత్‌ నగర్‌ 
నుంచి అబ్బూరి వారి యింటికి జవాహర్‌లాల్‌ న్మెపూ యూనివర్సిటీ న్యూ కాంపస్‌ 
ఉత్తర ఖండ్‌కి తరలివెళ్ళాం. అది మెహారోలీ పాంతానికి దగర ------ కుతుబ్‌ 
మీనార్‌ కనపడుతూ మాయమవుతూ కవ్విస్తోంది, స్వెట్టర్ర మాత పు చలి, యథా 
[ప్రకారం ఢిల్లీ గుమాస్తా నగరపు రీవితో డల్‌గా, బిజీగా వుంది. ఆయిదూ 
అయిదున్నర క చీకటి పడిపోతుంది. 


జవాహర్‌లాల్‌ నెహూ యూనివర్సిటీ న్యూ కాంపస్‌లో భవనాలన్నీ పాత 
ఛందస్సుల్ని విడిచేసిన పద్యాలాగున్నాయ్‌. చీకట్లో, గొంతుక కూర్చున్న 
మనుషులా అవి స్పషాస్పష్షంగా కనిపిస్తున్నాయి. 

య ల లు చ 


అబ్బూరి వారిల్లు “అబ్బో” అనేలా మంచివాళ్ళు దర్జాగా కూడా వుంచే 
ఎలా వుండచ్చో అలా క్యయిట్‌గా నీటుగా వుంది. ఆ యింట్లోకి (వవేశించగానే 
మమ్మల్ని ఆకర్షించినవి వరదగారి నవ్వులూ, కబుర్లూ - ఆ ఆర్మైరాలకేసి 
అక్కడ వరసగా పేర్చివున్న డిలాన్‌ థామస్‌, టి. యస్‌, ఇలియట్‌ వగైరా 
కపుల యల్‌. పి. రికార్డులు, పుసకాలు, బొమ్మలు, శిల్పాలు, వాటికేసి చూనూ, 
మధ్యమధ్యలో సిగ రెట్టు పీలునూ ఎన్ని గంటలయినా సునాయాసంగా గడిపేయ 
వచ్చు. ఛాయాడేవిగారి ఆతిధ్యం కూడా పెకి కనబడని అంత చల్తగా హృద్యంగా 
వుంటుంది. 


రామకృష్టరాపుగారు నిదపోతున్నారు. ఆయని చదివిన పద్యాల టేపులు 
వింటూ కాఫీలు తాగుతూ కూర్చున్నాం. మచ్చుకు కాన్న ము 
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రాయ్మపోలు కైత రమణీయమగు కూత 
పిదప కవులపాలి నుదుటి వాత 
తెలుగుతోటమీద దిద్దిన _పెపూత 
నుడులచేత పలుకుబడులచేత 


అలాగే ___ సౌందరనందం కవులగూర్చి : 


కెతలోన మిన్న కాటూరి వెంకన్న 
లక్షి కాంతు డతడు సూక్షుబుద్ది 
ఒకరికున్న కీర్తి ఒకరికి రాబోదు 
జంటకవు లటను (పస క్రితప్ప. 


యడ వల్లి సూర్యనారాయణ నలుని పార్టు పాడు చేసిన సందర్భంలో చెప్పినది -- 


ఎడ వల్లి సూరనారయ 

చెడ దొబ్బెను నలునిపార్టు ఛీ: ఏముండా 
కొడు కిచ్చె ఏనికిం బలి 

చెడుగుడు నాట్యమ్ముకొరకు చీనాంబరముల్‌ ? 


అల్లం మసాను అనే ఆయన దమయంతి వేషం కప్పేవాడట, ఆ వేషం ఆనాటకం 
గొడవ వినండి. 


దమయంతీ సతి కృతిమ స్తనము లందం బేది యల్లాడ అ 
ల్రము మస్తానుల తీసిపోని సకలాలంకారుడౌ నెషధో 

తము కుస్తిలను చూచి బాహుకుని భేతాళ|పతిజ్ఞా మతి 
[భమణమ్ముల్‌ కనుగొంటి మైలవరకూప [పాయ నాట్యస్టలిన్‌ 


ఈ పద్యాలను [పకటినామన్నప్పుడు అవి అసభ్యంగా వుంటాయేమో అన్నారు 
రామకృష్టారావుగారు. చాటువులకి ఆసభ్యతేమిటి - అసభ్యాలు కాకపోతే చాటు 
వులు కావు అని నవ్వుతూ అన్నారు వరద రాజేశ్వరరావు, అప్పుడు మా 
దృష్టిని -- “సులభముగ ఆడినట్టి ఆశువులు గాన -- హేశనములు కా వవహేళన 
ములు” అని కోతలకు చెప్పాలి అన్నారు. 
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మేం కూడా యివి సరదాకు చదువుకుందుకు తీసుకున్నా మెగాని వీటిని 
మరోవిధంగా డామేజీ |కీడ లకు వుపయోగించం అన్నాం. మళ్ళీ నవ్వులు. 


సుమారు రెండు మాసాల [కితం శీ రామకృష్టారావుగారు బాతూంలో 
కాబోలు పడిపోవడంవలన హిప్‌ బోను పట్టుతప్పింది బ్యాం డేజి వేశారు, మంచం 
మీద న్మిదపట్టిన సరస్వతిలా తెల్లగా స్వచ్చంగా మల్లెపూవులా వున్నారు. బర 
చురుగ్గా వాడిగా వనిచేస్తోంది. మాట స్పష్టత తగ్గింది. అన్నీ మంచంమీదే -- లేవ 
లేకపోయినా పద్యాల్ని అందుకోవడంలోనూ పదాల నందించడంలోనూ అబ్బూరి 
వారి మనను చేవగా, చురుగ్గా, తాజాగా వుంది. [పపంచం అసూయ పడదగిన 
తం|డీ, కొడుకులు వారిద్దరూ. అరచేతి వేళ్ళు కూడా పట్టేశాయ్‌ భోజనం మాతం 
కాస్త మజ్జిగా అన్నం డాక్టర్‌ రమేష్‌బాబు పురిపండాతో కలిపి తీసిన ఫొటోలు 
చూపించినపుడు బావున్నాయని మెచ్చుకున్నారు. మా నాన్నగారి చాటువులు అని 
రాజేశ్వరరావు ఆశువుగా వినిపిస్రోంటే విని రాసుకున్నవి కొన్ని సరదాకి సమర్పి 
సున్నాం లా 

పాయని వేడ్క్మతో కుసుమ బాణములన్‌ గురిపించె సూర్య నా 

రాయణరాజు పె జయపురమ్మున మన్మథ ధూర్తు డక్క_టా 

వీయమ పున్నె మా యఘమొ యింతయునుం జలియింప లేదు బీ 

ర్యా.యలెగాని కామినుల కౌగిళు లక్కర లేదు వారికిన్‌ 


అలాగే కళా వెంకన్న పెన మరొక వృతం విసురు __ 
వంక లైేని తెలుంగు వెభవ కళాభ్రాగ్యం బభాగ్యంబుగా 
శంక లేపుటయందు నెర్పడిన (ప్రజ్ఞాశాలి శ్రీశ్రీ కళా 
వెంక్కటా వొక డేగుదెంచె; నితడే వెంకన్న; ఇవ్వానికిన్‌ 
చెంకాయల్‌ వగులంగ కొట్టు, డిక జాడింపుండు మీ జందెముల్‌ ____ 
రామకృష్టారావుగారి ఆరోగ్యం సరిగా లేకపోయినా ఆయన మనసు 


ఆరోగ్యంగా చురుకుగా వుండడం ఆ విచారంలో కాస్త ఉపశాంతినిచ్చింది. 
ఆయన ఒక చిన్నారిపై చెప్పిన చిన్న పద్యంతో ఈ గోషి ముగిదాం : 
మొ థి రు 
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(4) 


నవ్వు మనల్రైపూవు నవనీతము మనస్సు 
కప్పురంపు పలుకు కాంతులొలుకు 
మూడు లోకములను ములుకుట్ల కమలకు 
సాటి యెవ్వ రాట పాటలందు ? 


(ఆంధ జ్యోతి, సచి|త వారష[తిక షా 22--12--/6) 


మసూనా 


నవ్యాం[ధ కవిత్వమూ - అబ్బూరి వారూ 


శ్రీ) అబ్బూరి రామకృష్టరావుగారిని ఓక సారస్వతసభలో ఉపన్యసించ 
డానికై ఆహ్వానించడంకోసం మితులతో వెళ్తాను. ఆది వారి తొలి పరిచయ 
భాగ్యం. 

అంతకు పూర్వం 'వెతాశికులిలో, 'మహోదయరంిలో వారి సుందర 
కవితా సౌభాగ్యం దర్శించే వున్నాను. 


అబ్బూరివారి (పత్యక్ష పరిచయం నాలో ఒక అపూర్వ ఉత్తేజనం కల్లిం 
చింది. నాటినుంచీ నవ్యాం|[ధ కావ్యావలోకనంలో దీక్షితుడ నయ్యేను. పున;ః--- 
రామకృష్టారావుగారి కావ్యరత్నాల మురిపము నన్ను అబ్బుర పరిచింది. 
ఓహో : ఏమా కవితా పారవశ్యము: ఏమి ఆ నిరరళ కవితా వాహిని 
హొయలు! 


“యో అజ్ఞాత మూర్తియా యింతటి ధన్యుడు. యూ మదుర కవితా రచనా 
పారంగతుడు : యిన్నేండ్డు మౌనం దాల్చే రేమి 1 యీ దీర్హకాల అజ్ఞాత వాసానికి 
కారణమేమై వుంటుంది ?” అని ఆలోచించేను. ఎన్నో సమాధానాలు... 


వారి ఆద్భుత [ప్రతిభ తప్పక నేటి యువలోకం తెలుసుకోవడం ధర్మ 
మనే నా భావన నిజం కాకపోదు. వారి కావ్యావలోకానికి ముందు వారి జీవిత 
విశేషాలు. అభిరుచులూ తెలుసుకుందాం. 


“రిక పద్యమే (వాయవచ్చును. అది ఒక  మెరపుతీగవలె మనల 
[కమ్మి యుండు అంధకారమును పారదోలి నూతనలోక మును హఠాత్తుగా 
గోచరింప చేయవలెను. ఆలోకము ఒక్కనిముషము మాత మే యెదుట 
నున్ననేమి ? 
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దాని రామణీయకము జీవనమునంతయు ఆక్రమించి మరణించువరకు 
తదేక ధ్యానములో మునుగున ట్లొనరించును, అట్టిదగు కవితాగుణమునకు [ప్రధా 
నము రాళికాదు, అని కట్టమంచివారు వాకొన్నారు, 


ఇట్టి కవిత అబ్బూరి వారిది. గుణోత్క్బృష్టమె ఒప్పిన నిక్కమైన మంచి 
సీలాల మూడు నాలింటినే యీ వరకూ ఆందించినా మనలను పరవశుల చేసిన 
రమ్యకవితామూరి, రామకృష్టరావుగారు. 


అబ్బూరి వారు సహజకవి. జన్మాంతర సంస్కారబలమున కవియె 
పుట్టిన మనీషి. నవ్యసాహిత్యంలో నాందీభూతు లనదగిన “రాయపోలు” 
[పభృతులతోనే పీరూ కవితా సాధన [పారంభించేరు. అభినవకవితామండలి 
“తృణకంకణము" [ప్రచురణకాలానికి ఒకటి 6౦ డేళ్ళ ముందువెనుకల రామ 
కృషరావుగారి “జలాంజలి", “మలికాంబ” మున్నగు కావ్యాలు [ప్రచురణ 
లి య 
కాసాగేయి. 


ఆందుకనే నవ్య కవితోదయంలో విభాసిల్లిన కాంతిరేఖ లనెడు మువ్వురు 
నల్వురిలో రాయ్మపోలు, అబ్బూరి, బసవరాజులు 'పేర్కానబడక తప్పదు. 


ఆది నవ్యసాహిత్య వసంతోదయ కాలము. మదుర వసంతము. నవ్య 


వసంత (పభాతము. 


రామకృష్ణరావుగారిలో ఆజన్మ ంగా నిబిడీకృతమె వున్న కవితాధార 
[పభవించింది. జన్మాంతరాల సువిశాల సంసా_ర ము ఉద్బుద్దమయి రమణీయ 
కవనముగా రూపొందింది. 


1896 లో జన్మించిన అబ్బూరి వారు 1900-9 [1పాంతాలలోనే పద్యా 
అల్లడం (పారంభించేరు. ఆ పద్యాలు సహజ[పతిభాముదితా లైనఏ. బాల్యం 
గడవకముందే వారు వాటిని ఉపాసించేరు. (పకృతిమాత వాత్సల్యాన్ని చూర 
గొన్నారు. (పకృతి తనలోని చితమెన శిల్పంతో, కల్పనలతో యీ కవిని 


భావావిష్ణుల చెసింది. 


1909 లో *జలాంజలి' కావ్యం రూపం దాల్చింది. అప్పుడు వారు 
అయిదోఫారం చదువుతున్నారు. ఆ నవ్య కావ్యాన్ని ఇంకో మూడేళ్ళవరకూ 


రల అబ్బూరి సంస్మరణ 


ఆం[ధ పాఠకులు దర్శించలేక పోయారు. రామకృష్టరావుగారు బందరు నోబులు 
కాలేజీలో చదువుతూవుంపే 1918 లో ఆంధ జాతి వైతాళికులలో ఒకరును, 
శ్రీ పట్టాభి సీతారామయ్యగారి సహచరులును అయిన *మహామతి” శ కోపెల్ల 
హనుమంతరావుగారి సంపాదకత్యంలో బందరునుంచి వెలువడే “ఆంధ 
థారతిలో (ప్రకటితమయిందా కావ్యం. 


అప్పటికి ఆంధ సాహితీ వరులు కొందరు రాయపోలువారి కవనాన్ని 
చవి చూచేరు. ఈ నూతనకావ్యమూ [(కొత్తతీరులలో మాధుర్యం గుబాళించి 
సాహిత్య జిజ్ఞాసువులను (పమోదపరిచింది. 

రామక్ళష్టారావుగారి వంశం పండిత వంశం. వారి పితామహులు కవులు. 
జనకులు లకీ నృసింహకశాన్రిగారు సంస్కృతాం|ధవాజ్మ యాల్లో ఆపార మెన 
పాండిత్మీపకర్ష కలవారు. సంస్కృతంలో అనర్గళంగా ఉపన్యసించగల భాషా 
వేతలున్నూ. 

తండిగారూ, వారి మితులు నోబుల్‌ లెక్చరర్‌గా వుండే శ్రీ కె.టి, రామ 
రావుగారు (ఏర సన్యసించి విమలానంద భారతీస్వాములుగా కురుతాళం పీఠాధ్రి 
పతులయ్యేరు), తరచు సాహిత్యగోషి జరిపేవారు స్వగామంలో. తిరుపతి వేంకట 
కవుల పద్యాలు మనోహరంగా చదివి విన్పించేవారు రామారావుగారు. 


అప్పుడు లి, 10 సంవత్సరాల (పాయంలోనే అబ్బూరికి వారి ఉత్తమ 
సాహిత్య పరిచయ భాగ్యం లభించింది. ఆంధ సాహితీపరుల్తో విశేషకవితా 
చైతన్యం కలించిన తిరుపతివెంకటకవుల  1పభావం రామకృష్షరావుగారిని 
స్పృశించింది. వారిలో కవితాభిరుచి పాదుకుంది. 

ఇంటర్‌ మీడియట్‌ పూర్తికాగానే సంస్కృత కావ్యాలోకనం చేసి, సంస్కృత 
థాషాసంస్కారమూ పొందాలనే ఆకాంక్ష కల్గింది. ఆ కోరికతో 1915లో 
మెసూరు సంస్కృత కళాశాలలో చేరారు. 
మైసూరు దోహదం: 


మైసూరు రామకృష్ణరావుగారి క వితావికాసానికి అద్భుత మైన దోహదకారి 
అయింది. అందుకు మూలంయిరువురువిద్యన్మణుల పరిచయం. కావేరిపుణ్యనదీ 
సాన్నిధ్యం. 


మసూనా 58 


రాళ్లపల్లి అనంత కృషశర్మగారి సహాధ్యాయిత్వం, కటమంచి, రాళ్లవరి, 

ఆ 0 ణు యట వి 0 

అబ్బూరి మువ్వురూ తరచూ కలుసుకుంటూండడము, కనీసం వారానికొక 

మారెనా కవితాగోప్టి జరుపుతూండడము చేసేవారు. ఆ గోష్టిలో భారతం పదు 

నెన్మిది వర్వాలు రాళ్లపల్టివారు సహజమధురకంఠంతో విన్నిస్తూంటే మువ్వురూ 
వ్యాఖ్యానం చేసుకుంటూ వెళ్లేవారు. 


రాళ్ళపల్లి, అబ్బూరివారూ '“అనంతరామకృష్తులుి అను పేరున జంట 
కవనం చెప్పిన సందర్భంకూడా ఒకప్పుడేర్చడింది, యిప్పటికీ వీరి చెలిమి 
దివ్యానురాగబద్ద మెవుంది. మూడేళ్ళ అనంతరం 1918 -- 19లో కలకతా 
శాంతినికేతనంలో చేరి రవీం|ద సాన్నిధ్యంలో వున్నారు. 


కాంతినికేతన వానమూ, కలకతా విశ్వవిద్యాలయంలో పట్టభ్యదత్వమూ 
రండూ నెరవేరేయి. 1919లో కలకతా నుంచి ఆం|ధదేశం చేరుకున్నారు, 


ఆవి ఆంధ స్వరాజ్య ఉద్యమాల రోజులు. దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్య 
గారి రామదండు ఉద్యమం ఎందరెందరు సదాశయమూర్తులనో ఆక కరిస్తున్నది. 
రామకృష్ణరావుగారు 1920 _ 21 సంవత్సరాల్లో ఆం[ధరత్న ఆశ్రమ వాసంలో, 


గోపాలకృష్ణయ్య గారి సాహచర్యంలో దాదాపు రెండు సంవత్సరాలు గడి పేరు. 


యీ యిరవయ్యో శతాబ్దిని భారతీయవిద్యాగురువులైన అరవింద, 
రవీం|డుల ఆధ్యాత్మిక సాహిత్య (ప్రభావము; ఎమ్‌. ఎన్‌. రాయ్‌ యొక్క సర్వతో 
ముఖ సంస్కృతీ [ప్రభావము రామకృష్ణరావు గారి పై వడ్డదనిపిస్తుంది. 


అబ్బూూరివారు నిరంతరాయంగా విజ్ఞానాన్వేషణ చేసే జ్ఞానశలి. (పతి 
జవితానుభూతిని కళాఖండంగా మలచి న. కళాభిజ్ఞాలు, 


కలకతాలో వుంటున్నప్పుడు 1917 -- 18లో వీరొనర్చిన ఒక మంచి 
వని పేర్కొనక తప్పదు - 


ఆంధప తిక దినదినాభివృద్టి నొందుతున్న కాలమది. ఆ అభివృద్దికి 
విలక్షణ మైన అలంకారం కూర్చింది అబ్బూరివారు. మొట్టమొదటిమారుగా 
ఆంధపతికలో “సారస్వతానుబంధం” సపెట్టవలసిందంటూ నాగేశ్వర రావు 
పంతులుగారికి సూచన చేసింది పీరు. 
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సారస్వతానుబంధం వీరి 'అభినవ కవితా వశంసి అనే వ్యాసంతోనే 
[పారంభమయింది. ఇలాగే రామకృష్ణరాపుగారి వ్యాస పరంపర లతో ఆరంభించిన 
ఆ నూతన శీరిక చిరస్థాయిగా వెలసి ఆంధధులకు గొప్ప విజ్ఞానభిక్ష పెట్టింది. 
ఎన్నో ఉత్తమ కళా సాంస్కృతిక విషయాలు ఆంధ్రజాతి కందటానికి ఆలం 
బన మయింది. 

ఇలాగే 1998 — 24 (పొంతాల్లో తెలుగు షృత్రికల్లో ఉతమ స్టానాన్ని 
అలంకరించిన కృష్ణాష త్రికలో 'రసమంజరి' అనే [కొత్త అనుబంధం |పవేశ 
పెట్టించి వృతికా ప్రవంచాన ఒక నూతనాశయము |పతిఫలింవచేసిన ముఖ్యుల్లో 
రామకృష్ణరావుగారు ఒకరు, 

ఆ శీర్షికా అబ్బూరివారి రచనతోనే |పారంభమెంది. సుమారు 18, 16 
కథలు 'సూర్యరాజు కథలు అనే పేరున (వాసేరు కృష్ణాపత్రికలో. అసలు 
కథానికా రచనకు ఆంధదేశములో విసృతవరిచయమే లేని రోజుల్లో చిన్న 
కథలు రచించి [కొత్త తీరులకు నాంది పాడేరు. 

గురజాడ మహాకవి “కన్యాశుల్కం నాటకానికి |పశంసనీయమైెన 
వ్యాఖ్యానం చేసేరు. (పదర్శనకు బహుదొడ్డ కృషిచేసేరు. 

వీరి బహుముఖమైన శక్తిగురించి సత్క్బృషిగురించి ఎన్నైనా [వాయ 
వచ్చు. ఇక యిప్పుడు అబ్బూ రివారి కవితాంశను పరిశీలిద్దాము : 


మైసూరులో ఉంటూండగానే దివ్యకావేరీతీరవిహారకాలంలో రామకృష్ణ 
రావుగారు 'నదీసుందరిి కావ్యం |పాయడానికి పూనుకున్నారు. 


ఆకావ్యం అపారమధురము, రసస్ఫోరకమూ అయి, తనువుల పులకింప 
చేస్తుంది. కావేరి పూర్వజన్మ గాథ నదిసుందరిగా రూపాంతరం పొందటం బహుర 
మణీయంగా చిత్రించేరు అందులో. 


“నదీసుందరి నాందిలోనే రామకృష్ణరావుగారు ఇలా పాడేరు : 


“రస పిపొసిని నేను పారమ్ము లేని గగనపీధీవిశాలరంగములయందు అందగా 
రాని తలపుల కంద మైన రూపములదిద్ది [కీడింతురూపసరసి తెలుగు సీమలలో 
నాల్గు కొనలయందు పూజ కె పుట్టి వర్చిల్లు పూల తోడ [పియతమములైన వలపు 
కోరికలతోడ [గంథిలమ్మయ్యె శ్యామలగగనవీధి _ ఎన్నడో పూలు పూచె 


మసూనా ర్‌ర్‌ 


నాహృదయ మందు కెంపు చివురులు కావేరికీర్తిలతిక ఎన్నడో జీవనోద్యాన 
హృద్యవాటి కెరలి పాడెను కావేరి కీరిపికము బంధురములెన ఆనాటి 
పరిమళములు పాటిలును రూపములు దాల్చి పల్పవించి యుగయుగాంతర వ్యాప్తి 
వియోగభరము _ మోయు కావేరి సంపూర్ణ మూర్తి డాల్చె” 


బావవిదులగు రసరాజ్యపాలకులకు అభినవమ్మగు రూపకము అంది 
స్తూన్నానంటూ [పారంభిం చేరు రనబంధురంగా. కావ్యం అంతా హృదయంగ 
మంగా వుంటుంది. 


ఈ కవి వతంసులు చిన్ననాటనే భాషను స్వాధీనం చెసుకొని స్వేచ్చగా 
మలచుకొనే నేర్పు సాధించేరు . ధారా శుద్ది కలిగి పద్యాలు మృదు శెలిలో సాగి 
పోతాయి. తేటగీతాలు అబ్బూరి వారి కలంలో స్వచ్చ సంగీత సుందరాలై 
వెల సేయి. 


“మల్రికాంబ” కావ్యం విద్యార్ధి దశలోనే |వాసేరు. విషాదాంతమగు ఒక 
[ప్రణయగాథ “'మల్రికాంబి, ఇందు వర్ణనలు శభ్రాలంకారాలతో మనోజ్ఞంగా 
వున్నాయి: 

దీపషిరథమెక్కి. ధర  కరుడెంచుచున్న __ చ్మితభానుని స్వర్హకౌశేయ 
మదిగొ - ఉదయపవనములం దాడుచుండె దివిని _ గగన సీమంతినియు నవ్వు 
గనుల దెజచి _ నలడల [(గమ్మె సాయంతనంపు టిరులు _ సిలకాదంబినీ 
జవనికల వెనుక _ మినుకుమినుకను తారకాగణములెల్ల _ మందకళల వెలార్చె 
నంబరమునందు - రసవదాలాపగతి నొక్క_రమ్యగీతి _ పాడి పాడి కోకిల తన 
గూడు చేరె. మంజుగానానురాగ పియతయైైన వ కాపుకన్నె మందలతోడ 
కదలిచనియు. 


ఈ కావ్య సంపుటిలోనే మరి ఆయిదు ఖండగీతులు చేర్చబడ్డాయి. 
అందులో 'విభాతగీతి' ఒకటి. దాని రమ్యత తిలకించండి: 


“మావి యిగుళ్ళుమెక్కి, సుకుమారతనూ[వతి కాననాంతగీతావళి నాలపింప గణి 
కాంగనల న్వడి మేలుకొల్పి, లీలావిధి నిచ్చు పూబజపులన్‌ జలియించెడు 
నా తుషారముకావలయమ్ములన్‌ బసపు కాంతులు నీనెడు నేల రాల్చుచున్‌__ 
ఊగెడు పారిజాతముల నూయెల లూగుచు, చిన్న కొమ్మలన్‌ దాగి కుమార 
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గంధముల నాచికొనన్‌ బువురేకు లూది లేదీగల జిక్కుపెట్టి |వతతీ 
యువతీమణి చీరకొంగులన్‌ లాగుచు నవ్వుతాలకు వనమ్ముల కెగు (ప్రభాత 
వాతమా : అడవుల పూలపాన్పుపయి హాయిగ నిద్దరపోయి, చీకటుల్‌ విడివడు 
వేళ మేలుకొని విచ్చిన మొగ్గల నున్న వాసనల్‌ మెడపయి జారు హారముల 
లీల దినాధిపు జూడ బోవు సందడి నొకసారి యుత నినాదములన్‌ శుభగీతి 
పాడుమా : నయనయుగమ్ము మూసికొనినాడ ననున్‌ కొనిపోయి విచ్చుమల్లియల 
సువాననావళుల లీన మొనర్పుము, నీ తరంగసంచయముల మీద నెత్తుకొని 
స్వర్గపు వీధుల దిప్పిరమ్ము జాలయి |పవహించు కాంతినదులం దవగాహ 
మొనర్చు మింపుగన్‌. 


వారి భావములు శుభాగమ కారకాలు. రమ్యభావ విలాస లాస్యాలు. 


నవ్య కవితా లోకానికి గురజాడ మహాకవి తర్వాత ఎన్నో కొత బాటలు 
(తొక్కిన వారిలో అబ్బూరివారు ముఖ్యులు. 1914 _ 16 సంవత్సరాలలోనే 
అబ్బూరి వారు నవ్య సాహిత్య వీధుల స్వేచ్చగా విహారం చేయ సాహసించేరు. 
స్యతం|త పు పోకడలతో (పత్యేకశిజావిధానంలో రచనం చేయడానికి దారి 
తీసేరు 

ఈ నవ్య మార్ధానువర్తులై అనేకమంది పురోగమించి, నవ్య క వితోద్యా 
నాలలో బహురమ్యసౌరభ శోభితమయిన వసంతోదయాన్ని వెల్లి విరియించేరు. 
ఆ తొలివసంతం తొలకరించి తొలిగా [కొత్త పొటలు పాడిన కవి కోకిలము 
రామకృష్షరావుగారు. 

“ఊహాగానం” [కొత ఫక్కిలోని ఉత్తమ ఖండకావ్యం. ఆ ఖండకావ్యాల 
పద్యాన్ని ఆస్వాదించండి మరి. 

పూజా శిరీషము లేరుకొంటివి --పోయి వచ్చెదొ జవ్వని, తేజో విలీన 


దృగంచలమ్ముల తేరి చూచెద వెవ్వని? ఆలింపు పాడెద నాంధధకోమలి 
యార్ల9 హైందవగీతులన్‌ పాలింపు నెల్లెడ భావపుష్పిత నవ్యశయ్యా రీతులన్‌. 


ఓ విశొలావసీ : శోభాతి షావనీ |; 


ఆరంభ పుణ్యక్షణముల నీశుడు విసరిననాటి నీయాది సౌభాగ్య మెటుల 
వెలెనొ ? భవదీయ శాటే..,... ఆకువచ్చని - ఆకులో --పండువెల్తురు రేకులో 


మనూనా ర్‌ 


నిన్ను |పశ్నింవగా జాల -- నీనాటి పొద్దుటి వూట గంభీర మై _పవహించె 
సీ్‌దు సౌందర్యంపుపాట 


ఓ విశాలావనీ : కోభాతిపావనసీ ।; 


వలపు నిండార విరిసిన పారిజాత _. కుసుమములు నేల రాలు వేకువల 
యందు ప్రసవశయ్యాపథముల నీపాదయుగళి -కదలెనో, నాదు హృదయమే 
కలతవడెనొ ? 


కాని, పలుమారు నా కందరాని వస్తు__వేదియో దూరముననుండి యెలుగు 
లెత్తు పరిమళపరీత మైన ని (ప్రణయ వా రాభూనభోంతరా శమ్ములు పులకరింప 
బహుశమందారగంధలోభమున దిరుగు __మధుకరము వోతె హృదయ మున్మ త 
మయ్యె-పర వళ మ్మైన భావ్వపపంచమందు బందినై యెన్ని నాళ్లుండవలెనొ 
యేమొ ? __దిపికలు లేని వాకిక్లు తెజచినాదు __.తలపు లొకొ_క..షె నిన్ను 
తెలియబోయి తిరిగి వచ్చుచునుండు వందిళుల |క్రింద- కేళి తిరుగాడు పెండ్లి 
చుట్టాల రీతి. 


రామకృష్టారావుగారి విశ్వజనీన శుభాకాంక్ష లెంత విసృృతాలై వున్నదో, 
మధుర మైనవో జగజ్జననీ స్తుతి పరాయణమైన యీ కవిత విశదం చేస్తుంది. 

Fe మహిమార్ల మ్మున మునింగి యనర్హరుచి (ప్రవాళ ముకామణిరత్న 
ఖండములు దండలుగా సవరించి తెచ్చి పృథ్వ మహాతమ్ము లౌ విపణివీదుల 
లోన అలంకరింతు, న్నీపేమ నెజుంగ లేని మణివెత్రలు మోహితులై తపింపగన్‌. 
సీ కడకంటిచూపుల వనీస్టలి పై రచియించు కల్వపూరేకుల సేకదించి యిరుకేవల 
యుద్ధ మొనర్చు నె సెనికాసీకము మీదరాల్తు, నది నీ నయనామృత మంచెజుంగ గా 
లేక "రణావనిన్‌ (పళయలిలలు మాని సుఖింతు రెల్లరున్‌, నీయమృత |పవాహముల 
నింపిన తీయదనమ్ముతోడ నేవో యొక రెండు (ఫౌఢపదముల్‌ పలికింపుము నాదు 
నోట కొంపోయి భవాంబుధిన్‌ మునిగి పొక్కె_డి వారికి నివిశాల కోభాయతనమ్ము 
జేరగ నుపాయము చెప్పెద నెల్లవేశలన్‌. 


“ఉదాత్త భావనములు ఉచితములె న పద గుంభనములు యీయన (ప్రత్యేక 
ప్రతిభ. ఉత్తమ సంస్కృత కావ్యములలోని పరిపూర్ణత, లావణ్యము యీయన 
పద్యాలలో |పతిబింది స్రవి”. 
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వీరి మరో కావ్యం “పూర్వ పేమి ఇందు |పతిపద్యం స్టాయాభావంతో 
అలరారిన మధురఖండము. కావ్యం అంతారమ్యాలంకారాలలో[ పకృతి రమణీయ 
చితాలతో _పేమాంతరంగాలాపాలతో పాఠకులను [పమోదపరుస్తుంది. వంగ 
సాహిత్యంలో |పసిద్దికెక్కి.న మనసాదెవి గాథ దీనికి యితివృ త్తం. 


సెక్కు. ఖండ కావ్యాలు రచించినా వాటికి వెలుగు సీయ తలచలేదు రామ 
కృష్ణారావుగారు. వారి అమృత ధారా శుద్ది కల్లిన అనేక చాటుపద్యాలు ఆంధ 
దేశాన చెదురె వున్నాయి. వాటి వూసేలేదు. వారి వైముఖ్యం అట్టిది. కానీ 
అబ్బూరివారి విస్తృతకవితానంసారానికి ఒక సుస్వరూపము ఇవ్వడం అవసరమయి 
వుంది. విజ్ఞులెన ఆంధుల కర్తవ్యం అది. 


శ్రీ రామకృష్టారావుగారు మహతరాశయాంతరంగులు. వారి |పతిరచన 
లోనూ ఒక నవ్య భావావేశము విలక్షణమైన ధ్వని తొణికసలాడుతూ వుంటాయి. 


అబ్బూరివారి కవిత (పసాదగుణములో, ఏ అంతరాయమూ లేక, 
వ్యాఖ్యానము అవసరము లేక ఎంతటి విశ్వ జనీనభావాలు కూడా సులభంగా, 


(గాహ్యం చేసుకోవీ లెంది. 


ఆట్టివారి ఉ తమక వితావాహిని అనంతజ్ఞానతృష్టా మహా వాహిని గర్భంలో 
లీనముయి అనేక వత్సరాల అజ్ఞాత జీవనం గడిపింది. మరల తన వ్యకి త్వానికి 
పరిపూర్ణ తావిశిష్ట మెన నూత్న విలాసంతో మన కవితాలోకాన |పత్యక్షమౌతుందని 
నా తలంపు. 

అందుకు సూచనగా ఇటీవల వారి లేఖినినుంచి వెలువడిన కవితయే 
తార్కాణము : 


వరద వారు కావేరీ 

సరితీర వృక్షరాజ 

శేఖరముల నీడలలో 

మధుర మంజుల మంజీరమ్ములు 
మంజు రుతము సేయుచుండ 
కనిపించిన మధు మూర్తీ, 
కవితా కల్పనా లతా | 


మర్ల నేడు నా హృదిలో 
మరుల కొల్ప దలచావా ? 
సీకూ నాకూ మధ్యను 


కోకార్లవ మొకటి పొంగి 
లోకాలోకమ్ము లలో 
లోవల మందిర మందలి 
ఒక గవాక్ష మొక కవాట 
మోహో | ఆవిష్యుత మై 
వెనుకటి యాలాపమ్ములు 
తునకలు తునకలుగా తెగి 
ఒక్క_చోట చిక్కు_వడ్ల్డ 
చక్కని నాజీవనౌక 
అనంతాబ్ది సాంగత్య 

మ్మ భిలషించి పయనమయ్యె 


అబ్బూరివారి (గంథఠావలోకనాన ఉప్పొంగిన నా హృదయంలోవి రసానం 
దానికి భావ చితణమే యీ చిన్న వ్యాసం. 


రామకృష్ణారావుగారి విశాలక వితావ్యవసాయంగూర్చి, వారి జీవిత విశేషాల 
గురించి (వాయడానికి ఇం కెంతైనా వుంద్‌. 


ఇప్పటికిది నా యథాశ కి, 


18 మే 1956 


ఏలూ సరి సుబ హ్మ్‌ ణ్యం 


పథనిద్దశకుడు 


అబ్బూూరివారి ఆపాండితీగరిమ, బవుభాషాదొరంధర్యం, ఆబుద్ది 
నైశిత్యాన్నిబట్టి, శబ్బళాణికుడ యిన ఏరి సాహిత్య (ప్మకియలు, పయోగాలనుబట్టి, 
ఆ సరస పరిహాసరసికత, నిపుణతనుబట్టి మన సాహిత్యమూలాలను తరచి 
చూచిన వీరికి, అంతప్పుడే, |బాహ్మీద త్తవర్శ్మపసాదుడయిన శ్రీనాథుడు లక్ష్య 
భూతుడై ఉంటాడని బోధపడుతుంది. ఆనాడు పల్నాటి వీరగాథను దెేశికవితగా 
మలచిన |శీనాథుని, తన కళ్లముందు జరిగిన దారుణమయిన 'జరియన్‌ వాలాబాగ్‌" 
హింసాకాండను బు[ర కథగా చితించిన వీరిని జ పెకి తెచ్చుకుం టేచాలు. శాస్త్రియ 
చారిితకదర్శనజఉన్న కర్ణ ధారి స్‌ు బళ్ళ కె తించవలనసినన్ని రచనలను చెయ్యడం 
నిరీక్షణ, విచక్షణ ఉన్న ప్పుడు సాగనిపసి. నిక్ష ప్త నిధులను సర్వులూ స్వాయ తం 
చేసుకొనడానికి తాళము చెవులను చేతికి అందించువారు, రాగభోగా తీతులు. 
స్తూత్మపాయిక మైన రచనలను చేసిన వీరిది ఆకోవ. ఆయన “నిర్వేదం* ఒక 
అసిధార. నిస్పృహకూ, దీనికి తారకు తారకూ మధ్యన ఉన్నంతదూరం ఉంది. 
సహ్యాది పంక్తులందు కాలుమోపిన “కావేరి” ఉన్నట్టుండి నది:గ మారితే వీరు 
ఆగస్తుని కోసం 'దేవేరిగా రప్పించారు కడా ? ఈ చితణ, అనుభూతి 
అనశ్వర మయినవి, 


రామకృష్ణరావుగారిని చూచినపుడ ల్లా అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు 
ఎందుకో జ్ఞాపకం వస్తూవుండేవారు. పీరిద్దరికీ ఉన్న సాజాత్యం, వారి పదునై న 
ఊహలో, శబలభావనలో, విషయ వ్యకి కీకరణలోనిది కాబట్టి అందుకే అట్లాజ్ఞావకం 
వస్తున్నారు లెమ్మనిలోపల్లోపల అనుకుంటూ ఉండేవాణ్ణి, 


రామకృష్టరావుగారు తిక్కు_నగారు తమ కవితావేదికకు “అమలోదాత్త 
మసిష నే నుభయ కావ్యపొఢి* ....అనే పద్యాన్ని పాదదిసంగా పెట్టినట్లు, “నేనే 
వ 
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కాదు సమ సభూతతతియున్‌ నిర్వేదభారమ్ముచే నానాభంగుల లాలనీయ గతులన్‌ 
నాగీతమే పాడు" అనే పద్యంతో తిమిరాపహారి అయిన ఒక దీప్తిని [వసారితం 
చెశారు. “తిరుగుబాటు తిరిగిబాటు' మనే తత్వం వీరిది. ఈ పథ నిర్దేశకుని, 
నిర్దిప్తుని, “నిర్వేదం? నివేదనమే. విజయోత్సవానికి ముందర జరిగే సమీకరణం 
వంటిది. ఇది చివ్యరి నివ్యాళి. 


(22 ఫిబవర-1978) 
అముదితం 


శ్రీరంగం (శ్రీనివాసరావు 


అబ్బూరి నా విశ్వవిద్యాలయం 


నిజానికి నా జీవితంలో ఇద్దరే గురువులున్నారు. ఒకరు మా నాన్నగారు. 
ఇంకొకరు అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారు. ఇద్దరూ గొప్ప అధాకవకులూ ఉపాధ్యా 
యులే అయినా వారిదగ్గర నేను నేర్చిన చదువు కళాశాలల్లోనూ, క్రాసురూముల్లోనూ 
కాదు. మా నాన్నగారి దగర చిన్న ప్పుడు పాఠశాలలో లెక = లెనూ నేర్చు 
కున్నాను గాని అబ్బూరి వారి అధ్యాపకత్వంతో ఏ కాలేజీలోనూ పాఠాలు నేర్చు 
కోలేదు. నా కాలేజీ విద్య పూరి అయిన తర్వాతనే అబ్బూరి కత్యులో నేను (పవే 
శించాను. అప్పుడాయన అధ్యాపకుడు కాడు. ఆంధా యూనివర్సిటీ [గంథాల 
యాధికారి. ఆయన చదివించిన (గంఠాలవల్లనేకాక వారి సాహచర్యం వల్ల 
కూడా త్నేతిజరేఖలు విశాలంగా విస్తరించాయి, 

స జ జ జ 

చిన్న ప్పుడు నాచేత మానాన్న సులక్షణసారం చదివిస్తే, నాలో 
పాపంచిక చైతన్యం వికసిస్తున్న వయస్సులో నా ఆలోచనల్ని కమ్యూనిజం 
వైపు మళ్ళించింది అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారు. 

“లెనిన్‌ ఏమన్నాడో తెలుసా? అక్షోబరు విప్పవం విజయవంత మైన 
తర్వాతా తనకు కనిసం ఇర వె యేక మరో (పవంచ యుద్దం లేని వ్యవధి కావా 
అన్నాడు. అంటే ఆవ్యవధిలో | ఓక కొత్త తరం రూపొందుతుంది. యువతరం. 
అదే కమ్యూనిజాన్ని కాపాడే కవచం :” అన్నారు రామకృష్ణరావు గారు. 


అలాగే 1917 తర్వాత 22 ఏళ్ళకిగానీ (1959లో రెండవ |పవంచ 
యుద్దం [పారంభం కాలేదు. లెనిన్‌ కోరిన దానికంపే ఎక్కువ వ్యవధే లభిం 
చింది. ఫలితం అందరికీ తెలిసిందే : 


“ఇ వాళ పేవర్లో వొరోషిలోవ్‌ స్టేట్‌ మెంట్‌ చదివేవూ ;” ఇది 'శి7లోనో 
విరి లోనో అనుకుంటాను: ఫిల్మ్‌ మార్షల్‌ వోరోషిలోవ్‌ సోవియట్‌ సర్వ 
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చనెన్యాధ్యకుడు,.” [ప్రపంచంలోని అన్ని దేశాల సెన్యాలు ఒక్తసారి దండెతి వచ్చినా 
తిప్పికొట్టగ ల శకి మాకుంది” అన్నాడాయన. ఆ రోజుల్లో సోవియట్‌ యూనియన్‌ 
మాత మే సామ్యవాదదేశం. 

“పపంచాన్ని కుదిపివేసిన పదిరోజులు” అనే పుస్తకాన్ని, [కోపోట్కిన్‌ 
రచనల్నీ నాచేత చదివించింది అబ్బూరివారే. వారి సాహచర్యంవల్లనే చాలా 
కాలం నేను రాయిస్టుగా చెలామణీ అయ్యాను, కాని విచితం ఏమిటంటే 
M. N. ROY (గంథాలేవీ చదవమని అబ్బూరివారు నాకివ్వనూ లేదు, నేను 
స్యయంగా కొనిగాని సంపాదించిగాని చదవనూ లేదు. లెనిన్‌తో భుజం భుజం 
రాసుకొని తిరిగిన వ్యకి గా మానవేం[ద నాథరాయ్‌ నా కెప్పుడూ మాననీయుడే : 


విశాఖపట్టణం లో హార్చరు, విశ్వవిద్యాలయమూ, నాలో యావనమూ 
ఇంచుమించు ఏకకాలంలోనే ఆవిర్భవించాయి. అప్పుడు అబ్బూరి రామకృష్ట 
రావుగారే నా హార్చరూ విశ్వ విద్యాలయమూను. సగటున రోజుకో కొ తపుసకం 
చదివించే వారాయన. వాల్తెరుదాకా నడుచుకుపో యేవాణ్రి. అబ్బూరివా రిచ్చిన 
పుస్తకం చదువుతూ సము దతీరం మీదుగా ఏరాడకొండగాకా నడ చుకువచ్చె 
వాణ్ణి, చింకిగుడ్డలు. కాళ్లకి జోళ్తుండేవి కావు, అలలు నా కాళ్లనీ షరాయినీ తడుపు 
తున్నాయనే స్పృహ కూడా ఉండేది కాదు. 


భావకవిత్వానికి కడసారిగా గుడ్‌ బై కొట్టి మహ్మాపస్తానం గీతాలు 
రాస్తున్న రోజులవి. ఒకనాడు అబ్బూరిరామకృష్ణారావుగారు లండన్‌ నుంచి 
వచ్చిన Progressive Writers’ Manifesto చదవమని నాకిచ్చారు. 
అరఠావు కంటె ఎకు)_వ సైజులేని ఆప్మ్యతం నామీద చెరగని ముదవేసింది. 
దాని పభావంతోనే “ప్రతిజ్ఞ” ఆనే గీతం రాశాను. “*పొలాలనన్నీ హలాలదున్నీ”! 
ఇత్యాది గేయం. Manifesto సారాంశం అంతా దించెశావని మెచ్చుకున్నారు 
అబ్బూరివారు. “ఘర్మజలానికి, ధర్మజలానికి, ఘర్మ జలానికి'' అన్నచోట 
ఒక్కక్షణం ఆగేరు. ఘర్మజలం వక్కని ఈ ధర్మజలం ఏమిటన్నట్టు అదేదో 
పాదపూరణం కోసం వేసిన అర్హం లేని మాట అనుకున్నారో యమో: కాని 
మరుక్షణమే తేరుకొని “జాను. “ధర్మోదకం' అనే (ప్రయోగం మన సంప్రదాయం 
లోనిదే” అన్నారు, ఒక గీతాన్ని అంతగా సనశల్యం పరీక్ష చేసారాయన. 


(ప్రజాతంత్ర 1979) 


భ(దిరాజు కృష్ణమూర్తి 


అబ్బూరి మేష్టరుగారు కనను 


"రెండో (ప్రపంచయుద్ధం అయింతర్వాత 1946 తో ఆంధ విశ్వ 
విద్యాలయం గుంటూరు నుంచి వాలేరుకు తరలిపోయింది. నేను బి. ఏ. ఆనర్వు 
రెండో ఏడు చదవటానికి అక్కడికి వెళ్ళాను. 1946 — 47 లో మా అన్నయ్య 
(పిన్నమ్మ కొడుకు) గారింట్లో ఊండి చదువుకొంటుం డేవాణ్జి. మా అన్నయ్య 
బాటనీలో ట్యూటరుగా పనిచేస్తుండేవాడు. అతనికి మాచిరాజు కృష్ణమూర్తి 
గారు, హింది లెక్చెరరు, స్నేహితుడు. మా అన్నయ్యద్వారా నాకు పరిచయ 
మెనాడు. మాచిరాజుకు అబ్బూరి మేష్టరుగారంటే అత్యంత భకి స్నేహాలు. 
1947 —4ర లో మా అన్నయ్య మరో ఉద్యోగం వచ్చి వాల్తేరు వదిలి వెళ్ళాడు. 
నేను చిన్నవాలేరులో ఒకగది అధెకు తీసుకొని సొంతంగా వంటచేసుకుంటూ 
B. A. (Hons.) ఫెనల్‌ సంవత్సరం చదువుకొన్నాను. ఆయింటికి వంద 
గజాల దూరంలో అబ్బూరి మాష్షరుగారి ఇల్లుం డేది. మాచిరాజు కృష్ణమూర్తి 
గారు అబ్బూరి వారికి నన్ను పరిచయం చేశారు. అప్పణ్ణించీ వారి దగరకు వెళ్తూ 
వస్తూ ఉండేవాణ్ణి. ఒకప్పుడు ఆనర్చ్బు పాఠాలు అబ్బూరివారు చెపే ప్పెవారుట. 
ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యానికి మూలస్తంభాల్లో ఒకరుగా ఉన్న వారి దగరికి వెళ్ళి 
మాట్లాడాలంటే కాస్త బెరుగ్గానే ఉండేది. కానీ ఆయన చాలా మృదువుగా 
వాత్సల్యంతో మాట్లాడేవారు. 


1946 — 47 లో “భాష, సాహిత్యం” అనే రెండు విభాగాల్లో ఏది 
స్పెషల్‌ సబైక్టుగా తీనుకోవాలని నాకు -నా స్నేహితుడు యల్లంరాజు శ్రీ నివాస 
రావుకు..నండెహాం వచ్చింది. భావి ఐచ్చికంగా తీసుకొంటే గంటి జోగి సోమ 
యాజులుగారు పాఠంచెప్పేవారు. “సాహిత్యం” పింగళి న గ పింగళి 
వారే తెలుగు డిపార్టుమెంటు 'హెడ్డు, ఆయన చెప్పె సాహిత్యమే పఠసియంగా 
అప్పటిదాకా పతిత రో పీసుకొనేవాష్ట. సోమయాజులుగారి సబ్జెక్టు తీసుకొాం చే 
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మార్కులు రావని భయే పెట్టారు. ఈ సందిగ్గావస్గలో మాచిరాజు వారు అబ్బూరి 
మేష్టరుగారి సలహాతీసుకోమన్నారు. ఆయన "షు అభిమానవిషయం “భాష 
అయితే అదే Special Subject గా తీసుకోండి. సాహిత్యచరిత సొంతంగా 
అయినా చదువుకోవచ్చుగదా అన్నారు. సరే. మొండికిబడి మెమిద్దరమూ 
“భాషనే [పత్యేక పాఠ్యాంశంగా తీసుకొని తెలుగు డిపార్దుమెంటులోనే చరిత 
సృష్టించాం. “భాషిలో మేమిద్దరం; “సాహిత్యంలో ముగురు ఉండేవాళ్ళు, 
నా జీవితంలో మొదటి మలుపుకు ఆబ్బూరి వారు అలా "హేతు వెనారు. 1948 __ 
ఓలి లో గుంటూరు హిందూకళాశాల్లో 5060121 ౧60% ఉద్యోగం వచ్చింది. 
పింగళివారు రిటెరె సోమయాజులుగారు డిపార్టుమెంటు అధిపతి అయినారు. 1949 
ఫ్మిబవరిలో నేను లెక్చెరర్‌గా సెలకయినాను. 1949 జూన్‌నించి చేరమని 
ఆర్షరు వచ్చింది. 


స్వః జ జ ఖః 


ఆంధా యూనివర్సిటిలో నేను ఉపన్యాసకుడిగా [పవేశించింతర్వాత 
అబ్బూరి మేష్టరుగారితో మరింత పరిచయం ఏర్పడ్డది. 1948 'సెప్రెంబరులో 
మా తండ్రిగారు చనిపోయారు. నాకు అబ్బూరి వారి మీద పితృభావన ఏర్పడ్డది. 
అప్పటి కింకా సెళ్ళికా లేదు, పెండ్లికూతుర్ని చూడ టానికి పిలిస్తే అబ్బూరి వారిని 
తీసుకువెళ్ళి పిల్లను చూశాను. తెనుగు ధాతువుల వ్యుతృత్రిసిగురించి పరిశోధన 
చెయ్యమని సోమయాజులుగారు నాకు Ph. ౨. విషయం ఇచ్చారు. సంస్కృత 
ధాతువులనుంచి ఇవి రాలేదని, చిలుకూరి నారాయణరావుగారి వాదన తప్పని 
నిరూపించమని వారి ఆదేశం. గుడ్డెద్దు చేలోబడ్డట్టుగా నా పరిశోధనవ్యాసం గం 
మెదలు పెట్టాను. హిందీ శబ్లసాగరంలో ఉన్న ధాతువుల వ్యుత్పత్తులన్నీ ముందు 
పరిశీలించమని సోమయాజులుగారి ఆదేశం. లైెబరీలోనే నేను పుస్తకాలు పెట్టు 
కుని చదువుకొంటానికి అబ్బూరివారు ఒక Cubicle ఇచ్చారు. తీరిక ఉన్నప్పు 
డల్లా వారితో కలిసి ఎన్నో సంగతులు చర్చించుకొనేవాళ్ళం. ఆయనతో మాట్లా 
డిలే మనోవికాసం కలిగేది. హాయిగా ఉండేది. పాళ్చాత్య సాహిత్యంలో ఉన్న 
గొప్పగంథాలన్నీ ఆయన చదివారు. ఆయన సర్వజ్ఞుడు. వజ్జ లశాస్తు9లు గారిని 
గురించి తరుచు _పశంసించేవారు. కాస్తుంలుగారికి ఏదైనా తెలియకపోతే వెంటనే 
ఆసంగతి తెలుసుకోటానికి వృగంథం చూడాలో చూద్దామని అనేవారట. చాలా 
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మంది పండితులు తమ అజ్ఞానాన్ని గర్వంతో కప్పిపుచ్చుకొంటారే కాసి జిజ్ఞాస 
చూపించే వినయం వాళ్ళ కుండదని అనేవారు. తెలియనిది తెలియదని తెలుస 
కోవటమే తెలివి లక్షణమని వారు నేర్పారు. 


ఖః జః వః వ 


ఈ రకంగా సతమతమవుతున్న రోజుల్లో ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ యూనివర్సిటీ నుంచి 
ఆచార్య ఠామస్‌ బరోగారు వాల్తేరు వచ్చారు. వైస్‌ ఛాన్సలర్‌ వి. ఎస్‌. కృష్ణా 
గారికి రాసివచ్చారట. కృష్ణాగారు అబ్బూరి వారికి ఆసంగతి చెప్పారు. ఆయన 
“వర్తి” అనే (దావిడ భాషలో విషయ సేకరణ పూ ర్రిచెనుకొని విశాంతికి వచ్చారు. 
అబ్బూరివారు ఆయనో నాకు పరిచయం చేశారు. ఆయనవల్ల అనాగరక |దావిడ 
భాషల్లో జరగవలసిన కృషి చాలాఉందని తెలుసుకొన్నాను, లింగ్విస్టిక్‌ సర్వేలో 
“వరిని గోండి మాండరికంగా [(గియర్చన్‌ చెప్పాడ నీ, అది తప్పనీ, వర్డ్‌ కొత్త 
భాష అనీ ఆయన అన్నారు, (19లలిలో బరో, భట్టాచార్యగార్ల పర్డీ [గంథం 
వెలువడ్డది. నా పరిశోధన విషయంలో ముఖ్యంగా ఎల్‌. వి. రామస్వామి 
ఆయ్యంగారి వ్యాసాలు, ఎమెనోగారి వ్యాసాలు, |దావిడ భాషలమీద తాను రాసిన 
వ్యాసాలు చదవమని చెప్పారు. 'దావిడ భాషా పరిశోధనలో జ్ఞానక వాటం తెరిచిన 
వారు బరోదొరగారు; దానికి హేతుభూతులు అబ్బూరివారు. నా పరిశోధన సరైన 
దారినబడ్డది. ఎండాకాలంలో మృదాసు పూనాలు వెళ్ళి ఎన్నో (గంథాలు, వ్యాసాలు 
చదివి నోట్సు రాసుకొన్నాను. “గదబి భాషను గురించి సాలూరు (పాంతంలో 
ఏిషయసేకరణ చేశాను. నా పరిశోధనకు కావలసిన [గంథాలు ఇతర లె|బరీల 


నుంచి అబ్బూరివారు కాలయాపన లేకుండా తెప్పించేవారు. 
ఖః నః జ మః 


1505లలో Fulbright స్కాలర్‌ షిప్ప వచ్చింది. కాని యూనివర్శిటి 
అధికారులు విస్తుపోయారు. తెలుగులో అమెరికాలో చేసే పరిశోధన ఏమిటని 
వి. యస్‌. కృష్టాగారు సోమయాజులుగారిని అడిగారట. భాషాశాస్ర్రంలో 
పరిశోధనకు ఎన్నో అవకాశాలున్నాయని అబ్బూరివారునచ్చ చెప్పటానికి [ప్రయత్నిం 
చినా పని కాలేదు. తరవాత సిండికేట్‌లో నాకు అంతకు ముందు అధ్యాపకు 
లైన వల్లభజోస్యుల సుబ్బారావుగా రుండటంవల్ల, గ్విన్‌ (జిల్లా కలెక్టరు 

లా ఉత య యు 
తోడ్చడ టంవల్ల రెం డేళ్ళుపాటు "సెలవు -- కుటుంబభృతి -- శాంక్షన్‌ చేశారు, 
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అమెరికాలో ఒక యేడు పెన్సిల్వేనియాలో గడిపిన తర్వాత కాలిఫోర్నియా 
వెళ్ళాను, రెండో యేడు రాక్‌ ఫెల్లర్‌ ఫౌండేషన్‌ వాళ్ళు ఫెలోషిప్‌ ఇచ్చారు. 
ఎమెనోగారి వద్ద నా సిద్దాంత [గంథం 1955__56లో రాసే అవకాశం వచ్చింది. 
ఆ కాలంలో రాక్‌ ఫెల్లర్‌ డైరక్షరు (నాకు సలహాదారుడు) Chad bourne 
Gilpatric అనే ఆయన తాను ఇండియా వెళ్ళాలనుకొంటున్నా నన్‌ —-అక )_డ 
ఎవరికి రాస్తే, ఎవరిని కలిస్తే బాగుంటుందని నన్ను అడిగారు. నేను వి. సి. గారిని, 
రిజిస్టాంరు గోపాలస్వామిగారిని, లై|బేరియన్‌గా ఉన్న ఆబ్బూరివారినీ కలవమని 
సూచించాను. ఆయన వాల్తేరులో వారిని కలిసినట్టూ, అక్కడ జరిగిన విశేషాలూ 
అబ్బూరివారు నాకు రాశారు. వి. ఎస్‌. కృష్టాగారిని రాక్‌ ఫెల్లర్‌ ఫౌండేషన్‌ 
తరపున అమెరికాకు ఆహ్వానించారు. నా పరిశోధన చాలా బాగా సాగుతున్న దని 
గిల్‌ పేటిక్‌ చెప్పినట్టు, అది విని కృష్ణైగారు సంతోషించినట్లు ఆబభ్బూరివారు 
రాశారు. 


హో అ జ హో 


1956 తో నేను తిరిగి వచ్చాను. తెలుగు డిపార్టు మెంటులో యశాపకారం 
లెక్చరర్‌ ఉద్యోగం. కృష్టాగారు (ప్రతిరోజూ మధ్యాహ్నం 2__.8 మధ్య 
లె|బరీకి వచ్చి అబ్బూరి మేష్టరుగారితో కాలక్షేపం చేసేవారు. ఆడపాత కపా 
నా సంగతులు వచ్చేవి. ఆయన వెళ్ళగానే అబ్బూరివారు నాకు కబురంపించి 
చెప్పెవారు. వి. సి. కి అబ్బూరివాదు సన్ని హితులనీ, ఆబ్బూరికి నేను సన్ని హితుణ్ణి 
అనీ గంటివారికి కాన అసూయగా ఉండేది. ఒక రోజు సోమాయాజిగారు 
నన్నడిగారు : “కృష్ణాగారు రోజూ అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారి దగ్గరికి వెళ్ళి 
మాట్లాడుతుంటారు. ఏమిటి అబ్బూరిలో ఉన్న ఆకర్షణ 2” అని. నే నన్నాను : 
“అబ్బూరి మెష్టరుగారు సంభాషణచతురులు. అంటే Conversationalist 
అన్నమాట. ఆయన చాలా “*విటిగా కూడా మాట్లాడుతుంటా రండీ. అందుకనే 
వెప్తంటారేమానని'. వెంటనే సోమయాజిగారు “అదేమిటోయ్‌ ? నేను ఆ మాతం 
విట్టగా మాట్లాడ లేనా 2” అని తన నిస్సహాయతను వెలార్చినట్టు అన్నారు. ఈ 
సన్ని వేశం గుర్తుకు వచ్చినప్పుడ ల్లా ఇదే ఒక పెద్ద 'విట్‌'గా భావిస్తుండే వాళ్ళం. 


నా దగ్గర రిసెర్చి చెయ్యటానికి కొందర్ని ఒప్పచెప్పమని వి. సి. కృష్ణ 
గారు సోమయాజిగారికి చెప్పారట, అప్పుడే మెట్టా వెంక టేశ్వురావు, బూదరాజు 
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Ph. D.క నా దగ్గర చేరారు 1997 లో ఆంధధ(వదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ 
స్థాపనకు అబ్బూరిమేష్టరుగారు హైదరాబాదులో రెండు మూడు నెల్లున్నారు. 
అప్పటి. విద్యాశాఖామాత్యులు పట్టాభిరామారావుగారు ఆయన తోడ్పాటు 
కోరారు. సాహిత్య అకాడమీలో నన్ను సాధారణ సభ్యుడుగానే కాకుండా కార్య 
వర్గ సభ్యుడుగా కూడా నియమించడానికి అబ్బూరివారే కారకులు. అప్పటికి 
నా వయస్సు 29 ఏళ్లు, అంతకు ముందే నన్నయ వదపయోగకోశం, వృత్తి పద 
కోశాలు తయారుచెయ్యటం తెలుగుభాషకు అవసరమని, మాచేత కొంత | పయత్నం 
అబ్బూరివారే చేయించారు. ఇలాంటి మౌలిక! గంథాలను సాహిత్య అకాడమీ 
తయారుచేయించాలని నిర్ణయించారు. వారితోపాటు కార్యవర్గ సభ్యుడుగా 6, 7 
ఏస్ప పనిచేసే భాగ్యం నాకు కలిగింది. ఆధునిక భాషాశాస్త్ర శిక్షణతో వృతి 
పదకోళ నిర్మాణానికి ఒక పథకం తయారుచేసి వతిపాదిసే కార్యవరం ఒప్పు 
కొన్నది. ఈ 1పయత్నం అబ్బూరివారి [పోత్సాహమే లేకపోతే జరిగేదికాదు. 
సాహిత్య అకాడమీ చేపట్టిన మౌలిక[గంథాలకు అబ్బూరివారి భావాలు మార్గదర్శకా 
లెనాయి. 
జ ణ్‌ ల సః 


నేను ్భ0_61లో అమెరికా వెళ్ళి వచ్చాను. కాలిఫోర్నియాలో ఉద్యోగం. 
ఆం|ధా యూనివర్శిటి ఉద్యోగానికి రాజీనామా ఇచ్చి 1961 సె పైంబరులో 
రీడరుగా వేంకటేశ్వర విద్యాలయంలో |పవేశించాను. 1962లో ఉస్మానియాలో 
భాషాశాస్త్ర విభాగం నెలకొల్పటానికి ఆచార్య పదవికి ఎంపికయ్యాను. ఈ మధ్య 


కాలంలో ఎన్నో ఇబ్బందుల్లో అబ్బూరి మెష్టరుగారితో సం|పతించటం, ఆయన 
సలహాలు తీనుకోవటం జరిగింది. 


అబ్బూరివారు ఆంధ్రా యూనివర్శిటీ ఉద్యోగం విరమించి హైదరాబాదు 
చేరారు. ఆయనా, గోపీ చిక్కడపల్లిలో ఉండేవాళ్ళు. నేను మొదట విద్యానగర్లోను, 
తర్వాత యూనివర్శిటీ క్వార్టర్సులోను ఉండగా ఎన్నోసార్లు మెష్టరుగారిని కలవటం, 
సాయంతాలు కులాసాగా గడపటం జరిగింది. ఆ తర్వాత వారు మలక్‌ పేటకు 


తరలివెళ్ళారు. అప్పుడప్పడు కలుసుకొనే వాళ్ళం, తిక్కన పదపయోగకోళానికి 
మాటలు వారే రాయించి అకారాది [క్రమంలో పెట్టించారు, సాహిత్య అకాడమీ 


నించి విరమించుకొన్నారు. వారకక్ణింవల వారు అటే బయటికి వెళ్ళేవారు కాదు, 
© ౧ య 
ఖా ష్య ఖః జ 
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తరువాత సుస్తీచేసి ఢిల్లీ వెళ్ళారు. నేను ఏదో పనిమీద వెళ్ళి చూడటానికి 
వరదావాళ్ల ఇంటికి వెశే_..చిట్టచివరి పద్యం రాసుకోమని చెప్పారు. 


“చచ్చిపోయి జీవి ఎచ్చటికేగునో 
ఏమి యగునా ఎవరి కెరుగరాదు 
ఎరుకలేనివార బేమేమొ చెప్పగా 
విని తపించువారు వేనవేలు.” 


మెష్టరుగారు 1979 ఏపిల్‌ తి0వ తేదిన కన్ను మూశార ని తెలిసి చాలా 
ఆవేదన పడ్డాను. 1988లో అచ్చయిన నా తెలుగు వ్యాకరణాన్ని మేష్షరుగారి 
స్మృతికి అంకిత చేశాను. నాలాగా ఎందరికో బతుకుబాటలో దివిజిగా నిలిచి 
నడిపించిన దివ్యజ్యోతి అబ్బూరి మేష్షరుగారు. ఆయన అమరజీవి, 
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అబ్బూరి ; మనల్ని విడిచి వెళ్ళిన 
మరొక వై తాళికుడు 


ఖావ కవితోద్యమానికి తొలి రూపురేఖలు దిద్దిన ఆద్యులు, పూజ్యులు 
అబ్బూరి రామకృష్ణారావు గారి మరణం తెనుగు దేశానికి తీరనిలోటు. ఈ “తీరని 
లోటు" ఎవరు మరణించినా అనే మాటే గదయ్యా, అంతటి వాడికూ్క్కూడా 
ఈ వాడిపోయిన, “వాడి” పోయిన మాసే వాడావా అంటే తెనుగు నుడికారంలో 
మరేం దొరకడంలేదు, చావమంటారా నన్ను ? ఆయన మరణ వార్త రేడియోలో 
వినగానే మనస్సు మళ్ళీ ఒకసారి ఒకనాటి భావకవితా లోకంలోకి ఎగిరి 
గంతేసింది. 

నన్నయ్య చెప్పిన రెండు |పధాన లక్షణాల్లో మొదటిదైన “ప్రసన్న కథా 
కలితార్ధ యు క్రి” ఏనాడో గాలిలో కలిసిపోగా, రెండవది "అక్షరరమ్యత” భావ 
కవితా యుగంలో సాహిత్య |[పియులెన [పజలందరికీ వంక్తి భోజనాలు పెట్టింది. 
భావకవితా యుగాన్ని కూడా ఒక విస్టవంగా మనం సంభావిస్తే అది మనకు 
మిగిల్చిపోయిన ఆస్తి ఈ అక్షరరమ్యతే. అక్షర రమ్యత అన్న దానికంటే 
“మ్యూజిక్‌ ఆఫ్‌ వర్స్స్‌” అంటే ఇప్పటి యువతరం వారికి బాగా అర్హం అవుతుంది. 
మాటలను ఏరుకుని దేని సరసన దేన్ని నిలబెడితే అందంగా వుంటుందో చూసు 
కుని ఆ విధంగా శబ్దాల కూర్పు సంధించడం అక్షర రమ్యత. 


అక్షర రమ్యత : 


దీనిని పయత్న వూర్యకంగా చేసిన వారూ వున్నారు. సహజంగా సొంతం 
చేసుకున్న వారూ వుంటారు. వారి వారి (వాత పతులు పరికీలి స్తేగాని ఈ సహజ, 
అసహజత్వాలు మనకు స్పష్టంగా తేలవు. నిజానికి ఈ [పా సెస్‌ అంతా మన 
స్పులో జరిగేదే కాని కాగితం మీదికి వచ్చాక కూడా తుడుపుళ్ళూ నగిషీలు 
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చెక్కడం కొందరిలో వుంటుంది. రామకృష్ణారావుగారు "పెన్సిల్‌ పట్టుకొని 
రాయడం మొదలు "పెట్టారంటె మది దానికి మార్పులేదు. అంతకుముందు 
మనసులో రాసుకున్న చిత్తుపతిని ఫెయిర్‌ చేసిన దానిలా ఆయన [వాత (ప్రతి 
వుండేది. ఈ విధంగా శబ్దాల కూర్పులో ఆయన మాస్టర్‌ కవి. నిజూనికి రామ 
కృష్ణారావుగారి శై ఢెలి విన్యాసం మీడ డాక్టరేట్‌ పరిశోధన జరగవలసివుంది. ఆ 
యుగంలో ఈ రమ్యాక్షర ఫణితి వ్యామోహం ఎంత దూరం హోయిదం పే 
చివరకు అర్హస్ఫురణ నిషయంకూడా అంతగా పట్టించుకోనంత దూరం 
పోయింది. అందుకే అనేకమంది భావకవులు అక్కిరాజు ఉమాకాంత విద్యా 
శేఖరుల దాడికి గురికావలసి వచ్చింది. తన వ్యుత్ప తి బలం చేతా, పూర్వాంధ 
సంస్కృత కవితా మర్మజ్ఞత చేతా రామకృష్ణారావుగారికి ఆ దాడివల్ల కూడా 
అంత భయపడవలసిన పనిలేక పోయింది. నేటి కాలపు కవిత్వంిలో విద్యా 
శేఖరులు అబ్బూరివారి మీదికి పోలేదు. ఒక విస్టవం వచ్చినప్పుడు అందులో నుంచి 
పుే కొతను సంవదాయ వాదులు అంత త్వరగా అంగికరించరుగదా ! “తొడిమ 
లెడ సేయగా రాలిపడిన పూల వలపు లేవి?” అన్నప్పుడు రాలిపడేవి పూలే 
గదా, పూలవలపులనే ఈ పులుము డేమిటి అని |పశ్నిసారు. ఉద్యమం (వేజల్లో 
(పాకిన తర్వాత కాలక మేణాగాని కొత్త ఎక్స్‌(పెషన్‌ యొక్క. అర్హస్పూ ర్తి రిని 
అందరూ అంగికరించెరు. 


"పేరుకే భావకవి 


రామకృష్టారావుగారు పేరుకు మాత్రమే భావకవి. భావకవితా యుగంలో 
ఆద్యుడు కాబట్టి, దానికి తొలి వీజాలు నాటిన వారిలో ఒకరు కాబట్టి, భావక వితా 
లక్షణాలుగా తరువాత కాలంలో నిర్ణయింపబడిన వాటిని తన కవితల్లో నిషేపిం 
చాడు కాబట్టి ఆయన్ను భావకవి అంటున్నా రు. 


కాని ఈ విశేషణం ఆయన వ్య క్రిత్వానికీ, జీవిత గమనానికీ వూ ర్రిన్యాయం 
చేకూర్చదు. విశ్వాసాల దృష్ట్యా ఆచరణ దృష్ట్యా, ఆయన ఆభ్యుదయ భావుకుడు, 
తన తరువాత దేవ ర్తిల్లిన అభ్యుదయ కవితా యుగ దర్శనం ఆయనకు తప్ప 
ఆ యుగంలోని భావకవు లెవరికీ లేదు. దేశభ క్రి గీతాలూ, ఆం|ధాభిమాన గీతాలూ 
అందరు భావకవులు రాశారు, కొని వారి పాత్ర అంతటితోనే ఆగిపోయింది, 
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(పతి తరంలోనూ విప్పవాభిముఖంగా నడిచిన వారుంటారు. దానికి 
భిన్నంగ మరేదైనా వస్తే వారు దానిని ఆమోదించడానికి సిద్దంగా వుండరు. ఒక 
అంగుళం కూడా ముందుకు పోవడానికి గానీ, పోతున్న యువతరం వారి వీప్ప 
తటడానికి గానీ వారికి మనస్క-_రించదు. వారందరికీ లేని యీ లక్షణం రామ 
కృష్ణారావుగారిలో వుండడం ఆయన విశిష్టత, 


లండన్‌లో |పచురించిన అభ్యుదయ రచయితల మాని ఫెస్టో శ్రీశ్రీకి 
యిచ్చింది ఆయనే. ఇది శ్రీశ్రీ కూడా కృతజ్ఞతతో అంగీకరించిన మాట. 
ఆ రోజుల్లో యువకులను [పోత్సహించాలనే తత్వం శివశంకర శాస్త్రిగారికి కూడా 
వుండేది. కాని రామకృష్ణారావుగారి (పోత్సాహతత్వం యువకులను అభ్యుదయ 
మార్గానికి |తిప్పాలనే దీక్షతో కలిసి వుండేది. ఇది మౌలికమైన భేదం. నాలుగు 
మంచి మాటలు చెప్పి, వీపుతట్టి శిష్యగణాన్ని సమకూర్చుకుందామనే తత్వం 
చాలా మందిలో వుండవచ్చు. కాని రామకృష్ణారావుగారికి శిష్యగణం అక్కర 
లేదు. (గూపులు, ముఠాలు అవసరంలేదు. ఆయన (పయత్న మల్లా [ప్రపంచంలో 
వస్తున్న మార్పును ఆహ్వానించడం, అభ్యుదయ మార్గాన్ని ఆవిష్కరించడం, 
ఆధునిక కాలంలో, పూర్వంలోవలె కాకుండా త్వరత్వరగా వస్తున్న మార్పులను 
పసిగట్టి వాటికి దోహం చేయడం౦__ఆయన వ్య క్తిత్వంలోని [ప్రధాన లక్షణం. 


పూనవతా వాదం 


“కవిత” అనే ఒక సంకలనంలో ఆయన రాసిన గేయం దీనికి ఉదాహరణ. 
దానిలో ఆయన భావకవిత్వాన్ని దాటి, అభ్యుదయకవిత్వాన్ని కూడా దాటి 
మానవతావాదం వెపు [ప్రయాణం చేశాడు. ఎప్పుడూ ఒక దాన్ని అంటి పెట్టుకుని 
వుండడం అక్షరాలా మేధావి అయిన వాడికి సాధ్యమయ్యే పనికాదు. దూరదృష్టి, 
దర్శనం కలవారు ఎప్పుడూ “తరువాత ఏమిటీ” అని ఆలోచిసూన వుంటారు. 
బుషి అంటే అర్థం ఇదే. బుషిత్యంలోని ముఖ్య లక్షణం ఇదే, 


భావకనిగా పేరు (ప్రతిష్టలు పొందినవాడైనా, భారత కమ్యూనిస్టు పార్టి 
వ్యవస్థాపకుల్లో ఒకరుగా, భారత అభ్యుదయ రచయితల ఉద్యమ [పారంభకుల్లో 
ఒకరుగా వున్న రామకృష్టారావుగారు తెలుగువారి దృష్టిలో గురజాడ తరువాత 
గురజాడంతవారు, భావకవుల్లో ఎవరికీ లేనంత విశాల దృష్టి విశ్వమానవ చెతన్య 
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స్పూర్తి, అభ్యుదయ భావన, విప్టవాభిముఖత్వం ఆయనలో వున్నాయనే విష 
యానికి రావలసినంత [పచారం రాలేదేమోనని నేననుకుంటాను. అభ్యుదయ 
సాహిత్యోద్యమ నిర్వాహకులు ఇకముందు ఈ భారం వహించవలసి వుంటుంది. 


భావ కవితోద్యమానికి ప్రజాదృష్టి లేదు. కవిత్వం కేవలం కొంతమందికే 
నన్న అపోహలో వారు కూరుకుపోయారు. రామకృష్ణారావుగారిది (ప్రజా దృష్టి, 
అభ్యుదయ దృక్పథం. ఈ రెంటికీ ఎలా పొంతన కుదురుతుంది ? ఈ వైరుధ్యం 
వల్లనే అనుకుంటాను ఆయన కవితారంగం నుంచి రంగస్థల, నాటక రంగంలో 
(ప్రవేశించారు. నాటకరూపంలో (పజల దగ్గరకుపోవడం తేలిక. ఆధునిక సంసృతి 
లోని అత్యున్నతమైన విలువలను (ప్రజలకు చేరువగా తీసుకు వెళ్ళడానికి రామ 
కృష్ణారావుగారు కృషి చేశారు. 


బహుముఖ (పజ 
ఆః 


భావకవుల్లో కొందరు టాగూరు శాంతినికేతనానికి వెళ్ళి రావడం మినహి 
అంతకంటే ఎత్తుకు పెరగలేదు. బహుముఖ (ప్రజ్ఞాశాలి అయిన రామకృష్ణారావు 
గారి జీవితానుభవాలలో వారికి శతాంశ మైనా లేవు. కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి, 
రాధాకృష్ణ పండితుడు, అరవింద ఘోష్‌, టాగురు, ఎం. ఎన్‌. రాయు.... ఇంకా 
ఇంకా యిలాంటి వందల పేరు చెప్పవచ్చు. అంత వైవిధ్య సుందరమైన పూర్ణ 
జీవితం ఆయనది. హైదరాబాదులో జరిగిన జయంతి సభలో ఎవరో అన్నట్లు 
"సెక్సు నుంచి సాల్వేషన్‌ వరకు ఆయనకు తెలియని విషయం లేదు. ఆయనతో 
మాట్లాడడ మె-గిరిశం అన్నట్లు-ఒక ఎడ్యుకషన్‌. ఆయన ఎన్ని విషయాలను 
గురించి మాట్లాడ గలడు అనే దానికంటే దేనిలో ఆయనకు పరిజ్ఞానం లేదు అని 
పరిశోధన చేయడం సులభం. అభ్యుద యోద్యమంగాని, పాశ్చాత్య నాటక 
సంపదాయాలుగాని, భారతీయ వేదాంతాది విషయాలు గాని, కమ్యూనిజంగాని, 
హ్యూమనిజం గాని ఆయనకు తెలియనిది, లోతులకు వెళ్ళి చర్చించలేనిదీ లేదు, 


రాశిలో తక్కువ రాసినా వాసి కెక్కిన శేఖరుడు అబ్బూరి రామకృష్ణా 
రావుగారు. నే ననుకుంటాను.__ఆయనేగనుక రంగస్థలంవై పు, వాటక |పయోగాల 
వైపు దృష్టి సారించకుండా విశ్వనాథాదులవలె కేవలం కనిగానే జీవితం గడప 
దలచుకున్నట్లయితే అభ్యుదయ కవితా మారంలోకివచ్చి దాన్ని ఎంతగా పరిపుష్టం 
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చేసే వాడో అని. ఆ అదృష్టం తెలుగు కవితకు లేకుండాపోయింది. అదేకాదు, 
ఆయనను నే నెన్నోసార్లు (ప్రాధేయపడ్డాను. జ్ఞాపకాలు రాయండి స్వామీ అని. 
షార్దుహాండ్‌ రిపోర్టర్తనో, 'ఉపులనో సప్టయి చేస్తాము. ఏదో ఒకటి మీరు చెప్తూ 
వుండండి. తరువాత మేము ఎడిట్‌ చేసుకుంటాం” అని. నేనిలా బలవంతంచేసీ 
నాటికే ఆయన శరీర దారుఢ్యం కోల్పోయి వున్నారు. కాని మనస్సు చురుగ్గానే 
వుంది. ఆ పని చేయలే దాయన, ఆ విధంగా ఆంధదేశానికి ఒక సంపూర్ణ 
జీవితానుభవం చిక్కకుండా తప్పించుకు పోయింది, 


ఆయన చివరికోరె_ తన చితాభస్మాన్ని డెహాడూన్‌లో రాయసమాధి వద్ద 
వుంచాలని. ముందు |పచారం లేకుండా ఆయన కుమారులు డెహాడూన్‌ వెళ్ళి 
నప్పుడు అభిమాన జనం అప్పటికే గుమి గూడి వున్నారట. ఈ విషయం వరద 
రాజేశ్యరరావు చెప్పారు. జీవిత [పారంభంనుంచి చివరి నిమిషంవరకూ 
అభ్యుదయ వాదిగా కాలం గడిపిన రామకృష్టారావుగారు ఆంధులకే కాదు, 
దేశంలోని అభ్యుదయ వాదులందరికీ [పపాతన్మరణీయులు,. 


(ఆంధ జ్యోతి -- 1979) 


ఏ, ఆర్‌, కృష్ట 


జ్ఞాపకాలు - అబ్బూరి నాయన । 


సామాన్య మానవుడికి మామూలుగా జ్ఞాపకం వుండేవి -- తనపట్ల 
ఇతరుల జేపిన అవమానాలు, అన్యాయాలు. వీటిని జీవితాంతం మరచిపోలేడు. 
కానీ సాహిత్యం, కళలు, ముఖ్యంగా నాటక కళలో శ్రమించి జీవితంలో 
సంస్కృతి సాధించాలన్నా తపన వున్నవారికి తనకి జరిగిన మేలుకొలుపు, 
మంచీ జ్ఞాపకానికి వసాయి. సంప్రదాయ రీతిలో, పాడిపాటే పాడుతూ, పాత 
ఫక్కి_లోనే నాటకాన్ని చూచి అనుకరిసూ గొప్ప భవిష్యత్తును నాకు, నాటకానికి 
గూడా -- కలలు కంటున్న రోజుల్లో అబ్బూరి రామకృష్టారావు మేష్టారుని నెను 
కలిశాను. ఇది 0 సంవత్సరాల కిందటి మాట ! ఆయన సంపదాయంలోనుండి 
బెటపడాలని, తనమీద రుద్దబడిన సాహిత్యం, కవిత్వం, నాటకం పుటలనుంచి 
కీరనీర న్యాయంలో తనదైన పాల సముదాన్ని చేరుకున్నాడు. ఆయన వివక్షత, 
వివేకం ఖచ్చితమైన ఆభి|పాయాలు రాజీ ధోరణిలేని మనో దారుఢ్యత నన్ను 
ఆయనవైపు ఆకర్షించాయి. ఆయితే నా నాటకాల హడావుడి, గందరగోళం, 
వ్యకులతో, జనంతో రాజీ విధానాలు చూసి (“ఇది గాదురా నాటకం :' అన్నాడు. 
ఎవరో పురాణ పురుషులు నేతి నేతి నేతి (న ఇతి న ఇతి -- ఇది కాదు) 
అన్నట్లు. “మరేమిటి ఇ” అన్నాను. 

“నాటకానికి ముఖ్యం చూ సేవాళ్లురా 7” అన్నాడు. 

“వాళ్ళివరు ?' అన్నాను. 

కక) చుట్టూ వుండేవాళ్ళ "ఆన్నాడు. 

“నా చుట్టూ ఎవరుంటారు, నేను (ప్రయత్నం చేయకపోతే 2” అన్నాను, 

“ఒక దుకాణం తెరువు. కావలసిన వాళ్ళు వాళ్ళే వస్తారు” అన్నాడు. 

“ఆకర్షణ అఖ్బర లేదా 7” అన్నాను. 


“వమీ అబ్బర లేదు, రఏంద ఖారతిలాంటి నాటక మందిరం అవ 
సరం లేదు. శాస్త్రీయ సంగీతం, నృత్య ఆర్భాటాలు ఆఖ్థర లేదు. వానొ స్తే 
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నాటకం ఆగకుండా ఒక పాక అవసరమేమో ! కాకపోతే -- నాటకం 
ఎక్కడన్నా ఆడొచ్చు ! జనం కూడేచోట్క, జనం కూడినచోట, జనం రక్కార్చు 
కునే చోట, నువ్వెళ్ళి నాటకం వెయ్‌. నీ నాటకాన్ని రుచి మరిగినవాళ్ళు నువ్వె 
క్కడ నాటకం ఆడితే ఆక్క-డికొసారు, కానీ, కాలషేపం మాతం వొద్దు. 
వాళ్ళని, వాళ్ళ ఆలోచనల్ని రేకెత్తించే, నాటకం, రమ్యత గొలుపుతూ నిదపో 
నివ్వని, జోకొట్టని నాటకాన్ని నువ్వెయ్యాలిరా 1” అన్నాడు. 

“ఒక్క నాటకం "పేరు చెప్పండి ?”” అన్నాను, 

“కన్యాశుల్క-౦రా ః అన్నాడు. 

“ఆ జులాయి గిరిశంగాడి కథా ?* అన్నాను. 


“గిరీశం పాత గురజాడ సృష్టిరా. కానీ Contrast లో గొప్పవాళ్ళు 
కనిపిసారు. గొప్పవా కృనుకున్న వాళ్ళు పడిపోతారు. సంఘ బాహ్యురాలైన బోగంది 


క 


కథానాయికరా ! అన్నాడు. 


కన్యాశుల్కం వేశాం - నేను లుబ్దావధాన్లు వేసాను అనంటే కాదన్నాడు. 
ఆయన ప్రయోక్త, దర్శకుడు కాబట్టి నేనాప్పుకోక తప్పలేదు. నాకు రామప్ప 
పంతులు వేయడం చాలా కష్టసాధ్యమైన వ్‌ నాప్రవృత్తికి, నా స్వథావానికి 
రామప్ప పంతులు పాత పూరి వ్యతిరేకం ! అప్పట్లో _పేయసితో సరస 
మాడడమే తెలియదు. అందునా వేశ్యతో రామప్ప పంతులు సరసం, ఆ తల్రి 
సత్యరాజకుమారి (విజయనగరం) ఆనాడు ఎంత అవస్తవడిందో (ప్రవరాఖ్యుడైన 
నన్ను జూసి ! నా అవస్త నాకే తెలుసు. కాసీ, అబ్బూరి నాయనసాధించాథు. 
నోను మంబివోలేని నాటకం _ 


అబ్బూరి మేష్టారు తండిలేని నాకు నాయనలాంటి వాడు, నా గురువు; 
ఆయన మేలుకొలుపుతో నేను నాటక (ప్రయోగాల్లో కొత ఒరవడి నేర్చుకున్నాను. 
ఆయన దర్శకత్వంలో 'మృచ్చక టికం' పదర్శించాం. ఆనాటి (పజకు అర్ధమయ్యే 
తెలుగుభాషలో సంస్కృతం నుంచి అనువాదం చేశాడు ఆయనే: ఆందులో నాకు 
ఆయన చారుదత్తుడు వేషం ఇచ్చాడు. మళ్ళీ సత్యరాజకుమారి వసంత సేన. 
ఆయన నేను ఇప్పటికీ చేసే దర్శకత్వపు హడావుడి ఏమీ చేసేవాడు గాదు. 
నేతి నేతి - ఇదిగాదు _. ఇదిగాదు _. అనేవాడు తప్ప. ఆ విధంగా నాలోని, 
ఇతర నటీనటుల్లొని భావనాళ క్రితో మా ప్మాతలని మేము మలచుకున్నాం. 
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హైదరాబాద్‌లోనే గాక ఢిల్లీలో పదర్శనలు.... అప్పుడే ఢిల్లీలో ప్రారంభ 
మైన టెలివిజన్‌ (1965) లో మృచ్చ కటికం (ప్రసారం. అప్పుడు డా॥సర్వేపల్రి 
రాధాకృష్ణ రాష్ట్రపతి భవన్‌లో మృచ్చకటికం (ప్రదర్శనం ఆయన్ని సంతృప్తి 
పరిచాయి. 
అబ్బూరి ఇబ్బన్‌ నాటకం (ఎనిమీ ఆఫ్‌ ద పీపుల్‌) తెలుగుతో ఆయన 
ధోరణిలో అనువదించాడు. కానీ ఆ రాతపతి నా కండకుండా ఇతరుల పాలెంది. 
దాన్ని తమ తెలివితేటలతో మార్చి, ఎవరో రచయిత, ఎవరో నటుడు |పదర్శిం 
చారట. ఆయనకీ, నాకూ ఇప్పటికీ తెలియదు. కాని, అబ్బూరి వివేకం, విచక్షణత, 
విలక్ష్షణత్వం నేను కొంతవరకు నేర్చుకున్నాను. ఆయన్ని మరచిపోలేను. ఇలా _ 
60 యేళ్ళు పూరి కావస్తున్నా నాకుగూడా ఎన్నో జ్ఞాపకాలు వస్తున్నాయి. మంచివే. 
ఇతరుల్ని బాధ పెట్టైవిగావు. సామాన్య మానవుడిగా, నాకొచ్చిన అవమానాలు, 
కష్టాలు, పతనాలు నేను మరచిపోవాలనే దీక్షతో, సంస్కృతితో. మీకు అవి 
చెప్పను : 
(ఆంధ జ్యోతి, 12_10_86) 


పన్నూరి రామారావు 


గురువుగారు-|శీ అబ్బూరి 
రామకృష్ణారావుగారు 


ఆధునికాం[ధ సాహిత్యానికి (ప్రముఖమార్ష్శదర్శి, [(పఖ్యాతక వి, బహుభాషా 
వేత్త, నాటక|పయో క్త, నటుడు, మానవతావాది, మహామనీషి --మేమంతా 
ఆప్యాయంగా గురువుగారూ” అని పిలిచే [శీ అబ్బూరి మాష్టారినిగురించి నేను 
రాయబూనుకోవడం కొంత ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించినా, దాదాపు 10.15 సంవత్స 
రాలు వారితో అతి సన్నిపాతంగా గడిపిన కాలం ఆంధనాటక చరితతో ముడి 
పడి ఉన్నందున ఈ సాహసానికి వూనుకున్నాను, 


జనవరి 1లిర్‌ఓలో, నిజాం కళాశాలలో జరిగిన ఆం|ధాభ్యుద యోత్సవాల్లో 
నాకు 'ఉ తమ నటుడు" బహుమతి రావడం౦వల్ల అదే ఉత్సవాల్లో (పత్యక్షంగానూ, 
పరోక్షంగానూ పాల్లొన్న క్రీ శే మంతి (శీనివాసరావు (Former Head, 
Dept. of Theatre Arts, Andhra University), [శి పి. యస్‌. రామా 
రావు (Deputy Director, Song and Drama Division, Govt. 
of india), కీ శే తురగా కృష్ణ మోహనరావు, కీ శ. సముదాల గోపాల 
మూర్తి, నాటి 1NT (Indian National Theatre) [పధాన కార్యదర్శి 
శీ ఎ. ఆర్‌. కృష్ణగార్లతో పరిచయ మేర్చడింది. అప్పటికింకా హైదరాబాద్‌ విశా 
లాం ధలో విలీనం కాలేదు. నాటి హైదరాబాద్‌లో తెలుగు నాటకానికి పునాదులు 
లేవు, |_పేక్షకులూ లేరు. దురదృష్టమేమం టే -- విశాలాం[ధ ఏర్పడిన ౩౮ 
సంవత్సరాల తరువాత కూడా రాష్ట్ర రాజధానిలో ఆధునిక తెలుగునాటకానికి 
_పేక్షకుల కరువు ఉన్నది. అయితే ఆ రోజుల్లో పద్యాలతో కూడిన పౌరాణిక 
నాటకాలను పండుగ పత్యేక ఆకర్షణగా సికిం[దాబాద్‌లో సినిమాహాల్‌ లో 
(పదర్శించేవారు. ధనికి (పేక్షకుల ఆదరణ కూడా ఉండేది. ఈ కార్యకమాన్ని 
నిర్వహించి, పోషించింది [శీమామిడిపూడి ఆనందంగారు. 
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1994లో ఎ. ఆర్‌. కృష, మంత్రి, తురగా, నేను INT ద్వారా నాటకాలు 
(పదర్శించి, నాటకోద్యమాన్ని చేపట్టాలని తలంచి, శీ బెల్లంకొండ రామదాసును 
పిలిపించి, “మాష్టర్‌” నాటకాన్ని రాయించి పదర్శించాం. తరువాత [శీ గిడుతూరి 
సూర్యం తెలుగులోకి అనుసరించిన ‘Inspector General’ నాటకాన్ని 
జంటనగరాల్లోనూ, తెలంగాణాలో ముఖ్యప్రాంతాల్లోనూ [పదర్శించాం. 1950 
గుడివాడ ఆంధనాటక కళాపరిషత్‌లో కూడా ,పదర్శించాం. ఇందులో నేనే 
ముఖ్యపాత్ర ధరించాను. 1997లో INT ద్వారా మూడు రోజుల నాటకోత్స 
వాన్ని కూడా జరిపించాం, దినివల్ల మాకు తెలిసింది (పేకకుల ఆదరణ 
మృగ్యమని, 1957లోనే ఆనాటి ఆం|ధ|వదేశ్‌ (ప్రభుత్వం సంగీతనాటక, సాహిత్య, 
లలితాక ళా అకాడమీల స్థాపనకు పూనుకుంది. ఇందులో [శీ అబ్బూరి రామకృష్ణా 
రావుగారు ముఖ్య సలహ దాత కీలక మైన పాతవహించి, ఆకాడమీల స్థాపనకు 
అంకురార్పణ చేశారు. అకాడమీలు ఆరంభమైన నాటి రాతి (వదర్శించిన 
“నిచ్చెనలు” నాటికలో ఎ. ఆర్‌. కృష్ణ (నాటక రచయిత కూడాను మంతి, 
నేను నటించాం. ఆనాటిది [శీ అబ్బూరి మాష్టారితో పరిచయం. అకాడమీల 
వ్యవస్థను గురించీ, సభ్యుల ఎంపిక గురించీ శీ అబ్బూరి వరద రాజేశ్వరరావు 
గారింట్లో చర్చలు సాగించేవారు. అప్పట్లో నేను రిసర్చి స్కాలర్‌గా పనిచేస్తూ, 
నాటకాల్లో విరివిగా పాల్గొంటూ ఉండేవాడిని. మంతి, కృష్ణ అకాడమీలో 
సభ్యులుగా న్‌ రామకృష్ణరావుగారి నూచనద్యారా ఎంపికయ్యారు. ఆల్‌ 
ఇండియా రేడియో 1987లో 90 నిమిషాల జాతీయ నాటకాల 1పసారం మొదలు 
పెట్టింది. బరువా అస్సాం నాటకాన్ని శీ అబ్బూరి వరద రాజేశ్వరరావు తెలుగు 
లోనికి అనువదించారు. ఆ రేడియో నాటకంలో నేనే ముఖ్యపాత చదివాను, 
నాటకాన్ని 11 (పదర్శించింది. 


పదవీ విరమణ చేసిన శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారు 1961 లో 
మకాం హైదరాబాద్‌ మార్చారు. అప్పటికే వారబ్బాయి శ్రీ వరదరాజేశ్వరావు 
న్యూ ఢిల్లీకి వెళ్ళిపోయారు ఉద్యోగరీత్యా. వారి మూడవ కుమారుడు గోపాలకృష్ణ 
నేనూ కలిసి నాటి జంటనగరాల సాంస్కృతిక కేంద మనదగిన చిక్కడపల్రిలో 
ఒకే గదిలో ఉంటూ ఉండే వాళ్ళం, గురువుగారు కూడా మాతోనే ఉండే వారు. 
[(బహ్మచారుల మైన మాకు హోటల్‌ తిండే గదా గతిః అయితే అప్పుడప్పుడు 
గురువుగారి వంటలు తినే భాగ్యం కలిగింది. 
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తీరిక వేళలో ఆయన చెప్పినది వింటూ తెలుగునాటకరంగాన్ని 
గురిందిన్ని, (వవంచ నాటకరంగాన్ని గురించీ ఎన్నో విషయాలు నేర్చు 
కున్నాం. గిరిశం మాటల్లో చెప్పాలంటే “మాష్టారితో మాట్లాడటమే ఒక ఎడ్యు 
కేషన్‌.' రెండు సంవత్సరాలు మేం కలిని ఉన్నాం. నాటకాల చర్చల్లో కృష్ణ, 
మంతి, గోపి, నేను ఇతర మితులందరం పాల్గొనేవాళ్లం, అసలెన నాట 
కోద్యోమం ఆంధ దేశంలో లేదని ఆయన ఆవేదన చెందేవారు. నాటకోద్యో 
మాన్ని సమర్హ వంతంగా నడిపించడానికి కావలసిన |వణాళశికలు ఆయనే చెప్పే 
వారు. పోటీ నాటకాలు |వ్రదర్శించి, బహుమతులతో సంతృ ప్ర్తిపడితే--ఉద్యమానికి 
ఒరిగేదేమీ లేదని ఆయన నిశ్చితాభిప్రాయం. నటులూ, నాటకరచయిత, 
పయోక్త, సాంకేతిక సిబ్బంది, |(పేక్షక సభ్యులతో ఏర్పడిన “రిపరరీ' యే ఉద్య 
మానికి మూలాధారమని పదేవదే చెప్పేవారు. 'కన్యాశుల్క-౦'” నాటక [పయో క్షగా, 
నటుడుగా ఆయన అనుభవాలను విశదంగా వివరించేవారు. [పాచీన సంస్కృత 
నాటకాలను గురించీ, ముఖ్యంగా ఆధునిక నాటకమనదగిన 'మృచ్చకటికిను 
గురించి, *'సతీదానకూరం) వంటి యక్షగానాన్ని గురించీ వివరించి, వాటిని 
ఈ తరంవారికి పరిచయం చేయివలసిన ఆవళ్యకతను బాధ్యతను గుర్తుచేసేవారు. 
ఈ సుదీరచర్శల ఫలితంగా 'కన్యాశుల)_౦' నాటకాన్ని | పదర్శనకు ఎను 
కోవడం గ మం. నే ల. వ. a 
'కన్యాళుల్క_౦' |పధానాంశంగా ఉన్న భాగాన్నే ఆయన ఎంపిక చేశారు (పదర్శ 
నకు. ఇది అగ్నిహోతావధాని ఇంట్లో వెంకటేశం ఇంగ్లీషు చదువుతో ఆరంభమై, 
“వధవాయా, నీ ఇంగ్రీమ చదువులే ఇంతవరకు తెచ్చాయి అన్న అగ్నిహోతా 
వధాన్లు డైలాగ్‌తో. అంతం అవుతుంది. వేరొక భాగం గిరీశం కథ లేదా ఫార్‌ 
_ఇది గిరీశం స్యగతంతో మొదలై, డామిట్‌ కథ అడ్డం తిరిగింది అన్న 
గిరీశం డైలాగ్‌తో ముగుస్తుంది, 


మాలో మరీ ముఖ్యంగా (పభావితుడై న మంతి శ్రీనివాసరావు “మృచ్చ 
కటిక” అనువాదానికి గురువుగారిని పదేపదే |పాధేయపడి, మా గదిలో డికైషన్‌ 
తీసుకుంటూ తెలుగు (పతిని సిద్దం చేయగలిగారు. అప్పటికి హైదరాబాద్‌లో 
ఆంధ్రపదేశ్‌ నాట్య్ససంఘ ఏర్పడి, ఎక్కువ కార్య కమాల్ని నిర్వహిసూ ఉండేది. 
ఎ, ఆర్‌, కష కార్యదర్శి. మంతి, బకీ ,శీరామ్‌, గోపాలమూరి, అబూగరి 
ల & న | వ బి 
గోపాలకృష, నేను ఈ కార్యకమాల్లో కూడా పాలొంటూ ఉండేవాశం. శ్రీరామ 
ణ్‌ C3 ౧ (Se) 
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కృష్ణారావుగారి మార్గదర్శకత్వంలో నాట్య సంఘ్‌ నిర్వహణతో, నాట్య విద్యాలయం 
రిపర్టరీలు రవీంద భారతి మొదటి అంతస్తులో మొదలయ్యాయి. కీ శే. 
సంజీవయ్యగారు ఆం[ధ(పదేశ్‌ ముఖ్యమంతిగా ఉన్ననాడు, ఒక ఉఊగాది పర్వది 
నాన పబ్దిక్‌ గా రైన్స్‌లో దాదాపు 5000 (పేకకులతో (కిక్కిరిసిన ఆరుబయలు 
రంగస్లలంలో “కన్యాశుల్కం” [పథమ |పదర్శన జరిగింది. అందరి అభిమా 
నాన్ని చూరగొన్న ది. పేకకులందరూ సంపూర్ణంగా హర్ష్‌ంచిన (ప్రదర్శన, 
ఇందులో ఎ. ఆర్‌. కృష, రామన్నపంతులు, రామచందకాశ్యప, పాతూరి 
శ్రీరామశాన్ర్రి, దుగ్గిరాల సోమెశ్వరరావు, రాళ్లపల్లి, ఆనందమోహాన్‌, రాజ 
కుమారి, మల్లాది విజయలక్ష్మి, లక్ష్మీ దేవదాస్‌ మొదలగువారు నటించారు. 
తరువాత “మృచ్చకటిక*ను ఇదే బృందం |పదర్శించింది. ఈ రెండు నాటకాలకు, 
రిపర్షరి (పదర్శించిన ఇతర నాటకాలకు అబ్బూరి గోపాలకృష్ణ రూపొందించిన 
“రంగాలంకరణ” (Stage designing), వేషాలంకరణ ఒక (ప్రత్యేకతను సంత 
రించుకున్న ముఖ్యాకర్షణలు. మంతి, నేనూ సహాయకులుగా వెనక ఉండే 
వాళ్ళం. కన్యాశుల్కం, మృచ్చకటిక సంభాషణల ఉచ్చారణలో గురువుగారు 
ఎంతోోశమపడి _ ఆయనకు సంతృప్తి నిచ్చేవరకూ శిక్షణ యిచ్చేవారు. అనేక 
(పదర్శనలకు నోచుకున్నాయి ఈ (పదర్శనలు. న్యూఢిల్రీలో నాటి రాష్ట్రపతి 
శ్రీ సర్వేపల్లి రాధాకృష్ణన్‌ సమకంలోనూ, ఇతర నాటకళాలల్లోనూ (పదర్శించారు, 
అం విమర్శకుల [పశంసలకు పాతమయ్యాయి. 


(ప్రఖ్యాత నాటక (ప్రయోక్త. నటుడు, విమర్శకుడు, జవాహర్‌ లాల్‌ మెమో 
రియల్‌ ఆవార్డు (గహిత, Nominated Member of Pa liament ఆయిన 
న్‌ హవీబ్‌ తన్వీర్‌ కూడా ఈ నాటకాలను (ప్రశంసించారు. కేంద సంగిత నాటక 
ఆకాడమీ పక్షాన శీ తన్వీర్‌, డాక్టర్‌ సురేష్‌ అవస్టిలు 1968 [పాంతంలో 
“రఏంద భారతి పనితీరులను పరిశీలించడానికి హైదరాబాద్‌ వచ్చారు. వారిద్దరూ 
అప్పుడు కలిసింది గురువుగారిని మాతమే, 1965లో మెసూర్‌లో నెలరోజులు 
University teachers కు జరిగిన Drama Camp కు శ్రీ హవీబ్‌ తన్వీర్‌ 
దర్శకుడు. ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం తరపున నేనూ పాళ్త్లొన్నాను. 
|పఖ్యాత స్పానిష్‌ రచయిత Garcia Lorca నాటకం ‘The shoemak rs 
Prodigious wife’ అన్న ఇంగ్లీమ అనువాదాన్ని మైసూర్‌లోనూ, బెంగుళూరు 
లోనూ శ్రీ తన్వీర్‌ దర్శకత్వంలో |[పదర్శించాం. అనేక పరీక్షల అనంతరం నన్ను 


(6) 
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తీయరంగలో నిమగ్నమయ్యాడు. ఇందువల్లనే మో “నాట్యసంఘ్‌' పేరుతో కొంత 
కాలంగా ఏమీ ఉద్యమం జరగటంలేదు. ఎన్నికల నెపంతో __ ఉద్యమానికి పునా 
దులు వేసి, చురుగ్గా పనిచేస్తున్న కార్యకర్తలను తొలగించడానికి వీలుకాని “'టటస్టు' 
గా ఒక వ్యవస్తను స్థాపించడం ఉతమమని గురువుగారు అభ్మిపాయపడి “నాట్య 
గోష్టి” ని ఒక (టస్ట్‌గా ఏర్పాటుచేశారు. గురువుగారితో పాటు, మంతి, అందరికీ 
ఆప్తమి తుడు (శీ ఫెడరిక్‌, శ్రీరాములు, నేనూ ఉన్నాం. “నాట్యగోష్షి*లోని సభ్యు 
లందరూ ఒకేచోట నివాసం ఏర్పరుచుకొంటే - ఎన్నో సౌలభ్యాలుంటాయని 
1967 |పాంతంలోనే గురువుగారితో కలిసి మేమంతా వన స్తలిపురంలో నాటకకళా 
కారుల గృహసముదాయానికి స్టలాన్ని వెదకడం ఆరంభించాం కాని ముందుకు 
వెళ్ళలేక పోయాం. ఇతరభారతీయభాషల్లోని ఉత్తమ నాటకాలని |పదర్శింపచేయా 
లనేది ఒక కార్యక మం. ఇందులో శంభుమి|త బృందం [ప్రధమంగా మూడు 
బెంగాలీ నాటకాలను (ప్రదర్శించింది. రవీందభారతి | పేకకులతో (కెక్కిరిసింది 
ఆ మూడు రోజులు. మంత్రి ఆంధ విశ్వవిద్యాలయానికివెళ్ళడం, అబ్బూరి 
గోపాలకృష్ణకూడా మంతిని అనుసరించడం, మితులూ నేనూ ఉద్యోగ నిర్వహ 
59లో పూర్తిగా నిమగ్నమవడంతో “నాట్యగోష్టి' కార్యక మాలు కుంటుబడినాయి. 


శీ అబ్బూరి రామకృష్ణారావుగారు 1957 __ 67 మధ్యకాలంలో ఆంధ 
(వదేశ్‌ రాజధానీ నగరంలో నిజమైన నాటకోద్యమానికి [పారంభకులైనారు. ఆ 
దశాబ్దంలో నాటక ఉద్యమానికి మంచి పునాదులు ఏర్పడినాయని నమ్మిన వాళ్ళలో 
నేనూ ఒకడిని. అయితే ఆయన ఆనంతరం అది అంతగా ముందుకుసాగ లేదు; 
(ప్రగతి సాధించలేదు. 


దేవులపల్లి సిభాకరరావు 


చెప్పుకోదగ్గ మనిషి 


అబ్బూరి రామకృష్ణారావు గారు మహాకవి ముదతో (ప్రచారం పొందలేదు; 
అయినప్పటికి ఆయన మహాకవులకు మహాకవి. “నిజానికి నా జీవితంలో ఇద్దరే 
గురువులున్నారు. ఒకరు మానాన్నగారు; ఇంకొకరు అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారు 
ఎం, నా కాలేజీ విద్య పూర్తయిన తరువాతనే అబ్బూరి కక్యలో నేను (పవే 
శించాను ,,, ఆయన చదివించిన (గ్రంధాలవల్ల నేకాక వారిసాహచర్యంవల్ల కూడా 
నా కితిజరేఖలు విశాలంగా విస్తరించాయి ....నా సమస్త రచనను మెచ్చుకునే 
ఒక పురిపండా, ఒక జనార్దనరావు, ఒక అబ్బూరి రామకృష్ణదావు ... ఉఊం౦ండగా 
ఇక నేనెవరికైనా ఎందుకు భయపడాలి ....” అని మహాకవి |క్రి|క్రీ తమ 
'అనంతంి'లో వెల్లడించినారు. ఆధునిక ,పచార్మప్మకియలను [ప్రయోగించి 
ఆయన సన్మానాలను కూడా అందుకోలేదు -- *మానములేని వారికి సన్మానము ....” 
అని ఆయన తన సహజ చమత్కార సంభాషణా చాతుర్యంతో, సునిశిత 
వ్యంగ్యోకి కి వైభవంతో వివరించినట్లు జ్ఞాపకం. అబ్బూరిరామకృష్ణరావు గారిది 
తెలుగు సాంస్కృతికరంగంలో అనితర సాధ్యమైన, అపూర్వమైన, విశిష్టస్థానం. 
మహాకవులకు మహాకవి అయినప్టే ఆయన మేధావులకు మేధావి. మనీషులలో 
సమున్నతస్థాయి మస్‌ స్వయంగా నటించి రామప్పంతులు పాతను రాణింప 
జేసిన మహానటుడేకాదు ఆయన; దాదాపు ఏబది సంవత్సరాల [కిందటనే కన్యా 
శుల్కం వంటి నాటకాలను వినూత్నసరళిలో రంగస్థలం మీద రమణీయం 
కావించిన అత్యుతమ్మశేణి (పయోక అబ్బూరి. సాహిత్య రంగంతో కూడా 
నీ అబ్బూరి అత్యంత పతిభాసంపన్నుడైెన పయోక్త. ముత్యాలసరాల శైలిని 
ముగ్గమనోహరం కావించడమే గాక నూతన ఛందోరితుల నిర్మాణానికి కూడా 
ఆయన బాటలు వేసినారు. 


§6 అబ్బూరి సంస్మరణ 


ఆఖిలభారత నాయి త్ర 


గురజాడవలె బహుముఖ (పజ్ఞాపాటవంతో, శేముషీవిలసనంతో భావిస్తున్న 
మానవతావాది, అభ్యుదయశీలి, అధునికుడు [శీ అబ్బూరి. ఆయన కార్యరంగం 
కేవలం తెలుగుసీమ పొలిమేరలకే పరిమితం కాలేదు. 1896 వ సంవత్సరం మే 
నెల 20 వ తేదీన జన్మించిన రామకృష్ణరావుగారు బందరు నోబుల్‌ కళాశాలలో 
విద్యావ్యాసం తరువాత (వారి జనకులు లక్ష్మీ నృసింహశా స్ర్రిగారు సంస్కృత 
పండితులు) “కావేరీ నదీతీర క ల్యాణ ధర్మితిమీద పచ్చనిపచ్చిక సరుపుతః 3 
పూజ్యులు రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణ శర్మ సహాధ్యాయులె, విద్యన్మణి కట్టమంచి 
రామలింగారెడ్డి సాహచర్యంలో, ఒకవంక మెసూరు సంస్కృత కళాశాలలో 
సంస్కృత పాఠాలతోపాటు భారత పారాయణాన్ని, అధ్యయనాన్ని అవ్మిశాం 
తంగా కొనసాగించినారు. అప్పటికే “మల్లి కాంబి రచనతో భావకవితా మార్గానికి _ 
శీ రాయ పోలుతో పాటు ఆద్యులెనారు; 1917 _ 19 సంవత్సరాలలో, శాంతిని 
కేతనంలో, రవీం[ద కవీందుల సాన్ని హిత్యంలో అంకితమైన కాలం అబ్బూరి 
జీవితంలో మరొక మహత్తర అధ్యాయం. ఆ అమలిన వాతావరణంలోనే అబ్బూరి 
లేభినినుంచి ఇంకొక మహాకావ్యం 'ఉహాగానంి ఆవిర్భవించింది. అక్కడనే 
అభఖిలభారతస్టాయి (ప్రముఖు లనేకులతో శీ అబ్బూరి స్నేహం చిగురించింది. 
1919 లో ఆంధదేశానికి తిరిగివచ్చిన తరువాత ఆంధధరత్న దుగ్గిరాల నాయ 
కత్వంలో అబ్బూరివారు స్వాతంత్యోద్యమంలో పాల్గొన్నారు. 1928_24 (పాంతా 
లలోనె రసాత్మకమైన చిన్న కథలను రచించి ఆధునిక కథాసాహిత్యానికి స్పష్ట 
మైన రూపురేఖలను, పరిపుష్టిని కలిగించినారు. కావేరీ తీరపు పచ్చిక బయళ్ళలో 
అంకురించిన అబ్బూరి *నదీసుందరి 1925 నాటికి సమ్మగసుందర కావ్య స్వరూ 
పం ధరించింది. 1926లో ఆం(ధవిశ్వ విద్యాలయం స్థాపితమయినప్పుడు అందులో 
ప్రవధమ ఆం|ధాధ్యాపకులు (శీ అబ్బూరి వారే. అటు తరువాత అదే ఏశ్వ 
విద్యాలయంలో (ప్రధాన [గంథాలయ నిర్వాహకులుగా [శీ అబ్బూరి ముప్పయి 
నాలుగు సంవత్సరాలు పనిచేసి, స్వయంగా సంచలనాత్మక విజ్ఞాన భాండాగా 
రమె ఎందరో మేధావులకు, మహాకవులకు, మసీషులకు చైతన్యం పంచి ఇచ్చినారు, 
[పేమ్‌చంద్‌, సజ్జాద్‌ జహీర్‌, కె, ఎ, ఆబ్బాన్‌, హిరేన్‌ ముఖర్జివంటి మహారధుల 
తోపాటు అఖిలభారత అభ్యుదయ రచయితల సంఘ స్థాపనలో అబ్బూరి అగ 
గామి పాత్ర నిర్వహించినారు. “నాట్యగోప్టి, “నటాలి” వంటి సంస్థలు అబ్బూరి 


దేవులపల్లి (పభాకరరావు ర్‌ 


నాటకరంగ సేవకు మేలి నిదర్శనాలు. 1989 వ సంవత్సరంలో, ఎం. ఎన్‌. 
రాయ తర్కతీర్ణ లక్ముణళాన్త్ర జోషీ, సచ్చిదానంద వాత్సాయన వంటి శేముషీ 
ధురంధరులతో కలిసి అబ్బూరి స్థాపించిన భారతీయ పునరుజీవన సంఘం భారత 
సాహిత్యపునర్వికాసంలో [స్రముఖపాతవహించింది. 


నిరంతర వై తాళి ళు 


సంకుచిత మైన సరిహద్దుల చ|కబంధనంలో చిక్కని మానవతావాది 
శ్రీ అబ్బూరి. సకల మానవాళి సంషేమం ఆయన సందేశం ___ “మనిషిమాట 
మరిచిపోయి, మరిచిపోయి మనిషి మాట ... విడివిడిగా, యెడ పెడగా, తడబడగా 
ముడిపడగా ఆవరించి తీవరించి అవరోధం కల్పించే ఈ చింతా దారి ద్యం 
బెన్నడు మము వీడి పోవు 2... అని ఆవేదన |పకటిస్తూ '*....తీరలేదు. అన్నార్తుల 
కన్నుల తడియార లేదు _..* అని ఆయన వైతాళికుడై నిరంతర జాగరూకతతో 
హెచ్చరిస్తున్నారు. 
23—5—1976, వజాతం|త 


విద్వాన్‌ విశ్వం 


అబ్బూరి అ_స్రమయం 


నలుగురు నడిచిన దారిలో నడవడం బహు సులభం, 


కానీ, కొంగొత్త దారిని వేసుకొని కొత్త గమ్యం వేపు నడవడం చాలా 
కష్టం. 

[ప్రబంధ పద్దతులూ, తప్పితే యక్షగానాదుల మెట్టులూ రాజ్యం చేసున్న 
తరుణంలో, తెలుగు సాహిత్య వాహినిని మణొక వెపు [తిప్ప డానికి ఓ గొప్ప 
(ప్రయత్నం ఒక ప్పుడు జరిగింది. 

ఆ పయత్నం చేసిన ఒక రిద్దణు మేటికవులలో అబ్బూరి రామకృష్ణరావు 
గారొకరు. 


నొక పాశ్చాత్య వాసనా విలసితమైన భావనా, ఒకానొక రసప్తావిత 
మెన రై న; కావలసివచ్చిన రోజులవి. 


ఏదో కొత్త కోసం, తో సహృదయ హృదయానందం కోసం తహ తహ 
పడుతున్న రోజులవి. 


అవే వృతాలే, అవే మ్మాతాచ్చందస్సులే ఆయినా వాటి పోకడలో ఒక 
"స్వెచ్చ, ఒక జిగీ బిగి కల రీతిలో వృత్తమూ, దాని ఆవిష్క్బృతీ భిన్నంగా 
(వాసుకొని వచ్చినవారిలో ఒకరు అబ్బూరి వారు. 


ఆయన పద్యం కమ్మెచ్చున తీసిన బంగరుతీవెవలె సాఫీగా సాగిపో 
తుంది. అలాగే ఆయన భావరురి ఒక అవూర్వు రాగాలావన చేస్తూ (ప్రవహిస్తుంది. 


అంతదాకా వస్తున్న ఆంగాంగ వర్ణనలూ అపి పోయి స్రీ మూరి కాక 
విశిష్ట పీఠం వేసిన కాల మది. 
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కేవలం మోహం, మోజూ కాక (_పేమా, అనురాగం, వాత్సల్యం వెల్లి 
విరిసిన కాలమది. ఆ కాలానికి, ఆరీతికి (పాణం పోసిన వారాయన. 


నాటక రంగంలో ఒక వినూత్నరితికి దోహదం చేసి, ఆచరణలో 
చూపించిన జవూరాయన. 


ఛలోక్తులతో, చాటువులతో, ఆత్మీయతతో అనేకులను మి్మితులనుగా 
చేసుకొన్న వారాయన. 


ఆంధ దేశంలోని అనేక అగ(శ్రేణి కవులకు అనుంగు నెచ్చెలికా శాయన. 


సహ్మసమాపోపజీవియై చిరకాలం సాహిత్య సేవయే పరమావధిగా మను 
గడ సాగించి తుదకు కలమాగి రాలిపోయిన రసాలఫల మాయన. 


అబ్బూూరివాది కిదె నమూ అ[శుతర్పణం,. వారికుటుంబాని కిదే మా సానుభూతి. 


(ఆంధ్యప్రభ సచిత్ర వారప్యతిక __ సంపాదకియం 16 --5 -- 1979) 


అభ్యుదయ 


నిత్య విజ్ఞానానే వష అబ్బూరి 


వయసు పెనబడుతున్న కొద్దీ చాలామందిలో శరీరబలంతోపాటు ఉత్సాహం 
గూడా సన్నగిల్లుతూ ఉంటుంది. విజ్ఞానార్హన పై కూడ ఆపేక్ష. తరుగు 
తుంది. కాని అబ్బూరి రామకృష్ణరావు విషయంలో ఈ సూతం తప్పని రుజు 
వైంది. వార్హక్యం వచ్చినా ఆయనలో బౌద్దికంగా మార్పు కనిపించలేదు. చమత్తార 
సంభాషణలోను, జ్ఞాపకశ కిలోను, విద్యావ్యసనంలోను ఆయనలో మార్చురాలేదు. 
ఎనిమిది పదులు పెబడ్డ తర్వాత గూడ వందల వేల పద్యాలు, శోకాలు 
ఆయన ధారణలో ఉండేవి. 


అన్య భాషా సాహితీ పరులతో ఆయనకు ఆత్మీయసంబంధాలుండేవి. 
బందరులో చదువుకునే రోజుల్లో భోగరాజు పట్టాభిసీతారామయ్య, చెళ్ళపిళ్ళ 
వెంకట శాస్ర (ప్రభావం ఆయనమీదుండేది. ఆ తరువాత మెసూరులో సంస్కృత 
న. చదివే రోజుల్లో కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి, రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణ 
శర్మతో స్నేహం కుదిరింది. 19017 1919 మధ్య శాంతిని కేతన్‌ లో రవిందనాథ 
ఠాగూర్‌, అరవింద ఘోష్‌ల (ప్రభావం సోకింది. దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్య గారి 
శిష్యులుగా స్వాతం తోద్యమంలో పాల్గొన్నారు. 


1986లో _పేమచంద్‌, సజ్ఞాద్‌ జహీర్‌, హిరేన్‌ ముఖర్తీలతోపాటు అఖిల 
భారత అభ్యుదయ రచయితల సంఘం స్థాపించారు, ఆ సంఘం నడిపిన “ఇండి 
యన్‌ లిటరేచర్‌” ప్రతిక సంపాదక వర్గంలో ఒకరుగా ఉండేవారు. 19389 
[పాంతంలో ఐఎం, యన్‌. రాయ్‌, తర్క తిర్ణ లక్ష్మ ణశాన్త్రి యా సచ్చిదానంద 
వాత్సాయన్లతో కలిసి ఇండియన్‌ రినె నె సాన్స్‌ అసోసియేషన్‌ స్థాపించారు. 


ఆం|ధ దేశంలోని తొలికమ్యూనిష్ణులలో అబ్బూరి ఒకరు. విశాఖపట్టణం 
రేవు కార్మి కులకోసం ఆయన రాతి పాఠశాల నిర్వహించేవారు. 
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అబ్బూరి కవితా రచన ఆయిదోఫారం చదువుతుండగానే మొదలైంది. 
1908లో “జలాంజలి” రచించారు. అది 1914లో |వచురితం అయింది. అప్పటి 
నుంచి ఆయన అడపాదడపా రాస్తూనే ఉండేవారు. మల్రికాంబ, ఊహాగానం, 
నదిసుందరి మొదలైనవి పుస్తకరూపంలో విడిగాను, ఎరగన్నేరు,ు మందార 
శిశువు మొదలైనవి “వై తాళికులు, మహోదయం, వెన్నెలకుప్పలు” వంటి సంకలన 
(గంథాల్తోనూ (ప్రచురిత మైనాయి. 

రాయ్మపోలు, కట్టమంచి వంటి తొలితరం భావకవులతోబాటే అబ్బూరి 
కూడా ఆధునికకవితాధోరణులను ఆంధ దేశంలోవ్యాపింపజేశారు. అయితే తక్కిన 
వారి భాషాదృష్టి, భావదృష్టి పెర్వమార్పులు చెందలేదు. కాని అబ్బూరి రాజకీయ, 
సామాజిక సాహితీ భావనలు అనుక్షణం వినూతనత్వాన్ని అన్వేపిస్తూనే ఉన్నాయి. 


1919లో రాసిన జలియన్‌ వాలాబాగ్‌ (బుర్రకథను అప్పటి |పభుత్యం 
నిషేధించింది. ఈ రచన ఇప్పటికీ దొరకలేదు. 1928-24 మధ్యకాలంలో 
కృష్ణా ప్యతికలో “రసమంజరి" [పారంధభించి, “సూర్యరాజు కథలు” రాశారు. 
1924లో “మంగళ సూతం” అనే అపరాధ పరిశోధక నవలను గూడా రాశారు. 
అనేక చాటువులు రాశారు. 


నాటక రంగంలో గూడ ఆయన వి శేషంగా కృషిచేశారు. కన్యాశుల్తాన్ని 
(పదర్శనయోగ్యం చేశారు. ఆయన రామప్పంతులు వెషం వేసి ర క్రికట్టించారు. 

లోకవృతాన్ని [పతి ఫలించటమే ఉ త్రమసాహితీలక్షణమని ఆయన నమ్మే 
వారు. లోకవృతాన్ని (పతి ఫలించటానికి విద్యలన్నీ చదవాలి, కేవలం (పతిభ 
మీద ఆధారపడి పసనిచేయలేం అని ఆయన చెప్పేవారు. 

అబ్బూరి రామకృష్ణరావు ఎంత ఎక్కువగా చదివారో అంత తక్కువగా 
రాశారు. ఆయన నిత్య పయోగశీలి. కీర్రికండూతి అంటే ఆయనకు తెలీదు, 


గతం మీద కన్న వరమానం మీద ఆయనకు శ్రద్ద ఎక్కువ, భవిష్యత్తు 
మీద విపరీత మైన ఆశాభావం, 


“'పెరుపండి రాలినట్టు-- 
ముసలియై లయించు జీవి 
రాలి మరల వచ్చుననుట 
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అబ్బూరి సంస్మరణ 


రమ్యమెన ఎండమావి 
వచ్చేదొక కొ తపంట 

పండేదొక కొ తపంట 

దీని'పెని శ్రద్దలేక 

దానికేల కడుపుమంట ? 

ఏమన్నా నేటికన్న 

రేవటి విలువే తక్కు.వ 

అందువల్ల కానోపును 

అల్బ్పసంఖ్యమై మక్కువ” అని ఖండితంగా చెప్పారాయన. 


తన భొతికకాయానికి మతసంబంధ మైన కర్మకాండ చేయవద్దని కోరి 


ఆయన కన్నుమూశారు, 


(అభ్యుదయ--జూన్‌ 1979 


నండూరి రానముమోహనరావ్వ 


అబ్బూ రి 


నవ్యాంధ సాహిత్యానికి 1910-30 సంవత్సరాల మధ్యకాలం స్వర్ణ 
యుగం, ఆంగ్ల, వంగ కవిత్వ (పభావితులైన ఎందరో యువకవులు తెలుగు 
కవితను [ప్రబంధ బంధాలనుంచి విడిపించి కొత్త గొంతులతో, కొత్త రీతులతో 
కొత పాటలు అలపించిన కాలం అది. ఆ యుగానికి ఇందిన ఉతమ కవులలో 
ఒకరు శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారు. ఆయన ఆ సమయం సాహిత్యాభిమాను 
లకు సంతాపకారణం. 


శ్రీ రాయ్మపోలుకు (శ్రీ అబ్బూరి సమకాలికుడు. ఆయనవలె ఈయన 
సయితం తెలుగుతో ఖండకావ్యపకియకు ఆద్యులలో ఒకరు. ఆనాడు నవ్య 
కవిత్యం పేరుతో, భావకవిత్వం పేరుతో వెల్లివిరిసిన తెలుగుకవిత ఇంకా 
సం|పదాయ శృంఖలాలనుంచి విడ వడనిదిగానే ఈనాటివారికి కనిపించినప్ప టికి, 
చార్మితక దృష్టితో చూస్తే ఆది ఆనాటికి విప్పవాత్మక మైన మార్గమే. భావాలలో, 
భావనలో, భాషలో, శైలిలో, ఛందస్ప్సులో--అన్నిటిలోను ఆనాటి తెలుగు కవిత 
కొత్త పుంతలు తొక్కింది. దానికి దోహదం చేసిన కవులలో అబ్బూరి వారిది 
(పముఖప్మాత, 


ఆయన బహువ్యాపకుడు. వాసినవి కొద్ది కావ్యాలే. రాజకీయాలలో 
తిరిగారు. స్వ్యాతం|తోద్యమంలో పాల్గొన్నారు. ఎం. ఎన్‌. రాయ్‌ సిద్దాంతాల 
వ్యా పికి విశేషంగా పనిచేశారు. అభ్యుదయరచయితల సంఘస్రాపనకు తోడ్పడ్డారు. 
నాటకరంగానికి సేవచేశారు. ఈ బహువ్యాపృతులలో ఆయన కవితావ్యాసంగం 
సన్నగిలినా ఆయన [ప్రభావం ఆనాటి యువకవులపై ఎంతగానో వున్నది. 
ఆయన పోయినన్ని కొత్త పోకడలు మరెవ్వరు పోలేదు. ఆయన ఛందశ్శిల్చి, 
శబ్ద చితకారుడు. 


94 నండూరి రామమోహనరావు 


అబ్బూరి వివిధభాషా పరిజ్ఞానం, వివిధసాహిత్యాభినివేశం, విమర్శా 
పాటవం, కవితా వైభవం అటుంచి వ్యక్తిగా ఆయనను ఎరిగిన వారెవ్వరు ఆయన 
సహృదయతను, సంభాషణాచాతురిని, సరసవాగ్దోరణిని, మరచిపో తేరు. వృద్దాప్యం 
ఆయన మనస్సుకు అంటలేదు. సంప్రదాయం ఆయన మనస్సుకు సంకెళ్ళు వేయ 
లేదు. ఆయన మూడుతరాల [కిందటి వారైనా యువకులలో యువకులుగా, 
నిత్యోత్సాహంతో మెలగేవారు. ఆధునాతన సాహిత్య, తాత్విక, రాజకీయ ధథోరణు 
లను ఎప్పటికప్పుడు ఆకళించుకునేవారు. వాటిమై ఒక దష్టవలె వ్యాఖ్యానించే 
వారు. కాలంతోపాటు ముందుకు నడిచిన మేధావి శ్రీ అబ్బూరి. నవ్యాంధ 
సాహిత్య చర్మితలో ఆయన స్తానం కలకాలం పదిలంగా వుండిపోతుంది. 


(ఆంధ జ్యోతి దినహతిక సంపాదకియం 1979 మే 1 మంగళవారం) 


దాటుకొన్న మేటి రచయిత 


అబ్బూరి రామకృష్ణరావు తెలుగు నవ్యకవితా (పస్థానంలో రాయ్మపోలు 
గిరిసలు తొక్కుకుంటూ వచ్చిన కవి “మల్రికాంబ”, జం హశిగానం” వంటి కవితా 
రచనఅతో ఆయన తెలుగు కవిత్వానికి కొత్త పదబంధాలు నేర్పాడు. కొత్ర 
రచనాశిల్ప ద్వారాలు తెరిచాడు, ఆయితే, యూ తొలి మెరుపులు ఎంతోకాలం 
నిలవలేదు. జాతీయోద్యమం నుంచి కమ్యూనిస్టు ఉద్యమానికి, మరి దానినుంచి 
యం. యన్‌. రాయి నవ్య మానవ వాదానికి- యిలా నిరంతర పథికుడుగానే 
వుండిన అబ్బూరి, అభ్యుదయ రచయితల సంఘం పుట్టుకలో ముఖ్యపాతనే 
వహించాడు. అయితే దానిలోనూ నిలవలేదు. “నటాలి” వంటి నాటక బృందా 
లను నిర్మించి కన్యాశుల్కం నాటకాన్ని దేశంలో విరివిగా (పయాగించాడు. 
చివరిదాకా అబ్బూరిలో కొ త్రవట్ల సానుభూతి అంతరించలేదు. విప్లవ రచయితల 
సంఘం హైదావాదు మహాసభ వేదికమీదనుంచి, రచయితలమీద [పభుత్వ 
దమనకాండను త్మీవంగా ఖండించిన అబ్బూరి, చమత్కాారానికి సహృడ యానికి 
పెట్టింది "పేరుగా నిలిచాడు. ఆయన అందించిన నికరమైన ఫలసాయం రాశిలో 
కొద్దిపాటిదే. సాహిత్యపరంగా ఆయన రొమాంటిక్‌. 


(ఆరుణ తార, జూన్‌ 197ల_ఆగస్టు) 
లు 


బ్‌ ఇ! రమణా రెడ్డి 


“అబ్బూరి చలివేందిర''లో శ్రీ శ్రి 


జలియన్‌ వాలాబాగ్‌ దురంతాల గురించి బురకథగా అబ్బూరి రాస్తే 
టైటిషి (పభుత్వం నిషేధించిందని వినటం తప్ప, ముఖమైనా చూసిందెవరు 
ఇప్పటిదాకా ? అదైనా 1919 తర్వాతి విషయమే. అప్పటికే అబ్బూరి వారబ్బా 
యికి పాతి కేళ్ల వయస్సు (జననం 1896). 


గుంటూరు జిల్లాలో పుట్టి పెరిగి బందరులోని నోబుల్‌ కాలేజీలో చదువు 
కుంటూ వచ్చిన ఈ అబ్బాయి పదనాలుగెళ్ల పాయాన్నే = హైస్కూలు దశలో 
జలాంజలి రాశారట. కవి వున్నట్టుండి రాజకీయ జీవి ఆయ్యారం పే, “మట్టిలో 
నుంచి మాణిక్యాలు తయారించే మహోాళ' క్రి స్వాతం త్యపోరాటరూపంలో గుండెల్ని 
తట్టి, ధీరులకే యోగ్యమయిన సహాయనిరాకరణ కోద్యమంగా సందర్శనం 
యిచ్చింది. ఒక సంవత్సర కాలం 1921 -- 22 రాజకీయ ఆకాశం వురమని 
పిడుగుల పిండుతో మెరవని సత్యాగహులదండుతో (కిక్యిారిసిపోయింది. సంవత్స 
రాలలో స్వరాజ్యం తెచ్చి వొలిచి చేత బెడుతానన్నాడు కొత్రగా “మహాత్మా” గిరీ 
పొందిన మోహన్‌దాస్‌ కరంచంద్‌ గాంది. 


మన బాలకవి మచిలీ బందరు సువాసనలు వదుల్చుకుని రెండేండ్రకాలం 
(1917 — 19) చేపలకూర లేందే ముద్దదిగని బెంగాలు రాష్ట్రంలో రవీం|దుడి 
శాంతినికేతనంలో వున్నాడు. అలునా తెలుగుదనం విరగలేదు గనక అప్పటికే 
'మల్టికొంబ' రాసి, యిప్పుడిక్క_డ “ఊహాగానం” చేశారు. తిరిగి వచ్చాక దుగ్గిరాల 
గోపాలకృష్ణ య్యను ఆనుసరించి నడుస్తూవుండగా రాసిందే మొట్టమొదట్లో చెప్పిన 
బుర్రకథ. ఆ తర్వాత వుద్యమ పరమైన కవితను జానపదభణితులలో మరె 
న్నడూ రాసినట్టు దాఖలాలులేవు. భావకవిత్వరళ్మి సోకి తశతశమనిపిస్తూ 
తెలుగు కవిత్వకళకు కొత్త ఏంత అందచందాలు తెచ్చిపెడుతుండే, రాజకీయ 
ఉద్యమ క విత్వమా ఇ 
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అటుపిమ్మట మైసూర్లో వుంటూన్న ప్పుడు *నదిసుందరి రచన గాక 
మరెన్నో. సి. ఆర్‌. రెడ్డిసారధిగా ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్‌ స్థాపన జరిగాక, 
మొదట తెలుగు బోధిస్తూ, తర్వాత పుస్తకాల మరుగుకువెళ్ళి, చూడు దశాబ్లాలు 
ఆ స్థానానికి తానూ తనకి ఆ స్థానం సృష్ట్యాదినుంచీ జగ్మతృశయం దాకా కొన 
సాగేవే ననిపించారు. అయితే ఈలోపల ఎంత లోకకథ జరిగిపోయిందని ! 


జలియన్‌వాలాబాగునూ లక్నో కాం|గెను సమావేశానికి చుట్టు చుట్టరికం 
వుందేమోగాని జలియన్‌వాలాబాగ్‌ బు[రకథకీ “అపా ప మనోహరికీ” గల అను 
బంధాన్ని ఊహాగానం చేసినా వూహించుకోవడం కష్టమే. బందరులో “మౌనము 
(దాలంకార” ముట్నూరివారి సాంగత్యంలో ఆ పత్రిక అమృతాంజనం కోరకుండా 
“రసమంజరి” శీర్షికను చొప్పించి చవులూరింపజెయ్యడ మేగాక, పేరు మార్చు 
కుని “సూర్యరాజు కథలు" కూర్చారు. అక్షరాల కూర్పుతాలూకు పనితనం 
నేర్పులో అబ్బూరికి ఎందరో దీటురారు, ఆందుకే “వై తాళికులు”లో ముద్దుకృష్ణ 
అబ్బూరికి కిట్సును పోలికకోసం తెచ్చాడు. సాం[పదాయిక సాంస్కృతిక వాక్కు 
నోటికీ తలకూ పట్టికూడా “ల్రిక్కన పలుకు తెలుగు పలుకులు” కలకండ పలు 
కు లన్నంతగా అబ్బూరి రాశారంటే, ఛందస్సులలో పోకిళ్లు పోయారం పే, 
అబ్బూరిది సంకీర్ణ పకృతి అనుకోవాలి. కవిత్వం, కధలు మాత్రమేగాక, “కన్యా 
శుల్కం” నాటకాన్ని ఎడిట్‌ చెయ్యకముందే, “నటాలి” స్తాపించి, యాంటన్‌ 
చెహోవ్‌ "సంపెంగతోట"” కూడా రంగాని కెక్కే_లా (ప్రయోక్త అయ్యారు. 


నేను రాయబూనిన దానికి పూర్వరంగమే ఇదంతా. చర్విత చర్వణం 
కూడానేమో ! అయినా, కానిచ్చానుగా : విల్లువదలిన అంబుని వెనక్కి. రప్పిం 
చడం ఏంవని ? రామబాణం అది. |పస్తుత విషయానికి వస్తాను. ఆదీ గత 
విషయం కావడమే విశేషం. 


ఆం|ధ విశ్వవిద్యాలయంలో నాకాయనతో తొలి పరిచయం. (శ్రీశ్రీ గురువు 
గానే గౌరవం. ఒకటి రెండు దఫాలు లైబరీలో ఒకే ఒక్కమారు ఇంటివద్దా 
కలిశాను. AUden and After పుస్తకం “బారో” చెసి చదివి వూళ్లోని 
మి[తుల చేతికి స్తే అది రూపుచెడీ ఫొటోలు పోయి తిరిగివచ్చాక, లై బరీ వుద్యోగులు 
దాన్ని ఆవికృతరూపంలో 'ఏసీవ్‌” చేసుకోక అబ్బూరి వారివద్దకి తీను కెళ్చారు_ 
మొదట నా మీద ఫిర్యాదునూ, తర్వాత సాక్షాత్‌ నన్నూ. (ప్రసన్న మైన ముఖం 
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తెలిచిరునవ్వులు, కాసింతలోనే బొమమడితో నన్ను కొంచెం భయపెట్టాయి. 
ఆయన తరణోపాయం చెప్పారు : “ఇంగ్లాండుకి రాసి కొ త్రకాపీ తెప్పిసాం 
ఆఖర్చు నువ్వు ఇచ్చుకోవాలి. ఈ కాపీ నువ్వుంచుకోవచ్చు”. “ధన్యోహమ్‌” ఆను 
కున్నాను. అంత యిష్టం ఆ పుస్తకం నాకు. ఎందుకం టే “హంగీ థర్టస్‌" కవు 
లంతా యీ పుస్తకం అట్టల్లోవలేవున్నారాయె | ఆదినాళ్ళలోనే యం. యన్‌. రాయ్‌ 
తన భార్యతో వాల్తేరు వచ్చి యూనివర్సిటీలో సభ పెట్టినప్పటిదాకా గూడా 
అబ్బూరి రాయిస్టు అని నాకు తెలీదు. అంతెత్తు మనిషి రాయ్‌. మేము వెంపలి 
చెట్టలా నేలకంటుకున్నట్లు కూర్చున్నాం. ఆకార పుష్టి “యిం పెస్‌” చేసిందిగాని 
_చాలా Slow Speakei—thoughtfull కావచ్చు__దాన్ని చెరిపేసింది, 


ఆ తర్వాత యింక కొంతకాలానికి గాని అబ్బూరి రాజకీయ అభినివేశ 
మేవిటో నాకు తెలిసిరాలేదు. అప్పటికే నాది కమ్యూస్లు అభినివేశం. అయినా, 
యీ వ్యక్తి ఎంత సాధు సుందరమూర్తిగా కనిపించేవారంటే, నా ఆవేశం నాలోనే 
అణిగి ఆయన ముందు నేనూ సాధుజీవినాతున్నానా అని నాకే ఆశ్చర్యం వేసేది. 
హైదరాబాదు మలక పేటలో ననుకుంటాను, చెరబండరాజుతో కలిసి ఆయన 
యింటికి వెళ్లాను, అప్పటికి విప్తవ రచయితల సంఘం [పారంభం కావడ మేకాదు, 
మావాప్ట కొందరు జైళ్ళలో వున్నారు. రెండో మహాసభ “*ఏరశెవ” హాస్టలులో 
జరగాల్సివుంది. దాన్ని పౌరహక్కుల వేదికగా మార్చాలనుకుని, రివిజనిస్టుల 
మీద (భష్టయోగి (మా దృష్టిలో) అయిన యీ మాజీ కమ్యూనిస్టు మేధావిని కూడా 
మావత్తాసికి రమ్మన్నాం. మరుమాట లేకుండా వొప్పుకున్నారు. ఆ |వసంగం 
లఘు[పనంగ మెగాని, రికార్డు చేసివుంటే తెలిసేది అబ్బూరి గుండె బిగువూ, వావ 
స్యాతం త్య పతీ, డెబెయెనిమిదోయేట (1972) కూడా ఆయన ఈ సాహసిక 
చితవృ తీ, [ప్రభుత్వ పశుత్వంపట్ట నిర్భయ మైన, నిజాయితీగల ధిక్కార 
దోరణీ. “చలివేందిర” నుంచి చిచ్చర పిడుగు | భక జలే మహాశంఖం"'-- 
“నినదభీషణ శంఖము దేవద తమే” అనిపించింది. ఇది కనువిప్పూ, చెవితుప్పు 
వదలడమూ : 


అప్పటి కే అబ్బూరిపట్ట నేను అపచారం చేసివున్నానని ఆయనకు తెలీదు, 
నేటిదాకా నాకాగితం దాటి అచ్చుకి ఎక్కలేదూ. సందర్భం యేమిటం టే ---- 


అబ్బూరి భాయాదేవిగారి సంపాదకత్వాన వెలువడిన “కవిత (ఏలో 
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ఆయన తనశిష్యుణ్ణి మాగురువునీ - శ్రీశ్రీ ని- మెత్తగా మందలించి “భయద 
మహా పస్తానము"” మాని, చరిత్ర రథాన్ని వెనక్కు_ మళ్ళించమనే ధోరణిలో ---- 


పయనమైన పదినాళ్ల కె 
పదినాళ్ళకె దారితప్పి 
పోయావా నానేస్తం 

ఆ : ఏదీ నీహస్తం ? 
ఫొరపాటీ తిరుగుబాటు 
తిరుగుబాట తిరిగి చాటు: 


అని కోరడం మాకు -- ముఖ్యంగా ఆవేశజీవినైన నాకేనేమూ ? -- కటువని 
పించింది. ఆయన అందమైన హేళన ---- 


నాలోంచి 


రష్యాగురుధూపంలో 
రమణీయపు శివమెతిన 
రణాచారి గణాచారి 
రణగుణాల ధ్వనులు రేగ 
రష్యా బుష్మ్యాశమమున 
రాగిల్లిన కావ్యధార 
తెలుగుసీమ పొలిమేరల 
నెలయేళ్ళయి నాశికలయి 
చిరకాలం [ప్రవహించే 
జీవనదీ మహిమలేక 
అంతో యింతో శెత్యం 
అంతకు మించిన పైత్యం 
ఆందించిన మాట నిజం 
జాను నిజం ! జాను నిజం ! 


గణాచారితత్వాన్నే రాబట్టింది. తానెలాగూ చెడ్డారు. శీ శ్రీ నీ 


ఆతని ధ్వజచ్చ్భాయల్లో కలాలుపట్టిన మాతరాన్నంతటినీ యిలా యెద్దేవా చేస్తున్నా 
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రేవిటనిపించింది. కోపం తెప్పించింది. కొత తిక్కని శీర్షికతో అలాంటి నడక 
తోనే నేను జవాబుగా రాసింది నా వద్దే పడివుందని చెప్పాగా ముందే ! 

అసంబద రూవకల్ప 

ఠా 

నాసక్తుడుగా, స్వాప్నిక 

సౌందర్యోపాసి — పిపాసిగా 

సరళ సుందరుండనగా _ 

గణన కెక్కి_నాడీతడు 


అంటూ ఫిరాయింపుదారుగా చూపి, 


రాయిని పూజించి, మణిని 
ఆవలదోసిన నేర్పరి 
అన్నాక ఈా 
నేడు అబ్బురంగా, తా 
నతినవీన యువకుండుగ 
[(భమపడి దానినె సత్యం 
బటంచు లోకం ముందర __ 
రాయిగారి కొంగొతది 
నవమానవ వాద బోధ 
నంది, కావ్యరూపంలో 
నిలిపినాడు యీ ఘటికుడు. 
అని వైరభకి చూపాను. వరన ంఘర్షణే అరిష్టదాయక మనడం, బకాన్నీ 
మత్స్యాన్నీ మతు లనడమే, వృకాన్నీ గోవత్సాన్నీ సహజీవుల్ని చెయ్యడమే -- 
శాంతి, వర్శసామర స్య 
స్వర్గోకం, సుళ్లోకం ఆం 


అని సిద్దాంత పరం నేసీనాటికీ నిబద్దుణ్ణిగావున్న మార్క్సిజం దృష్ట్యా, కల్పిత 
మానవ ఆదర్శవ్య కి భావంతోగూడిన నవ్యమానవతా వాదాన్ని విమర్శించ 
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బూనాను. కుర వాణీ వుదేకినీ, కా సదురుసుగానే పోనిచ్చాను బండీ. 
అయితే అదిలోకం బండీ - నా ఒక్కడిదేం కాదు. చెప్పొచ్చిందేమిటం పే, 
సిద్దాంతం భేదించినా, అబ్బూరిని అగౌరవించగల అయోగ్యత -- అయోగ్యతే లా 
గానీ, కోరికగానీ నాకులేదు గనకనే, మా 1972 నాటి మహాసభకు ఆయనను 
స్వయంగా పిలిచి మాట్లాడించి, ఎంతో గౌరవంతో తిప్పివంపడం జరిగింది, 
జలగం హయాములో, నిజానికి 1946 _50 లలోనే ఆయన కవిత నాకు ఎంతో 
మెప్పు కలిగించింది -- ముఖ్యంగా “తిక్కన సోమయాజి. *కాపుపాట' “ఆాప్త 
మనోహరికి, యింకా హెచ్చుగా “పృథివీపశంసి, 'కృష్ణపకం' చదువుకుంటూ, 
నాగదిలో వెక్కి వెక్కి రోదించే నవయవ్వన మది నాకు, శీ శీ నుంచి వుత్తేజ 
వుదేకాల జంటగురాలు వస్తే వాటి నెక్కి సవారీపోదా మనిపిం చేరోజులు -- మరో 
(ప్రవంచంవైపు. 


దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్య చాటువులు మళ్ళీ అబ్బూరిలో చోటుచేసుకునీ 
నిలిచాయినీ, ఆయితే “ఆంధ్రరత్న లో కనిపించే ఖండనమండనాదులు అబ్బూరిలో 
లలితహాస్యస్పర్శతో కరకుమొరకుదనాన్నే కోల్పోయాయనీ, అటుపిమ్మట చాలా 
కాలం దాకా తెలీదు. ఆయన బిడ్డలూ అంతే. సౌజన్యమూర్తులు, సరసో క్రి పియులు, 
సు - సహృదయులు, చెరబండ రాజు పనిచేస్తూవచ్చిన హైస్ఫూ_లులో 
అబ్బూరి పుత్రిక హెడ్‌ మి సైస్‌ - నాకు పరిచయం లేదుగాని, వరదతో 
కాస్త, గోపాలకృష్ణతో యింకాస్త వుండేవి. ఈ భరోసాతోనే [శీ శ గురించి 
అడిగి తెలుసుకుందామని ఆయన వద్దకువెళ్ళా ను -- 1969 లోన. రటై 
రెనా వెరెపోకుండా టైర్‌ చెయ్యకుండా -- బోర్‌ కొ ప్రై సమస్యే లేదు -- వలలో 
ఆప్యాయంగా ఆత్మీయతతో పిలిచి కూచోమని కాఫీ పెట్టించి జోకులతో రంగరించి, 
శ్రీ డీ) కవిత్వం భావకవిత్వం తాలూకు కుబుసం పూడ్చుకున్న దశకు చెందిన 
అంశాలతోబాటు, మొతం దేశంలో అభ్యుదయ రచయితల వుద్యమ (పారంభ 
కాలాన్ని కళ్ళకుక ట్టించారు, తననోటిమాటలతో, రికార్డు కెనా అవసరం గనక 
ఆ వివరాలిసా నీదిగువ. అలాగే |కీ కీ నాతో తన 'విప్లవి కవిత్వ [వారంభ కాలం 
గురించి చెప్పిన విషయాల్లో అబ్బూరికి సంబంధించినవీ కొన్ని వున్నాయిగనక 
వాటిని ఏటితో జోడించాలి. 


అయితే ఒక్క చిన్న విష్కంభం : 
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రెతురక్షణ సమితి, కూలి రక్షణ సమితి పేర్లతో తెలుగుదేశంలో 
గుంటూరు, తెనాలి, నెల్లూరు వగైరా స్థలాల్లో తొలి కమ్యూనిస్టులు అప్పటికే 
కదలబారారు. వీరికి పోటీగా నిడుబోలులో “ఆచార్య” రంగా రైతాంగ విద్యా 
లయం నడిపి, “వాహిని” పత్రిక పెట్టి, రెతుకూలీల గురించి పద్యాలూ పాటలూ 
రాసేందుకు |పేరణ యిచ్చి “రైతు భజనావళిని 1984 నాటికే తెచ్చివున్నాడు. 
బందరు వద్ద గల ఎలమ్మరునుంచి గద్దె లింగయ్య “పభ” పేరిట “జాతీయ 
హాస్యరస పక్షష తిక సెట్టి, “ఆదర్శగంథమండలి" పతాన పన్నెండు పు సకా 
లైనా తెచ్చివున్నాడు. ఇంకా లోగడ, మొదట నెల్లూరు కేందదంగా పుచ్చలపల్లి 
సుందరయ్య “కమ్యూనిస్టు కరపుతం” పరున కమ్యూనిస్టు మేనిఫెస్టో (ప్రకటిం 
చడం జరిగింది. కూలి సంఘాలు, సమ్మెలు.... యివి తమ కవుల్ని-ా పెండ్యాల 
లోకనాధం, శెట్టిపల్టి వెంకటరత్నం, గిరిరాజు రామారావు, చదలవాడ పిచ్చయ్య, 
తుమ్మల వెంక టరామయ్య, చివరికి కంభంపాటి సీనియర్‌ యింకా పెద్దిరెడ్డి తిమ్మా 
రెడ్డి వగైరా-- ముందుకు తెచ్చివున్నాయి. ఇదంతా మేధావుల వ్యవహారం కాదు. 
ఇది ఉద్యమ ఫలితం. (శ్రీశ్రీది [గంథపఠన ఫలితం. దానికి _పేరణ అబ్బూరిది. 
మరి అబ్బూరికి [ప్రేరణ ? శీ శ్రీడి గానీ అబ్బూరిది గానీ జీవితం నుంచీ పోరాటం 
నుంచీ వచ్చిన (పేరణకొదు గనక “సెకండరీ” : మీద పేర్కొన్న “అనామధేయ” 
కవులది “పె పై9ిమరి”-- నేరుగా జీవితంనుంచీ పోరాటంనుంబచీ వచ్చింది. కాకుంటే 
ఇవి రెండూ ఒకానొక “పాయింటు! వద్ద తారసపడ్డాయి. “సృజన” (నెం 14, 
1970 ఫిబవరి “శీ శ్ర సాహిత్య సమాలోచన సంచిక”లో, నవీన్‌, |శ్రీవతి, వర 
వరరావుల ఇంటర్యూ [కమంలో (శ్‌ శ (ప్రకటించిన ఆభిప్రాయాలు చూద్దాం. 


1. “మహ్న్మాపస్త్థానం” గీతం రా సేనాటికి (12_4_19రికీనాకు Marxism 
తెలియనే తెలియదు. నేను 4212150 ను తెలుసుకున్నది సాహిత్యం 
ద్వారానే గాని రాజకీయాల ద్వారాకాదు (అయితే తన తొలి విప్ణవకవిత 


“జయభేరి” అని (శీ శీ అనివున్నాడు. ఆదీ 2-6-లిలిన రాసినట్టుంది. 
అనుమానమేగ నక గుర్తుంది.) 


రి “మొదట్లో నన్ను [టాట్స్క బాగా ఇనప్పూయిన్స్‌ చేశాడు. తర్వాత 
అబ్బూరి రామకృష్ణా (Sic) రావు london Progiessive 
Writers (పచురించిన వాళ్ల Manifestcని చదవమని యిచ్చాడు. 
ఈ Manifesto నన్ను Maixist linc లో పడవేసింది”. 
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“కవి వయస్సు ఎప్పుడూ ముప్పై ఏళ్ళ అనే ఇంకా పెద్ద యింటర్వ్యూని 
బట్టి హవ పపంచం” రచన నాటికి తనకింకా “రష్యా విప్ణవం గురించి కూడ 
తెలీదు” [ఫెంచి సింబాలిస్టులు, సిసిల్‌ డెలిస్‌ (Sicy— (Ceci! Day Lewis) 
కొంచం ముందుకి పోయి చూశానుగాని “కవిత్వం ద్యారా నేను మరో [పపంచం 
చూశాను. ఆదే సామ్యవాద (పపంచం అని అప్పటికి నాకు తెలియదు. ఒక విధ 
మైన సాంఘీక న్యాయం లభించాలని అన్యాయం, అధర్మం పోవాలని ఈనాడు 
మరికొంచెం ఎక్కువ రూవం తీసుకొని రష్యా, చెనాా క్యూబా దేశాల్లో కనిపి 
స్తున్నది, నేను భావించిన మరో [(ప్రపంచం”. లండన్‌ [ప్యోగెసివ్‌ రైటర్స్‌ 
మెని ఫెస్లో-- అప్పటి వర్దమాన రచయితల సంఘం అబ్బూరి రామకృష్ణరావు 
గారు చూశారు, అచి చూసిన తర్వాత “హొలాలనన్నీ హలాలదున్నీ ” గేయం 
రాశాను. ఆ మెని ఫెస్టో అలా దించేశావే అని అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారన్నారు 
.-.వగతి శీల సాహిత్య సంఘం అన్న పేరుతో హిందీలో వస్తున్న ఉద్యమ 
[ప్రభావంతో అభ్యుదయ రచయితలుగా మారారు". 


డీ శ్రీ జ్ఞావకళ క్రి యిప్పటికి(1980) గట్టిదేగాని, అతనిదీ “సెకండ్‌ హెండ్‌ 
యిన్‌ఫర్‌ మేషన్‌” గనక నేరుగా అబ్బూరి వద్దకే పోవాలి_ తప్పుదు. లేకుంటే, 
నీ | బెర్జుల్ఫ్‌ (బెహ్హ్‌ పద్యాన్ని అనుకరించి “మహా (పస్టానం” రాళాడనో 
మరొకటనో అనుకోవలసి వస్తుంది. అనేక తరుమూలాల నుంచి వచ్చే జీవధారను 
శీ శ్రీ తన కవితల్లోకి మలిపాడనుకుంటే ఏ చిక్కూ వుండదు. అంతమాత్రాన 
ఎవ్యడూ “కాపీయిస్టు” కాడు, 


1965లో నేను అబ్బూరిని హైదరాబాదులో [శీ శ భోగట్టా విషయమై 
కలిసి మాట్లాడానన్నానుగదా ముందే, ఆయన చెప్పిన సంగతి సందర్భాల సార 
మేమం పే 


ఆంధ్రా యూనివర్సిటీలో హిస్టరీ శాఖలో పనిచేస్తూండిన హిరేన్‌ ముఖర్జీ 
(లండన్‌ (పోగెసివ్‌ రైటర్స్‌ బృందానికి చెందిన మనిషితో కలిసి అబ్బూరి లక్నో 
కాంగెసుకు వెళ్లారు, 1986లో. తాను అప్పటికే కమ్యూనిస్టుగాని హిరేన్‌ పార్టిలో 
లేడింకా. లక్నోలో ఆర్‌. కె. కపూర్‌ వగైరా వామపక్షమేధావులు విడిగా 
కలిసి మాట్లాడుకున్నారు, అక్కడే తనకు సజ్ఞాద్‌ జహీర్‌ (లండన్‌ (పో(గెసివ్‌ 
రైటర్స్‌ బృందం ముఖ్యుడ్చుతో తొలిపరిచయం ఏర్పడింది. విశాఖపట్నానికి 
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తిరిగివచ్చి “వర్ధమాన రచయితల సంఘం” స్టాపించేప్పుడు Manifesto 
తయారీలో డీ శీ హస్తం కూడా పడింది. మరో యింటర్వ్యూ సారాంశం... 


[పెంచి కవుల కవితా (గంథాలు గురించి చదివి (వా లేరులో) చాలాకొద్ది 
కాలంలోనే తన (ప్రజ్ఞా వయస్సుకి మించిన (పజ్జ_ _పదర్శించ గలిగాడు శీ శ్రీ 
సాహిత్యానికి తప్పనిసరిగా సామాజిక [ప్రయోజనం వుండాలని |గహించాడు, 
(ఒక యింటర్వ్యూూలో తాను దీన్ని అబ్బూరి నుంచి [గహించానని చెప్పాడు కూడా) 
స్వవిషయం చెప్పిందేమిటం చే 

బుఖారిన్‌ రచన “హిస్టారికల్‌ మెటీరియలిజం” చదివారు. లెనిన్‌ రచనల 
నుంచి కొన్ని భాగాలను (Passages) అనువదించసాగారు. ఒక పార్టినే నెల 
కొల్పాలనుకొని బొంబాయిలో కోటంరాజు రామారావు (గొప్ప జర్నలిస్టు) ద్వారా 
డాంగేని, జోగ్రేకర్‌నీ కలిశారు. ఈ పాటికే ఆంధపాంతంలో పార్టవుందని, 
కొత్తది అనవసరమని, జోగ్ర్లేకర్‌ చెప్పాక (తొలిరోజుల్లో పార్టీ రహస్యంగా వుండేది 
గదా 1) సుందరయ్యను కలవడం జరిగింది. తద్వారా ఒక పార్టి సెల్‌లో సభ్యుడు 
కాగలిగారు, విశాఖపట్నంలో “డాక్‌ వర్కర్స్‌ యూనియన్‌ ””* కార్యకలాపాలలో 
తలదూర్చారు. కొన్ని కరపతాలూ రాశారు. 

లక్నో కాంగెసు (నెహూ అధ్యక్షుడు. తన [ప్రసంగంలో వాచ్యంగా 
సోషలిజం (పస్తావన గట్టిగా తెచ్చాడప్పుడు). సభాపాంగణంలోనే (పగతికీల 
రచయితల సంఘస్టాపన ముస్తీ _పేమ్‌చంద్‌ అధ్యక్షతన జరిగేముందు, వజీర్‌ 
హుసేన్‌ యింట్లో వామపక్ష రచయితలు విడిగా కలిశారు. రఘువంశ కిశోర్‌ 
కపూర్‌... ఆర్‌. కె. కపూర్‌ (అప్పట్లో ఆంధ్రా యూనివర్సిటి ఇంగ్లీషు శాఖలో 
అసినైంటు లెక్చరర్యు. హిరేన్‌ ముఖర్జీ, సోమంచి యజ్ఞన్నశానస్త్రి (5. M. ౫. 
5561౪) అప్పుడు ఏద్యార్ధి, తాను ఆ బృందంలో వున్నారు. | పేమ్‌చంద్‌ 
హిందీలో చేసిన అధ్యక్షోపన్యాసానికి భాషా విషయమైన అభ్యంతరం తెలిపారు. 


జనాబ్‌ మొహమ్మద్‌ ఖాసిమ్‌ ఖాన్‌ (తర్వాతి రోజుల్లో [శీ ఢీ నిరుద్యోగిగా 
బాధ పడుతున్న ప్పుడు హెదరాబాదుకి పిలిపించి *లా డిపార్ట్‌ మెంట్‌ “రిఫార్మ్స్‌” 
సెక్షన్‌లో నౌకరీ యిప్పించి తాత్కాలిక జీవనాధారం చూపాడు__ కె. వి. ఆర్‌) 
కృష్ణశాస్త్రి కేమి, శీ శీ కేమి, ఆనాటి కవుల్లో ఆనేకులకేమి సంధానక రగా వుండిన 
ఉల్లి తిరుపతి (ఆరవిందుని కిమ్యడు)_ ఏళ్లతో డీడీ కి సాంగత్యం. “హల్లో తిరుపతీ 
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ఉల్రీ తిరుపతీి” అని గేయం కూడా రాశాడట, కీ శ్రీ. అప్పటికే శ్రీ (శీ కి మద్య 
పానం అలవాటుండేది. 


బెనారసులో మెడిసిన్‌ చదువుతూ చదువుతూ విశాఖపట్నానికి వచ్చేసిన 
చండ రాజేశ్యరరావును దగ్గరకు తీసి కమ్యూనిస్టుగా తీర్చిదిద్దింది కొంతవరకైనా 
తానే, (బెనారసులోని ఆంధ విద్యార్గుల నేకుల మీద ఆర్‌. ఆర్‌. భరద్వాజ 
(ప్రభావం వుండేది... కే. వి. ఆర్స్‌) 198/)/దాకా కమ్యూనిస్టు వుద్యమ పరిధిలో 
వుండి పోయి, ఆ సంవత్సరం యం. యన్‌. రాయ్‌ ఆంధపదెశ సంచార 
సందర్భంగా రాయిస్టు [పభావానికి లోనయ్యారు. (నెల్లూర్లో యువజనసంఘ 
కార్యక రలలో ముఖ్యులైన వ చుండి జగన్నాధం కూడా ఆలా రాయిస్టు అయిన 
వారే_ కె. వి. ఆర్‌. .) కాబట్టి కమ్యూనిస్టు వుద్యమంలోనూ, ముఖ్యంగా “1948లో 
తెనాలిలో జరిగిన అభ్యుదయ రచయితలసంఘ [ప్రధమ సమావేశంలోనూ 
అబ్బూరి వారిపెరు “నన్మరంతి” కావడం ఆశ్చర్యకరమేమీ కాదు. రాయిస్టు 
లంటి కమ్యూనిస్టులు విరుచుకుపడేవారు. మీదను పేర్కొన్న “రష్యాగురు 
ధూవం,”” “రష్యా రుష్యాశమంి! వంటి మాటలు సూచించే స్టాలిన్‌ వ్యతిరేకత, 
పె. టి. కార్యదర్శి జోషీ విధానాల గురించి మూసడింపు, మార్చి 
జాన్ని మానవీయత విషయంలో తలదన్ని హోగలదని తామనుకోసాగిన నవ్య 
మానవతావాదం... యిలాంటివి శీ నీ క్రి అబ్బూరికీ విరోధకారణాలు కాలేదు. 
ఎందుచెతనంటే, [కోపాట్కిాన్‌, బకూనిన్‌, (టాట్‌సీ, బుఖారిన్‌ వంటివాళ్ళనీ 
లెనిన్‌ — స్తాలిన్‌లనీ ముడివెయ్య గలిగిన సిద్దాంత అపరిపక్యత, లేడా భావాల 
అనిర్హ్వంద్వత, అస్పష్టత, (లీ (శని “కమిటెడ్‌” మార్క్సెస్టుగా మార్చలేదు. ఇంకా 
'వామపక్షన మైక్యత'* గురించి తనకు [భమలున్నాయంటేనే, (శ శ్రీ కి స్పష్టమైన 
రాజకీయ అవగాహనలేదని తెలుసుకోవచ్చుగదడా * అందుకని అబ్బూరీ [శ Et 
ఛలోక్తులాడుకునేవారు. 'పెగాా అబ్బూరి వరద (రాజేశ్వరరావు) (4 (5 కంటి చిన్న 
వాడెనా చెలికాడే. *“అభ్గుదయ' కవుల్ని కూడా ఎదేవా చేసూ | [శ ఒక పద్యం 
త. ఫ్రీ 2 న se EE ఫ్ర 


అప్పటి సి 


అభ్యుదయకవుల కొక్క. దు 

రభ్యాసము గలదటందు రది యెట్లన్నన్‌ 
సభ్యత చెడ స్టాలిన్‌ జో 

షీభ్యామ్‌ నమో! యటండు సిరిసిరిమువ్యా ః 
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ఈ పద్యం చదివితే “అభ్యుదయ” కవులూ వారి రాజకీయ నేతలూ వూరు 
కుంటారా ? అందుచేత, ఒకవేపు హేశనచేస్తూనే వీర అభ్యుదయ కమ్యూనిస్టుల 
బెడద తప్పించుకునేందుకు వెనువెంటనే-- 


“అని కొందరు దుర్మార్గులు 


అంటూ తెలివిగా (కైవర్‌గ్రా Mischievousగా తప్పించుకోవాలనుకున్న ది 

[శీ శ్రీయా? అతని “సిరిసిరి మువ్వా శతకంలో యీ పద్యాలు లేవు. చాటువు 
గానే చాటుగా వుండిపోయిందో ! సిరిసిరి మువ్వా పద్యాలకు అబ్బూరిని 1౧౯౫౦ 
రాయమని కోరితే, 

అతివాస్తవికాాగేసరు 

అతులిత శబ్ద [పయోజనాతీతులు పం 

డితఖీరులు ఆగు కొందరు 

మతిచెడి విహరించుచుందు మహిలో శ్రీ శ్రీ! 


అని రాశానన్నారు నాతో. అచ్చులో వుందేమో, మొదటి ముదణ (పతిలో 
చూడాలి(ఇప్పుడది నా వద్ద లెదు = ఆ. వి. ఆర్‌). 


ఇంకోమాటకూడా చెప్పారు నాకు అబ్బూరి. శ్రీ శీ అభిమాని, వాణీ 
కుమార్‌ యం. యన్‌. రాయ్‌కి 'మరోపపంచంి గేయం చదివి వినిపించినప్పుడు, 
ఆయన “మారో పపంచం” అనేవారట. (సరిగ్గా, శిమ్టై మారో! శభమే కీ శ శోబ్ల 
యిందజాలంలో "మరో గా రూపొందింది _ కె, వి. ఆర్‌.) 


1948 -- 44 లో అబ్బూరి *నటాలీ' సంస్థ ప్రారంభించాక, శ్రీ శీ 
శ్రీరంగం నారాయణబాబూ అందులో దూరారు. సొంతంగా చెరో నాటకం 
రాయాలని ఆబ్బూరి, (శ్రీశ్రీ అనుకున్నారు. అలాగే Cherry Orchard (చెహోవ్‌ 
నాటకం) ను నారాయణబాబూ, Uncle Vanya (చెహోవ్‌ దే) వరదా అనువదిం 
చాలనుకున్నారు కూడా, నారాయణబాబూ చేసిన అనువాదం అబ్బూరికి నచ్చలేదు. 
(ఆసలు నారాయణ బాబుకి యింగ్లీషు సరిగా రాదంటే విరుచుకుపడే మహాను 
వావులు వెనకా వున్నారు, వారితోకలు నేడూ వున్నారు ( కె. వి, ఆర్‌) గనక 
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శ్రీ శ్రీ, తానూ కలిసి పునరపి ఆనువదించాలని నిర్ణయం. ఆనువాదం కాదు -- 
అనుసరణే. తనకు తీరుబాటులేక ఆ భారం శ్రీ క్రీ మీద మోపారు. అయితే రెండం 
కాలు మ్మాతమే పూర్తి అయ్యాక 'నటాలి తో సంబంధం తెగి, శీ శీ మిలిటీకి 
వెళ్ళిపోయాడు. వరద పూర్తి చేసినా నారాయణబాబు పేరు జోడించాలనుకున్నారట 
గాని [శ [శీ వరదలపేరుతో పుస్తకం అచ్చయ్యాక, నారాయణబాబు అనువాదం 
తెనాలి “జ్యోతి లో వచ్చింది. 


నటాలి ప్రదర్శనలకు సంబంధించి అబ్బూరి ఒక ముచ్చట చెప్పారు. 
జగ AE | ణన ఆ Wiig జావ 
మద్రాసు కీన్‌ మేరీస్‌లో కన్యాశుల్క_0 మ భుజి సామి బాధ్యత 
నీ (శీది. నటులు వేషాలు వేసుకుంటున్నారు. ఇంతలో చెతులూపుకుంటూ 'గీన్‌ 
రూము లోకి క్రీ క్రీ ప్రవేశం. 'మాష్టారూ, చేతిక్కరా కత్తిపిటా దొరికాయి 
కావండీ | ఇదీ ఆయన నిర్వాకం. ఎలా _పదర్శించారో ఏమో చివరికి ! 


“సం పెంగతోటి వివాదం ముళ్లపొదలా పత్మికల్లో అల్లుకుంది. నారాయణ 
బాబేమో “తమ్ముడూ :£* అని సంబోధిస్తూ, అబ్బూరెవారికి తన అనువాద ఫక్కీ 
ఎందుకు సరిపడలేదో ఏ మార్పులు చెశారో “నవోదయ' (1948 జనవర) వతికలో 
రచ్చకెక్కారు. (గంథ చౌర్యాన్ని ఆపాదించారు. 1947 లోనే తెనాలి “(పేజా 
సాహిత్య పరిషత్తు” పచురణగా శ్రీ శ్రీ అనుసరణ వెలువడింది. దరిమిలా శ్రీ శ్రీ 
'నవేదయిలో 'సంపెంగతోటి శీర్షికతో జాబూ, దానికి నారాయణబాబు జవాబూ, 
చివరికి “అం'పెర్‌'గా అబ్బూరివారి తుదితీర్పూ (నవోదయ' 1949 ఫ్మిబవరి 8) 
వెలువడ్డాయి. సమదృష్టి చూపెడుతూనే, ఆయన క్రీ శ్రీ రచనలను తాము 
'సాహిత్యదృష్టిలో” ఎక్కువ అభిమానినామన్నారు. తానూ (శ (థీ కపితాభావ 
పరిణతికీ, ఉస్మీలనానికి ఎలా కొంత్రెనా దోహదం చేసింది (పనావించారు. 'నేటి 
కాలపు వాజ్మయంలో మీకృతులు ఉతమో త్తమ్మశేణికి చెందినవని నా అభ్మిపాయం'”. 
అయితే *వారం వారం” శీర్షికలో నీ ని రాసింది “కొంత దూకుడుగా” వుండటం 
వల్ల నారాయణవబాబుగారికి కోపం వచ్చిందనుకుంటున్నా నన్నారు. [గంధచార్యం 
కాస్త మాతం చాలా అసంబద్దం అంటూ, రంగ|పయోగానికి తగిన పద్దతిలో 
అనువదించాలని, 'నటాలి” వేసుకున్న పధకం నలుగురూ కలిసి హూ ర్రచెయ్యదల 
చింది గనక, చౌర్యానికి వీలలావుంటుందని (ప్రశ్నించారు. తమలో తాము 
చర్చించుకున్నాకనే నారాయణబాబు అనువాదం [పారంభమయిందిగాని, అవి 
ఆయన స్వకపోల కల్పితాలేమీ కావన్నారు. 'పెగా ఆయన చాలావెగంగా రాయడం 


108 అబ్బూరి సంస్మరణ 


వల్ల, సంభాషణలు దిగువుగా లేనందువల్ల, ఆయన అనువాదం తనకు నచ్చని 
మాట నిజమే అయినా, “అంతమాతాన వారి గౌరవానికి గాని, వారి రచనా 
పాళస్తానికిగాని యేమీ లోటు రాబోదు' అని తమ మంచితనం |వకటించు 
కున్నారు. రెండు మూడు రోజులు [(పయత్నించీ నారాయణబాబు అనువాదాన్ని 
మార్చొలేక శీ ఢీ ని స్యయంగా అనువదించమన్నానని గురుచేశారు, “మన 
మందరమూ తల పెట్టిన నాటకాలేవీ కొనసాగకపోగా తుద కీవీధినాటకంలోకి దిగ 
వలసి వచ్చిండి కదా అని విచారిస్తున్నాను” అనడంలో హాస్యంతోకూడిన బాధను 
ఎంత లలితంగా |పకటించగలిగారో చూడవచ్చు. (శ్రీ శ్రీ కి 'జెలసీ' అనీ, మరొక 
సాటి కవిని ఎక్కిరానివ్వడనీ నారాయణబాబు ఆభిమానులు గుసగుసలనుంచి 
గలాఖాదాకా అంటూనే వస్తున్నారు. అది వదికలోగాని తేలదు. అబ్బూరి 
విషయం పానకం-- యీ వివాదం పడకే. | 


మొతానికి రాజకీయాలేమైనాా మరొక టేమైనా, క్రీ శీ కి అబ్బూరి “చలి 
వేందిరి కావడం ఆశ్చర్యకరం కానేకాదు. ఇదరూ మధ్య తరగతి రేడికల్‌ బుద్ది 
జీవులు. వారిదారులు చీలాయి. శ్రీ శీ మాస్కోకి వెళ్ళముందే విస్కీ సేవిస్తూ 
'శిస్క' అనిపించుకోవాలని గుక్కి_ళ్టు మింగుతూనే, రండో (ప్రపంచ యుద్దకాలంలో 
సోవియట్‌ వీరోచిత (పతిఘటకు ఆద్భుత మైన కవితాబింబం కల్పించాడు. 
అబ్బూరి నవ్యమానవతావాదం ఆకాశ వుద్యావనంగా మారి, తాను సరసుడు 
గనక రష్యా వ్యతిరేకతని సెతం గుడ్డిగా పెంచుకోకుండా, ఎక్కువగా మౌన 
ముదాలంకారుడు' అయ్యాడు. సాం పదాయికతను నవ్యతలో, నవ్యతను మహా 
చారిత్ర కోద్యమాలతో అనుసంధానించడంలో కొంతమేరకు కొద్దికాలం ప్రయత్నించి 
తర్వాత కవితా వెరాగ్యమే పొందారు. ముళ్ళపూడి వెంకటరమణగారిని సంబోధిస్తూ 
చెప్పసాగిన చాటువుల్ని తప్పి స్తే “వాణి” కోసం చరమ దశలోనూ ఆకోశించారు 
గాని, మళ్ళీ పూర్ణకవితా సాఇుత్కా_రం పొందలేదు. ఒకరికి ఒకే ఒక యవ్వనం, 
అబ్బూూరిది ఆలాంటిది. శీ డీ ది నిత్యయవ్వనం. 


(శ్రీ, న, చ. రామానుజాచార్యులు 


వరివస్య 


ఆం|ధా యూనివర్సిటీ రిజిష్టా౨రు ఆఫీనులో తాత్కా_లిక ౦గా పనిచేస్తు 
న్నప్పుడు, 1957 వేసవిలో, నేను పనిచేస్తున్న నెక్షనుకి వచ్చి డా. కొత్తపల్లి 
వీరభ్యదరావుగారి థీసిస్‌ కాపీ లైబరికి పంపించమని ఆ “సెక్షను సూపరిండెంటుని 
అడిగా రొకాయన. ఆయన్నీ చూడగానే, ఆయన యెవరో [ప్రముఖులని తోచి, 
ఆయన యెవరో తెలుసుకోవాలనిపించింది నాకు. పక్కనున్నాయన్ని అడిగాను 
ఆయన యెవరని. “మీకుతెలీదా. అబ్బూరి రామకృష్టారావు గారంటే ఆయనే. 
యూనివర్సిటీ ల్మైబేరియన్‌*' అని చెప్పాడాయన. ఆది నేను మొట్టమొదటిసారి 
శ్రీ రామకృష్టారావుగార్ని చూడటం. 'వెతాళికులు” సంకలనంలో |పచురించిన 
పద్యాలుతప్ప వారి యితరరచనలతో నాకు పరిచయం లేదు. వారి పేరు 
మాతం విన్నాను. 

ఆతరవాత నేను యూనివర్సిటీ ఉద్యోగం మానేసి, వేరే ఫ్యాక్షరీలో పని 
చెయ్యటానికి చేరడంతో, వాల్తేరు మిట్లకి రావటం తగ్గిపోయింది. నా సహోద్యో 
గుల పరిచయంతో నేను విశాఖ రచయితల సంఘంలో చేరటం, మరొక నాటక 
సంఘంతో కాలక్షేపం" చేస్తూండటం జరిగింది.. రామకృష్ణరావుగారు. విశాఖ 
రచయితల సంఘం సమావేశాలకి తరచుగా వచ్చేవారు. ఆల్లాగే నాటకాలు వేసే 
వాళ్ళని కూడా కలుసుకుంటూవుండేవారు. ఆ రెండు చోట్లా నన్ను రామకృష్ణా 
రావు గారికి పరిచయం చేశారు. నమస్కారాలతో సరిపోయింది. అంతకన్నా 
ఆయనతో నాకుగాని నాతో ఆయనకు గాని పనియేమీ లేకపోయింది. 


ఆ రోజుల్లో శ్రీమాన్‌ బొమ్మకంటి శ్రీనివానాచార్యులుగారు తెలుగు భాషా 
సమితిలో పనిచెయ్యటానికి మగాసునించి వాల్తేరు వచ్చారు. వారితో నాక 
పరిచయం కలిగింది. వారింటికి వెళ్ళి అప్పుడప్పుడు కాల షేపం చేసే వాణ్ణి. నాక 
తెలుగు పద్యాలపు స్తకాలతో పరిచయంవుందని శ్రీనివాసాచార్యులు గారికి తెలుసు 


110 అబ్బూరి సంస్మరణ 


మా కబుర్లలో శ్రీనివాసాచార్యులుగారు చెప్పేవారు “తెలుగులో కవిత్వం చెప్పగలి 
గిన బహుకొద్దిమందిలో రామకృష్టారాపుగా రొకరు” అని, 1950 చివర్ణోనో, 1959 
మొదట్లోనో ఒక సాయంకాలం |శ్రీనివాసాచార్యులుగారు రీడింగు రూము పొంతంలో 
యెదురు వడ్డారు. (ఆ రోజుల్లో విశాఖపట్టణంలో వున్నది ఒకటే రోడ్డు. 
ఆవూళ్ళో వున్న వాళ్ళు ఆ రోడ్డు మీద యెదురువడి తీరవల్సిందే.) రామకృష్ణ 
రావుగారు *నన్నయ పద [పరూగసూచి* పనిచెయ్యటానికి నన్ను వారి దగరకి 
తీసుకు రమ్మన్నారని చెప్పారు. నన్ను రామకృష్టరావుగారెందుకు పిలుస్తారన్నాను, 
ఆయనకి మిమ్మల్ని తెలియక పోవటం యేమిటి అన్నారాయన. “నన్ను గురించి 
వారి కెల్హా తెలుస్తుంది ? మీరేమైనా చెప్పారేమీ' అన్నాను, “సరే ఎప్పు డొసారు 
రామకృష్ణారావు గారింటికి అని ఆడిగారు (శీనివాసాచార్యులుగారు. 'నెను రాను” 
అనీ సమాధానం చెప్పాను. “అదేమిటి ?” అన్నా రాయన నవ్వుతో, “రామకృష్ణా 
రావుగారు రోడ్డు మీద యెదురు పడితే “విష్‌ చేస్తే బదులు చెప్పలేదు రెండు 
మూడు సార్లు, పెద్దవారితో పరిచయాలంటే నాకు సరదా లేదు అనిచెప్పాను. 
శీనివాసాచార్యులుగారు వదల్తేదు. 'మీరు రాకపోతే రామకృష్టారావుగార్ని ర్స 
రూముకి తీసుకు వసాను” అన్నారు. దానితో నేనుదిగివచ్చి “రామకృష్ణారావుగార్ని 
నా రూముకి తీసుకు రావద్దు, నేనేవసాను' అని చెప్పి, ఆ వారంచివర శ్రీనివాసా 
చార్యులుగారితో రామకృష్లారావుగారి దగ్గరకి వెళ్ళి, నన్నయ భారతంలోంచి 16 
"పీజీల ఫారం ఒకటి తీసుకొని, వారు యేర్చురుచుకున్న సూూతాల్మపకారం అ 16 
పేజీలలో మాటలూ కార్డుల మీదరాసిి, వారం రోజుల్లో తిరిగి యిచ్చేశాను. 
నన్నయ పదపయోగసూచిలో నావంతు వని అయిపోయిందనుకున్నాను. 
అప్పుట్లో భారత|పభుత్యం దేశం అంతటా “విజ్ఞాన మందిరాలు” నెల 
కొల్పాలని సంకల్పించి, అందుకు విజ్ఞానమందిరాఫీసర్లూ, అసి స్టైంటు విజ్ఞాన 
మంది రాఫిసర్లూ కొవాలని పతికలలో (ప్రకటన కం ఆ వుద్యోగాలకి 
దరఖాను పెట్టాలని నెనూ, మా నాటక మి[తులూ అనుకున్నాం. నాకు నాటకాలతో, 
సాహిత్యంతో పరిచయం వున్నట్టు యేమీ సాత్యాధారాలు లేవు. అందుకని రామ 
కృష్ణరావుగారి దగ్గర ఒక సర్టిఫికెట్టు తీసుకొని, దానినకలు నా దరఖాస్తుతో 
జత పరిచి పంపాను. 1959 ఏపిల్‌ 2రవ తేదీన యిచ్చిన సర్టిఫికెట్‌ యింకా 
భ|దంగావుంది, దాంట్లో “He has been recently assisting me in 


the compilation oi a Concordance of the famous Telugu 


శ్రీ న. చ, రామానుజాచార్యులు ti 


Poet Nannaya of the lith Century” అని రాసీ యిచ్చారు రామ 
కృష్ణ్టరావుగారు. 16 పేజీల నించి ఆరోపాలూ (entries); [పయోగాలూ, పర్య 
ఆశ్వాసపద్య సంఖ్యాలూ రాసి పెట్టిన మాతానికి యింతటి సర్టిఫికెట్‌ యిచ్చి 
నందుకు నాకు యెంతో కృతజ్ఞత కలిగింది. అంతకుమునుపు నేను మదాసు 
రాష్ట్ర సర్వీసు కమీషను పరీక్షకి దరఖాస్తు పెట్టాలనుకున్న ప్పుడు, నాకు 
తెలుగొచ్చునని సర్టిఫి కెట్‌ తెచ్చుకోమని సర్వీసు కమీషను వారు నన్నా దేశించారు. 

తరవాత యేదో సమావేశం తటస్టపడ్డప్పుడు, శని, ఆదివారాల్లో పద|వమోగ 
సూచి పనిచెయ్యటానికి వారింటికి వసూండమని పిల్చారు రామకృష్ణారావుగారు, 
అప్పటినించీ నన్నయ పద|వపయోగ సూచి (వాతపతి. ఆంధ పదేశ సాహిత్య 
అకాడమీ వారికి అచ్చుకి అప్పజెప్పే వరకూ (పతి శని ఆచివారాలూ వారింటికి 
వెళ్ళి, ఆ వని చేస్తూవుండే వాణ్ణి, పనితొందరగా ముగించవలసి వచ్చినప్పుడు 45 
సెలవులూ సెట్టి పనిచేశాను. వారితో మొద టే చెప్పాను “నేను తెలుగు వ్యాకరణం, 
భాషాళాస్తాంలు చదువుకోలే” దని. “అదేమీ అక్క-_ల్లేదు. తెలుగుమాట యేదో 
దానికి అర్థం యేమిటో తెలి స్తేచాలు, ఆరం తెలియకపోయినా మాట గుర్తు 
పట్టగలిగితే, అర్హం యేమిటో తరవాత చూడొచ్చును” అని నన్ను [పోత్స 
హించి నాచేత పనిచేయించారు. “పదపయోగ సూచి” పనికి తమకి వీలైనప్పుడు 
డా॥ భ|దెరాజు కృష్ణమూ ర్తిగారు, [శీ తూమాటి దొణప్పగారు, (శ బూదరాజు 
రాధాకృష్ణగారు, శే మెట్టా వెంక టెశ్వరరావుగారు, శ్రీనివాసాచార్యులు గారు వస్తూ 
వుండేవారు. కొన్ని వారాలు గడిదిన తరవాత [క్రమకమంగా అందరూ రావటం 
తగ్గించారు. చివరకి నేనొక్కజ్జై మిగిలాను పనివెయ్యటానికి, ఎవరి పనులు వారి 
కృన్నాయి. అందువల ' 'నా పని” అంటూ యేమీ లేనివాణ్ణి నే నాక్కల్డై మిగి 
లాను. ఆ వని వేసే. రోజుల్లో రామకృష్ణరావుగారికి నేను 'సన్నిహితుణ్ణయ్యాను. 

నాకు వారిమీద గౌరవం (గురుభావం) సపెంపొందింది. 


ఒకనాడు రామకృష్ణారావుగారితో యెవరో, యెక్కడో జరిగిన “భువన 
విజయం” కార్యక మాన్ని గురించి చెబుతున్నారు. ఇటువంట కార్యక మాలు 
జరుగుతయ్యనేది నేను కొత్తగా వింటున్నానప్పుడు, వారు అక్కడున్న వారిలో 
చనువు తక్కువే అయినా చటుక్కున “ఈ గౌంగుశంం1ల17 యెప్పుడు మొద 
లైంది మేష్టారు” అన్నాను. తొందరపడ్డానేమో ఆని జంకాను. రామకృష్ణారావు 
గారు నవ్వి, “నటులు కాని వాళ్ళు, పద్యాలు బాగా చదవటం రానివాళ్ళు, విచి|త 
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వేషాలు వేసుకొని సేజిమీద అస్తవ్యస్తంగా వ్యవహరిస్తూ వుంటే, ఆది యేమి 
వినోదమో జనానికి :” అన్నారు. ముఫ్పెయేళ్ళ పైనే గడిచిపోయినా ఆ వెరి 
యింకా వెరి తలలు వేసూనేవుంది, 


“పద|పయోగ సూచి”ని గురించి చాలా సంగతులు నాతో మాట్లాడుతూ 
వుండేవారు. డా॥ కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డిగారూ, రామకృష్ణరావుగారూ, మరి 
కొందరూ, 19ల 5లో "ఇంగ్లీషులో వున్న Se re ల వంటివి తెలుగులో! 
చేయించాలసీ, ముందుగా "మొదటి తెలుగు [గంథానికి (భారతం రెండున్నర, 
పర్వాలకీ) తయారు చేయించాలనీ అనుకున్నారట. పాతికేళ్ళ వారి సంకల్పం 
నెరవేరుతున్నందుకు యెంతగానో సంతోషవడేవారు. విశాఖ రచయితల 
సంఘంలో మొదలు పెట్టిన పద|వయోగనూచి, ఆం|ధ|పదేళ సాహిత్య అకాడమీ 

“యేర్చ్పాదిన తరవాత, అకాడమీ తరఫున ఈ వని చేయించటానికి ఒప్పించటానికి 
శ్రమపడవలసి వచ్చిందని చెప్పేవారు. ఆనాటి అకాడమీ సభ్యు లలో శీ నార్హ 
వెంక చేళ్యరరాపుగారు తప్ప తక్కిన వారెవరూ తమకి మద్దతు యివ్వలేదనె 
వారు. ఎల్టాగో తమ పలుకుబడి వల్ల రూ. 8000 /_లు మాతం మంజూరు 
చేయించుకోగలిగారు. యూనివర్సిటీ లై బరీకి పు సకాల పార్పిళ్ళతో వచ్చిన అట్టలూ 
రెపర్టూ కత్తిరింపించి, ఆరోపాలు (entries) రాయటానికి కారులుగా వాడు 
కున్నారు. కార్లుల కీదరాసిన ఆరోపాలన్న సరిగా వున్నదీ లేనిదీ చూసి, లేని 
ఆరోపాలు రాసేవని అంతా నేనే చేశాను. తెలుగు సాహిత్యంతో పరిచయం వున్న 

నా సోదరుడు (శీనివాసాచార్యుల్ని విశాఖపట్నం పిలిపించి, కార్డులన్నీ కొంత 
కొంతగా నా రూముకి తీసుకువెళ్ళి అన్నీ చదివి దిద్దుబాట్లు చేశాను. సుమారు 70} 
వేల కార్డులు అకారాది అను కమణికలోకి తీసుకరావలసినప్పుడు, ల|బరీలో పని 
చేస్తున్నవారు పది, పన్నెండుమంది వచ్చి సాయంచేశారు. వారిలో శ్రీ వాసుదేవ 
రావుగారూ, శీ పకాశరావుగారూ. శ్రీ జోగారావుగారూ నాకు జ్ఞాపకం వున్నారు. 
వాళ్ళు మొదటి రెండక్షరాల వరకూ విడదీసి యిచ్చారు. తక్కినకమం అంతా 
చాలావరకూ నేనూ, మేష్టారూ (నేను రామకృష్టారావుగార్ని అల్లాగే పిలి చేవాణ్ణి) 
కూర్చాము (వాత [పతిలో సుమారు కి, 00 పేజీలు వారూ నేనూ కలిసి 
తయారుచేశాం. అందులో సుమారు 2,500 పేజీలు నేను తయారుచేశాను. రాయ 
టానికి నా మితులు ఒకరిద్దరు తోడ్పడ్డా, వారు రాసినది నేను మళ్ళీ చదివి 
తప్పులు దిద్దె బాధ్యత నామీద పెట్టుకొని, వారిచేత రాయించాను. మిగిలిన రెండు 
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వందల పేజీలు రాయవలసినవి అకాడమీ వారికి పాదరాజాదులో అప్పజెప్పి 
రామకృష్ణరావుగారు ఢెల్లి వెళ్ళారు. 


సుమారు రెండున్నర సంవత్సరాలకాలం విశాఖపట్టణంలో వారితో తర 
చుగా కలునుకోనే రోజుల్లో యెన్నో సంగతులు దొర్రినయి. అవి యెక్కడా గుర్తు 
రాసి పెట్టుకోలేదు. ఒకనాడు మేష్టారితో తెలుగు లెక్చరరు యెవరో ఒకరు, మరొక 
తెలుగు లెక్చరరు ఊళ్ళో లేరనీ Extension Lectures యివ్యటానికి వెళ్ళి 
వున్నారనీ చెప్పారు. అది వినగానే నేను 1226625100 Lecture ని “అధిక 
(వసంగం” అని తెలుగు చేశాను. ఆందరూ నవ్వారు. మేషారు మెచ్చుకొని, దుగ్గి 
రాల గోపాలకృష్ణ య్యగారు యిల్హాంటివి చెప్పేవారంటూ Municipality ని 
“పానాపాన పరిపాలన” అనేవారని ఉదాహరించారు. 


ఏటవాలుగా వున్న కొండమీదికి వెళితే, యెంత యెత్తుకు వెళ్ళామో తెలియ 
నఫపే, మేషారితో | కమంగా యేర్పడ సాన్నిహిత్యంవల, వారి జాన్నత్యం వారితో 
టబ టబ a జ (sp) అ 
వున్న వాళ్ళకి స్పృహలో వుండదు. ఎంత యెత్తున వున్నా కళ్ళు తిరగవు. పక్కన 
వున్న కొండల్ని చూస్తే, తామువున్న కొండ యెంతయెత్తుగావుందో తెలు 
స్తుంది. దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్యతోనూ, డా॥ కట్టమంచి రామలింగారెడ్డితోనూ, 
యం. యన్‌. రాయ్‌తోనూ, మరెందరో జగత్పఏసిద్దులెన పండితులతో, కవులతో, 
నటులతో, గాయకులతో, రాజకీయ నాయకులతో, వ్యాపారస్టులతో , వారికున్న 
[ప్రగాఢ పరిచయాన్ని చూసే, మేష్టారి జొన్న త్యం గుర్తుకువస్తుంది. 
భారతం స్వరారోహణ పర్వం చివరి పద్యం 
NN 
“పరమపదాప్తిహేతువగు భారతసంహిత శౌనకాది భూ 
సురవరు లింపునం గరగు చొప్పున. జెప్పిన వారు మోదసం 
భరితత( బొంది యక్క_థకు6 (బాతిగ నర్చితుంజేసి రర్మిలిన్‌” 
అని భారతకథ చెప్పటం అయిపోయిందనిచెప్పి, విన్న వాళ్ళు మెచ్చుకున్నారన్న 
తరవాత, 


“హరిహరనాథధ సర్వభువనార్చితనన్‌ గృపంజూడు మెప్పుడున్‌” అసి 
తిక్కన సోమయాజి పెదనిట్లూర్పు విడిచిపెటి, సంవత్సరాల తరబడి విడవ 
© రు చు 
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కుండా చేసినవని ముగిసినందుకు యెంతవ్మ శాంతి ననుభవించాడో అని రామ 
లింగాదెడిగారు అంటూండేవారు అనేవారు మెష్టారు. నన్నయ పద|పయోగనూచి 
పని ముగించేటప్పుడు పదేపదే యిదే అనేవారు. 


ఎం. ఎన్‌. రాయు విశాఖపట్టణంలో వున్నరోజుల్లో, ఆయనతో మేష్టారికి 
సన్నిహిత సంబంధం యేర్పడ్లది. రాయ్‌తో సంభాషణల్లో యెప్పుడో హరింద 
నాథ చట్టో పాధ్యాయ [పసావనవ స్తే, మేష్టారు హరీన్‌ ఛటిర్జీనిగురించి “a 
made a mess of his life’ అలి వ్యాఖ్యానించారట. వెంటనే రాయ్‌ పశ్నిం 
చాడట : “What w=fse do you wint him to make his lif:’. అని 
(పళ్నించి, నువ్వింత వివేచనతో, (శద్రతో, జాగత గా జీవితం నిర్వహించి యేమి 
సాధించావు. నేనేమి సాధించాను. మానవ జీవితాన్ని మన యిష్టం వచ్చినట్టు 
నడపటానికి వీలుపడదు. అదిఆఅంతే” అన్నాడని చు బ్ఫువారు. 


“నన్నయ వదపయోగసూచి' పనిచేసే రోజుల్టో నే ఒకరోజు మేష్టారు ప్‌పిధ 
భాషల రచయితల్ని గురించి మాట్లాడుతోంషే, నే నేను  “మేప్పారూ : మీరు యూని 
వర్సిటీ లె బేరియన్‌ అయిన తరువాత చాలాపు సకాలు చదివా రనుకుంటాను” 
అన్నాను. వెంటనే ఆయన నవ్వి “మిఠాయి కొట్టువాడు కారాకిక్నిలేసుకు కూచుం 
టాడు. లెబరికి రాకముందే చదివాను, నేను చదివిన దంతా” అన్నారు. 


“నన్నయ పద|పయోగ సూచి” (వాత్మపతి తయారుచె చెయ్యటానికి ఆకాడ మీ 
డబ్బు మంజూరు చేసింది కాని, అచ్చువెయ్యటానికి మొదట్లో మంజూరు చెయ్య 
లేదు. |వాత[పతి తయారు అవుతూవుండగా, ఒకసారి అకాడమీ మీటింగుకి 
హైదరాబాదు వెళ్ళివచ్చి, అకాడమీ వారు అచ్చువెయించటానికి కూడా నిర్ణయించా 
రని చెప్పారు. ఆ మాట చెబుతూ “రామాంచార్లూ, మొన్న మీటింగు అయిన 
తరువాత గోపాలరెడ్డిగారు, “నన్నయ పద పయోగనూచి” పు సకంమీద క్స్‌ 


EP 


పేరుతోబాటు దివాకర్ల వేంకటావధానిగారి పేరు కూడా వేయిద్దాం. ఆవధానిగారు 
తయారు జం చేయిస్తున్న _నన్నెచోడ,  పద్మవయోగకోశంమీద ప్ప "పేరు కూడా 
వుంటుంది. ఏమంటారు ? “అని అడిగారు. “సరే, పెద్దవాడు గోపాలరెడ్డిగారు 
చెబుతున్నారు కదా అని, వారి మాట తీసెయ్యలేక, నేను ఒప్పుకున్నాను అని 
చెప్పారు, నాకు గతుక్కు.మన్న ది. 'మేషారూ, మీ పేరుతోబాటు నా పేరు పు స్తకం 
మీద వేయించమని నేను అడగటం లేదు. కాని, యింతవని నేను చేసింతరవాత, 
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యేమీ చెయ్యని దివాకర్ల వెంక టావధానిగారి పేరు నన్నయ వడ|పయోగ సూచి 
మీద వెయ్యటం నాకు అంగీకారం కాదు అని చెప్పాను. నేను యెంతనొచ్చు 
కున్నానో, నొచ్చుకోటానికి నాకు యెంత హక్కు_వుందో తెలిసిన మేష్టారు ఆరోజు 
నన్ను చాలసేపు ఊరడించారు. ఇంత అయిన తరవాతకూడా నేను వని 
మానెయ్యలేదు. (శద్ర సడలించ లేదు. 


“నన్నయ పద(పయోగకోశం” అనే పేరు మేష్టారికి సమ్మతంకాదు అచ్చు 
వని వారు వర్యవేక్నించలేదు గనుక, అకాడమీని ఆ శయించుకున్న మూఢు లెవరో 
అటువంటి పేరు పెటి అచ్చువేయించారు. ఆ పుస్తకం వెలువడి ఇరవయ్యైదు 
“సంవత్సరాల పెనే అయినా, నన్నయ భాషమీద కూలంకషమైన పరిశోధన యేమీ 
జరిగినట్టు లేదు, ఊఉ త్రసొల్లు వ్యాసాలు రాయటం తప్ప, ఆం ధదేశంలో నన్నయ 
భారతభాగం |పతిమాట వట్టి పట్టి చూసినవాళ్ళం, మేష్టారూ, నేనూ. ఇప్పుడు 
మేష్టారు లేరు. ఈనాడు ఆంధ దేశంలో నన్నయని గురించి చెప్పటానికి యెక్కువ 
అదికారం వున్న వాణ్ణి న్‌; 


నన్నయ పద పయోగకోళం తయారుచేసే రోజుల్లోనే, దాని తరవాత 
తిక్కన పద పయోగకోశం, ఎర్రన పద|పయోగకోళం చేయించాలని, అన్న 
మాచార్య పద|పయోగకోశం తయారయితే పద్యకావ్యాలలో దొరకని యెన్నో 
మాటలకి అర్థం నిర్ణయం చెయ్యటానికి వీలుపడుతుందన్‌ అనేవారు. నన్నెచోడ 
పద్మ పయోగకోశం తయారు చెయ్యాలనే సంకల్పం మేష్టారికి యెప్పుడూ లేదు. 
దానిమీద వారి పేరు వున్నందుకు చింతించేవారు. కుమారసంభవ క ర్భత్యాన్ని 
గురించి వారికి యెప్పుడూ సందేహం వుండేది. ఇటీవల నన్నెచోడుడు కుమార 
సంభవం ఆంతా కూటసృష్టి అని [వా॥ కొర్రపాటి శ్రీ రామనూ రిగారు నిర్దారణ 


ba) 
కా 


చెశారు, 


J, 
ల్‌ 


అల్లాగే, ఆ రోజుల్లొ నా పెళ్లినిగురించి, వారితో నేను చె 
నా పెళ్ళినిగురించి యితరులు వారితో చెప్పినని నాకు చెప్పేవారు. అప్పుడే, నేను 
వారి దగ్గరకి రాను అన్నమాట శ్రీనివాసాచార్యులు గారు చెప్పారని చెబుతూ *'నువ్వు 
రోడ్డుమీద యెదురుపడి నమస్కారం అంటి నేను బదులుచెప్పలే దనుకున్నావట. 
సాయంకాలం పూట చూపు ఆనక, బదులు చెప్పలేదు గాని, నాకు అతిశయమూ 
లేదు. యెవరి మీదా తిరస్కారం అంతకన్నా లేదు అన్నారు. 


వాణి. 
(3 
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నాకు చిన్నతనం నించీ శ్రీమాన్‌ రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణళశర్మగారి శాలివా 
హన గాథా న ప్రశతీసారం అంటే చాలామక్కువ. మేష్టారికి శర్మగారితో మైసూరులో 
చదువుకొనే రోజుల్లో స్నేహం ఆని తెలిసిన తరవాత, శర్మగారిని గురించి నాకున్న 
గౌరవం వెలిబుచ్చాను. మైసూరులో శర్మగారు వుండగా, రామలింగారెడ్డిగారు 
తాము రాసిన వ్యాసాలు శర్మగారికి యిచ్చి, అరసున్నాలూ, పరుషసనరళాలూ 
దిద్ది పెట్టమనేవారు. అల్హాగ రెడ్డిగారి వ్యాసాలు సవరిస్తూ శర్మగారు రెడ్డిగారి 
చమత్క్శ్భతిని, తెలిసి అలవరుచుకున్నారస్‌ చెప్పారు. శర్మ గారికన్నా కూడా, 
వారి అన్నగారు శ్రీమాన్‌ రాళ్ళపల్తి గోపాలకృష్ణమాచార్యులుగారు, సరస 
సంభాషణాచతురులనీ, వారితో యెంతసేపు ముచ్చట్లు చెప్పుకుంటూ కూచున్నా, 
యి ప్రై పోద్దు పోతుందని చెప్పేవారు. 


పద్మపయోగ సూచికల పనికి డబ్బు యివ్వటంలేదు. గనక యెవ్యరూ 
రారనీ, జీతాలు యేర్చాటుచేసి పనికి పిలి స్తే, యింతమంది వసారని, వారి బట్టతల 
మీద చెయ్యి పెట్టి చూపుతూ అన్నారు మెష్టారు. నెను నవ్వు ఆపుకోలేక పోయాను. 
“చాలామంది” అని చెప్పటానికి, నె త్రిమీద జుట్టువున్న రోజుల్లో చేసే అభినయం, 
బట్టతల అయిన తరవాత కూడా చేశారని నవ్వాను నేను. వెంటనే మేష్టారూ 
నవి” “నవ్వుకు, “ఇంతమంది” అంటే, నె తిమిద జుట్టువుంటే యెన్ని వెం[టుక 
లుంటయ్యో, అంతమంది అని అర్హం” అన్నారు. 


“ముందు -- వెనకి అనేమాటల్ని గురించి మేష్టారికీ నాకూ అభ్మిపాయభిదం 
వస్తూవుండేది. నన్నయ భారతంలో |వపయోగం వెదుకుతూవుంటే, ముందు 
వుంటుంది చూడమనేవారు. అంటే నేను వెదుకుతున్న భాగానికి తరవాత భాగం 
చూడటంమొదలు 'పెట్టవాణ్ణి. ఆయన వుద్దేశం నేను చూస్తున్న కూగానికి పూర్ణమే 
అని చెప్పేవారు. అల్లాగే “వెనక” అన్నాకూడా. ఇంకా వెనక చూడు అన్నాకూడా 
నేను తరవాత భాగం వెదుకుతుంటే, మళ్ళీ వేరేమాటల్లో వారు యెక్కడ వెదక 
మనేదీ చెప్పేవారు. ఈ చిన్నమాటల్లో వారొకటి చెదితే, నాకు యింకొకటి అర్ధం 
అవటం గమనించి నవ్వుకుంటూ వుండేవాళ్ళం. శభ్లానికీ అర్జానికీ మధ్యవున్న 
సంబంధాన్ని గురించి నాకున్న శంకలు, నిశ్శంకగా వారితో చె ప్పెవాణ్ణి. 


తెలుగు నాటకాన్ని గురించి మెప్పారితో (పస్తావిస్తే, తెలుగువాళ్ళకి నాటకం 
అంటే యేమిటో తెలియదని నిర్వంద్వంగా చెప్పవారు. తెలుగువాళ్ళకి నాటకం 
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అంటే తెలీదు గాబ'ే, కాళిదాసు అభిజ్ఞాన శాకుంతలం లాంటి ఉతమ నాటకాన్ని, 
పిల్లలమ్మరి పినవీరభదుడు [వబంధంగా తెలుగు చేశాడు అనిచెపే బ్పవారు. ఈ మాట 
చెబితే తెలుగువాళ్ళంతా మండి పడతారు అనికూడా అనేవారు. అల్హాగే నన్నయ 
రచన అంత ఉత్కృష్ట మెనది కాదు. మన కర్మకాలి నన్నయ తెలుగులో మొదటి 
కావ్యం రాశాడు గనక, ఈ పద్మ్వపయోగసూచి మనంబెయ్యాల్పి వచ్చింది. ఆమాట 
మనం అంటే మన మీద విరుచుకుపడతారు అనేవారు. మంచి తెలుగు నాటకం 
రాయటానికి పెద్దమొత్తం బహుమతి (ప్రకటిస్తే యెవరైనా రాస్తారని శ్రీ కూర్మా 
'వేణుగోపాలస్యామిగారు అనేవారట. లక్షరూపాయల బహుమానం (వకటించినా, 
యెవడూ రాయలేడన్నది ఆయనకి ఆర్థం అయ్యేట్లు చెప్పలేకపోయాను అనేవారు 
మేష్టారు. తెలుగులో నాటకం అలంటి, నాటక [పదర్శనచూసి ఆనంద్రీనగల 
సట వుండాలి. నాటక|పదర్శన అంటే యేమిటో తెలియనివాళ్ళక హ్‌ 
చూపించినా, చూ సెసివెళతారు. పద్యాలో, పాటలో పాడితే విని సంతోషించి వెళ్ళి 
పోతారు. మనదేశంలో ఒకనాడు సలక్షణమైన సంస్కృతనాటకాలు |పదర్శిసే 
చూసి ఆనందించేవారు. దేశభాషల్లోకి ఆనాటక కళరాలేదు. ఐరోపాదేశాల్లో, నాటక 
కళ [గీకునాటకకళనించి నేర్చుకొని వృద్దిపొందింది. నాటకం అంటే కొన్ని 
పాతలు కొంచెంసేపు, రంగస్టలంమీద మాట్లాడుకొని వెళ్ళిపోవటం కాదుగదా. 
పాతల [ప్రవేశ నిష్క_9మణాలూ, రంగస్థలంమీద వాటి పవ రన, సంభాషణలకీ 
సంచరణానికీ సమన్వయం, ఇదంతా అయింతరవాత, చూసినవాడికో అందించ 
దలచుకొన్న అనుభూతి అందిందా లేదా అన్నది ముఖ్యం. సామాజికులు లేనిది 
నాటకంరాయటం జరగదు. మంచినాటకాలు (పదర్శిస్తేగాని సామాజికులు తయారు 
కారు. |పదర్శించటానికి మంచినాటకాలు యేవీలేవు. పెళ్ళికుదిరితేగాని పిచ్చి 
కుదరదు. పిచ్చికుదిరితేగాని పెళ్ళికుదరదు. మరి పరిష్కారం యేమిటని ఆడిగాను. 
మేష్టారు సూచించిన పరిష్కారం యేమిటంటే --రంగస్టలంమీది కెక్కి సామాజి 
కుల్ని రంజింపజేసిన సంస్కృతనాటకాలూ, |గీకునాటకాలూ, తక్కిన పాశ్చాత్య 
నాటకాలూ, వాటిపథకం చెక్కుచెదరనివ్వకుండా, తెలుగు నుడికారంతోవున్న 
సంభాషణలతో |పదర్శించి, సామాజికులకి నాటకాభిరుచి కలిగేటట్టు చెయ్యాలి. 
సామాజికులు తయారయితే నాటకాలు వాటంతట అవే ఉద్భవిస్తాయి అని చెప్పే 
వారు మేష్టారు. నాటకాన్ని గురించి వారిఅభిపాయాలు ఒకనాడు చెప్పినవికావు. 
కొన్ని సంవత్సరాలలో అప్పుడప్పుడు చెప్పినవి ఒకచోట చేర్చాను. 


జట ఇల్ల 
అబ్బూరి సంస్మరణ. 


నాటకాన్ని గురించి మేష్టారి అభి|పాయాలు ఆకళించుకున్న తరవాత నాకు 
An Enemy of the. న తెలుగు చేద్దామనే ఆలోచన వచ్చింది. 
ఆ మాట ట మేష్టారితో చెబితే, వారెప్పుడో ' “వజావిరోధి” ఆ అనే పేరుతో తెలుగు చేశా 
మని చెప్పి వాత వతి నాకు యిచ్చారు. ఆ నాటంలో అన్నదమ్ములు చైర్మనుకీ 

ఎబి 
డాక్టరుకీ రామవర్మ లక్ష్మణవర్శ్మ అనే పేరుతో, అక్కడక్క_డో చాలాకొద్ది మార్పు 
లతో తెలుగుబేశారు. నా చిరకాలమితులు (నీ భానుప్రకాశ్‌ గారు [పదర్శిసారనే 
ఉదేశంతో ఆ పు సకం తీసుకున్నాను. కారణాంతరాలవల (పదర్శించే [ప్రయత్నం 
టు హీ CC 

జరగలేదు. పుసకం తిరిగి మేష్టారికి యిచ్చేశాను, తరవాత కొంతకాలానికి 
యెవరో తీసుకువెళ్ళి మరి తిరిగి యివ్వలేదు. ఆ విధంగా, ఉన్న ఒక్క. [పతీపోయింది. 
అది మరొక రూపంలో మరొకరి పేరుతో వెలువడుతుందేమో. లేక అప్పుడే 


వెలువడదో. 
౮ 


1961 మే నెలలో తిరుపతిలో సభలు జరిపి, నన్నయ పద్మ పయోగ 
కోశం విడుదల చెశారు. ఆ సభలకి నాకూ ఆహ్వానం వచ్చింది. శ్వశురగృహం 
నించి తిరుపతి వెళదా మనుకున్న వాణ్ణి, నూతన దారసంగహం కావటంవల్ల, 
వెళ్ళలేక పోయాను. మేష్టారు తిరిగి వచ్చిన తరవాత నేను కలుసుకున్న ప్పుడు 
“నువ్వు సభలకి రాలేదు. నిన్ను అక్కడ అందరికి పరిచయం చెదామనుకున్నాను” 
అన్నారు. 

1962 చివర్లో యె యెప్పుడో, తిక్కన పదపయోగకోశం (సూచి అనే మాట 
విడిచి పె పెట్రశారు) పని మొదలు పెట్టారు. అప్పటికి మేష్టారు ఒక్కరూ మకాం 
పాదరాబాదుకి మార్చారు. వారి కుమారుడు నీ గోపాలకృష్ణ గారితో చిక్కడ 
పల్లిలో వుంటూ వుండేవారు. తిక్కన పదపయోగకోశం పని చెయ్యటానికి 
నన్ను హైదరాబాదు రమ్మన్నారు మేష్టారు 1968. మార్చిలో నేను సికింద్రాబాదులో 
దిగి, చిక్కడపల్లి వెళ్ళాను. రోడ్డుమీద అన్ని షాపులు చూసి, అది చిక్క_డ పల్లి 
అంచె నమ్మ లేక ఏియానుః 1959, రీలిలో నారాయణగూడా వంతెనకి, ముషిరా 
వాదు పోన్టాఫిసుకీ మధ్య రోడ్డుమీద అన్న షాపులుగాని, యిళ్ళుగాని లేవు. 
మేష్టారున్న యిల్లు కనుక్కొని వెళ్ళాను, గోపాలకృష్ణ గార్ని కలుసుకోవటం 
అప్పుడే. ఆ రోజు సాయంకాలం, ఆం|ధసార స్వత పరిషత్తు భవనాల్లోవున్న అకా 
శ మీకి మేష్టారూ నేనూ వెళ్ళాం. అప్పటికి డా॥ భ్మదిరాజు కృష్ణమూర్తిగారు, 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయంలో భాషాశాస్త్ర విభాగానికి ఆధివతిగా వున్నారు. 
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తిక్కన పద్మపయీగకోశ సంపాదకవర్గం_ రామకృష్ణారావుగారూ, కృష్ణమూర్తి 
గారు, దివాకర్ర వేంకటావధానిగారు, నేను హెదరాబాదు చేరిన మర్నాడో మూడో 
రోజో, తిక్కన పదపయోగకోశం పనిచేసేవాళ్ళ సమావేశం జరిగింది. సంపా 
దకులు ముగ్గురూ తమతో పనిచేసేవాళ్ళని పరిచయం చేశారు. కృష్ణమూ రిగారి 
ఆదేశంతో పనిచేసేవాళ్ళ,  అరడజనుమంది పి హెచ్‌. డి. విద్యార్థులూ, 
లెక్చరర్జూ, అవధానిగారి ఆదేశంతో పనిచేసేవాష్థ మరో అరడజనుమంది, 
పీ హిల్‌, డలు లెక్చరర్లు, మేష్టారివంతు మూడోవంతు పని చెయ్యటానికి 
నేనొక్క_ణి. వచ్చిన పండితుల్లో మరొక యిదర్నో ముగుర్నో తీసుకోమన్నారు 
ల (౫ జే లా యు a 

మేష్టార్ని. మేష్టారు వద్దన్నారు. “నా వంతువని రామానుజాబారు 
చేసాడు. ఈయన రోజంతా యిదేవని చేసాడు గనక, తకి_నజా క 

గురు తీరుబడి వేశతో చేసేవనికి సరిపోతుంది అన్నాడు. ఆ పండిరులకి కృష 
మూ రిగారితోనూ, ఆవధానిగారితోనూ యూనివర్సిటిలో వనివడుతుండి గనక 
అప్పజెప్పిన పని |శదగా చేసారుగాని, మెషారితో వాళ్ళకి చొవక్శకీ యేమీ అవసరం 

యణ కాలీ Re . ల 
వుండదు గనక వాళ్ళు [శ్రద్దగా చేస్తారనే న 


ర్ల 
గళ 


డా! నారాయణశాస్ర్రీగారు సంస్క్బృతాం[ధ్రాలలో పండితులు. చక్కటి 
దస్తూరి. వారు రాసిన కార్డులు నేను పరిశీలించాను. కార్డులు రాసిన వారందరి 
లోనూ శాన్ర్రిగారే బాగారాశారు. ఆరోపమూ, |పయోగమూ వర్య, ఆశ్వాస, గద్య 
పద్య సంఖ్యలూ తీర్చి దిద్దినటు రాశారు. వారు ఉద్యోగపర్వంలొ నాలుగో 
ఆశ్వాసంలో పద్యం అన్వయంలో పొర పాటుపడ్డారు. ఆచి వారి పొరపాటు కాదు. 
బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యులుగారి బోరా బహుజనపల్లి వారిది పొరవాటు 


అని అనుకోలేక పోవటంవల శా న్ర్రీగారు పొరపాటు వడారు. 
య 
“అమర సైన్యములును దమయంత వ ర్రింపనేరకునికి నా కుమారు మొగిము 
నొనర్పవల"సెగాడె సమ ససేనలను నీవ యరసి నడుపవలయు. 
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గే! అబ్బూరి స సం స్మరణ 


శబ్బరత్నాకరంలో యారు ద న (పతి” అని అర్హంయిచ్చి, పై "సె పద్యం 
(ప్రయోగం యిచ్చారు. శబరత్నాకరంలో యిచ్చిన అర్హం తప్పనీ, హు చేసిన 
అన్వయంకుదరదనీ నాకు అంతకుముందే తెలిసి వుండటంవల్ల శాన్ర్రిగారు చేసిన పొర 
పాటు వెంటనే కనుక్కున్నాను. ఆకార్లులు మేష్టారికి చూపించి, శబరత్నాకరంలో 
తప్పు కూడా తీసి చూపించాను. “ఆ కుమారు మొగముగా నొనర్పవల సెగాదొఅని 
అన్వయం చెప్పాను. ఆ సాయంకాలం శాస్త్రిగారు వచ్చినప్పుడు ఆయనకి చూపిస్తే, 
సహృదయతతో తమ పొరపాటు అంగీకరించారు. “తలచుట్టువార కన్నులు 
గలిగిన పద్యంబు తప్పుగా దనవశమే” అనేనా స్వభావాన్ని మేష్టారు నువ్వెంత 
వాడివి అని అణచివెయ్యకుండా [పోత్సహించారని చెప్పటానికి ఈ ఉదంతం. 


తిక్కన పద|పయోగ కోశం ఆరోపాలు సరిచూసేపని అయిదు నెలల్లో 
పూరి అయింది. నేను తిరిగి విశాఖపట్టణం వెళ్ళిపోయిన తరవాత, మేష్టారు 
ఆకాడమీతోనూ తిక్కన వద్యపయోగకోళంతోనూ, సంబంధం వొదులుకున్నారు. 


1965 చివర్లో నేను విశాఖపట్టణంలో ఉద్యోగం వొదిలిపెట్టి, హైదరా 
బాదులో మరొక ఉద్యోగంలో తేషు. అప్పుడు మేష్టారు మలక పీటలో వుండే 
వారు. ఎప్పుడైనా శనివారమో, ఆదివార మో వారింటికి వెళ్ళి వస్తూండేవాణ్ణి. 
ఆ తరవాత రెండు మూడేళ్ళలో నాకు తెలుగు యం. ఏ. పరీక్షకి వెళదామని 
కుతూహలం కలిగింది. ఏ యూనివర్సిటీ వారెనా నన్ను పరీక్ష రాయనిసారో లేదో 
తెలుసుకోకుండానే, నా ఉదైశం మేష్టారికి చెప్పాను “యం. ఏ. ప్యాసయితే మీ 
ఆఫీసులో (పొ మోషను యిస్తారా +” అని అడిగారు. ఏమీ యివ్యరు' అని చెప్పాను. 
అప్పుడు చెప్పారు వెలకట్టటాసికి వీల్లేని సలహా. “నికు టిచ్చినంత తెలుగు 
వొచ్చును. నికు తెలుగొచ్చునని యెవడూ సర్టిఫికెట్‌ యివ్వక్క-ర్రదు. ఇప్పుడు చేసు 
కుంటున్న పర్చేజ్‌ డిపార్టుమెంటు ఉద్యోగమే చేసుకుంటూ వుండు. ఏవో నాలుగు 
ఇంగ్లీషు ముక్కలు గొలికితే, న్సీ పైవాడు అల్హాకాదు, యిల్లా రాయమంచే, యిల్లాగే 
రాయి. ఆ జీతం రాళ్ళు తెచ్చుకోని కాలం 'వెళ్ళదియ్యి. "అంతే గాని, యెప్పుడూ 
తెలుగుకి సంబంధించిన వుద్యోగం యేదీ చెయ్యకు. సీ “పెవాడు యేదో చెబితే, 
వాడికి తెలియదని నువ్వు చెప్పాల్సి వస్తుంది. దానితో పేచీ. నీకు రోజు గడవటం 
దుర్భర మైపోతుంది. యం. ఏ. వరీశా వొద్దు, యేమీ వొద్దు” అని చెప్పారు. 
అంతటితో ఆ ఆలోచన పూర్తిగా మానుకున్నాను. మా గురువుగారు యిల్దాగ 
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సలహాయిచ్చారని, తోటి వాళ్ళతో యిప్పుడెప్పుడైనా చెబితే, వివ్ళంతా “చాలా 
అమూల్యమైన సలహా* అని మెచ్చుకుంటున్నారు. 


1978—74 [పాంతాలలో మేష్టారు మలక్‌ పేటలో వుండగానే నారచనలు 
కొన్ని తీసుకువెళ్ళి చదివి కతత ౫ అంతకుమునుపు యెప్పుడూ నేను రాసిన 
వేవీ వారికి చూపలేదు. “అజాన సర్వస్వం” అనే పేరుతో వచనగేయాల 

న న మూ 
సంకలనం తయారు చేడామని నాలుగైదు రాశాను. అవి చదవగా విన్న తరవాత 
నాకొక హితం చెప్పారు. వచనం గేయం అనేదేవారు ఆంగీకరించలేదు. ఛందస్సు 
లేనిదే మాటలకూర్పు గుర్తు పెట్టుకోవటం సాధ్యంకాదు గనక యేదో ఒక 
Rythm వుండాలి. ఈ వచనగేయం రాసినవాడుకూడా రెండు పంక్తులకన్నా 
యెక్కువ గుర్తుపెట్టుకొని మళ్ళీ చెప్పలేడు. నువ్వు చెప్పేది ఫరవాలేదుగాని, యేం 
చెప్పినా యేదో లక “ఛందస్సు, Rythm ఉండేటట్లు చెప్పమని హితంచెప్పారు 
తరవాత నా “ఆజ్ఞాన సర్వున్వం” ముందుకుసాగలేదు. 1 

ఆ రోజుల్లోనే ఒకసారి మేషారితో “విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారికీ, 
శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావుగారికీ ఉన్న అజ్ఞానం మీకు లేకపోవటంవల్ల మీరు యేమి 
రాయలేక పోతున్నారనుకుంటాను” ఆన్నాను. మేష్టారు వెంటనే నవ్వి” 1987 దాకా 
ఆంధసాహిత్యం నన్నునడిపించింది. ఆతరావాత నేను ఆంధ సాహిత్యాన్ని నడి 
పిసున్నాను” అంటున్నాడు |కశీ క. మెంత ఆజ్ఞాన మో చూడు” అని తమ “కవిత 
లోనించి 

“ఆజ్ఞాతాజయాలకు ఆజ్ఞానంతో నేసంో 

ఆన్న పంక్తిని ఉట్టంకించారు. మానవజాతి తరతరాలుగా పోగు చేసుకున్న 
అజ్ఞానం ఆజ్ఞాతాల చుట్టూ, అంతకుమించి కదరా చుట్టూ ఆల్బుకున్న ది. 
కస మేష్టారికి లేదన్న ' “అజ్ఞానం” (అప్పట్లో నాకూ లేనిది) నన్ను ఆవరించ 
టంవల్ల యిప్పుడు నను రాస్తున్నాను. 


నా కవి మితులు 


కి 
(కళ రామకృషై రావుగారు 


నాట్యము యొక్క. విశిష్టలక్షణము ఆపస్టాను కరణమని ధనంజయుని 
నిర్వచన మున్నది. నటుడి కన్న ఒక మెట్టు ఎక్కు.వ కవి : ఇంచుమించుగా 
తన్మయత్వానికి సమానమెన అవసను పొంది ఉతమ నటుడు తాను అర్హము చేను 
కుని అభినయించ దలచిన అనుభావాల్ని |పదర్శించి కృతార్లు డవుతున్నాడు. కవి, 
తన మానసిక (పవృత్తులకు శణార శరీరాన్ని కవ్వించి, రసపోషణతో చైతన్యాన్ని 

అజాత ద (0 Ca 

ఏర్పరస్తున్నాడు : వర్షసంఘటనాధర్మములై నా, ఆనందవర్గనాదుల మతంలో, 
మాధుర్యాది గుణములు వన్నె కెక్కు_తున్నాయి. 


వసాడమూ, మాధుర్యమూ, సత్యాశయుడి కాలం నుంచీ కూడా తెలుగు 


కవితకు పెట్టని సొమ్ము లై మెరసిపోతున్నాయి. నన్నె చోడుడి మొదలు we 
దాకా కోత్తతందరః స్వతం|తించి కొత దోవల పోయినా. పెద్దన్నగారు, నగిషీ 


క విత్వం పనికిరాదసని,....పూత మెరుంగులు, పసరు వూప బెడంగులు చూసేవి 
కైతలు కావని....త్రోసివెసి, బాతిగ పైకొన గలిగినదే సరసులు విని మెచ్చదగిన 
కనిత్వం అని నిర్చశం చేసిన తరువాత, పాతదోవ చాలావరకూ సాఫీగా తయార 


యింది : 


మహావిద్వాంసులు ధిషణా వి3షంచేత సర్వతంత స్యతం|తులు కాగలిగినా 
wis సర్వస్వాతంత్యము 5 కష్టమూ లేకుండానే” సంపాదించ గలిగాడు: 
దానికి తోడు నిరంకుశత్వము ఒకటి ఒనగూడింది, ..మమ్మటుడు నియతి కృత 


నియమ రహితమని, మహాకవి భారతిని (వళంసించినా కవికూడా కొన్ని 
కట్టుబాట్లకు లోను కావాలని తరువాత వాళ్ళు ఏర్పాటుచేసి... ..కావ్యాలాపాంశ్చ, 


వర్దయేత్‌... -అన్న తలకట్టు [కిందికి, ఆ హద్దులను కా నడ చిన కావ్యాలని తీసుకు 
వచ్చారు....మల్రినాథ మహోపాధ్యాయుడు ఆసత్కా_వ్యానికి ఉదాహరణంగా ముదా 
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ఆజా య 


రాక్షసాన్ని పెరొ-న్నా..: ఆజాతిలో చేరేవి చాలా అప్పటికి, ఇప్పటికీ, ఉన్నా 
యని పోల్చి చూసుకోవచ్చును. 


ఆ అవాంతరాలన్ని గడచి....కల్పించిన కావ్య రూపాలకీ....తమకూ పేరు 
సంపాదించుకున్న కవులు....మొదటి పొయాలో ఎన్నుకుని గ గౌరవించ చగినవారు. 
నవీనుల్లో కూడా ఉండటం చాలా విశేషం... కవి అన్న గారవం సార్గక 
వరచుకో గలిగి...చక్కుని రచనలు, ..తెలుగు వారికి అందించి వారి మన్నన 
లకు పాతులయే భాగ్యం పస. వారిలో, నీ అబ్బూరి రామకృష్ణరావు 
గారు ఎన్న్నదగినవారు... 


అప్పటికప్పుడే రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారు. . తమ సహజ రచనా 
వె ెదగ్గ్యంతో' ద్‌ బంధురవృక్ష ఐ వాటిక నుపనిషన్మధువాలి 3 నిచ్చట నని, తెలుగు 
దేశాన్ని మెచ్చుకుంటున్నారు : t రామకృష్టరావుగారు ఆ (పబోధాన్ని గమ 
నించి, తమ విపంచికను కూడా మేళవించి, చామభూపాలునస కన్నడ రాజధాని 
నుంచి, తెలుగులో “ఊహాగానం” తెలుగు వారు విని ఆనందించాలని మొదలు 
పెట్టారు. చక్కని ఊహతోను, దానికి ఆందం తెచ్చే పదవై భవముతోనూ అఖం 
కం ఖండకావ్యాల్ని రచించి, వాణిని ఒక్క_మారుగానే ఆంధ పాఠక లొ 
నికి అందిచ్చారు.... 


పూజా శిరీషము”లని మొదలిడి “వరుకొంటివి పోయివచ్చెదొ జవ్వనీ : 
తేజోనిలీనద్భగంచలమ్ముల తేరిచూ సెద వెవ్వ్యనీ' అని భావక విత్వానికి మొదలు 
వేసి, వారు ఊహించిన ఆ నాయికను పలుకరించారు : కవిభావానికీ వన్న 
రాస్తున్నది ది ఆ ఊహాగానము : సరిగా అనుసరించలేక పోయినా. ..'అనుకరించ 


లేక ..తరువాత వచ్చె చిన్న సెజు కవులందరికీ, ఆ [తోవ రాజబాట ఆయి 
పోయింది . కాని, ఆ సాఫీ...సాధారణంగా కనబడటం అరుదుగా ఉంది ; పాత 
పద్దతిని, పాతవృత్తాల్లో శీంధానపరచినా... "కాపుపాటి లూ రోజున విన్నా 


కొత్త తగానే కనబడుతూన్నది :“'యః క ..అన్న శిలాభట్టారికా రచనతో 
ఉన్న సిద్దాంతం ఆదరణ వహించినంత వరకూ, శ్రీరామకృష్ణరావుగారి 'జంహాగా 
నానికి Wr వాటిలో ఇంచుమించు ఆదికావ్యమనే గౌరవమే కాకుండా, 
మనసునూ, సంతోష పెటై సతాతో పొలుపారుతూంటుంది : పాడుట కొప్పు 
కుండా, ఊహాగానం సరిపుచ్చి,..కవి... పడవ ల్నడ పంచెడి ఏటిదారులు, చూడ 


~ భాం ళీ 
1-4 అబ్బూరి గుం గ్యురిణ 


మని ఆనతిచ్చినా. . ,అది సంతోషంగానే ఉంటుంది...మనం మామూలుగా చూడ 
లేనివి కవి, తాను, చూసీ ఆనందించి....మనకు సాకాత్కరింప చేసాడని : రవి 
కన్న ....కొన్ని విషయాల్లో కవీ చాలా మెరుగు... 


మహీశూర రాజకళాశాలలో వ్యాకరణం అభ్యసించే అవకాశంలోనే, 
శ్రీరామకృష్షరావుగారికి, కన్నడ భాషాపరిచయమూ కలిగింది : వ్యాకరణ శాస్త్ర 
మంతా, కాబ్యకమంగా....వాడిక లేక మరచిపోతూన్నా : ఆ వేళా విశేషం చేత, 
కన్నడానికి ఆ గాలి సోకలేదు: కై లాసంగారి పహసనాలు కొన్ని తెలుగులోకి 
తీసుకు వచ్చారు : మరీదో స్తీ ఉన్నవారు ఏ నలుగురు ముగ్గురో విని ఆనందిం 
చడం తప్ప....వాటిని (పచురించాలనే ఉద్దేశమే ఆయనకు లేకపోయింది : ఇప్పటికి 
ఆ (పతులు రూడా సాఫ్‌గా అంతర్జానమయి ఉంటాయి : ఈ మాదిరి నుసీ 
సహించ కూడనిది : ఆయినా మనకు ఆ ఆచారం అమరేశ్వరుడినాటినుంచీ, ,. 
ఇంకా అంతకు పూర్వంనుంచీ కూడా వసూనే ఉంది : అలాటి అద్ద మరీ 
బలి స్తే ఒకొక్క-ప్పుడు మహాకవి ఆయినా, ,.తరువాత కాలానికి పేరు మాతం.... 
అదీ చూచాయగా మిగులుతుంది... 


కలకతాలో బాంగ్రభాషాభ్యాసనానికి ఏలు చిక్కిం౦ది...చదువు చాలించి.... 
తిరిగి మన దేశంలోకి వచ్చేటప్పటికి శ రామకృషరావుగారికి సంస్కృతాంధా 
లతో అదివరకున్న పరిచయచూ, పూణభాషావాసనా__ పట్టభ[దయోగం- 
కాకుండా మరి ఒకటి రెండు భాషలతో కూడా చక్కని పరిచయం ఏర్పడినది : 
కాని బాంగ్లాభాషమీది లక్ష్య్యంచెతనూ ... తనవితీరక ఇంకా చదవాలనే 
ఊహాతోనూ,.. చదువుకుని అర్దం చేనుకు ఆనందించే ధోరణిలోనే ఎప్పటికప్పుడు 
ఉంటారుగాని,,.ఆయన పట్టుమని ..బంగాలీలోంచి తెలుగులోకి తీసుకు వచ్చి 
నవి ఏమీలేవు, , ,శారద (ప్రచారంలో ఉన్న రోజుల్లో రఎందుని “ర కకరవీర్‌' 
అనువదించడానికి మొదలు పెట్టె నా....సగంలో ఆగిపోయింది ఆ [పయత్నం.... 
అప్పటికీ ఇస్పటికీ, అది పూర్తి చేయడంకాని....పోనీ ఆలాటి వేవైనా కొన్ని 
మంచివి తెలుగులోకి తీసుకురావడంకాని చేయలేదు. చదువుకున్న చదుపూ.... 
సామర్హ్యమూ చక్కగా వినియోగించకుండా బద్దకించి ఊరుకుంటే. ,.మరు 
జన్మలో, _= అందరాని అడవితో మామిడి చెట్టయి పుడతారని....మన వాళ్లలో ఉన్న 
వతీతి,. .శ రామకృష్ణరావుగారికి తెలిసే ఉంటుంది. 
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అందరికీ తెలుగులో అందుబాటుగా వుండాలని....అలంకార సర్వస్వ 
మొకటి సంకల్పించి. ., ఆ [ప్రయత్నం మీద యీ [పాంతాలకు. ..చదువు మానిన 
చాలా కాలానికి మళ్ళా జేరుకున్నారు, శీ రామకృష్ణారావుగారు. రసగంగాధరం 
తోను. ..కావ్యప్రకాశముతోనూ కొంతకాలము దోస్సీచేసి _.అంతలో వానిమీద 
మనను మరల్చుకుని... మొదటి [ప్రయత్నాన్న మానేసి, ,.“'సజయతి పింగళనాగో 
శివపసాదా ద్విశుద్దమతిః' అని జపించుకుంటూ _..పింగళ నాగాచార్యుని, కేదార 


భట్టునీ....ఛందో విషయంలో కొంతకాలము తరచి చూశారు; ఆ తరువాత.... 


“'సూర్యరాజు కథలు' మొదటినుంచీ కూడా ఆంధజనుల ఆదరాతిశ 
యాన్ని బడసినవి, , ,సంకేపించి ఊరుకున్న తరువాతకూడా, చాలాకాలందాకా 
మళ్లా వస్తాయేమోనని...అవి ప్రచురింపబడిన విక తిరుగవేస్తూండే వాప్ట 
యెరుగున్నవారందరూ. ..కాని ఒకసారి ఆపి మళ్ళా మొదలిడుదామనే ఉత్సాహము 
కాని, సంకల్పముకాని ఆయనకు అలవాటు లేని ఆపోసనము : ఆ కథల 
విషయంలో చాలా చిక్కు వచ్చింది. చదువుకుందా మనేవాళ్ళకు....చూస్తూ మరిచి 
పోవడానికి మనసొవ్పదు....ఒకచోట,..వ పు సకరూపానో.... ఆవి లభించే ఆవ 
కాశమూలేదు. ..గనక మననుకు వ్యతి రేకంగాఅయినా...మరచిపోలేక...మర వాలిసి 
వస్తూంది. 


“రామనగరి నరేం|ది అని ఎత్తుకుని, ఆంధరత్న శీ గోపాలకృష్ణుడు... 
(శీరామునికైనా కీరి తెచ్చాడని అనుకున్న పద్దతిని... అక్కడ అంతకు ఎక్కువ 
పనులు జరుగక పోయినా... శీ రామకృష్ణరావుగారు...సూర్య రాజుకు రామనగ 
రాన్ని విడిదిగా చేసి... సారస్వతరీతుల్లో కూడా ఆ పేరు...ఆ మహామహుని 
సంక ల్పావస్టితచ్భాయా రూపాన్నైనా _.. ఎన్నడూ మరువనీయకుండా చేశారు: 
సత్కార్యా చరణచణుడై న... మహామనీషికైనా...సత్కవి సాహాయ్యము చేసేది 
.. ఈ విధంగానే: 


కావేరి...ఆగన్త్యుని వీడి...సహ్మజగా మారిపోయిన కథ 'నదీ సుందరిగా 
నాటక రూపాన వెలసింది శ్రీరామకృష్ష రావుగారి మూలాన : రూపకమంతా ఒకటి 
అంకము. . ఒకరిద్దరు కన్న ఎక్కు_డు పాతలులేరు...అర్హవంత మైన భాష... 
రసవంతమైన పోకడలూ. . రచనాను... చదువుకుని ఆనందిచడం కన్న ... 
సుపసిద్ద నటవతంసు లెవరైనా అభినయించగా జూసే వీలు ఒనగూడితే 
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జాగుంటుంది : వచనంలో నాటకాల్లో.. . చక్కని అవకాశమూ, పొందికలూ ఉన్న 
రూపకాల్లో.., “నదీ నుందరిిని మొదట ఎన్నుకోవచ్చును. 


చాల పూర్వపు కన్నె ఆయినా కవి అప్పుడ ప్పుడే సారన్యతలోకం సై 3 
“మేరలు అతిక్రమించి లోనకు వస్తున్న నూతనుడయినా, ఆనాటికే 'మల్రికాంబ' 
నూతన సోయగముతో పొడనూపింది :___కథలో విశేషం లేదు. ఆ కావ్య 
రచనలోమరీ ఎన్న తగినది మరేమి ఆంత లేదు...ఎంచి చూచి ...ఎన్నతగిన 
విశేషము లేకపోయినా. . .*'మలికాంబితోవకు వెలిగాకుండా, చెంగున దుమికే 
“సెలయేటి నాజూకుతనాన్ని 'తలపిసూంటుంది _ ఆ ఊహాగానంతో ,, ,నిజంగా 
చాలా చక్కని కావ్యము. 


ఎంతకాలమెందో డీ రామకృష్ణరావుగారిని “దాఇువీ ధి'ని చూసి. , .అప్పటి 
నుంచీ. , మళ్ళా కనబడితేనా ? వచ్చే వసంతవేశ  వాసంతీకుసుమ సౌకుమార్య 
మన్నా ,..మళ్ళా ఆయనను మేర్కాలుపుతుందేమో ? 


కృష్ణాపత్రిక, 5 _12._1982 


చోణంకి అప్పలన్వామి 


నేనెరిగిన అబ్బూరి రామకృకష్షారావుగారు 


ఆఖరి నలభెలలో అనుకుంటాను నేను అబ్బూరి రామకృష్ణారావుగారిని 
మొదట చూశాను. ఎవరితోనో ఇప్పుడు జ్ఞాపకం లేదు. కాని కొ త్తపల్రి పీరభ్మద 
రావుగారితో గాబోలును విశాఖపట్నం పోయినప్పుడు మేమిద్దరం పొద్దున్న 
తొమ్మిది గంటలకు చినవాలేరులో నివసిస్తున్న రామకృష్టారావుగారి ఇంటికి 
వెళ్ళాం. మాట్లాడుతూ ఉన్న పుడు ఇల్లు ణచాలకుం డా ఉన్నదని ఎక్కువ అ దైైచెల్లించ 
వలసివసోందని ఆయన అన్నట్లు నాకు జ్ఞాపకం. ఆ రోజుల్లో రామకృష్ణారావు 
గారు తెలుగు డిపార్ట్‌ మెంట్‌లో ఊఉండేవా రనుకుంటాను. మా సంభాషణలో 
ఏ విధంగానో టి. ఎస్‌. ఇలియట్‌ పేరు దొర్తింది. రామకృష్ణారావుగారు కవిత్వ 
మంచే ‘A 131d on the inarticulate’ అన్న [ప్రవచనాన్ని మిక్కిలిగా 
కొనియాడారు. నేను చాలా సంతోషించాను. అంతకుముందే ఇలియట్స్‌ four 
quarltes ను నెనధ్యయనం చెశాను. విరి మాటలు నా హృదయంలో నాట్య 
మాడుతూ ఉంటాయి. ఆ కారణంచేత రామకృష్టారావుగారు చదువుకున్న వారని 
నేను నిర్ణయించుకున్నాను. తర్వాత ఆప్పుడప్పుడు ఆయన విజయనగరం వస్తూ 
ఉంటి నేను చూ సేవాణ్ణి. మా కళాశాల సాంస్కృతికోత్సవాలకు ఆయనవచ్చి 
ఉపన్యసించేవారు. పాశా త్య సాహిత్యంగురించిన విషయాలు చాలమటుకు తెలిసిన 
వారు. మార్క్సిజం, కమ్యూనిజం గురించికూడ ఈయన చదువుకుని ఉన్నారు. 
చాలా మందికంటె బాగా ఈయనకు ఇంగ్లీషు వచ్చేది. ఎమ్‌. ఎన్‌. రాయ్‌ అంటే 
ఈయనకు చాలా యిష్టం. ఎందుకోకూడా ఆయన చెప్పడానికి వెనుదీసేవారుకారు. 
చదువుకున్నవారితో మైతి సలపడం ఆయనకు (పీతి. నా తమ్ముడు ఒకడు 
ఆ రోజుల్లో రాయిస్టుమాటలు ఆడుతూ ఉండేవాడు. అందుచేత మా తమ్ముడు, 
రామకృష్ణారావుగారు అప్పుడప్పుడు కలుసుకునేవారు. రెండవ మహాప్రపంచ 
సంగామ సందర్భంగా (బిటిషు [ప్రభుత్వంవారు మంచి వేతనాన్నిచ్చి |పచారకునిగా 
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Se ఆయితే దీనికి కారణం అతనికి కమ్యూనిజంవె పు, రష్యా 
పు ఉన్నమొగ్గు ఒకటి, ఆయనకు ఆంగృసాహిత్యం పె సపెని అభిరుచి, ఆంగ్లజాతీ 
aah కొన్ని గుణాలు ఆకర్షణీయంగా ఉండడం. వేరొకటి ఆయన “మిత్ర 
మండలి విజయం (వపంచపురోగతికి అత్యవసరమని నమ్మ డంచేత (ప్రభుత్వాన్ని 
సమర్దించారు. డబ్బుకోసం కాదు. |పసంగం కన్యాశుల్క-౦వై పు తిరిగిందం టే 
సరి ఆయన ఆవేశపరు డయ్యేవారు. ఆ నాటక [పత్యేకతను గొప్పతనాన్ని సోదా 
హరణంగా కొనియాడ్డంలో ఆయన ఉద్దండుడు, [(పచారకునిగా నాటికా నాటక 
[పదర్శనలు చేయవలసి వచ్చేది. కన్యాశల్క.నాటక మంతటిని సమర్దవంతంగా 
[వదర్శింపచేశారు, ఇతర [పదర్శనలతోపాటు. కన్యాశుల్కం రంగస్తలికి అను 
వెనదికాదనే కొందరి అభ్మిపాయం, సరియైనది కాదని రుజువుచెశారు. 


కొన్ని సంవత్సరాలు గడిచాయి. రామకృష్టారావుగారు ఎప్‌ ల |బరియన్‌ 
అయారు. ఇప్పుడు |పెస్సు ఉండే భవనంలో విశ్వవిద్యాలయం లై (బరీ ఉండేది. 
నేను విశాఖపట్నం పోయినప్పుడ ల్లా లె|బరికి వెళ్ళి రామకృష్టారావుగారితో ఇష్టా 
గోష్టి చేస్తూ ఉండేవాణ్ణి. ఆయన పేర పుస్తకాలు కూడా తెస్తూ తిరిగియిచ్చేసూ 
ఉండేవాణ్ణి. నేను నలభె యాభై తెలుగు కవితలను ఆంగ్లంలోకి అనువదించాను. 
ఆ సందర్భంలో “కాప్పుపాట” అనే కవితను అనువదించాను. అది ఒక విధంగా 
స్వేచ్చానువాదం. నా కవిత పాటగా మారింది. పాడుకోవలసిన ఆన్ని హంగు 
లతో మూలంలోని వృతశయ్యకు దూరమయింది. అయితే మూలంలోని భావ 
పరంపర చెడసీయలేదు. ఇప్పు డీవిషయం అ|పసుతంగావి |ఫెంచిభాషలో అను 
వాదానికి సంబంధించి ఒక సుభాషితం కద్దు. అనువాదాలు ప్రీలవంటివి. అంద 
మైనవై తే నమ్మవలసినవికావు; నమ్మవలసినవి అయితే ఆందవిపీన మైనవన్న 
మూట: రామకృష్టారావుగారు నా అనువాదాన్ని స్వీకరించారు. వరద రాజేశ్వర 
రావు పొయి(టీ “తెలుగు” అని ఒక అనువాద సంకలనాన్ని |వచురించారు అందులో 
ఈ అనువాదంతో సహా మరినాలుగై దు అనువాదాలు నావి అచ్చువేశారు. 


రామకృష్టారావుగారు మిక్కిలి రసికులు. విరామ సమయంలో ఆయనతో 
కూర్చుంటే ఆయన మాటలు వింటూఉంటే వినేవారిని వరవశత ఆవహించేది. 


రామకృషారావుగారు విశాఖపట్నంలో స్టిరనివాసం ఏర్పరచుకుందామని 
గాబోలు పట్టణంనుంచి యూనివర్సిటీకి పోయే సిరిపురం మలుపులో గృహనిర్మాణం 
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చేసుకున్నారు. అక్కడికి పోయినప్పుడల్లా రాతి అతని యింటోనే బనడేసేవాణి. 
ae) ae) (ya 
మెమిదరం ఆంగసాహితాంని?, తెలుగు సాహితాంసి? బేరిజు వేనూ ఉండేవాశాం. 
టి న్‌ ౮ అ 6 మజాన్‌ ఎ 
ఆయన బెంగాలీ భాషలో “సన్నెట్‌” అన్న ఐరోపీయ [(ప్మకియ చాలాకాలం నుండి 
స్టిరత నందిందని చెప్పేవారు. తానుకూడా ఈ వకియను తెలుగుపరం చేయ 
నిశ్చయించి కొన్ని సానెట్టు రాసారు, రిపెరయిన తరువాత విశాఖపట్న ౦లో య 
కారణంచేతనో ఉండలేక పోయారు. ఉండి ఉంటే ఆయన శరీరారోగ్యం సడలక 
పోయి ఉండు ననుకుంటాను. సముదతిరనివాసం ఆరోగ్యానికి అనువన దను 
కుంటాను. 


రామకృష్టారావుగారు తెలుగులోను, ఇంగ్లీమలోను కూడా రేడియో పసం 
గాలు చేసేవారు. ఆ రోజుల్లో విశాఖపట్నంలో రేడియో సైషను లేదు. అంచేతను 
రామకృష్టారావుగారు పదిహేను రోజులకొకసావ విజయవాడో మ్మదాసో వెళ్తూ 
ఉండేవారు. 


రెండు సంవత్సరాలు దాటిందనుకుంటాను. ఒకనాడు విశాఖపట్నంలో 
ముత్తుస్వామిగారు అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారు ఊల్లోకి వచ్చిఉన్నారని ఎవరో 
తనతో అన్నారని నాతో అన్నారు. నేను వీరిని వారిని అడిగి రామకృష్ణారావుగారు 
ఈస్ట్‌పాయింట్‌ కాలనీలో విశ్వవిద్యాలయంలో థియేటర్‌ ఆర్ట్స్‌లో ఉద్యోగిగా 
నున్న తన కుమారుని యింట ఉన్నారని తెలుసుకున్నాను. కుమారుని పెరు 
గోపాలకృష్ణ అనుకుంటాను. పొద్దున్నే కాఫీతాగి ఈస్టుపాయింట్‌ కాలనీకి వెళ్లాను. 
సము|దానికి సమీపరలో జక ఇంట్లో రామకృష్ణారావుగారు సాజాత్కరించారు. 
ఆయన ఆరోగ్యం బాగులేదు. శరీరం కృశించిపోయింది. ఆయ నకు కూర్చోవడం, 
కూర్చుని లేవడం కష్టంగా ఉండేది. మేము కూర్చుని పూర్వ స్మృతులను తిరుగ 
దోడుకున్నాం. ఆయన దగర ఒక సమకాలిక ,ఫెంచి కవితానువాడ సంకలనం 
చూశాను. పుచ్చుకుని తిరగవేనూ ఉంటే “గియోం అపొలినేర్‌ల జాలిరూస్‌” అన్న 
కవిత కనిపించింది. కవితలోని చివరిఘట్టం అతనికి వినిబంచినట్టు చదివాను 
అంగ్లంలో. వెనువెంటనే |(ఫెంచి మూలాన్ని ఆలాపించాను . రామకృష్టారావుగారు 
మెచ్చుకున్నా రనుకుంటాను. మీకు భాషలు వచ్చి తెలుగువారికి తెలుగుభాషకు 
పనికివచ్చెటట్టుగా ఏమీ ఆ భాషలనుండి అనువదించడం లేదని ఆ భాషల 
గూర్చి రచన సాగించడంలేదని విచారాన్ని వెలిబుచ్చారు, నాలు గై దుసార్హు 


(9) 
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ఆయనను చూడడానికి కుమారుని యింటికి వెళ్ళాను. తరువాత ఆయన విశాఖ 
పట్నం విడిచిపెట్టి నోయారు 

ఆరుమాసా లయిందనుకుంటాను. హైదరాబాదులో తెలుగు అకాడమీలో 
ఉదో్యోగిగానున్న అమ్మాయి టెక్క_లిలో మా ఇంటికి వచ్చింది, కొన్ని భాషా 
విషయాలు చర్చించేందుకు. [పాసంగికంగా రామక ఎమ్టైరావుగారు ఢిల్లీలో 
ఆతని కుమారుడు వరద రాజేశ్యరరావు గారింట ఉన్నారని చెప్పింది. పడిపోయి 
రామకృష్ణారావుగారు దెబ్బతగిలి కదలడానికి వీలుకాని స్థితిలో ఉన్నారని కూడా 


అంది. 


నేను అబ్బూరి రామకృష్టారా పుగారు కోలుకుంటారని ఆశించాను. మళ్ళీ 
ఆయనను విశాఖపట్నంలో చూడడం సంభవిస్తుందని అనుకున్నాను. ఆయన 
అ ఇల్ల “క అల్ల అద్‌, a] 9 అచు 
వరమపదించారన్న వా రవిని పూర్వస్మృతులనన్నింటిని జ పికి తెచ్చుకొని 
విలపించవలసి వచ్చింది. 
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మానాన్నగారు (వవ ర్రించినతీరు సాహా సోపేతమనీ, కమ్యూనిస్టుల సాంపదాయక' 
శిక్షణకు వ్యతిరేక మనీ తల్వారు ఆనాటినుంచే మానాన్న గారి మీద ఆయనకోవిధ 
మయిన అనురాగగౌరవాలు యేర్చడినయి. అంతేకాక మానాన్న గారు సంస్కృత, 
వంగభాషల్లో నిష్టాతులని రాయ్‌గారు విన్నారు. 


మానాన్నగారు లక్నోనుంచి బయలుదేరేముందు కపూర్‌ రెస్టారెంటు అనే 
భోజనశాలలో ఒక అపరిచిత వ్యకి కనిపించి రాయెసాహిత్యాన్ని కొంత మానాన్న 
గారి చేతిలో పెట్టి మానాన్న గారి చిరునామా అడిగారుట. మానాన్న గారికి అనుమానం 
వేసి 'పేరుచెప్పి తప్పించుకున్నారుట. తరవాత ఆ అగంతకుడు హెచ్‌. ఆర్‌ మహా 
జని అనే రాయిస్టు అని మేం వినటం లీలగాగుర్తు, 


మానాన్నగారు వాల్తేరు తిరిగి వచ్చింతరవాత కొన్నాళ్లకు పార్టి సెల్‌లో 
రాయుగారి (పసక్తి వచ్చినప్పుడు, రాయ్‌ సిద్దాంతాన్ని చర్చించాలని పట్టుబడితే, 
యితరులు అంగీకరించక రాయ్‌ చర్చనీయాంశం కాకూడదని రాయెని ఆడిపో 
శారుట. మానాన్నగారు కమ్యూనిస్టు పార్టీనుంచి మెల్లిగా వేరయిపోయారు. 
ఈలోగా ములుకుట్ల వెంకటశాన్ర్రీగారు ఫెజుపూరు కాం[గెసుకు మదరాసునుంచి 
కుందూరి ఈశ్వర దతుగారి సంపాదకత్వాన వెలువడే పిపుల్స్‌వాయిస్‌ అనే పిక 
తరపున మానాన్న గారి సిఫారసుమీద హాజరయి రారుగారక్కడ యిచ్చిన ఉప. 
న్యాసానికి ముగ్గులయి మానాన్న గారికి చెప్పారు. 


రాయ్‌గారు మొదటిసారిగా మన రాష్టారనికి (అప్పుడు ఉమ్మడి మదరాసు. 
రాష్ట్రంలో ఉండేది) 1987 ఆగస్టులో వచ్చారు, వెన్నెలకంటి రాఘవయ్యగారి 
ఆహ్వానం మీద ఆం ధరాష్ట్ర9 వ్యవసాయకూలీల మహాసభను నెల్లూరులో పారం 
భించటానికి. అక్కణ్ణించి శరీర స్వాస్త్యం తప్పి ములుకుట్ల వెంకటశాన్ర్రిగారి ఆహ్వా 
నం మీద కాకినాడ వచ్చారు. కాకినాడకు రాయెగారి సతీమణి ఎల్లెన్‌ కూడా రాయ్‌ 
అస్వస్టతగురించి తెలుసుకుని బొంబాయినుంచి వచ్చెసింది. మానాన్నగారు వెంటనె. 
కాకినాడవెళ్ళి మొదటిసారిగా రాయెగారిని కలుసుకున్నారు. అప్పటికే మానాన్న 
గారిని గురించి యెంతో విన్న రాయెగారు మానాన్నగారిని చూడగానే పక్కమీంచి 
లేచి నిలబడి కావలించుకుని ఆదరించారు. వైద్య సహాయానికి, విశాంతికీ అను, 
వుగా వుంటుందనీ, వాల్తేరులో కొన్నాష్టండిపొమ్మని మానాన్నగారు రాయెగారిని 
ఆహ్వానించారు. రాయుదంపతులు వాల్తరు వచ్చారు. అలావచ్చి ఓ నెలన్నర 
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పాటు విశ్రాంతి తీసుకుని బొంబాయి వెళ్ళిపోయారు. మానాన్నగారూ ఆ ఆరు 
వారాలూ రాయ్‌గారితో దేశంలోని రాజకీయ పరిస్టితులగురించీ, అంతర్జాతీయ 
పరిస్థితుల గురించీ కూలంకషంగా చర్చించేవారు. రాయ్‌ుగారికి మానాన్న గారిమీద 
అమోఘమైన అనురాగ మేకాక గౌరవంకూడా యేర్పడింది. రాయ్‌గారి ఆపారమేధా 
శక్తికి మానాన్నగారు సమ్మోహితులైపోయారు. అప్పట్నించీ మానాన్నగారు రాయ్‌ 
గారి అనుచరులుగా మారి వారి నాయకత్వం కింద రాజకీయాల్లోనూ, పున రుబ్దేవ 
నోద్యమంలోనూ పర్మిశమించారు. 


(ప్రవంచయుద్రం [ప్రకటించిం తరవాత 1940లో రాడికల్‌ డెమోకాటిక్‌ 
పార్టిని రాయ్‌గారు 1పారంభించారు. ఆ పార్టి కేర్యదకార్య నిర్వాహక వర్గ సభ్యు 
లుగా మానాన్న గారిని రాయెగారు నియమించారు. తరవాత ఉమ్మడి మదరాసు 
రాష్ట్రంలో పార్టిన్‌, రాయ్‌గారి ఆధ్వర్యం కింద యేర్పడిన ఇండియన్‌ ఫెడరేషన్‌ 
ఆఫ్‌ లేబరుని విస్తరింప చేసేందుకు మానాన్న గారిని ౯౦౪1006121 Organiserగా 
యం. యన్‌. రాయిగారు మదరాసుకి వంపారు. 


మానాన్నగారు మూడు నెలలు యూనివర్శిటీలో నెలవు పెట్టి పార్టి తర 
ఫున పని చెయ్యటానికి మదరాసులో మవుంటురోడ్డుకానుకుని ఉన్న 77 బి. 
హారిస్‌ రోడ్డులో మేడమీద ఒక భాగం అదైకు తీసుకుని పార్టి కార్యాలయం [కారం 
భించారు. ఆయనతోపాటు యిప్పటి (వసిద్ధ మలయాళి రచయిత యం. గోవిందన్‌, 
కుంజునాయర్‌ అనె యువకులు పార్టి కార్గక రలుగా పనిచేసేవారు. ఆప్పటికే 
రాడికల్‌ డెమోకాటిక్‌ పార్టి (ప్రపంచ యుద్దంలో భారత దేశం పాల్గొనాలని నిర్ణ 
యించింది. ఆ సందర్భంగా మా నాన్నగారు యుద్దానికి అనుకూలంగానూ, 
పార్టీ లక్ష్యాలను (ప్రచారం చేసేందుకు మదరాసు సమ్ముదతీరాన బహిరంగ సభలు 
నిర్వహించేవారు. మా నాన్నగారిక్కానీ, గోవిందన్‌కు కాని తమిళం వచ్చేది 
కాదు. అంబాత సుందరం అనే కార్మిక యువకుణి వట్టుకొచ్చారు, తమిళంలో 
ఉపన్యసించెందుకు. (పతిరొజూ పార్టి ఆఫీసులో (సూపు మీటింగులు జరుగు 
తుండేవి. అలా ఒక సమావేశానికి సి, యన్‌. అన్నాదురై వచ్చారు. ఆ రోజుల్లో 
అతను రామస్వామి నాయకర్‌ అనుచరుడుగా ఉండేవాడు. మొదటి సమావేశం 
తోచే మా నాన్న గారికి సన్ని హితుడయి పోయాడు: అన్నాదురై తమిళంలో మహా 
చక. అతన్ని ముఖ్యోపన్యాసకుణ్ణిగా పెట్టి మా నాన్నగారు బహిరంగ సభల్ని 
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పార్టి తరఫున నిర్వహిం చేవారు, రాను రాను అన్నాదురైను చాలావరకు [(దాహ్మణ. 
వ్యతి రేకోద్యమంనుంచి పతిత పీడిత జనోద్దరణకూ, భారతీయ పునరుజ్రీవనంకూ 
మా నాన్నగారు మళ్ళించ కలిగారు: చాలా యేళ్ళ తరవాత ఆయన తమిళనాడు 
ముఖ్యమం్మతిగా ఉన్న రోజుల్లో ఓసారి యాదృచ్చికంగా ఢిల్లీ తమిళనాడు 
భవనంలో నేను కలుసుకోవటం తటస్టించింది. నేను ఫలానా అని చెప్పుకోగానే 
నన్ను కావిలించుకుని నాకు రాజకీయ వికాసాన్ని (పసాదించింది రామకృష్ణరావే 
అని అంటూ మా నాన్నగారి చేమ సమాచారాలు అడిగారు. 


మా నాన్నగారు పార్టి వ్యవహారాల్లో దక్షిణ భారతం విషయంలో రాయ్‌ 
గారికి ఆంతరంగిక సలహాదారుడుగా ఉండేవారు. మా నాన్నగారి అధి|పాయా 
లను ఆయనెంతో మన్ని చేవారు. ఇతర రాష్ట్రాల్లో [పాంతీయ మహాసభలు జరిగి, 
నప్పుడు మా నాన్నగారిని [పారంభించేందుకో, అధ్యక్షత వహించెందుకో పంపించే 
వారు. ఆలా ఓసారి వీహారులో నేషనల్‌ డెమోక్రాటిక్‌ [ఫంటు మహాసభ జరిగి 
నప్పుడు ఆ సభను |పారంభించేందుకు పంపించారు. ఆ రోజుల్లో ఆయన ఉప 
న్యాసం దేశంలోని వివిధ పుతికలూ |పచురించినయి. 


1940 [పాంతంలో అనుకుంటాను యం. యన్‌. రాయ్‌గారు 1౧414౧ 
Renaissance Association అనే సంస్థను (పతిపాదించారు. అందులో నిర్వా 
హక సభ్యులుగా లక్ష్మణకశాన్ర్రీ జోషి, సచ్చిదానంద వాత్సాయన, ఎల్లెన్‌ రాయ్‌, 
మానాన్నగారూ నియమితులయారు. మా నాన్నగారికి మొదట్నించి నాటక 
రంగంలో అభిరుచి యెక్కువ అని రారుగారికి తెలుసు. ఈ సమాజాన్ని స్థాపిం 
చిన తరబాత రాయ్‌గారు నూ నాన్నగారితో అంటూండే వారు, నాటకరంగాభ్యుద 
యాని కూడా నువ్వు యిహ శమ చెయ్యమంటూ. అయితే ఆ రోజుల్లో రాజకీయ 
కార్యకమంతోనే వున్న వ్యవధి అంతా తీరిపోయేది. 


మా నాన్నగారు మదరాసులో పార్టీ Provincial Oi:ganiser గా 
ఉన్న ప్పుడు అక్కడ నేషనల్‌ వార్‌ (ఫంటుకు Capt. జి. టి. బి. హార్వేగారనే. 
ఆంగ్గయుడు Provincial Organisex గా వుండేవారు. ఓసారి ఆయనతో 
మదరాసు రాష్టంలో యుద్ద సహాయం యెలా జరుగుతోందో చర్చించటానికి. 
మా నాన్నగారు వెళ్లారు. ఆ చర్చలో యెన్నో విషయాలు, ముఖ్యంగా యం. 
యున్‌. రాయ్‌గారి కార్యక్రమం గురించీ చర్చించిన తరవాత |పసంగవశాత్తు. 


రి వరద రాజేశంరరావు 1£5 


నాటకరంగం |వసన కి వచ్చింది. ఆంతే అన్ని మరిచిపోయి యిద్దరూ [ప్రపంచ 
నాటకరంగాన్ని పరిశీలనగా విశేపించుకోవటం జరిగింది. మరో రెండు రోజుల 
తరవాత హార్వేగారు మా నాన్న గారిని యింటికి భోజనానికి ఆహ్వానించి దాగ్గా 
పొద్దు పోయే దాకా నాటకరంగం గురించే మాట్లాడుకున్నారు. హార్వేగారి సతీమణి 
కూడా నాటకరంగాభథిమాని, ఇద్దరూ అండనులో విటిష్‌. డామాలీగ్‌తో [ప్రత్యక్ష 
సంబందం వున్నవారు. నాటకంలో మా నాన్నగాకెకున్న  ఆసకైకి, అధిరుచికీ 
వారిద్దరూ ముగ్గులయి తెలుగునాట నాటకొదంమానికి పూనుకోమని 


తం శ్రోత సహాయం ఇసామనా" రుట, 


కొన్నాళ్లకు యుద్ద సన్నా హానికి మయెలాంటి సహకారం కవ్యగల మో 
సూచనలిమ్మని మా నాన గాకని హారేగారు అధికార రితా? ఆడిగినప్పుడు, 
(a) 
అందుకు జవాబుగా మానా 


(ప్రశాంత చిత్తుల్నిగా వుండందుకు 


అందుకొక సాధనం నాటకరంగం అనీ, మంచి నాటకాలదా-రా [ప్రజలకు 
సితోదరి కల్పించవచ్చునస సూచించారుట. వెంటనే హార్వేగారు రా నాన్నగా3ని 
అందుకు పూనుకోమని |వభుత్యం తరఫున ధనసహాయం కల్పించారు. అయితే 
“మా నాన్నగారు తల ట్టైన నాటక  సపణాళికకూ, యుద్ద (పచారాసికీ డమెటు 


Ww 
వంటి సంబంధమూ లేదు: తదనుగుణంగా [పభుత్వంతో మా నాన్నగారు 
ఒప్పందం కుదుర్చుకున్నారు. ఓ సంవత్సరంపాటు మా నాన్నగారికి (పభుత్వ 
ఆదేశానుసారం యూనీవక్సిట్‌ వారు "సెలవు మంజూ న 


గ్ర 
th 
క్ష్‌ 

వ్‌ 
ర్చి 
IAS 


మా నాన్నగారు యం. యన్‌, రాయెగారిని కలుసుకుని ఆయనకి నచ్చచెప్పి 
నాటకరంగంలో తిరిగి [పవశించారు. మా నాన్నగారు 1986లో [పారంభించిన 
నాట్యగోషి ఉద్యమానికి అనుబంధంగా 'నటాలి” ఆనే నాటక సమాజాన్ని 
స్టాపే పించి నాటకాలు తెలుగు నాట నాలుగు వెరగులా వ మదరాసులో 
చూసిన తరవాత “కన్యాశుల్కం” |పదర్శన తిలకించెందుకు కె'పై హార్వేగారు 
(పత్యేకంగా విశాఖపట్నం వచ్చారు. కళింగ [పాంతంలో ఆ స్‌ జక (ప్రదర్శనకు 
పేక్షకులు యెలా స్పందిసారో చూసేందుకు వచ్చారు. 'నటాలి” ఆ రోజుల్లో 
అపురూప సంచలనం కలిగించింది. ఆడి వేరే కధ. 


మా నాన్నగారు పార్టీలో కార్యక ర్తగానే కొనసాగారు. రాయగారితో 
సన్నిహితంగా పని చేస్తూనే ఉండేవారు. 19రిలో రాడికల్‌ డెమోక్రాటిక్‌ పార్టిని 
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చ్చ 


రద్దుచేసి రాడికల్‌ హ్యూమనిస్టు ఉద్యమాన్ని [పారంభించారు రాయుగారు. 
అందులో కూడా మా నాన్నగారు [(పముఖప్మాత వహించారు. యం. యన్‌. రాయ్‌ 
గారు 1954లో పరమపదించారు. ఆయన జీవితకాలంలో [పతి సంవత్సరం 
దేశం అంతా పర్యటిస్తూ వాల్తేరు వచ్చి కనీసం ఒక వారంరోజులన్నా ఉండి 
పోయేవారు. ఉన్నన్నాళ్తూ మా నాన్నగారితో కాలషేపం చేసేవారు. రాజకీయ 
తా తిక సంబంధ మైన విషయాలను మా నాన్నగారితో (పతీ ఉదయం, సాయం 
కాలం చర్చిన్తూండేవారు. మా కుటుంబానికి చాలా సన్నిహితంగా ఉండేవారు, 
మా నాన్నగారికి 1987 నుంచీ రాయగా రెన్నో ఉత్తరాలు రాశారు. 1940 
[పాంతంలో మా యింటి మీద పోలీసు దాడి జరిగినప్పుడు కొన్ని ఉత్తరాలు 
పోయినయి. దొరికినవన్నీ నేను స్వయంగా ఢిల్రీతోని న్నెహూ మ్యూజియం 
వారికివ్వగా వారు భ్మదపరిచారు. 


అబ్బూరి వరద రాజేశ్వరరావు 


మా నాన్నగారు 


1919 [(పాంతం. హత్తు కతాలో బౌ బజారు వథళో ఒక సభా [పాంగణం. 
అక్కడ వంగ దేశీయాంర్యధ సమితి వార్షికోత్స వం జరుగుతోంది. ఆ సమితికి 
'అధ్యుకులు (సర సి సి ము-రామున్‌ గారు, ఉపాధ్యక్షు డొక వి ద్యార్తి. అలాంటి సమా 
వేశాలకు ఆం|ధులందు ఆదరమూ, అభిమానమూ కలిగిన జ వఖ్యాత వంగ 
పండితుణ్ణి సమితివారు ఆహ్వాసిస్తుండేవారు. ఆ ఏడు విఖ్యాత తర్శ. విద్యావేతా, 
bs హిస్టరీ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ లాజిక్‌”” అనే మహ్మాగంథానికి కరా అయిన సతీళ 
చంద విద్యాభూషణులు ఆధ్యక్న స్థానం అలంకడెంచారు. సి. వి. రామన్‌ గారు 
& రెండు ముక్కలు మాట్లాడారు. ఆ తరవాత ఉఊపాధ్యకు డయిన విద్యాది డ్ర్‌ 
ఆరగంట సేపు అనర్లళ ంగా సంస్కృతంలో సభాసదుల నుద్దెశిస్తూ ఉపన్యసిం 
చాడు. సి. వి. హవ నాకే కొంచెం సంస్కృత త జ్ఞా? 0 ఉన్నది. ఉపన్యాసానం 
తరం రామన్‌ గాలు ఉపాధ్యకుణ్ణి భుజంమీద త తట్టి ద చడశచ్నిణ భారత గౌరవా వాన్ని 
నిలబెట్టావని అభినందించాడు. సదస్యులలో ఆసీనులై ఉన్న సహ విద్యార్థులు 
హష. 3 బాపినీడూ, ఉప్పల లక్ష్మణరావు ఆనందంతో కరతాళధ్వనులు చేస్తూనే 
ఉన్నారు. ఆ తరవాత సతిశ శచంద విద్యాభూపణులు (పస ంగిస్తూ ఆం|ధుల [పాచీన 
వైభవాన్ని |[పశంసిస్తూ, తెలుగు మేధావులెంత వతిధానంవన్ను లో గుర్తించాలం టె 
అప్పుడే (ప్రసంగించిన ఉపాధ్య కుడి వెదుష్యూ రని ecg నవచ్చునన్నారు. ఉపాధ్య 
కుడి పేరు అబ్బూరి రామకృష్ణరావు --మా నాను గారు. 


ఆ సభలో [ప్రత్యేకంగా ఆహూతులై న వారిలో హేరంబ మెత్రగారు ఉన్నారు. 
హేరంబ మెతగా రారోజులో (పసిది కెక్కిన సిటి కాలేజిలో (పిన్సిపాలుగా క 
యా ణు 9 | 
చెస్తున్నారు. మా నాన్నగా రక్కడ విద్యాభ్యాసం చెస్తున్నారు. హారంబ మత 
గారు అత్యంత (ప్రముఖ విద్యావె తగా వంగ రాష్టంలో పేరుపొందినవారు. (బ్రహ్మ 
సమాజాభఖిమానిం 
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1916 సంవత్సరం దాకా ఓ రెండేళ్ళు మైసూరు సంస్కృత కళాశాలలో 
విద్యాభ్యాసం చేసి కలకతాకు వచ్చారు మా నాన్నగారు. మైసూరులో ఉండగా 
రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మగారు సంస్కృత ప సహాధ్యాయిగా ఉండే 
వారు. సంస్కృత కళాశాలలో విద్యార్థిగా ఉన్నప్పుడ మా నాన్నగారు రాసిన 
“మల్రికాంబ”' [పచురితమయింది. కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డిగారు ఆ రోజుల్లో 
మైసూరు [ప్రభుత్వంలో విద్యాశాఖలో ఉద్యోగం చేస్తుండేవారు. ఓ రోజున 
క్రీ “మల్లికాంబ” వతి ఆయన కళ్ళవడ్ల్డది. వెంటనే ఇంటికి తీసుకుపోయి పదేపదే 
చదివారుట. అనంతకృష్టశర్మగారికి కట్టమంచి రామలింగా రెడిగారితో సన్ని హిత 
వరిచయం అప్పటికే ఉంది. ఆ మర్నాడు శర్యగారు తన్ని చూడటానికి వచ్చి 
నపుడు, రామలింగారెడిగారు “మల్రకాంబి! (పతిని చూపించి తెలుగు కవిత్వానికి 
మాంచి భవిష్యత్తుందని [గహించానని చెప్పారుట. ఆ [గంథక ర ఎక్కడి వాదో 
ఎవరో తెలుసుకో మన్నారుట. ఆనంతకృష్ణ శర్మగారు చటుక్కున “ఆ అబ్బాయి. 
మన కళాశాలలోనే చదువుతున్నా డండీ" అని చెప్పటం, రి కొన్ని రోజులకే 
ఆయనతో వాటు మా నాన్నగారు రామలింగా రెడ్డిగా రింటికి బోలు సన్నిహిత 
వర్గంలో ఒక రై పోవటం జరిగింది. ఆ తరవాత ఆ ముగ్గురూ కలిసి క వితయం 
రాసిన మహాభారతాన్ని పారాయణం చేసి పునః పరిశీలించటం చ సేవారు. అప్పటికే 


మా నాన్నగారు కవిగా లబపతిష్లులు. 
(a) 0 


ఆ రోజుల్లో “ఆంధ భారతి” అనే ఓ సారనగత ప్రతిక ఉండేది. 
అందులో గురజాడ అప్పారావు, రాయ్మపోలు సుబ్బారావు, మా నాన్నగారూ తమ 
కృతులను [పకటించెవారు. ఆంధ భారతి తరవాత “ఆంధ (గంథాలయ 
సర్వస్వం” అనే షతిక వచ్చింది. ఆందులోనూ ఈ ముగ్గురూ రాసిన ఖండ 
కావ్యాలను |పచురించేవారు. ఆ హృతికా సంపాదకులు అయ్యంకి వెంకట రమణయ్య 
గారు. ఓసారి_1962 [పాంతం అనుకుంటాను- వెంకటరమణయ్యగారు నాకు 
బెజవాడలో కనిపించారు. నే నాయన్ను నైశవం నుంచీ ఎరుగుదును. ఆ మాటా, 
ఈ మాటా వచ్చి ఆధునిక కవిత్వానికి గురజాడ. రాయ్మపోలు, అబ్బూరి కవి 
త్రయం లాంటి వారన్నారు. ఆధునిక కవిత్వానికి ముగ్గురూ మార్గదర్శకులు. 
కావటమే కాక, వాది రచనలు ఒకే కాలాన (ప్రచురితం కావటం విశేషం. 


మా నాన్నగారు కలక తాకు వచ్చేటప్పటికి ఇరవై సంవత్సరాల వయస్సు. 
సోదరాంధులలో ఆయన పేరు అప్పటికే సుపరిచితం కావటంవల్ల ఆయన 
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ణా 


నోటినిండ భుజింపంగా నోంఛచికొనము 
డ నోపెదము కాని 
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యగా రాలి పడిన పూల 
వలపు లేవి ? భిక్షాం దేహి భవతి! భవతి, 


ణో 
న 

FE 

Cw 


దు కృష్ణానదీ జలస్నానములను 


స్వా 


పులక తొలయ(గ వినయాంజలులు ఘటించి 


నవ్యగీతాళుభాధ్యయనమ్ము ( జేయు 


సోదరకుమారకు అదురుసూచుచుందు, 


తడవు సేయక మాతృవాత్సల్య మింత 
తిరుగు బిడ్డల కిమ్మింక, మరలి యరుగ 
వలయుందల్లి : భిజాందేహి భవతి! భవతి! 


శే. fa 
% షః హః ఖః 


మా నాన్నగారు కలకతా విశ్వవిద్యాలయంలో విద్యార్ధిగా ఉన్నపుడే ఆయన 
పద్య సంకలనం మదరాసునుంచి వెలుపడింది. ఆపుసకం పేరు “ఊహాగానం 
_వూర్య్వ| పేమి. ఈ పుసక |వచురణ 1918. ఆ రోజుల్లో ఆ పునకం బహుళ 
రసికా మోదం పొంది ఆధునికాం|ధ కవిత్వానికి శ్రీకారం చుట్టిన కొద్ది పుసకా 
ల్లోనూ ఒకటయింది. “ఊహాగానం” వ్యాకరణరీత్యా దుష్టసమాసం. “ఊహా 
గానం” అని ఉండాలి. అయితే |శవఃపేయంగా ఉండేందుకు మా నాన్నగా రలా 
స్వతంత్రించి ఉపయోగించడ ౦వల్లనూ, ఆయన సంస్కృత జ్ఞానాన్ని శంకించ 
లేకపోవ డంవల్రనూ, అందరికీ అంగీకారయోగ్యమై, ఒక వినూత్న రూఢపదం 
అయిపోయింది. ఈ రోజుల్లో పతికలు వాడే పదజాలంలో కూడా చోటు చేసు 
కుంది, 


ఈ పద్య సంకలనంలో మా నాన్నగారు తెలుగుపద్య [ప్రచురణలో ఓక్‌ 
విప్రవాత్మక మైన పద్రతి [పారంభించారు. తెలుగు వాజ్మయంలో మొదటిసారిగా 
పద్యాల పేరు తీసిపారేశారు. ఆ రోజుల్లో అదో విడ్డూరం. తరవాత తతిమ్మా 
కవులు తమ పుస్తకాలు అచ్చవుతున్న ప్పుడు ర్య పద్దతిన అనుసరించారు. 


ఈ సంకలనంలో ఆ కాలంలో అంతర్జాతీయ ఖ్యాతి బాఠదిన-కొడిరాకు 
మూర్తి మీద మా నాన్నగారు రాసిన పద్యం పరద క నాన్నగారు కలకతాలో 
విద్యార్థిగా ఉన్నప్పుడు కోడి రామమూ కగారు కలకతాలో [ప్రదర్శన లిచ్చవారు 
వరసగా ఓ రెండు, మూడు నెలలు [ప్రదర్శనలు నడిచేవి. ఆయన మీద అభి 
మానం కొద్ది మా నాన్నగారు “ఆంధవీర కంరీరవ” అనే పద్యాన్ని రాసి రామ 
మూ రిగారికి పరపోరు: రామమూ రిగారు వెంటనే మా నాన్నగారున్న ఇంటికి 
వచ్చి చూసి, ఆయన అంత చిన్నవారని ఆశ్చర్యపడి పోయారట. ఆ పద్యాల్ని 
సిలుకు రుమాళ్ళమీద అచ్చొత్రించి తెలుగువారికి పంచిడె పెట్టారట రామమూర్తి 
గారు. “నీ యశః పారిజాతమ్ముల మాల” అనే పం కితో ''పారంభమవుతుందీ 
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పద్యం. ఈ ఒక్క పం క్తినీ జలనూూతం రుక్కిణీనాథళాన్రి తెలుగు దేశంలో 
ఆనాటి (వతి కవి ముందూ చదివేవాడు. 'యశఃపారిజాతమ్ములు' అనే 
పదసందోహం ఒక అబ్బూరి రామకృష్ణరావు కే చేతనవు ననేవాడు. మా నాన్నగా 
రంటే శాస్ర్రై కెంత అభిమానం : కోడి రామమూ ర్రిగారు తన (ప్రదర్శనల్లో [పత్యేకా 
హూతులకు వేరుగా, ముందుగా ఆసనాలు వేయించి ఉంచేవారు. ఆయన [ప్రదర్శన 
లకు గవర్నర్హూ, మహారాజులూ, ఆంగ్లేయ [పముఖులూ హాజరయేవారు. అలా 
ఆసనాల పక్కగా మా నాన్న గారికీ, మా అమ్మ గారెకీ రెండు కుర్చీలు [పతీ రోజూ 
కేటాయించి ఉంచేవారు ఓ రోజున గవర్నరుగా౭ కుటుంబం వచ్చి మా నాన్న 
గారికి కేటాయించిన రెండు కుర్చీలూ తీసుకుంటామన్నారుట, రామమూ ర్రెగారు 
ఒప్పుకోక, “ఆ కుర్చీలు అలా ఉండవలసిందే, లేకపోతే [ప్రదర్శన కంతరాయం 
కలుగుతుందని గవర్నరుగారి కార్యదర్శికి కబురు 'పెట్టారుట ! మా నాన్నగారి 
మీద అంత అభిమానం రామమూ ర్తిగారికి ; 


కలకతా విశ్వవిద్యాలయంలో డిగీ పుచ్చుకున్న తరవాత కొన్నాళ్ళు కాంతి 
నికేతనంలో గడిపి ఆంధ|పదేశానికి తిరిగి వచ్చారు మా నాన్నగారు. తెనాలిలో 
కాపురం పెట్టారు. ఆయన బాల్య స్నేహితులైన గోవిందరాజుల సుబ్బారావు, 
పిల్లలమ్మరి సుందరరామయ్య, పోతుకూచి శ్రీ) రామమూర్తి, కొడవటిగింటి వెంకట 
సుబ్బయ్య తెనాలిలోనే ఉన్నారు. వెంకటసుబ్బయ్య మా నాన్న గారికి సాహిత్యంలో 
అత్యంత సన్నిహితుడు. మా నాన్నగారి చేత కవిత్వం రాయించటమే వెంకట 
సుబ్బయ్య ధ్యేయం. మా నాన్నగారు పద్యాన్ని ముందుగా మనస్సులో అల్రిం 
తరవాత కాని కాగితంమీద 'పెప్రైవారు కాదు. శుద్ద పతి రాసినట్లు రాసేవారు. 
అది కూడా చెయ్యనియ్యకుండా వెంకటసుబ్బయ్య ఆపని తనే చేసేవాడు మా 
నాన్న గారిచేత పద్యాలు చదివించుకుని. వెంకటసుబ్బయ్య కూడా |పతిభావంతు 
డయిన కవి. ఆయితే మా నాన్నగా రంటే అతనికి వెరి వ్యామోహం. 


కలకతా నుంచి కొత్తగా తిరిగి వచ్చిన రోజుల్లో మా నాన్నగారు చెప్పిన 

ఆరు పద్యాలు రాసి పెట్టాడు (ఇప్పుడు ఇందులో మూడు పద్యాలే మిగిలినయి), 

ఇడ జ ఆద వద “rr అల్లో ఇల్లీ సాం ఇ 3 

అచ్చు కాక పూర్వం ఈ పద్యాలు స్నృహితవర్గాల్లొ బహుళ (ప్రచారం ను 3 
అల్ల చ్చ అద అద ది రా ze 

ఇందులో ఓ పద్యాన్ని నేను అమెరికాలో ఉన్నప్పడు ప్రసిద్ద కపి డబ్ల్యు. హూ 

ఆడెన్‌ గారికి తతిమ్మా పద్యాలతోపాటు వినిపించటం జరిగింది. ఆయన ఆ పద్యం 
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విని అలా ఆలోచిస్తూ కూచుండిపోయి “ఎన్నాళ్ళయిందో ఇలాంటి పద్యానికి నా 
హృదయం స్పందించటం” అన్నారు. 
ఈ యలళిలోక మోహన  మహీతల మందున తోడులేక పా 
ధేయము లేక సిగ్గిలి మదీయ మనోహర ధావపల్రవ 
చ్చాయలలళోన వ్యర్షవు విజారముతో సనవా ప్రకామ్యముల్‌ 
రోయుచు భగ్న మాలికలు (పోవులు గెయుచు సంచరించెదన్‌, 


నేనే కాదు సమస్త భూత తతియున్‌ నిర్వేద భారమ్ముచే 

నానా భంగుల లాలనీయగతులన్‌ నా గితమె పాడు లో 

కా సీకమ్ములలోన లోన నాక హాహాకార ముద్చూతమై 
టే 


శ్రీ నారాయణి పాదనీరజ చరణా శే 


ఇవి రాసిం తరవాత ననుకుంటాను _ కొన్నాళ్ళకి nou సుబ్బయ్యగారికి 
పారమార్దిక చింతన [పారంభమై హఠాత్తుగా అందరికీ దూర మ వ్‌ అగమ్య 
సీమలకో పయన మైపోయారు. మా నాన్నగారు వెంకటసుబ్బయ్యను ఆఖరి కణం 
దాకా తలచుకుంటూ ఉండేవారు. 


ఓసారి తెనాలిలో ఉన్న రోజులలో మా నాన్నగారు బజారుకని ఇంటినించి 
బయలుదేరారు. దారిలో కూరలమ్మే మనిషి ఓ ఇంట్లోకి వెళ్ళాడు. అతని కోసం 
నిరీక్ష్నినూ రోడుమీద మా నాన్నగారు నిలబడిపోయారు. ఆ ఇంటి కెదురింటి పక్క 
pane) ఉం Gm వాయునా 
నున్న మరో ఇంటో నుంచి ఎవరో అద్భుతంగా పదం పాడుతూండటం విని 
a స క ల ల mmm 


ఒంచింది. 





నా కారిన్యము నాపయిన్‌ విడిచి, నగ్న మై వాయు 


చాలి 


ర్‌ 


ఛా కళ్యాణ పదమ్ములం జెరిపి; "స్వేచ్చాకీరమున్‌ పంజర 
స్వీకారమ్మున [దోసిపుచ్చి యిపుడే వీధీ వి ౦కమ్ములన్‌ 
(బాకం బోయెద వీ వయో విరహభార|శాంతి మోయించుచున్‌,., 


ఆ పద్యం మా నాన్నగారు రాసిందే ! అలా పాడే దెవరా అని విస్మ 


యంతో వింటుండగా మా నాన్నగారికి స్ఫురించింది. ఆ ఇంట్లో నహాధ్యాయి 
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పోతుకూచి శీ రామమూర్తి ఉంటున్నాడని. మెల్లిగా తోపలికి (పవేశించారు. 


శ్రీ రామమూ రిగారు నవ్వుతూ లేచి ఆ పద్యం పాడిన వ్యక్తిని మా నాన్నగారికి 





పరత కాటు. అతన చసత గోపాలకృష్ణయ్య : ఆ పరిచయంతో చూ 


నాన్నగారి జీవితంలో [పారంభమైన పవ రనం ఇంతా అంతా కాదు. 


eg se af షకల 


wp భః wy 
దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణ య్యగాక నాహచర్యంతో మా నానగావ దచనా 
వ్యాసంగం తగిపోయిందనే చెపా?లి. ఎంచాతనంపే గోపాలకాషయ?గాది సన్న 


నాహిత్య పీతి ఆయన ఆరాధించే దేశవిముకి ముండు__ బలహీనమె రాజకీయ 





కార్యరంగం |పముఖమయిండి. మా నాన్న గారు గోపాలక్ళషయ్యగారిని అనుసడిం 
సనన oes a కాం వ den 


"డక భు అల్ల బాన Ni హా 
య ఫీ mare? ౧ ఇమం జడెగొన క రచన 
Dr ald 


అధ షః os 
వ్యాసంగం మాతం, ఆయన చత |పభావితురన లబ |పతిమురెన కవులకు 


అందరు ఆశించినంతగా సాగకేడు. రాయ|పోలు సుద్చారావుగారిని గొపాలకృషయ్య 


బారు. గోపాలకృషయంగాడి దగర 
లిపి వ్‌ 





వ 
[పతిభతోనూ ఆయన సాహచర్యంలోనూ సంత్న పై అల ఎక్కువ రాయలేదు 
మా నాన్నగారికి మదో అంతరాయం ఏర్పడింది. ఆయన మననుళలోనే కవిత్వాన్ని 
అవ్‌ ఎన్నాళ్లకోకాని కాగితంమీద 'పెర్రవారుకాదు. ఆలా ఆయన రాయదలుచు 
కున్న గీతాలు మరో రెండు సంపుటాలయేవి. గోవాలకృషయ్యగారి సాహచర్యంలొ 


ర ఖీ 
ఆయన వాటి పస కికి మళీ పోక రాజకీయరంగంలో పరిిశమించారు. 


ఇ 


అంతకు పూర్ణం ఆయన తెలుగు కవితంలొ చెయ్యగలిగినన్ని వినూత్న 
[ప్రయోగాలు చేశారు. మొదటిసారిగా ఉర్లూలోని గజల్‌ ఛందస్సును తెలుగులో 
ఉపయోగించి చూశారు. కూఢిలో లేని భుజంగ|పయాతాన్నీ, మధ్యాక్కరని, 
రగడనీ విబిన్న ధోరణిలో |పయోగించారు. ఇంతచెసినా, అక్కిరాజు ఉమాకా న్తం 
గారు ఓ నాలుగయిదు సంవత్సరాల తరవాత అభినవాంధ కవిత్వంమీద రాసిన 
నిశిత విమర్శ “నేటి కాలపు కవిత్వం” అనే అపురూప [గంథంలో మా నాన్నగారి 
రచనల్ని స్పృశించ లేదు. ఆనాడు లబ్ద పతిష్లులై న కవుల్నందరిని ఆయన 
ఎద్దెవా చేశారు. విమర్శించారు. గంటి సూర్యనారాయణశాస్రిగారు ఉమాకాన్తం 
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గారిని అడిగారుట__ “ఏమండీ : అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారి రచనల్లో ఏం 
లోపాలూ తమరికి కనిపించ లేదా, ఆయనొక్క_ణ్ణి వదిలేశా రే :” అని. 


ఉమాకా న్తంగా రన్నారుటా- “అంతే- ఆయనకి చు కును భాషాజ్ఞానమూ, 
అలంకార జానమూ, క వన వజ్జా ఉండటంవల్ల నే నెదురు చూసిన లోపాలు కని 
ఠా 
పించటం లేదు” అని. 


మా నాన్నగారు గోపాలకృష్ణయ్యగారు పారంభఖించిన చీరాల సత్యా 
ys Us. 
నిమగ్నతలో పిత్రార్జితానికి కరారావడి చుట్రైశారు. ఆ కాలంలో ఆయన రాసింది 
గాందీగారిని చూట్టానికి పోయినపు డో క్షోకం, జలియన్‌ వాలాబాగ్‌ సర కఫ 
((వభుత ౦ నిషేధించింది), చాటువులూ. అంతే. చీరాల సత్యాగహం విఫల మైన 
తరవాత మదరాసు పోయి “చందమామ” అనే షృకికను బాలల కోసం [పారం 
భించే పయత్నం చేశారు. ఆ పత్రిక్కి, దేశంలోని అగ చితకారులందరూ 
బొమ్మలు గీసి పంపించారు. అందులో రహ్మాన్‌ చూగ్తాయి, గుర్రం మల్చయ్య, 
[(పమోదకుమార చటర్జీ (పభృతులున్నారు. అయితే ఆయన ప్రత్యేకంగా విదేశాల 
నుంచి తెప్పించిన ఖరీదైన కాగితం ఆంధ పికా ము[దాలయంలో ఉంచితే, 
కర్మంకాలి చెద పట్టిపోయింది. ఈ పత్రిక గురించే చక్రపాణికి నేను చెప్పి చెప్పి, 
వ, యన్‌. తె. _పెస్సు ఆచారప్పను పీధిలో ఉన్నప్పుడు ఆయన చేత పిల్లల 
పుత్రిక మరోదాన్ని (పారంభించేందుకు |పోత్సహించాను. “చందమామ” ముఖ 
పృతం-అదొక్క_పే అచ్చెయించారు అప్పటికి-- చాలాకాలం మా దగ్గిర ఊందది. 
ఆయన పెట్టిన పేర్లన్నీ జయ్మపదమయేవి. “ఈనాడు” అన్న పేరును కర్నూలు 
మిత బృందం వారు దిన పతికను (పారంభిద్దామనుకున్నప్పుడు మా నాన్న 
గారు నూచించి వారిచేత డిక్షరషను తెప్పించారు. ఆ తరవాత ఆ పతిక 
[పారంభం కానప్పుడు మరొకరు వాడుకోవడం జరిగింది. 


చీరాల, మదరాసు తరవాత బందరు పురాణం నూరిశాన్ర్రిగారి ఆహ్వానం 
మీద వెళ్ళారు. బందరులో కొంత రచనా వ్యాసంగం తిరిగి చేపట్టారు. అక్క-డే 
కృష్టా పతికలో “రసమంజరి" అనే సాహిత్య విభాగం ఏర్పరించి “సూర్యరాజు 
కథలూ", “నదీ సుందరి” ఆనే నాటకం, కొన్ని ఖండకావ్యాలూ రాసి, |పచురిం 
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చారు. బందరులో ఉండగానె “మంగళనసూ తం” ఆనే నవల కూడా రాశారు. కౌతా 
శ్రీరామశాన్త్రిగారు నిర్వహించిన “శారద” అనే మాస పష్మతికకు కూడా రాసేవారు, 
అయితే రాశి తక్కువ. ఆయన మన స్పెప్పుడూ దుగిరాల గోపాలకృష్ణయ్య 


(0. 


జ ఇల్ల 


గారు |వారంభించిన నవసపూజ నిర్మాణం మీద ఉండేదని అప్పటి ఆయన సహ 


చరులు నాతో చెప్పగా విన్నాను. అంచాతనే కేవలం రచనా వ్యాసంగానికి ఆయన 


i 


wa 
మా 
మనను ఆంకితం కాలేకపోయింది. 


2 





ఆయితే మళ్ళీ ఆ స్వల్ప కాలంలో ఆయన రాసినవి కొన్నే అయినా అవన్నీ 
ఆధునికులకు ఆరాధ్యాలై క లయినయి. ఆయన “వదీ సుందది 
చదివిన తరవాతనే విశ్వనాథ సత్యనా నారాయణగారు “కిన్నెరసాని”! రాయటం 
జరిగింది, ముందుగా నడినుందరి నాటకాన్ని కృష్టాప్మతికలో చదివి 
తనెంత ముగ్చులయారో సత్యనారాయణగారె నాతో ఓసాది చెప్పారు. “రామకృష్ణా 
రావు ఆ తకు మనోరహ మైన కథాంశాన్ని కావ్యంగా ఎందుకు ౮ రాయలేదు. రాస్తే 
ఎంత జా బావుణ్ణు” అని అనుకున్నారుట. ప తను మరొక |హ్మృక్రియను 
అవలంబించి పమోగం చేశారుట-ఇంచుమించు అలాంటి కథాంశాన్ని. 


ఓసారి బందరులో విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు మా ఇంటి కొచ్చారుట, 
అప్పచి చ నాగెం్యదరావు, మల్లాది రామకృష్షశా స్రీ, కౌతా శ్రీరామశాన్రీగారు మా 
ఇంట్లో ఉన్నారు. ఆ రోజుల్లో సత్యనారాయణగారు సాహితీ సమితితో విభేడాలు 
వచ్చి విడిగా “జయంతి” వృతిక నడుపుతున్నారు, సత్యనారాయణగారు మా 
నాన్నగారిని ఏమన్నా రాయమనటానికి వచ్చారు. ఎక్కువ శ్రీ రామశాన్రిగారిని 
చూసి మాట్లాడ లేకపోయారు. 


కొంత సేపయిన తరవాత మా నాన్నగారి నుద్దెశించి “రామకృష్టరావుగారూః 
మీరు బొ తెగా రాయటం మానేశారు. ఈసారి ఓ బృహత్కావ్యాని ని” రాయండి 


వా 


ఆదునిక కవి ఏత్వానికి తగినంత (పశ సి లభిస్తుంది" అన్నారు. 


మా నాన్నగారు చిరునవ్వు నవ్వుతూ “ఆసలు నె నెందుకు రాయాలి? 


అనా రుబ. 
చ 


(10; 
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“అదేంటండీ, అలా అంటారు, చదివే వాళ్షకోసం కదా” అన్నారుట 
పింగళి నాగేందరావు. 


“నేను రాసింది నచ్చని వాళ్ళసంగతీ వాళ్ళకోసం నేను రాయాలా 
ఆది కాదు_.నా కోసం రానుకుంటాను, నే నెందుకు రాయలన్నది నా సమస్య” 
అన్నారు మా నాన్న గారు. 


మదరాసులో ఉండగా ఓసారి పింగ? నాగంచరావుగారు కనిపించి మీ 
నాన్న ఘటికుడయ్యా - ఒకంతట రాయడు” అంటూ ఈ సన్ని వేశాన్ని 
చెప్పారు. 


ఆ తరవాత నెను అమెరికాలో విస్కాాన్‌సిన్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో తెలుగు 
సాహిత్యాచార్యుడిగా వెళ్ళుతున్న ప్పుడు విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారిచెత పద్యాలు 
చదివించి రికారు చేసి నాతో తీసుకుపో నూను. 
న్‌ చ 


సత్యనారాయణ గారు-- “మజల నిదేల రామాయణ మన్న చో” అనే సీస 
పద్యం చదువుతున్నారు. మధ్యలో అపి “ఈ పద్యం రాసున్నప్పుడు మూడు 
నాలుగు దశాబ్దాల క్రితం మీ నాన్న నాతో అన్న మాటలు గుర్తుకొచ్చినయి. ఆ 
తాత్సర్యమే పరోక్షంగా ఈ వద్యంలో కనిపిస్తుంది. మీ నాన్న రాయవలసిన 
బృహత్కాావ్యాన్ని నేను రాశాను” అన్నారు. 


బెజవాడలో ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం [పారంభ మైనప్పుడు మా నాన్న 
గారు బందరు వదలి వచ్చెశారు. యాదృచ్చికంగా జూన్‌ నెలాఖరవృతోందనగా 
బెజవాడ వచ్చారు. బందరులో ఆయన రాసిన ఆఖరి పద్యం : 


రసిక హృదయము లోలలాడే 
మనుపు దినములు మరలి వచ్చెను 
మిసిమి మబ్బులు [కాలు మెలిమి 
ముసుగుతో నాకసము విచ్చెను : 
తరలిరా, ఆషాఢ అలక్ష్మీ ! 
మెరపు తీవలు తొలకు రథమున, 
మురిపెమున దిక్కాంత లలరగ 
తరలిరా : మేఘముల పథమున 
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ఇవన్ని ముత్యాల సరాలు. ఇందులో కూడా ఓ వినూత్న (వ పయాగం 


చేశారు. మళ్ళీ డీ పాతి కేళ్ళదాకా మా నాన్నగారు కవిత్వం రాయలేదు. రాశా 
"దే మో-ా _కాగితమ్మీ ద పెట్టలేదు. 


కీ 
వ జ wy వో 


బందరు నుంచి కట్ట మంచి రామలింగా రెడ్డిగారి ఆహ్వానం మీద బెజవాడ 
వల్చశారు మా నాన్న గారు. అక్కడ ఆంధ విశ్వవిద్యాలయాని న్నె ఆ ప్పుడ నెల 
కొ ల్పారు. బెజవాడలో నాలుగ దెళనా 
తరలిపోయిండి. దాంతోపాబు వాలేదుకు మా నాన్నగారూ మకాం మార్చ 
వలసివచ్చింది. 


లు 
కో అతో, విశ్వవిద్యాలయం జా లెరుకి 
వాతా 


బెజవాడలో ఉన్నప్పుడు తం (పఖ్యాతి వాంచిచ. కకాకారుఅరడ 
మా నాన్నగారిని చూడటానికి వచ్చేవారు, కపిలవాయి రామనాథశాన్త్ర, పారు ల్రి 
సుులతోపాటు బసవరాజు అప్పారావు 


] 


సుబ్బారావు, అద్దంకి శ్రీ రామమూర్తి [పభృతుల 


en 


ల 
గారు తరుచూ వస్తుండెవారు. శ్ర రామమూ రైగారు, అప్పారావుగారూ దుగ్గిరాల 
గోపాలకృషయ్యగారి అబిమానులు . ఆశ్ర కామమూ రిగారు గోపాలకృషయ్యగారు 
అనీ మం. వ 
పద్యం ఎలా చదివెవారో, పాటని ఎలా పాడేవారో విని తన్నయులె , అలాగే 
we = 


తనూ చదవాలని, పాడాలని సాధన చెసేవారు. అలాగ ౨ రామమూ రిగారు 
సంగీత ఫణితి ఒక విశిష్టమైన బాధగా తెలుగు నాటకరంగంలో (పఖ్యాత మెంది. 
శ్రీ రామమూర్తిగారి సంగీత సాధన చా న్‌ 
se  వేయించుకునేవారు, ఆయన మా SE కూచుని మా నాన్నగారి 
ముందు పాడుతూన్నప్పుడు జనం ఇంటిచుట్టూ వి పోగయెవారు. 


ఖ్‌ 


దాలాసారు మా ఇంటో చేసి మానా న్న గారి 
(ap) CC 


బసవరాజు అపా+రావుగా రకోసాడ మా ఇంటికెచి 


నమూ ర్రిగారు వె వాడుతున న్నారు. ఆయన వచ్చి కూచున్నాడో లేదో, మా నాన్నగారు 
శీ రామమూరిగారిని “యమునా కకా?ణిలో పాడమన్నారు ఓ శోకాసి?. అజ్బూ 
లీ అతల ఉి లూ అ 


రావుగారు గొంత త్రి, 
ఏలపాడే నింక యమునాక శ్యాణి, న 
లీలామానవుడు గోపాలుడు లెడాయే 
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బంగారు గనులలో 

చెంగలించే వేళ 

పిడుగు బోలిన వా ర 

వినిపించినారయ్యో ఏల! 


చెడు వార్త వినగానె 
చెవులు గింగురుబోయె 


గొంతు పెగలదాయె undo 


కడుపు చెరువయ్యె నే 


నేలబాడే నింక యమునాక ళ్యాణి, మా 
లీలామాగవుడు గోపాలుడు లేడాయె 


ఆని ఆలపించారు. 


రండు రోజుల [కితమె దుగ్గిరాల గోపాలకృష్టయ్యగారు దివంగతులయారు. 
“గోపాలకృష్ణయ్య గారికి యమునా కళ్యాణీ అంటే అత్యంతాభిమానం. చెవులు 
కోనుకొనేవారుట ! శ్రీ రామమూ రిగారు రాగాలాపన మానేసి మా నాన్నగారి 
వంక చూసి వలవలా ఏడ్చారుట. 


మా నాన్నగారూ కస్నిళ్ళు కార్చారుట, గోపాలకృష య్య గారికి తన అభి 
మానుల మీద అంత |పభావం ఉండేదన్న మాట. ఆయన సాహచర్యంలో కవి 
త్యాన్ని అనుభవించేవారు. కవిత్వంలో జీవించేవారు ఆయనా, ఆయన సన్ని 
హితులూను. తెలుగుదేశ దౌర్భాగ్యంవల్ర గోపాలకృష్ణయ్య గారికి జరగవలసిన 
సంస్మరణ సత్కారం జరగలేదు. అంచాతనే బసవరాజు అప్పారావుగా రారోజు 
ల్తోనె గోపాలకృష్ణయ్య మరణానంతరం రాసిన గీతాల్లో, 
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కావి భాగ్య మెల్లి పండిన వనుక 

ఆనాటి కెవరెన నడుగక పోరు 

గోపాలకృష్లు డేగోషి వాడ 
oye ఛి 


షా 
0 
గ్ర 


థాగ్యవశమ్మున భావికాలాన 
అమృతతుల్యమ్ములు నతిభావభరిత 
ములునైన నా గీతముల వినినంత 
గోపాలకృమని గొప్ప దిపించు 


అంటూ చెప్పుకున్నారు. 


మా నాన్నగారు, గుమ్మడిదల సుజ్బారావు, నడింప పల్లి ల మ్మైేనరసింహారావు 
కలిసి గోపాలకృష్ణయ్యగారి జీవితాని? సమ్మగంగా [గంథసం చయనసంకలిం 
గస Ga a 


చారు కాని, విధి అనుకూలించలేదు. 


మా నాన్నగారు బెజవాడలో ఉన్నప్పుడే గుడిపాటి వెంకటచలంగారు 
బదిలీ మీద రావటం తటస్టించింది. మా నాన్నగారికి మరో స్పేహితు డలా 


దొరికారు. వెంకదచలంగారు సాయంకాలంపూట షికారుకు పోయినపుడలా 


జా రా 

మా ఇంటినే పోనాడి వచ్చి వెళ్ళివారు. వెంకటచలంగా రెలు ఓ సాహిత్య 
a) 

ద af జాక్‌ ann వస్త పాన న 

స|తంగా ఉండేది. అక కడి కతా మ ఇంటికొచ్చి దూ = గారిని 


చూసి పోతూండేవారు. ఆ రోజుల్లోనే ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయ [గంథాలయానికి 
ఒక పుస్తకం, ఒకే ఒక బల్లా, ఒకే ఒక కుర్చీతో మా నాన్నగారు శంకు 
se చెశారు | కాల|క మేణా దేశంలో ని ఉతమ గంథాలయాలతో స సమానంగా 


దాన్ని తీర్చిదిద్దారు. అంతేకాదు. బిటిష్‌, పాలనలో సమస్త [పపంచ వామవక్ష 
రాజకీయ సాహిత్యం-ముఖ్యంగా మార్క్స్చెన్టు సాహిత్యం-ఒక్య_ ఆంధ విశ్వ 
విద్యాలయ [(గంథాలయంలోనే-సమ్మగ శేణిమీద చోటు చేసుకుంది. ఆ సాహి 
త్యాన్ని అతి మెళకువతో విదేశాలనుంచి సేకరించింది మా నాన్నగారె ! యుద్ద 
కాలంలో దిటిష్‌పభుత్యం పసిగట్టి కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిగారు ఉపాధ్యక్షులుగా 
ఉన్నప్పుడు ఆ సాహిత్యాన్ని [గంథాలయంనుంచి తొలగించింది, 
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ఆ రోజుల్లోనే బళ్ళారి రాఘవాచారిగారు మా నాన్న గారిచాత ఓ నాటకం 
రాయించి వేయించాలని విశ్వపయత్నం చేశారు. నెలనెలా ఓ కార్డు ముక్క. 
బళ్ళారి నుంచి రాసేవారు. రాఘవాచారిగా రప్పుడు బళ్ళారిలో పబ్లిక్‌ [పాసి 
క్యూటరుగా ఉండేవారు. నాటక (పదర్శనల కోసం సర్కారు పాంతాలకు వచ్చి 
నప్పుడల్లా బెజవాడలో దిగి నాన్నగారిని చూసి పోయేవారు. ఆయన పోరు వడ 
లేక “తెలుగు సంసారం” అనే నాటకం రాయటం [పారంభించి ఓ అంకం 
మాతం పూర్తి చేశారు. దాని రాత్మపతిని ఊరికి తిరిగిపోతూ రాఘవాచారిగారు 
పోగొట్టుకున్నారు. మా నాన్నగారు నాటకం జోలికి మళ్ళీ పోలేదు. అయినా 
రాఘవాచారిగారి ఓ తీడి మాతం తగ లేదు. 


అదే కాలంలో ఓసారి వెంకటచలంగారు నవ్వుతూ తనో నాటకం రాస్తున్నా 
ననీ, ఏలైతే చింతా దిక్షితులుగారి సహకారం కూడా తీసుకుంటాననీ అంటూండే 
వారు. మా నాన్నగా రాయన మాట నమ్మి ఓసారి పోలి పెద్ది సుజ్బారావుతో 


“ఒరే, వెంకటచలం చాత నాటకం రాయించరా, చూదాం” అన్నారు. 
టి 


ఓ అయిదార్నెల తరవాత సుబ్బారావు కనిపించి “వెంకటచలం 
రాసేది పేరడీ... అసలు నాటకం కాదు. దానికితోడు నీ పద్యం ఒకదాన్ని 
వాడేశాడు” అన్నాడు. 


తరవాత కొన్నాళ్ళకు వెంకటచలంగారి రాత|పతిని చూశారు. అందులో 
ఆప్పుడు [పచారంలో ఉన్న తెలుగు చాటువులన్నిటితోనూ కలిపి ఓ హాస్యనాటికగా 
వెంకటచలంగారు రూపొందించారు. అందులో మా నాన్న గారు చీరాలలో 
ఉన్నప్పుడు ఆశువుగా చెప్పిన పద్యాన్ని__ దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్యగారిని 
సంబోధిస్తూ వెంకటచలంగారు తమ నాటికలో వాడుకున్నారు, వండితరాయల్ని 
గోపాలకృషయ్య పేరడీ చేసే ఆయన్ని మా నాన్నగారు పేరడీ చేశారు. 
ణు యాన్‌ 
ఉపమా పై పెసరట్టువె యిడిలిమై 
హుమ్మంచు చూపించు సీ 
ww ఉల జ 
జపసంబద్ద పరాక్రమ [కమ కటా 
క్షశేణి మన్నించి శు 


పండితరాయలు ఢిల్లీ దర్బారులో చదివిన కోకంలో 'అవంగీ కురంగి 
దృ గంగీకరోత్సు ఆన్నారు. దాన్ని “ఫరంగి ఫిరంగీద్భ గంగీకరోతు' అంటూ 
గోపాల కృష్ణయ్య గారు పేరడీ చెశారు. దినికి జవాబుగా “పెపద్యం చివరి 
పంకి మా నాన్నగారు వాడారు. 


ఇంతకీ వంకటచలంగాచ రాత్మపతిని పోలే పెద్ది సుబాారావు తనతో 
తీసుకుపోతూ పారేసుకున్నాడు 1 
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చి 
చి 
చి 


మనసుళోని యమూలాపము 
మాటలలో మారిపోవు 
ఎ తీన కవితాదిపము 
వత్తి కుమిలి యారిపోవు ! 


ఎలుగుతేని వెలుగు లేని 


“హేమంత మ్మోయి పుత : 
ఈ చికటి రాజధాని 


కేలా యీ దండయాత 7 


బెజవాడనుంచి విశాఖపట్నం తరలివచ్చిం తరవాత అక్కడి కివిత్వ 
పరంగా (శ్రీ రంగం శ్రీనివాసరావుని మా నాన్నగారు పెంచుకున్నారు. అంచాతనే 
[శి శ్రీ తన కిద్దరు నాన్న లంటూ రాసుకున్నాడు. మై పంక్తు లతన్ని ఉద్దేశించి 
మా నాన్నగారు రాయ[పోలు రాజశేఖరు పట్టుదలమీద రాసిన ఓ సుదిర్హ కవిత 
లోనివి, ఈ కవితను, ఆయన హైదరాబాదు వచ్చినప్పుడు రాజ శేఖరు రేడి 
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అప్పటికి మా నాన్నగారు కమ్యూనిస్టు పార్టీ వ్యవస్థాపకుల్లో ఒక రవటం, 
అందులో విశ్వాసం సడలి నవ్యమానవవాదిగా మారిపోవటానికి రమారమి రెండు 
దశాబ్దాలు పట్టింది. [శీనివాసరావు మా నాన్న గారు ఆశించినప్పుడు కాక యుద్దా 
నంతరం కమ్యూనిజంలో విశ్వాసం కుదుర్చుకున్నాడు. 'పౌరబా టీ తిరుగుబాటు, 
తిరుగుబాట తిరిగి చాటి మని మా నాన్నగా రతన్ని హెచ్చరించారు. అతన్ని 
మళ్ళీ మంచి కవిత్వం నానుకోమన్‌ అర్థిం చారు, అతను వినక పోయినా, మా నాన్న 
గారి కతనిమీవ అబిమానం పోలేదు. మా నాన్నగారి మీద అతనికి గౌరవమూ 
తగ్రలెదు. 


ఓసారి మా నాన్నగారు మదరాసు పోవలసి వచ్చింది. అక్కడ మా 
నాన్నగారు ఊళ్ళోకి వచ్చారని తెలిసి శ్రీనివాసరావు అయన్ని చూడ్డానికి వచ్చాడు. 
ఇదరూ కలిసి ఎక్కడో భోంపసి సాయంకాలం సముద్రతీరానికి పోయారు. మా 
నాన్నగారు తన చిన్ననాటి ముచ్చట్లు చెప్పుకుంటూ పోయారు. మదరాసు ఓ 
విశిష్టమెన సాంస్కృతిక కేందంగా ఎలా ఉండేదో, ఇప్పుడెలా మారిపోయిందో 
చెబుతున్నారు. శ్రీనివాసరావు నిజమే నన్నాడు. అంచాతనే తనకు తిరిగి విశాఖ 
పట్నం వెళ్ళి, అక్కడె శేషకాలం గడపాలని ఉందని చెప్పాడు, 


“కేవలం శేషకాలం కోసమేనా ఇ అన్నారుట మా నాన్నగారు. 


“రాదు, నేను రాయదిలచుకున్న వన్నీ అక్క చె వూ రి బనాను. ఈ ఉఊబి 
లోంచి ఎలా బయట పడాలో తెలీటంలేదు” అన్నాడు. 


మా నాన్నగా రప్పటికి హైదరాబాదుకి మకాం మార్చలేదు. మారుద్దా 
మనుకుంటున్నారు. 


“నాకూ విశాఖపట్నం మీద మోజు తగ్గుతోంది. అక్క_డా మంచి ఎరిగున్న 
వాతావరణం లేదు. అంతా మారిపోయింది. హెదరాబాదు కూడా పోవాలని లేధు. 
మరోచోటికి పోగలమేమో చూడు” అన్నారు. 
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_-ఆంధపభ సచ్మితవార పుతిక, నెపె 


గోపాలక వష అబ్బూరి 
(39) 


కొెన్ని జ్ఞాపకాలు 


౬_కరోజు రవీం|ద భారతి నుంచి నేనూ మా నాన్నగారూ రాతి పదిగంటల 
'పాంతంలో రిహార్సల్స్‌ తరవాత ఇంటికి వెళుతూ ఆనాటి రిహార్చుల్స్‌ “దించి 
మాట్లాడుకున్నాము. శకారుడి వేషం [వవ రనల విషయంలో కాబోలు చర్చించు 
కుంటున్నాం, నా దృష్టిలో మృచ్చకటిక నాటకం క్రీస్తుశకం మూడో శతాబ్దం 
కన్నా ముందుది. అందువల శకారుడిని శకజాతీయుడిగా నేను భావించాను. మా 
నాన్నగారేదో అభ్యంతరం తెలియజేస్తూ శూ దకుడి విషయంలో ఎన్నో వివాదా 
లున్నాయనీ, కాలం స్పష్టంగా తెలియదనీ" అంటూ ఏదో చెప్పబోగా నేను 
తీవంగానే నాకు తోచిన జవాబిచ్చాను. మాతోపాటు వస్తూన్న కే. శే. మంత్రి 
శ్రీనివాసరావు నను ర్మివంగా మాట్లాడ టాన్ని నిరసించాడు. అప్పుడు డు నాన్న 
గారు “నేనెవుడూ నా కొడుకుల మీద నా భావాలను రుద్దలేదు. వాళ్ళని నా 
న్ని wo చూశాను మీ pas oe గకార నన్ను 


[ప్రశాంతంగా చర్చించుకుని న్‌ితయుం Ce మా యింటో మా నాన 

(a8) య వూ 

గారికీ మారూ బంధుత్వం కన్నా ఆర్యాయ స్నేహగుణమే ప్రముఖంగా ఉండెది. 
i = 


ఆ కారణంగా ఆయన్ని జొవకం ఇసుమునెటపుడు స్నేహితుడె అనో మునక 
(= ల 

rr భావించి నాకు తెలిసిన లెన్ని ఏషయాలను నేను ఆక్షరబడం 

చెసు స్తున్నాను. 


7 


నాకు మా చిన్నతనంలో మా అక్కయ్య పంపిన (గీటింగ్‌ కారులను చూసి 
చితలేఖనం మీద అధిమానం కలిగింది. నేను బొమ్మలు గీయడం [పారంభఖం 
చాను. చినవా లేరులో గోడలమీదా కాగితాలమీదా బొగ్గుతో ఆకుపసరుతో వర 
మట్టితో నిను వేసిన బొమ్మలు మూ నాన్నగారి దృష్టి నాకర్షించడంతో నా 
జీవితంలో కొత ద్వారం తెరుచుకున్న టయింది. వొక రోజున “నన్ను కూర్చో 
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వెంటనే నేనూ అలాగ చిత్రించాఅని [ప్రయత్నించి ఆది యెంత కష్టమైన పనో 
(గ్రహించాను, 


మరొకసారి మనసులోని భావాలను చ్మితరూపంలొకి మార్చటప్పుడు 
ఎదురొ_వలసిన ఇబ్బందులను సోదాహరణంగా వివరించారు. ఒకసారి అడివి 
బాపిరాజుగారు “జీపుడు-- --మృత్యువు” అన్న విషయం మీద చితం రచించాలని 
అనుకుని ఎన్నో [ప్రయత్నాలు చెశారట. కాని చిత్రం రూపొంద లేదు. చివరకి 
ఆయన గురువుగారూ మా నాన్నగారికి మితుడూ ఆయిన |పమోదకుమార్‌ ఛటర్జీ 
చెప్పారట, అలాంటి ఆబ్‌ స్టాక్స్‌ భావాలని |పతీకల ద్వారా చెప్పాలని. చివరకి 
ఆయన సూచించిన జీమూత వాహనుడి కధను తీసుకుని విశాలంగా రెక్క_లను 
జాపిన గరుత్మంతుడి ముందు నిలిచిన జీమూత వాహనుడి చితాన్ని చిత్రించారట 
బాపిరాజుగారు. ఈ చిత్రం “శారద” పకికలో అచ్చయిన “హనుమంతరాయ 
చితకళా మందిరము” అన్న వ్యాసంతోపాటు అచ్చయింది. ఆ వ్యాసాన్ని మా 
నాన్న గారే రాశారు. “శారద”లో చిత్రకళా |పదర్శనల సమీక్షలను మా నాన్న 
గారే రాసేవారు. ఆం|ధ జాతీయ కళాశాలతో మా నొ నాన్న గారికి సన్నిహిత 
సంబంధాలుండేవి. ఆ కళాశాలలో కళావిభాగాన్ని వె పారంభించాలని ఆను 
కున్న ప్పుడు కోపలె హనుమంతరావుగారు మా నాన్నగారిని సంప్రదించగా ఆనాటికి 
(పచారంలోవున్న రవివర్మ నం|పదాయాన్ని గాక శాంత నికేతనం కం|దంగా 
కొతగా వ్యాపిసూన్న జాతీయకళా సంప్రదాయాన్ని అనుసరించాలని చెప్పగా, 
అందుకు తగినవ్య కిని ఎ తపక డాధ్యతను మూ నాన్న గాం ప్‌ై పెట్టారట. 
ఆప్పుడు కలకత్తా వెళ్లి అబగించ నాధ రాకూరును కలిసి ఒందలాల్‌ బోసును 
ఆం|ధదేశానికి పంపమనగా ఆయన సంపటలాల్‌ ను వదుటులెవడానక తిర 
చారట. ఇతర చితకారులలో ఎవరూ నచ్చక పోవడంతో అబనిందనాధ్‌ ఆనాటికి 
(ప్రపంచానికి అంతగా తెలియని |పమోద్‌ కుమార్‌ ఛటరని పరిచయం చెయ్యగా 
ఆయన చితాలు బాగుండ డంవల్హా, చక గా దూట్లాడగలగడంవల్లా ఆయన్ని 
జాతీయ కళాశాలకు ఆహ్వానించారు మా నాన్నగారు.  కృష్ణావతిక అ 
శారద ముఖచ్మితాన్ని, లోపలి చితాలనూ చితించింది (ప్రమోద్‌ కుమార్‌ ఛటట్ది 
గారే. తెలుగు అక్షరాలకు కొత్త అందాలను ఆయన సంతరించారు. పశు 
సంబంబంధించిన ఏ వ్యాసాన్నయినా, పుస్తకాన్నయినా తాను చదివి నచ్చితే 
వెంటనే నాచేత చదివించేవారు మా నాన్నగారు. పాబ్లా పికాసోవంటి. ఆధునిక 
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డైయిగ్‌ భావాలు ఆయనకు నచ్చే 
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ఉండాలని వాదించేవారు. మృచ్చకటికలో ఆఖరి దృశ్యంలో జనసమూహాలను 
డైరెక్ష చెయ్యడం కష్టంగాకా, నేను ఆందుకు పూనుకుని నటుల్ని కేవలం కను 
భంగిమలతో నిలబడటం, తక్కు.వ పరిధిలో నడవటం చేయించాను. చూడటానికి 
దృశ్యం బాగున్నా, నాటకంలోని అంతరార్హాన్ని నటులు అర్దం చేసుకోకపోవడం 
వలన యాంతికంగా తయారై, చివరకి మా నాన్నగా: భావాలే కరెక్ట్‌ అని 
వొప్పుకొనేటట్టు చేశాయి. మనోధర్మ సంగీతంలో, మనోధర్మ నాట్యంలో 
సాహిత్యంలో నటినటులు సాధన చేసితీరాలని మా నాన్నగారు అంటూండేవారు. 


ఖః నః జ ల 


ఒకసారి గిడుగు రామమూ రిగారు ఆంధధా యూవివర్పిటి లై బరీలో మా 
నాన్నగారిని కలవడానికి వచ్చారట. ఆ మాటా ఈ మాటా మాట్లాడుతూ బల్ల 
మీద ఉన్న సుభాషితాల సంకలనాన్ని యథాలాపంగా ఇతిలోకి తీసుకు తెరిచి 
అందులోని వొక శ్లోకాన్ని చదిబారట. ఆ శ్లోకంలోని భావం - ఒక వేశ్య 
సర్వాంగ సుందరంగా అలంకరించుకువ ఉండగా తండి చనిపోవడంతో దుఃఖిస్తు 
"పెదిమెలకు రాసుకున్న అరుణ వర్ణపు లేపనం చెరిగిపోకుండా, పెదిమెలు కలవ 
కుండా జ్యాగ త్త పడుతూ తాత, తాత : అంటూ విలపిస్తోంది__అని. ఈ శోకాన్ని 
చదవగానే గిడుగు వారు అన్నారట మన [గాంథిక వాదులు కూడా ఇలాగే ఏడు. 
స్తూంటారని ; వెంటనే మా నాన్న గారు ఆ శోకాన్ని చదివి గురుంచుకున్నారట. 
ఓసారి ఏం. ఎన్‌. రాయ్‌ గారికి చెప్పగా ఆయన ఆనందించి నోట్‌ చేసుకున్నారట. 
తర్వాత ఓ సభలో ఆయన ఆ శ్లోకాన్ని చదివి “మన కమ్యూనిస్టులు కూడా ఎర్ర 
రంగు చెరిగిపోకుండా ఇలాగే ఏడుస్తూంటాిరని డ్యాబ్యానించారట, ఢిల్లీలో 
మరణశయ్య మీద ఉండగా మా నాన్నగారు ఈ కోక విషయాన్నీ గిడుగు, రాయ్‌ 
గార వృత్తాంతాన్ని చెప్పగా క్తి నే, డాక్టర్‌ రమేష్‌బాబు కోరిక మేరకు ఆయన 
(ప్రచురించ తల పెట్టిన గిడుగు సంచిక కోసం రాసిచ్చాను. డాక్టర్‌ రమేష్‌బాబు 
మరణంతో అది అంతరించినట్లున్న ది. 


a క హో జ 


ఆంధ సారస్వత పరిషత్‌ హాలులో ఏదోసభ జరుగుతోంది. విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారూ, మా నాన్నగారూ ఆనాటి వక్తలలో ఉన్నారు. విశ్వనాథ 
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వారు తెలుగు పద్యాన్ని గురించి మాట్లాడుతూ ఆవేశవడిపోయి మన తెలుగు 
పద్యంలాంటిది (ప్రపంచంలోనే woes అంతేకాకుండా యతులు [పాసలు 
గురించి [పసావించి అసలు తెలుగు మాటలోనే మహాళ కి © వొకటి ఉందనీ ఆంటూ 


తన అద్భుతమైన జాణీలో కౌన్ని పద్యాలు స్ట క 
అక్షరంలో ఇంతశ కి ఉందంటూ మాట్తాడారు. ఆ తరువాత |పసంగం చెయ్య 
వలసిన మా నాన్నగారు లేచి అక్కడి. సభలో వౌకరిదగ్గరున్న వారాహ్మతికను 
తీసుకుని సంపాదకియాన్ని రాగవరసలో చదివి కొన్ని మాటల్లోవున్న కొన్ని 
అక్షరాలలో విశ్వనాథవారు చెప్పిన శక్తి ఉందని, నన్నయ్యా విశ్వనాథవారే 
కాకుండా ఎవరైనా ఇలాగ రాయగలరని విను ఎర్మించి అక్కిరాజు ఉమాకా నం 
గారు తెలుగు ఛందస్సును మ. గురించి చెప్పారు. [పసంగం ముగియ 
గానే విశ్వనాథ వారు మళ్ళీ మెక్‌ అందుకుని అద్బుతంగా కవిత్వం చెప్పిన రామ 


క్‌ 
కృష్ణరావు వె పాళ్చాత్శవిద్యతో కడిలొ మున రంటూ విమర్శించారు. మా నాన్నగారు 


నవ్వేసి ఊరుకున్నారు. సభలో అందరికి ఇంక వీక్టు మాట్లాడుకోవడం కూడా 


మానేసారన్న భావం కలిగింది. అయితే సభ ముగియగానే ఇద్దరూ కలిసి ఓ 
రిక్షా యెక్కి నవ్వుకొంటూ వెళ్ళిపోవడం ఆశ్యర్యం కలిగించింది అందరికి. 


శ హి అ వ 


పబ్లిక్‌ గా రైన్స్‌లో కొత తరహా రంగాలంకరణతొో తెరలూ అవీ లేకుండా 
కన్యాళుల్క-0 వేస్తున్నాం. ఆనాటి ముఖ్యమం[తి దామోదరం సంజీవయ్యగారికి 
అది అభిమాన (గంథం. (పభుత్వం ధనసహాయం చేసానని మాటిచ్చింది. డబ్బు 
చెతికి రాకుండానే మా [ప్రయత్నాలు మొదలు పెర్టైశాము అందులో మీనాక్షి 
పాతధారిణి మల్లాది విజయలక్ష్మిని రిహార్సల్స్‌ పూ రయిన తర్వాత ఇంటి దగ్గర 
దింపిరావలసిన "బాధ్యత అసి నైంట్‌ డె రెక్టర్‌ అ పన్నూరి రామారావుకి 
వప్పగించారు మా నాన్నగారు. అందు కు ఖర్చులకోసం ఇరవై రూపాయ లిచ్చారు 
రామారావుకు. ఇచ్చిన మరా ఎదే రామారావు విజయలక్ష్మితో మా నాన్నగారి 
యెదట వినయంగా నిలబ డాడు. ఏమిటి సంగతసి అడగ్గానే రామారావు “రుణ 
బాధ లావుగా వుండడంచాతనూ, వ్యవహారాల త్మాటుబాటుచాత నూ, పిల్ల కటు 
దప్పి వుండ డంచాతనూ ,..'” అంటూ (పారంభించాడు కరటకశాన్త్ర దూట ల్లో. 


ఆక్క_డున్న అందరికి అర్హ మైపోయింది. ఇచ్చిన డబ్బులు ఖర్చె 
పోయాయని. మా నాన్నగారు ““దారిఖర్చు కోసం తెచ్చిన రూపాయలు మీకు 
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దాఖలు చేశాను. మరి బ్యుర గారిగించుకుందావం లే దమ్మి డీలేదు'' అంటూ 
కరటకళాన్ర మాటల్నే చెప్పి మరో వదిరూపాయ లిచ్చారు. సంభాషణల్లో కన్యా 
శుల్కం మాటల్నే వాడడం మా నాన్నగారి సరదాల్లో వొళకట్ని 


న 5 


ar 
శకట 


మా నాన్నగారు నన్నా శీర్వదిసూ పద్యం జొకట చెప్పారు; 
ఒకనాడెన్నటికైన చితరచనోద్యోగంబునన్‌ మిన్నవై 
అకలంకమ్మగు రూపకల్పనలచే ఆశాంతముల్‌ నిల్పువే 
దిక యౌగావుత సియుపజ్ఞ గని నిచ్చివించి డావిన్చివం 
టి కళావే తవు నీవు కవితని కోర్చి గోపాలకా. 


బలమైన ఆశీర్వాద మే అయినా ధ్యేయాన్ని సాధించలేకపోయా ను. 


అబ్బూరి 
సొహిత రి 
సమీక్ష 


శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 
మడ. మ 


లి 


విషాదాంతకావ్యాలూ = అబ్బూరి 
రామకృష్టరావుగారు 


ఆం|ధంమీద ఆంగ్ల వాజ్మయ పరిచయ [ప్రభావము కట్టమంచివారి 
“ముసలమ్మ మరణంితో [పారంభ మెన దనిపిసుంది నాకు. ఆంగ్ల వాజ్మ యము 
లోని కావ్యములను రామలింగారెడ్డిగారు ఆనుకరించారనికాదు. విషాదాంత కావ్య 
ములు తెలుగులోనూ, సంస్కృతములోనూ ఎక్కువగాలేవు. ధర్మవిజయమును 
చితించడముతో రచయిత చదువరులలో ఆదర్శాభిమానాన్ని పెంచుతాడు. 
త్యాగాన్నీ బలిదానాన్నీ చ్మితించడముతో కల్మషకఇాశనము చేస్తాడు. ఇవి రెండూ 
రచయితకు రెండు కళ్లు. రెండో విధపు రచనలు మనకెన్నో లేవని గుర్తించి రామ 
లింగా రెడ్డిగారు 1599 వ సంవత్సరములోనే “ముసలమ్మ మరణము అన్న చిన్న 
కావ్యమును రచించినారు. బుక్క_రాయ సముుదమనే పల్లెలో ఒకప్పుడు ఆకాశము 
తూటుపడిండా అన్నట్టుగా వానలు వచ్చినవి. ఆ యూరి చేరువనున్న సరస్సు 
కట్టను తెంచి వూరిని కబళించునేమోయని జడిసి, వూరివారు పోలేరమ్మకు పొంగళ్లు 
సెట్టి (పార్థించారు. ఆకాశవాణి “బసిరెడ్డి కడకోడలు ముసలమ్మ బలిగా 
పోయినచో మీకు కష్టము కలుగదని' చెప్పినది. ఈ వార్తను తెలుసుకొని పాపమా 
బాల భర్తతోనూ, అత్రమామలతోనూ చెప్పి బిడ్డను భర కప్పగించి [వజలను 
చదయజూడమని శుభమూ రి శివునకు (మొక్కైై వైరువు నీట్‌ (బవేశించెనట. నాకేహోా 
రెడ్డిగారి వంటి ఉపజ్ఞావంతులు పారంవర్యముగా మరొక రూపముతో వచ్చిన 
కధలు ఈ రూపముతో రచించడము నచ్చలేదు. నిండిన చెరువును చూడవచ్చిన 
వారితో ఒకరికి పూనకమువచ్చి “గర్భిణీ స్ర్రీని బలిఇచ్చిననే గండిని పూడ్చుటకు 
గండి వడినదనే కథ్ర-సాధ్యమౌనని చెప్పినట్టు నూ, ఆ వా ర్రనువిని ముసలమ్మ 
"పేంటి చిన్నది తానే బలి కావడానికి సిద్రమెనదస్‌, ఆమెపోయి గండిలో కూర్చో 
గానే వూరి వారందరూ రాయీ బెడ్డామట్టి విసరిగండిని పూడ్చి పెట్టినారన్‌ నేను 
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విన్నకథ. రెడ్డిగారి కథవించే 'ఆకాశవాణికి బసిరెడ్డి కోడలు పెన అనుగ హము 
ఎందుకు కలిగింది ? అన్న పశ్నా, దాని వెనువెంటనే “పాపము ముసలమ్మ 
(బదుకుతోపాటు ఆమె చేసిన ఘనత్యాగముకూడా బుక్కరాయ సమ్ముదము నీటి 
పాలై నదే” అన్న విషాదమూ ఆవరించాయి నాకు, రెడ్డి కోడలు ఘనత్యాగాన్ని 
రెడ్డెగారు పల్నన చేశారేమో అనిపించిదది, నిజ మేదయినప్పటికి, కట్టలో ఆసా 
ధారణపు వంపు ముసలమ్మ కట్ట-తో అనంత పురప్ప చెలువుకట్ట నేటికి ముసలమ్మ 
త్యాగాన్ని చూపిస్తోంది. 

రెడ్డిగారు సంస్కృత సమాస జటిలమైన శె లితో, ఉత్పేక్షలతో, సీస 
పద్యాల వర్ణనలతో, వచనాలతో “దేవా యవధరింపవలయు' వంటి పరాణపు 
హెచ్చరికలతో, పాత పద్దతిలోనే రచించినప్పటికి, వర్ణనలు నడిపే ఉత్సాహముతో 
కథన చెతన్యమును జార్చివేయక, బిగుతైన మాటలతో కథా [పకారమునకు వెలి 
గాని భావములతో రచించినా రీకావ్యమును. అయితే, వ్యకుల భావదౌర్భల్యమును 
తత్వ దర్శనముతో వెలిగించగలమేధావసువు ఆయన. కనుక పిచ్చి నమ్మకాల 
గుండెలను చీల్చే సన్నివేశము ఈ కథలో లభించినా ఆయన ఆ సన్నివేశాన్ని, 
ఆ ఉద్దేశ్యముతో సానబట్టక చిరునవ్వుతో దాటుకుపోయినారు. వారి పలుకులన్నీ 
మానసపుతికలే అయి హృదయాన్ని స్పృశించ యత్నించనేలేదు. ముసలమ్మ 
బిడ్డను ముద్దాడునప్పుడు మాము జాలివేస్తుంది. “అయ్యో పాపము అని. 
“ముసలమ్మ మరణము ఈ పేరు అనాకర్షకమౌటవల్లనో, ఇది ఇటీవలి |పబంధ 
ములో ఒక ఆశ్వాసమువలె కానవచ్చుటచెతనో, నవ్యత ఎంతో మెరవక పోవుట 
వల్లనో, ఎక్కువగా |పచారము కాలేదు. దుఃఖాంత మౌటవల్ల కాదనుకుంటాను. 
ఆపకవిత్వ |పచారము కొంత కారణమై యుండవచ్చును. 


అయితే రెడ్డిగారి శుభ [పారంభము విషాధాంత గాథ, కావ్యరచనలో తు 
[పోలువారి డోరా, కష్టకమల, తృణకంకణము, స్నే హలతాదేవి; అబ్బూరివారి 
మల్లికాంబ, నదీసుందరి : రామిరెడ్డి నలజారమ్మవంటి కావ్యములుగా రూపొంది 
అందగించినవి. గురజాడవారి పూర్ణమ్మా, కన్యకా విషాద సౌందర్యాన్నికాక, 
సందేశాలను వహించి సాగినట్టివి, "పె కావ్యాలలో సందేశము చాలా చాలా 
గౌణము. రాయపోలువారి స్నేహలతాదేవి సౌందర్యసాధనకే ఎక్కువగా రూపు 
దిదుకొన్నదంటాను. అందు కే కావ్యార్థసూచిగా “నిత్య సాంధ్యకుమారీమణిమతల్రి 
కట్టుచీర చెరంగులు కాలు పోరి. అని [పారంభించింది. 
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అబ్బూరి రామకృృష్టారావుగాళికి రామలింగా రెడ్డిగారి సాంగత్యము 
మైసూరులో సమకూడినది. “ముసలమ్మ మరణము” ల్‌ రోని' అన్యాయమునుబట్టి 
స్పురించిన వేరొక అన్యాయమును చూపుటకని జా ల్రి 
నారు. రెడ్డిగారు (బౌనుదొర ప్రచురించిన “అనంతపురచర త” లోనుంచి 
ముసలమ్మ కథ [గహిస్తే ఆంగ్ల షృత్రికనుండి రామకృష్ణరా రావుగారు “మల్రికాంబ” 


కథ [(గహించారు. ఆసలు కథను ఈయన దూర్చనట్లున్న దె. మల్చికాంబ, కమల 
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స్నేహితులు. కమల తన [పెయడు |వాసిన ఉత్తరాలను “కోరికలు చెడునే మో” 
యని మలికాంబకు దాచనిచ్చెను. మల్లిక “నాదు భరకునుగూడ దొరకని 
రహఃపదేశమందు”” దాచియుంచెదనని ఆమె కభయమిచ్చెను. ఇక్కద భర్త 
చూచినచో ? అన్న య. అనుమానము మనకు మెరపు మంద 
“మల్రికాంబ కమల ఉ త్రరముం 
మున డాచెంగాని ene నది మలికాంబ భ 
బాధపడుటా, క తితో భార్యను చంవనెగి థా త్ర 
ఉద్యమమును [గహించి మల్లికాంబ “అసువుల బాయుిటా కొన్నాళ్లకు కమల తన 
జాబుల కొరకు వచ్చుటా, అతడు నిర్విబ్దుడై “ఏక .డక” హోవట. ఇది కఠ; రెడ్డి 
గారి కథలోని విషాదమును ఆయనగారి ని నికి శత మైన ఆల్‌ 
ఈ కథలోని విషాదమును, ఈయన మెతని రచన చకగాక 

వారందరూ ఈ లోకపు వాకులుకారు. మడి కవితాలోకపు వకులు. నా దృష్టి 
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కిది “క విత్వపు కీపెరా” అనిపించింది. ఓపెరాలో కరాగమనానికండె న్చిత్యగా 
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నాదుల కెక్కు_వ సానము. దీనిలో కవి ఊహో 


పా 
ణి 
కథా గమన అనుభవాన్ని మింగివెసినవి. అట్టి పెద చప్పుడు కొక ఉదాహరణము 
“పాడి పాడి కోయిల తన గూడు చేరో. కొయిలచెత గూడు కట్టించింది ఈయన 
లు 


భావనా 'నెరంధి ! ఇంకొక ఉదాహరణము: ఉ తరాలకోసము వచ్చిన కమల 
“వచించు నొక) విషయమ్ము నకు ఎన్ని రే అ ంతయర్త ముల్‌ ” తోచినవట మల్లి 
కాంబ భరకు: కవితావ్య ప్త మరి ! పగిలేగుంచెని చెతితో పట్టుకుని కవి చెప్పి 
నటు వింత అర్థాలు లోపించుకోవలసినదే, కవిత్వాలూ రాయవలసిందే : రాశాడు 
లేఖలో : (ప్రబంధ కవులు ఉ|త్పేక్షలూ , |థాంతిమంతాలూూ అతిశయయోకులూ ని 


జాల 


0౫ 
రచిసే ఈయన అర్హాంతరనా న్యాసాలూ సమాసోకులూ విర జిమ్మి రచించారు. కధ 


యొక్క. జాలి అ ంటె రచనా కోలాహలము లావై పోయింది. 
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దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి “నలజారమ్మ అగ్ని [పవశము” కూడా విషా 
దాంత కావ్యములోని దే. రామలింగా 3ెడగారి “ముసలమ్మ మరణముిలో రెడి 
పడుచు చేసిన [పాణత్యాగము రామిరెడ్డిగారిచేత అలాటిదే అయిన ఈ కథ చెప్పిం 
చింది. అయితే ముసలమ్మ నురణముకంటె నలజారమ్మ భర్త మరణము చాలా 
విడూర ముగా ఉన్నది. పక్క.పొలములోని జొన్నకంకులు కోసుకున్న ందుకు 
“తురుష్క. భూపతులమాట లతిక మణంబు "సేయగా జనదని”న్నీ, ఒక మానిసి 
చార్యముసల్ప గొరయే దవిలిన శిక్ష యనిన్నీ నిశ్చయిస్తే నలజారమ్మ భర్త 
ఆత్మహత్య చేసుకోడానికి వెళ్ళిపోతాడూ, ఆమె గుండానబడుతుంది ! ఈ కావ్య 
ములో రామిరెడ్డిగారు [ప్రబంధ పద్దతిని మురాంతక విఘ్నపతి నల్వరాణిస్తుతులూ, 
సత్కవిసుతీ, కాకవి నిరాసనమూ, గోపుర సమా[శితపుర__ భూసురోత్తమ, వైశ్య 
హాలిక-- వర్ణనలూ చేస్తూనే (పారంభించినా, రామలింగా రెడ్డిగారి వర్షనా పద్దతులు 
నచ్చడమువల్ల కాబోలు స్వాభావిక వర్ణనలు కూడా చెశారు. గాంధి మహాత్ముడు 
రాకముందే రాట్నము తిప్పించారు, ఈనాటి హాలికుల కాంతలచెత. [పకృతి 
వర్ష నపట్ల (ప్రబంధ రీతులవె పే న (మొగ్గు, ఉత్పేక్షల కోలాహలము ఎక్కువై 
పోయినది. 


రాయపోలువారి కావ్యాలతో అభినవ కవితామండలి స్థాపన అయింది. 
పష్యతికలలొ బి. వి. కృష్ణారావుగారు, చెన్నా పగడ భానుమూ ర్రిగారు, ఇతరులూ 
ఆంగ్రకవుల ఖండ కావ్యాల్ని తెలుగు చేయడము [పారంభించారు గురజాడవారి 
తెటతెలుగు భాషనుగాని, మాతాచ్చందములనుగాని, నహజ వర్తనలనుగాని 
సందేశ గర్భితకథానకములనుగాని వారి తరువాతివా రనుకరించినట్లు కానరాదు. 
రాయ|పోలు వారి పద్య |పవాహ మాధుర్యమూ, |హస్య సంస్కృత సమాన 
వె విధ్యమూ, (పేమ గీతోపదేశమూ, విషాదగాథాకధనమూ, కొత కవులను 
ఆకర్షించి, వారి దారిలోనికి మళ్ళించినని, రచనలు కూడా రాయ పోలు వాది 
పద్దతిలోనే సపెరిగినవి కథాకావ్యాలూ, ఖండకావ్యాలున్నూ. 


అబ్బూరి రామకృష్షరావుగారి “పూర్వ, పేమాఊహాగానము” అన్న రచనలు 
ఈ నిజానికి మొదటి ఉదాహరణములు., వీరి ఆధ్యయనము కలకతా-- మెనూరు 
లలో |పవాసములో జరిగినది. ఈ కాలములో తెలుగునాట '*నవ్యగీతా శుభాధ్య 
యనమ్ము జేయు సోదరకుమారకులి ఉత్సాహము నందుకొని వీరూ నవ్యరచన 
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చేశారు, ఊహాగానము అన్న పద్యమంజరుల సంపుటియే పీరి తొలి యత్నమని 
పీరికనుబట్టి అనిపిసోంది. దీనిలోని శీర్షికలు గురుజాడవారి ఖండకావ్యాలకం టె 
వె విధ్యము హెచ్చుగా గలిగినవేకాని, వాటికున్న కావ్యత్వసిద్ది ఏీటి కన్ని టికి లేదు, 


కావ్యముయొక్క_ |1పమాణము ఎంతది అయినా, దానిలోని కధకుగాని, 
భావానికిగాని అవిరతి ఉండాలి. చదువరి పరనము [పారంభంచినప్పటినుంపీ 
ఆ కావ్యము ఆపేక కల్పిస్తూ, తనకు జీవమయిన భావము చదువరికి కలిగేదాకా 
లాగుకుపోయి ఆభావవేశములో వదలాలి చదువరిని. గురజాడవారి ముత్యాల 
సరములు, లవణరాజుకల, కన్యక, డామను పీథియసు, వూర్ణమ్మా, లంగ 
రెత్తుము, అలాటి కావ్యాలు, వాటిలో ఒక్క_పద్యము తగ్గించినా చదువరి భావని 
[శేణిలో ఒక మెట్టు తగ్గిన అవుతుంది. వాటిలో సూూతములాగ సాగిపోయే 
భావమునకు విరతీ విచ్చెదమూ ఉండదు. కనుక చదువరికూడా ఆ భావ 
[సవంతిలో [ప్రయాణించి చివ్వర తన్మయుడై సద్యఃపర నిర్భృతి చెందగలుగు 
తాడు. ఆంగ్లకవులు కీట్సు, బైరను, వర్చువరూ రచించిన ఖండకావ్యాలు 
కూడా ఈ జీవము గలట్టివే. మన శతకాలలోని పద్యములకు ముఖ్యముగా కాళ 
హస్తీశ్వర శతకములోని చాలా పద్యాలకు దేనికి దానికి చదువరికి భావము 
కలిగించె గుణముంటుందికాని జండా పరుగుపందెవు వేగమువలె-- ఒక భావా 
నికి దానికంటె పె మెట్టుకుచేర్చే భావమూ, దానికి అంతకన్న పై అంతస్తు 
కు లాగే భావమూ చేర్చుకుంటూ చదువరికి ఏక్నాగతా, తన్మయతా కలిగిస్తూ 
తీసుకుపోయి, అతనిని భావనా (పపంచములో విసరగల కావ్యత్వసిద్ధి ఆ పద్యా 
లకు ఉండదు. చాటూకులకూ అంతే. వాటిలో భావాలుంటాయా, ఆ భావాలకు 
మన హృదయాలు జల్లుమంటాయి. అయితే అవి పూల గంపలు, హారములుకావు. 
స్వరజతులు, రాగములుకావు. 'స్కెచ్చిలు, సమావెశచ్చితాలు కావు. పద్యమంజరు 
లకూ, స్యరావళులకు రంజక త్యము ఉండవచ్చునుకాని, క శాసిద్దిలేదు. రచయిత 
భావావళాన్ని చదువరికి సంకమింపజేయగల వరుసతోనూ, శ కితోనూ వెలువడు 
భావాలుగల రచనయే ఖండ కావ్యమౌతుంది గాని, కావ్యఖండములు కూర్చి పెట్టిన 
పద్య సమూహము కావ్యము కాజాలడు. చిన్న దైనప్పటికి దాక్షవండు ఫలమే. 
మెటెడైనా మామిడిపండ్ల ముక్కలు పండుకావు. పద్యమంజరులు ఖండ 
కావ్యముగా కూడిననే కం చేరికకు కావ్యత్వసిద్ది చేకూరుతుంది. లేకుంటే వాటి 
చేరిక సార్గకముకాదు. అవి నాలుగైనా, అయిదై నా, వంద అయినా అవి పద్యాలే 
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అవుతాయి. కావ్యములుకాలేవు. కులకము లన్నవి గుప్పెడు పద్యాలూ, దోసెడు 
పద్యాలూ, బు ధ్రైెడు పద్యాలూ, తట్దెడు పద్యాలూ, కావడములో శోభలేదు. చిన్న 
దండా, వనమాలా కావాలి కులకములు. అప్పుడూ వాటికి కావ్యత్వసిద్దీ, 
నిత్యత్వమూ సిద్ధిస్తుంది. ఎవరు ఎప్పుడు చదివినా అవి సద్యః పరనిర్భృతి 
కలిగిసాయి. 

అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారి “డాప్రపాట' “సోదర స్కృతి' (మూడో 
పద్యములేని)'బాల్యస్మృతి ఖండ కావ్యములనిపించాయి నాకు, సాధుగీతి “Where 
is thy market my song, where 1s thy market’ అన్న రవీందుని 
ఖండకావ్యములో రెండు భావాల్ని వేర్పరచి ఇచ్చినట్టున్న ది. “భవతి ; ధికాం 
దేహి'లో మొదటి పద్యము లేకపోతే, రెండోది జన్మభూమికి తిరిగివచ్చే తమక 
మును చక్కగా చూపిస్తుంది. మొదటి దానితో చేరితే దానిలోని నిసృహతో 
చేరిన రెండో పద్యము కాంది శీకుని తత్వము చూపిస్తోంది నాకు. “తిక్కన సోమ 
యాజి నాలుగు వూలహపూజ. *అఆరవింద ఘోషుి మూడు పూలపూజ. “అపాప్ర 
మనోహరి”కి అని శీర్షికను కూడా కావ్య వస్తువుతో ముడి పెట్టక ఆ “అపా హ్యము” 
ఎట్లు వచ్చినదో కొద్దిగా వినిపించి, తరవాత ఈ భావాలు వినిపిస్తే ఇది ఖండ 
కావ్యము అయియుండును. ఇప్పుడిది అలాటి ఖండకావ్యపు కొసాఖండము అనిపి 
సోంది నాకు. “మహాకవి తిక్క_న”లోని రెండో పద్యమూ, మూడో పద్యమూ, 
ఆరో పద్యమూలోని (ప్రశ్నలు మొదటి పద్యపు “వినురు"ను భావశ య్యలో [ప్రవ 
హించసీయక గట్టుక్కొ- ట్రైస్తున్నాయి. ఏడో పద్యములోని ఆత్మ పరీక్ష లేకపోతే 
నష్టమెమీ లెదు సరిగదా- తిక్క_నను గురించిన భావాలు ముందుకు (పవహించ 
డానికి ఇప్పుడున్న అడ్డంకి తప్పుకుంటుంది. ““పుసక సాంగత్య ము” మూడు 


పద్యములు దాటి తెగింది. తరవాత నాలుగు పద్యాలడీ ఇంకౌకదారి. 


ఆయితే, ఆకాలానికి తెనుగుళో పద్యాల ఉపజ్ఞానిర్మి తములగు ఖండ కావ్య 
ములు రాలేదు. ఇలాటివే తొలిఖండ కావ్యములు. రామకృషరావుగారు “స్పునించు 
తలంపులనెల్ల జెప్పనోపని తమి” వల్ల తన నుడులు ఉండ వలసినట్లు లేవని అను 
మానించినారు. నాకు చూడగా “చెప్పనోపని తమి” వల్ల కాదేమో, దిద్దితీర్చని 
(పాలుమాలిక వల్ల నేమోననిపినుంది. తమియుండినదేమో నిజము. “స్వాదుకృష్ణా 
నదీజల స్నానములను పులక లొలయగ వినయాంజలుల ఘటించి, నవ్యగీతా 
శుభాధ్యయనమ్ము జేయు సోదర  కుమారకు అదురు చూచుచుందు"రని ఈయన. 
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మరలివచ్చినారు. ఆర్జ హైందవ రీతులను 
పాడ నుద్యమించారు, అధ్యయ యనకాలములో నీయ 
ముల నాస క్తితో ఆలకించినారు. అయితే మహాకవి తిక్కన మహానీయగానరమణిీ 


జిలుగు తెరనుగానీ, గురజాడవారి తేట మాటల ఇలినిగానీ విరు అవలంబించక 
తెలుగు పదముల మందగమనముతో |కోణీభారాదలసగమనయున పలుకుబడిని 
అలవరుచుకున్నా రు. కై ములను సడలించక తనకు కావలసిన 
షా గరాల్ని నాటికీ, నటం సాతుమూతుక ధవళ గొ కహాతప [గహమున 
— నింపుకున్న వీరి డికె 

లోనుండి పుట్టినింటి _పేమను తలుచుకుని కలలుగన 
కాబోలు కన్ను లకు, వీనులకూ అందరాని సౌందర్యాన్ని భావనా సువర్త వాగురు 
పజ్జిలాగడము ఏరికి అలవాటయింది, గంఫీర గంగానదీ 
గానమూ, గాలి నడగిన కోయిల కూతా, వూయని వూవలం దడ 
గంధమూ, నడియెండల బారిపారి సోలడు హరిణాంగనను కవుగలించెడు 
సీడల చల్లదనమూ, మాతృశాదముల।! Fes నల్చనైపోయి కానుపింపని రెల్లుపూల 
ధావళ్యమూ, పలుకలని పూవులమౌనమూ, సందె చికటుల్‌ మూ ూరపనిజేక 
శాకామల నభోమణియందలి కానరాని తారాయువదీప్తులూ వీరి భావనాబలమువల్ర 
నవకవిత్వములో నీకి ప్రములె నవి, తన దృష్టికంది న కొత అందాలు విడివిడు 


అం 


౧౫౩ 6 
eA 


+ 


గై 


{ 


టోర్యజాలని నవీనమనఃపణయాలూ, నర్మదా శుభ పీవ్రీక్ర కణమ్ము అందు నిండిన 
బుషుల స్వమాతృ స్తవములూ, గుమ్మడి పూవుతేనియల మాధురులూ, హిమవదు 
పాంతపుం బొడుపు టెళ్ల సితాంబువులం గదల్బు హంసములూ, ఆరిపోయిన 
బయళ్ల నొకప్పుడు |పవహించిన |నవంతీజలమూ, ఈయన మనకు చూపించారు. 
విశేషించి మనదృష్షికి తగలని “తెల్లగ నల్లగా నల్లిన ఆనందవస్తాంలూ, కవి పేమ 
పుష్పింపగాజయు కృష్ణా (సవంతీ తరంగాంతరంగమూ, త చింతా 
రురుల్‌ వారు నాత్యా, కనబడని భావముల సువాసనలూ, కోరికల జిక్కు వడిన 
మూర్జుల మనమ్ము లనుచు నార్తుల సందేశములూ, గుర్తించి చెప్పినారు. కాబట్టి 
“స్ఫురించుతలంపులవెల ఈయన చెప్పనోపరన్నది నమ్మడము కష్టము. “ఆయితే 
ఏరి పద్యమంజరులకు నిండు సౌందర్యమే సమకూడలేదూ ? అన్న |పశ్నకు 
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“నవ్యరీతుల” లో యత్నించి పాడనుంకించిన తమకముయొక్కు “ప్రాలుమాలికవల్లి 
ననిపిస్తున్న ది నాకు, 


ఊహాగానము 1917వ సంవత్సరములో వచ్చినది, అప్పటికే అందులోని 
పద్యములు చాలావరకూ రెండు సంవత్సరముల |పాయముగలవి. రాయపోలు 
వారి తృణక౦కణమూ, [గంథాలయ సర్వస్వములో దేశభక్తి పద్యాలూ, ఆంధ 
భారతిలోని ఖండకావ్యాలూ వచ్చాయి. “పూచియు పూవకున్న సుమముల్‌ సుడి 
గాడ్సుల విచ్చుపోలిి, స్వెచ్చాచలనమ్ములందు నవశమ్మగు లేతమనమ్ము 
తోడ, చెల్లాచెదరైన సాధములన్‌ దమకమ్మున చక్కబెట్టుకో జూచి'నారు కవి 
కుమారులు చాలామంది, వారిలో అబ్బూరి రామకృష్ణ్టరావుగారొక రు. 


వీరి వర్ణనాపద్దతి అటు సంస్కృత పద్దతినీ, ఇటు ఇంగ్లీషు పద్దతినీ తెచ్చు 
కుని తెలుగుతో పేనుకొన్నట్టిది. సంస్కృత కవిత్యములో అనంయమునకు కర 
కర్మకియ వరుసఆంటూ విధించే నియములేదు. “ఇవ మానదండళ చివ్యరికి 
తోసినా ఆకేవణలేదు సంస్కృతములో. రామకృష్ణరావుగారు “మిన్నుల బాడ 
గోకిలల్‌'* గాలి నడిగిన కోకిలగానమట్లు” “కేశిలోలనై యుండగన్‌* నయవే తల్‌” 
“భారతమహాహవమందలి జీవ గితులన్‌' అన్న తునకలను పద్యాల చివరకునెట్టి 
సంస్కృతాన్వయమును తెలుగులోకి దింపీనారు. పావనరాగము, హృదయవదము, 
పలుకరాని గీతిక, పొడుచువెన్నెలతేట, కవితా మాధురి, వూనవ్వు, కోకిలపాట, 
కవులపాట, రాగములు పుష్పింపంగ, గానము ల్వైదజల్లు, లేతమనమ్ము, వెన్నెలలు 
రాలు (ట్ర), ధోరణులు చిమ్మెడు మాధురులు, వికసించిన వెన్నెల, బాధా 
మలినమ్ములు, వంటి ఆంగ్రకవితా సంప్రదాయాన్ని (ప్రవేశ పెట్టి కావ్యభాషను 
అటూ పెంచారు. 


ఆయితే సంస్కృత, ఆంగ్ల, ఆంధ సంపదాయాల్ని కలిపి నవ్యరీతులతో 
పోతపోసే తమకములో ఖండకావ్యాలలోని భావము సహజంగా నిర్విరామంగా 
సద్యః పరనిర్భ్భృతి కలిగించెటట్లు సాగిపోతోందా లేదా అని చూసుకుని చిన్న 
మెలకువ జారిపోయిం దనుకుంటున్నాను. లేకుంటే సాధుగీతి రెండు పద్యాలతో 
ఆఖర వదు. [ప్రణయశాంతి తెలిసిన తలపులతో తెలియని భావమువైపు వేలు 
చూపించుతూ ఉండదు. “భవతి ఖికాం దేహి” తొడిమ లతెడసేయంగా రాలిపడిన 
పూల వలపులేవి ?' అని భావాన్ని మబ్బుల వెనక్కి విసరక, “తొడిమ లెడయైన 


శ్ర్‌వావ గోపాలకృష్ణమూర్తి It 


ery) 


పూలెట్లు యెడదవలపు పడయనౌను భిజాందేహీ భవతిభవతి' అనో ఇంతకంటె 
ఇం-పెన విధంగానో రెండో భాగముతో మేశవించి యుండును. కాపుపాటలోని 
రెండో పద్యము “వాలిన సంజలన్‌ నురలి వచ్చెడు గోవుల పాలుతీయగా తోలెడు 
దాక, (తాడులను దుత్తలు నావల లజిట్టి, సిగ్గులన్‌ 

చూచిన నెవ్వరులేనిచోట యుయ్యాల నెకి స్త గ్‌ 
వేడుకన్‌” అన్నది, ఇప్పటివలె' [వాలిన సంజలన్‌' అని ప్రారంధిస్తూ అని 
సంజలనూ పేర్కొని, 'పేయసి లేచిరము ము అని ఆహ్వానించిన కుమా కర్షకుని 
తమకమును అనవసరంగా సంజలన్ని టెకీ పజచి పల్వనచేయ “వాలెడు సంజలి 
అని నడిచి ఆనాటి కాలవిరామాన్ని మట్టుకు పేర్కొని, మూడో వడ్యములోని 
ఊహకు దారిచెసియుండును. “ఆరవింద ఘోషుిలోని మూడో, ఆరో, ఏడో, 
పద్యాలు విడిచిపెపిసి, ఇప్పటి అనవసర సంచారమును ని తిక్క_నమీదనే 
దృష్టిని నిలిపియుండును. “బాల్యస్కృతి' రండో, మూడో, పద్యాలు వడవేసి రూపు 
తీరి నిలబడియుండును. “మృత పేమి, [పశ్నలను me రు? అనే |పశ్నకు 
“శీరికనై న నేను” అని అనడానికి మాత్రమే కాకుండా కావ్యరూపములోనే తలా 
తోకా కనబడేటట్టు (పవేశించియుండును. కొ తదనము శే తమకములో 
రచనా జాగరూకత సడ లినట్టు “తొడిమ లెడసేయగా రాలిపడిన పూలవలపులేవి ? 
అన్వయమె[తి అందుకోని *ధవళగోవాతము, నవనవసీతము, ఒక్క “మావి 
జెడు”కు “నీవు నేనును” అని యిద్దరిని పోల్చడమూ “సంపాదినై ...నాయెద 
కానంద ముగూర్చి లక్ష్మి విడివోయెన్‌” అనడమూకూడా న వు 


రాయపోలువారి “కేమి |వచారము వీరినీ లోగొన్నది. నాలుగు పద్యాలు 
(వాసి రత “అపా ప్రమనోహరికి”చ్చి తరువాతీకవుల అపా ప్తమనో హరికి మూ లవి 
రాట్టును సృష్టించారు. మాతృ పేమ, క్షణిక పమ, పూర్వ పెమ, అన్నవి [పేమ 
వృక్షమునకు ఏరుచేర్చిన కొ త్తశాఖలు. రాయ్మపోలువారి హయరక్తిం దగులూని 
| పేమరుచికి వెలి” కాక కూడదనే సందేశము వీరి “మోమున మోమువేర్చి నిను ముద్దిడు 
కోరికలేదు, నీదు వక్షోమృదుశయ్య పైన శిరమున్‌ గెడవాలిచి, (వెలు మల్లికా 
దామ సువాసనామధురత ల్పరికింపగ గాంక్షలేదు, నా ((పెమకు దారిజాపగ వరిం 
చితి నాయలరించు నెచ్చెలీ”లో చితమైన దారి తొక్కింది. వప అక్కర లేక 
పోయినా అన్నీ వున్నచోట చూచుకొని వరించినా డీయన సృజించిన ((పేయ సుడుః 
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అన్నాడుగదా యుగంధరుడు “అందుచేత పాడుపొట్టకు అన్నమే వెతమురాి 
అను? 


రాయ[పోలువారి “నిండారబోరు” పద్యాలు ఏరికి గట్టిగా తాకినవి. 
అందులో గోదావరీ, తుంగభదా ఉన్నవి. పీరు కృష్టా [సవంతీ తరంగాం 
తరంగము, కృష్ణవేణీ స్తవము, స్వాదు కృష్ణానదీ జలము, కృష్ణవేణీ తరంగిణి 
నున్న యురి, పాడుబడిన కొండల పి.డబ్ల్యు,డి. వారు కంకరకోసము కొట్టిస్తే 
పాడువడిన కొండలై యుంటాయి ఇవి. ఈనా డున్నాయి ఇవి విజయవాడలో. 
సమీపమునబారుకృష్ణవే. విషాద సంగీతగతులు వినిపించి వినిపించి కృష్ష్ణామల 
తోయమందలి పశాంత పు “రాగములు కవితా మృదూక్తుల నాప్యాయము చేయు 
టలో తిక్కనగారి మహనీయ గానరమణీయతతో సరిపోలునని సూచించినారు. 
రాయ్మపోలువారి “పాడై న పెనుకోట గోడలు” కాకతి [పాభవమ్మునకు శయ్య 
లై తే వీరికి “రాయచూరు విభవమ్ముల నిల్చిన జీర్ణ ఏ త్తికలు, ఉదా త్తపూర్వ 
కథాగాయకులై నాయి. రాయపోలువారి “వృద్దవృకము” హరిణపుతి, హిమ 
కుమారుడు వంటి ఆంగ్ల కవితా సంవదాయ |1పయోగము లీయనకు నచ్చినవి. 
సోదర కుమారకులు, బాల వెన్నెలలు, యువదిప్తులు, గీలాకుమారులు వంటి 
[ప్రయోగములు చేసినారు. రాయపోలువారి అపా ప్త పేమ “అసంపూర్ణ |పేమి 
అకు వీరు పూర్వ-పేమలో ఈ జన్మానికి సంబందించిన పూర్వజన్మ మునాటి 
[ప్రేమను కలి "పేరు. 


పూర్వ పేమ అన్నది ఒక కావ్యఖండ ము. దీనిలో పూర్వక థా అనంతర 
కథా విడువబడినవి. లక్షీం|దుని వేహుళ వివాహమాడి, ఆతనిని తొలిసారి 
కలుసుకున్న ర్మాకిలోనే అతడు మనసాదేవి శాపమువం్ద సర్పదష్టుడె మరణించి 
నాడు. ఆమె సావిత్రిని మించిన సాధ్వశీలముతో అతనిని పునర్జివితుని చేయు 
నుద్యమంచి, ఈ కష్టమునకు కారణమైన మనసాదెఏని న్తుతించినది. ఇదీ కథ. 
దీనిని వేహుళకయొక్క.. పూర్వ |పేమనుచూపే ఉద్ధశ్యముతోనే ఖండముగా రచించా 
రసిపిస్తుంది. లక్ష్మీందుని తండి కుల్మకమాగత మైన మనసాదేవ్యారాధనమును 
మాని ఎన్నిబాధలు పెట్టినా మారకపోవడమువ ల్ల మనసాదేవి అలక్ష్మీందుల 
కుమారుడు శోభనవేళ రాతి సర్పదష్టుడై మరణించునని శపించిన కథా, శావ 
మును తప్పించుటకని లష్మీందునికి ఇనుపమేడ నిర్మించుటా, మనసాదేవి దానిలో 
ఒక రంధమును కల్సించుటా కవిగారు *పూర్వకథిగా చెప్పేశానన్నారుకాని, 
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ear, 


కావ్యములో చెప్పలేదు. బహ 
అనంతర గాథను చెప్పలేదు ఖం కనుక 
ఆయన ఊదేశ్యమని తెలము. 

GC లు 


మును ప్రారంభించినట్లు చూపినారుకాని, 
అము చవేహుళ పూర్వ సేమను చూపడమే 


టు 


న 


ఈ కథా రచనలో అపేక్షను పోషిస్తూ, చక్క-గా తీసుకుపోతా రతన 
చదువరిని, రాయప్రోలు కథనములో ఆయన అభిప్రాయాలు అడపా దడపా 
1పవేశించి కథా సాందతను పలచన చేస్తాయి. రామలింగా రెడ్డిగారి కథ్రనముటో 
పాత్రలు ఆయనగారి. మెధాశ శక్తిని సూచించే మాటలు__తమ నై జమును దాటి 
సుదూరము దాటిపోయినట్టివి-పలికి, రచయితని జ్ఞాపకము చేస్తాయి. పూర్వ 
(ప్రేమలో వీరి కథనము సూటిగా సాగిపోతుంది. పూర్వకథను కావ్యరూపంగా 
చెప్పక పోవడమువల్ల కానలేము కాని తన శాపాన్ని తప్పించడానికి కట్టిన ఇనువ 
మేడ గదికి మనసాదేవి ఒక రంధము కల్పించ ననే సంగతి” రంధము నొక 
దానినుండి కిరణ మొక డా గదిలోని నెల పె తెమలుచునుండె” నన్న సూచనా 
వాక్యమునుబట్టి మనకి స్పురించి బాధ పెట్టుతుం డి. “హాండువయి తెల్లని య. 
[పాకు పోలికన్‌” అన్న తరువాత వాక్యము, ఆ రం|ధమునుండి సర్వము [పవ 
శించగదలని సూచించి విధిబలీయతను ధ్వనిస్తుంది, 


(గురజాడవారు కన్యక కథలో “నాడు గుడిలో మండె గుండం మంట 
మింటిని "ముట్టియాడగ' నన్న వాక్యంతో జరగబోయే మోర త్యాగాన్ని సూచిస్తారు. 
రాయప్రోలువారు 'స్నెహలతాదేవిలో “నిత్య సాంధ్య కుమారి కట్టుచీర చరంగు 
కాలుపోల్సి_ "వల్ల ముందే ఇదేదో es "అని సూచించారు. అంత 
కన్న ఇక్క_డలాగ కథలో నిమిడ్చినవే కావ్యార్హసూచి ఉత్కంఠను పోషించ 
గలదు, రాయ్మపోలు “కష్టకమల”లో ఒడ్డాణము ఉర్మితాడులాగ కనబడిందన్న 
వాక్యానికి హఠాత్సంభవమైన కమల జడ ఉరికి సూచన కాగలిగిన శ క్రిలెదు 
రాతి ఒక జాము గడవగానే వేహుళ లమ్ష్మిందుని విదాహశమనము చెయ్యడానికి 
పానకము వండితెస్తూ, ఆ కిరణము మాయము కావడము గుర్తించి, పెకి చూచి, 
“మే నొదిగి యొదింగివచ్చు మలినోరగముం”గనెనట. *మలినోరగము గొప్ప 
వ్యంజనాశ క్తిగల పదము. జరగబోయే విపరితమును గురించిన క విభావమూ, మన 
తిరుగుబాటూ కూడా “మలిన” అన్న పదములో... వి తనములో చెట్టులాగ గింజు 
కుంటాయి. ఆ “మలినోరగముిను గని: విపోరగమునుకాదు. పానకము 


1 ౧6 అబ్బూరె గుం సరి రా 


నానెడువేళ వేహుళ గుడపీలికలు పేనిన తాడు కరాళ దర్వీకర కంఠగోళమును 
బిగించినదట ! గొంతుక్కాయ బిగించేశింది. దేని గొంతుకాయనూ ? పాము 
గొంతుక్కాయను ఇక్క కవి యుత్క్మంఠనూ, మన యుత్క్మంఠనూ చక్కగా 
పోషిస్తోంది “కంఠ గోళమిన్న మాట. కంరనాశము అనవచ్చునుగదా ? “గోళము” 
అనడములో భావోద్వేగ రచనాశ కి ద్యోతక మౌతున్న ది. ప్‌తు వృతాలను ఆమో 
ఘముగా నడపగలరు గాని, వీరి రచనా చైతన్యానికి వృత్తముకాక, ద్విపదయే 
అనుకూలమే మోనని వేహుళ గంగా[పయాణ ఘట్టము చదివితే నా కనిపించింది. 
వారు ఆ కథను ద్వివదలోనే పూ రిచేయలేదేమని నను బాధపడ్డాను. వారలాగ 
పూ ర్రిచేసివుం టే కలకాలమూ నిలిచే కావ్యమొకటి తెలుగునాటి కావ్యాలకు చేరి 
యుండేది. ఇప్పటి భాగమేనా, వ|జపు తునుక, రామకృష్టారావుగారి రచనలకు 
జయపతాక. 


(థారతి__డిశంబరు, 1962) 








1. కమ్యూనిష్టుగా కలకతాలో 
(క్రీ) వి.ఎల్‌. వరసింహారావుగారు 
తెచ్చి యిచ్చిన చితం అ 1933) 


2. ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలో 
శుల్కి | పదర్శవ (1933) 
కరబక శా స్తీ - (క్రీ సోమంచి 


(౫ 
వై 
లీ 
ణ్‌ 


శ్రీ బలిజేపల్లి చందకేఖర శాస్తి ; 
గిరీశం - (క్రీ, సి. కృష్ణారావు 
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4. పై _పదర్శనలో మరో దృశ్యం లుబ్హావధానులు: (క్రీ అయ్యగారి వీరభ్య దరావు; 
మధురవాణి = (శ్రదాడి గోవిందరాజులు నాయుడు ; రామప్పంతులు - శ అబ్బూరి 
రామకృష్ణారావు. _ 





5. ఆం|ధ విశ్వవిద్యాలయం తెలుగు శాఖలో పనిచేస్తున్నప్పటి చితం (1934) 
కూర్చున్నవారు (ఎడమనుంచి): కే. శ్ర గంటి జోగిసోమయాజి, 2. శ్రి విస్సా అప్పారావు, 
33 UD పింగళి లక్ష్మీకాంతం; 4. యి వజ్ఞల చిన సీతారామస్వామి శాస్తి 5. యీ గుత్తి 
వెంకటావు, 6. (శ్రీ) అబ్బూరి రామకృష్ణరావు ; నిల్చున్నవారు (ఎడమనుంచి): 1. (శ్రీ, కాకర్ల 
వేంకటరామ నరసింహం, 2. (క్రీ జ్ఞానాభరణం, 3. (శ్రీ బాలాం తపు రజనీకాంతరావు. 





6. ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలోని సాహితీ బృందంతో- (1934) 
(ఎడమనుంచి) ఎ.ఎస్‌. రామన్‌, జనమంచి రామకృష్ణ, అబ్బూరి, వి.వి. రామనాధం, 


రజనీకాంతరావు వగైరాలు. 


అంటు ద్ధయం ప్రల ప్రై అనుటకు రాల సనాదుర్ద్రన మ నాలా 
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10. న్యూడిల్లీ లో జరిగిన ఈస్‌ - వెస్‌ దీయేటర్‌ కానరెన్‌ సందర్శంగా (1966 
ఫ్రీగొరా జ్‌ జె ప) బ 
(ఎడమనుంచి): అబ్బూరి, 2. అల్కాజీ, ౩3. రాష్ట్రపతి సర్వేపల్లి రాధాకృష్ణన్‌ 





11: పై సమావేశం సందర్భంలో (1966) 
(ఎడమనుంచి): 1. మృణాళినీ సారాభాయ్‌, 2. తృప్తి మితా, 3. అబ్బూరి 





12. దూరదర్శన్‌ ఇంటరూ్య సమయంలో, న్యూఢిల్లీ (1966). 


(ఎడమనుంచి): l. సచ్చిదానంద్‌ వాత్సాయన్‌, PR 





13. న్యూఢిల్లీ లో నేషనల్‌ సూ_ల్‌ ఆఫ్‌ 
అభిమానులతో (1970 


సినిిసల్‌ కనీఇద5్‌, 3. అబ్బూరి 





14 -23. (ఫెడరిక్‌ గారు తీసిన పోర్‌ టుయిట్టు (1970 _పాంతం) 
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ANDHRA EDUCATION SOCIETY 


NEW DELHI 
Pays homage 
to 
Abbari 
on 
11-5-1979 
at 5 p.m. 


Venue ; 


A.E.S. Higher Secondary School, 
1, Rouse Avenue, 
New Delhi. 


Speakers : 


Prof. Hiren Mukherjee 
Shri V.M. Tarkunde 
Shri C. Rajeswara Rau 
Prof. B.S. Kesavan 
Prof. R.M. Paul 

Shri Habib Tavvir 

Shri Rajinder Nath 
Shri R.C. Rajasekhar. 








25. డెహరాడూన్లో ఎం.ఎన్‌. దాయ్‌ సమాధి దగ్గర నిర్మించిన అబ్బూరి సమాధి దగ్గర - 
ఎడం వైపు కుమారులు వరదరాజేశ్వరరావు, గోపాలకృష్ణ. 


26. ఢిల్లీ లో జరిగిన స్మారక సభ ఆహ్వాన ప్యతిక నకలు (11.56.1979) 





27, ఢిల్లీ లో జరిగిన స్మారక సభా దృశ్యం (11.5.1979) 
(వక్త్ర _పోఫెసర్‌ పూరేన్‌ ముఖర్జీ; (ఆసీమలు): స సుబ్బారావు, బు(రా వెంకటప్పయ్య. 





28. స్మారక సభా దృశ్యం మరోటి: 
(వక్త్ర: బు(రా వెంకటప్పయ్య; (ఆసీనులు): సి.వి సుబ్బారావు, జీూడేన్‌ ముఖర్జి, తార్కుండే, 
రాయ్మ పోలు రాజశేఖర్‌, బి.ఎస్‌. కేశవన్‌. 


విన్న కా 4) 


HEIL వో కు క్యు వా 
వేద! కూ ఆరు 


a wus 
స స, 


ఆనవేజాా కాటైడాన 
అవా వొలావ ణా న అంకె క 
ర గ 


వరచానేం వశ్చుతృు కాండ 


శీ మె గా జర్‌ 2 9 తాగ 
శం వ టెుభల ప్రాత 
నువే ల్లా ఇజావరణు వొదల 


మ లి 


పైకు మరలి స 
మండవ యే టరంంజఐ ఉపి 
వాంటి వుశల వష న భంతం 


రమ మై ౫ మెం చమూ కి. 


29. అబ్బూరి దస్తూరి నకలు. 


కోవెల సు(ప్రసన్నాచార్యులు 


హొరపాటీ తిరుగుబాటు 


1955 [పాంతాలలో అబ్బూరి ఛాయాదేవి సంపాదకత్వాన “కవిత” అనే 
రెండు సంచికలు వెలువడవి. వాటిలో తొలినంచికలో అబ్బూరి రామక్ళషరావు 
జ య (3a) 
“కవిత” ఒకటి ఉన్నది. 


అబ్బూరి రాయ[పోలుతో బాటు తెలుగు కవిత్వంలో నవయుగాన్ని [వవ ర్తింవ 
జేసిన వారిలో భావకవిత్వోద్యమం  రూపుక ట్టడానికి పూర్వమే రచనచేసి, తమ 
స్వల్పరచనల ద్వారానే విశిష్టమయిన రచనా మ్ముదను నెలకొల్పిన కవి. 
తాము ఏ మార్లానికి చెందినా నాటినుండీ తెలుగు సాహిత్యరంగంలో (పవ ర్తిల్లిన 
అన్ని ఉద్యమాల అంత సత్త్వం ఎరిగినవారు సాధారణంగా తమ సమకాలీనుల 
లాగా తాము తెచ్చిన తిరుగుబాటుతోనే తృ ప్రిచెం దక కొ తదనాన్ని అర్హంచేసు 
కుంటూ ఖవిష్యత్తును భావిసూవచ్చిన కపి ఆయన: 


“కవితొలోని [పస కమయిన ఈ కవిత “అనామికొయే. ఇది నాలుగు 
ఖండాలుగా విభ కమైంది. కవి తాను కవితాదర్శనంచేసి, కవిత్యంలోని వరిణా 
మాన్ని భావించి, నూత్నత్వాన్ని స్పషంగా నిరేశించిండీ కవితలోనే. 

య్‌ యు 


మొదటి ఖండం ఆరంభం కవి తాను కవితాసుందరిని దర్శించడంతో 
(పారంభమవుతుంది. కావేరీ నదీతీర కల్యాణ ధరి|తిమీద వచ్చిక వచ్చని పరుపుల 
పవళించిననాడు కవితాసుందరి దర్శనమిచ్చింది. 


“నాజీవన గగనసీమ నాలుగు దెసలందు నిండి 
నా మానుషదేపహాంలో నాకలోకసౌభాగ్యం 
కదలినట్లు మెదలినట్టు కోడలివోలె _మోగినట్లు 
కలలుగాంచి కళవళించి కలలో నసీకమపీయక _” 


(12) 
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గాంచి తనువు పులకించిన వేశ అది. ఆ మాధురీదర్శనం నీ భక్సులకనువై నడి” 
సహృదయులు కోరింది. భావించింది. దానివల్ల ఆనందాన్ని పొందినాడు. ఉద్ద్భ్ర 
తంగా వచ్చిన కాల్పనిక కవితోద్యమం తెలుగు కవితాచరితలో నూతన 
శకోదయం. ఆది తెలుగులో కొ త్తజీవాన్నీ క దలికనూ తెచ్చి పెట్టింది. దాన్ని 


గూర్చి కవి ఇలా వర్ణించారు 


“తెలుగుదారి వెలిగించే వలుగుదారి తెలిగించే 
[కొ త్మపాత మాటలతో మెత్తనివద ముల నాడుచు” 


సాగింది గురజాడ చెప్పిన “పాత్మకొత్తల మేలుకలయికి. ఆకాలంలో 
సాగిన మధుర సుకుమార రచనా మార్గం ఆయన (ప్రసావించినారు. ఈ ఉద్య 
మంలో అంతర్భాగంగా ఆంధ్ర రాష్ట్రోద్యమంకూడా కవితావసువె ఆం|ధమహా 
మహీజనని యకోగిత మాలపించి' నా రీక వులు. 


ఈ ఉద్యమం [ప్రధానంగా కలలో కానవచ్చిన కమనీయతను సావషాత్క 
రింపజేయడం కోసం మధుర సుకుమార రీతిలో సాగిన రచనా వై లక్షణ్యం కలది. 
హృదయం స్పందించిన ఈ హృదయానుభూతి [ప్రధానమైన ఈ ఉద్యమం 
ఎక్కువ రోజులుగా సాగలేదు. “సాహితీసమితి” రూపొంది సాగించిన ఈ మార్గం 
1980 తరువాత దాని ఆకర్షణ కోల్పోయింది. గతానుగతికమెన [పవృ తిగల 
కవులు దాన్ని కొనసాగించే [ప్రయత్నం చేశారు. సాధారణంగా మానవుల్లో ఊండే 
బలహీనత ఇది. ఒక కుణ్ణమెైన మార్గాన్ని వదలి నూతన మార్గాన (పవేశించ లేరు. 
అందుకు సాహసం అవసరం. తిరుగుబాటు చెసిన వాష్టకూడా తాము చేసిన తిరుగు 
దాటే ఒక సంప్రదాయంగా రూపొందినప్పుడు దాన్ని కాదని ముందుకు సాగి 
పోలేరు. వారిలో ఉన్న తిరుగుబాటు (పవృత్తి లోపిస్తుంది. మానసికంగా వాస 
వృద్దుళే. పాతబడ్డ ఆరీతులే నబీవంచే సే పయత్నంలో ఉంటారు. కాని చైతన్యం 
[ప్రవాహం. ఆది నిత్యమెన జీవనది. అందువల్ల ఆ తిరుగుబాటు తప్పదు. దీన్నే 
అబ్బూరి తరువాత వివరించారు. ముడుతలుబడి చినిగిపోయిన ఆ వెనుకటి 
వేషాన్నే మళ్ళీ మళ్ళీ కొందరు ఆధునికులు పెళ్ళికొడుకుల్లా ధరించారు. 


ఈ వేషం వెనుకటిదే ఏమీలే దావేశం 
(పయోగాలులేని నుడులు అయోమయపు పలుకుబడులు 
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అనో 


హి 


ఈ సితిలో తెలుగుజాతి ఈ నదిలో (పతిఫలించదు. ఈ వనిలో వరిమళించదు. 
అంటారు ఈ కవి, 


ఇలాంటి సికిలో కాల్పనికోడ్యమంమీడ ERE “రికిరిలో తిరుగుజాటు 
a 


చేశాడు. నీ (నీ పూర్వోద్యమంనుండి మారి పునర్హన్మ ఎ తినవాడు. ఈ |పగతి 

వాదవిప్ణవం నూతనమయిన సామ్యవాద భావనతో రష్యాలో స్టాపితమయిన కొత్త 

సోషలిసురాజ్యం ఆదర్శంగా (పవ రించింది. (శీ (శే మహ్మాపనానంతో ఆరంభ 
రు beg Ca 

మయిన ఈ ఉద్యమం నలభె లలో అభ్యుదయ క విత్వోద్యమంగా రూపొంది 

తెలంగాణాలో కమ్యూనిస్టుల ఉద్యమపర్యంత మూ సజీవంగా సాగింది. అనుభూతి 

[ప్రధానమయిన కాల్చ్పనికోద్యమం మీద ఆవేశం (ప్రధానమయిన ఈ [పగతివాదం 


మా రగా దెబ్బకొట్టింది. 
“ఎ తండోయ్‌ ర కకెతు వొ తండోయ్‌ రణశంఖం 
రకారుణ రణపతాక ధిక్కార మహాశంఖం 


రష్యాగురుదూపంతో రమణీయపు శివమెత్తిన 


రణాచార గణాచారి రణగుణాల ధ్వనులు రేగ” 


ఈ ఉద్యమం |పవహించింది. ఈ వాక్యాలలో ఈ ఉద్యమం వెనుక వున్న 
తాత్త్విక రాజకీయ తత్వాన్ని కవి స్పష్టంగా నిర్చేశించినారు. ఈ వుద్యమం కూడా 
1958 [ప్రాంతాలలో పరివర్తన పొందింది. 19855 నాటికి స్పష్టమెన తిరుగుబాటు 
(ప్రగతి వాదోద్యమం పై వచ్చింది. ఈ విషయాన్నే అబ్బూరి రష్యా బుష్యా 
(శ్రమమున రాగిల్రిన కావ్యధార జీవనదీ మహిమ లేనిది-- అంటి అవ శుష్కు_మ 
యిందని. ఆది కొంతకాలం నదిధర్మాన్ని నెరవర్చినమాట నిజమే. “అంతో 
యింతో శెత్యం, ఆంతో యింతో పెత్యం అందించినమాట నిజం. జాను నిజం 
జాను నిజం" ఇక్కడ కవితాధర్మ్యమయిన ఆనందాన్ని తైత్యమూ, ఉద్యమధర్మ 
మయిన ఆవేశాన్ని పెత్యమూ సూచిస్తున్నవి. చివర కొను నిజం జాను నిజం 
ఆన్న మాటలు “ర క ఇెతువు, రకారుణ రణపతాక, ధిక్కార మహాశంఖం' అన్న 
మాటల్లో ఎగరేసిన ఎరనిజండా, తిరుగుబాటు మావేదాంతం మొదలైన మహి 
(స్తాన వాక్యాలు వినిపించడం లేదూ. 


న్‌ 
పను 


( 


అయినా ఈ యుగంమీద తెరపడ్డది. మార్పు తప్పదు. ఈ పరిస్థితిని 
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ఎరుకతో గుర్తించి అబ్బూరి మళ్ళీ నూతన మార్గానికి మలుపు తిరగవలసిన స్థితిని 
ఉద్భ్యోధించుతూ రచించిందే ఈ కవిత, 


ఒక వైపు సంప్రదాయ కవితా సమయాలలో పాత చ|టాలలో బంధించి 
కవిత్వాన్ని (వాసే కోవిదకవులూ (ప్రపంచానికి దూరంగా, లోకపు బాటల కవ్వల 
శీకటులూ- వెలుతురులూ సగం సగం కలసి మలిసి- కుహనా లోకం 
లోవలి గుహలలోన కూజించే కోమలకవులు ఒక వంకా ఉండగానే వారికి 
అందక కవితానుందరి అంతర్జానమయింది. అలాగే [పగతివాదకవిత కొంత 
కాలం (ప్రవ ర్తిల్రినా దాని అంతశ్ళ క్తి అంత చిరంతనం కాక పోవడంవల్ల అదీ దారి 
తప్పింది. ఎంత కేకలువేసినా ఎన్ని బాకా లూదినా ఈ మహాప్రస్థానం దారి 
తప్పింది, 


“శతసహ్మస యోజన సంచార కుతూహల చంచల 
భావనాకురంగ మెక్కి (ప్రస్తానం వసనం 

® a) 
భయద మహా (పస్థానం- 
పయనమెన పదినాళ్ళ కె, పదినాళ్ళకె దారి తప్పి 
హోయావా నానే సం ఆ + ఏదీ నీహసం 
పౌరపాటీ తిరుగుబాటు, తిరుగుబాటు తిరిగి చాటు” 


ఇది చాలా దిర్హపయాణం. కాని కొద్దికాలానికి కవితా ఉద్యమంనుంచి కవిత్వం 
మటుమాయమయిండి, కవిత్వం తొలగి కవిత్వేతర పదార్దం దాన్ని ఆదరించింది. 
రాజకీయ త త్తం అధికారం చేసింది. ఇలా ఇది దారి తప్పింది. ఈ తిరుగుబాటు 
లాభంలేదు. ఇది మారాలి, కొ త్రమార్గం కావాలి. అందుకే కవి తన స్నేహ 
హస్తాన్ని చాచి నూతన శకోదయానికి కృషి చయమని అహ్వానిస్తున్నా డు. 

అబ్బూరి తన కవితలో మొదటిఖండం ఈ విధంగా చారిితక పరిణా 
మాన్ని సూచిస్తూ (పగతివాద కవితా మార్శంనుండి [కొత మార్పును ఆహ్వానిస్తూ 
పూర్తిచేశారు. 


తరువాత మూడు ఖండాలు తాను దర్శించే నూతన కవితారూవం ఎలా 
ఉండాలో ఏది ఉండకూడదో భావించి నిరూపించేవి. 
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ఇందువల్ల అబ్బూరి (ప్రగతివాద కవిత్వం రంగంమీదనుంచి నిష్కా 
మించడాన్ని చూచి దానినుండి వచ్చే మలుపును ఊహించి స్పష్టంగా చెప్పిన 
తొలి తెలుగు కవీ- విమర్శకుడూ.__ 


రెండో ఖండం ఒక దశనుండి వేరొకదశకు మారుతూవున్న స్టీతిని వర్ణిం 


చేది. కవితా పురంధి మరపుతెరల మాటుమణిగి మాయమయిన వేళ ఆ స్టితిని 
-వర్షిస్తూ కవి-- 


“మనసులోని ఆలావము మాటలలో మారిపోవు 
ఎత్తిన కవితాదీపము వత్తి కుమిలి యారిపోవు 
ఎలుగులేని వెలుగులేని 'హేమంతమ్మోయి ప్వుత : 
ఈ చీకటి రాజధాని కేలా నీ దండయాత్ర” 


అంటాడు. కవిత్వం దాని స్వస్వరూపంలో ఆవిష్కరింపబడే స్టితిలేదు. అది 
ఉజ్జ్వలంగా (పకాశించడంలేదు. ఈ స్టితి నిశ్శబ్లమయిన త మోమయమయిన 
“హేమంతం. హేమంతం జడత్వానికి నిశ్చైతన్యానికి (పతీక. అదీ ఎలుగు లేనిది. 
వలుగులేనిదీ. ఇలాంటి లక్ష్యం [పప్రయాణించ యోగ్యమయింది ఎలా అవు 
తుంది ? 


తః ని బృతన స్దితిలో కవి తాను ముందు దర్శించిన కవితా మధుమూ రిని 
దర్శించాడు, మంజులమంజీర మధుకరరుతాలలో దర్శనమిచ్చిన ఆ మూ రని మళీ 
సాహిత్యరంగంలో (పతిష్టించుతున్నాడు. ఇంతకాలంగా తనకూ కవిత్వానికీ 
నడుమ ఒక కోకార్గవం పొంగి తనను కవిత్వానికి చాలా దూరంగా ఉంచింది. 
తనలో ఒక నూతన గవాక్షం ఆవిష్క్టృతమయింది. తన జీవననౌక చిక్కుల 
నుండి తప్పుకుని అనంతాబ్ది సాంగత్య మ్మభిలషించి పయనమైంది. జీవితానికి ఒక 
సాఫల్యం లభించింది, 


ఈ విధంగా తాను పొందిన కవితను_ మళ్ళీ పూర్వమార్ష్శంలో పయనింప 
జేసే [ప్రయత్నం కవిచేయలేదు. దానికొక సార్హక తత్త్వాన్ని నూతన చైతన్యాన్ని 
(వసాదించె [పయత్నంలో విపులమయిన చర్చ చేస్తున్నాడు. ఆనాడు తమకు 
శపేరణయిచ్చిన “అతిలోక విహారమ్ముల (బతి కే రోజులు' ఇవికావు, అల్లాగే 
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మానవుడి దార్మిద్యాన్ని, జీవన సొభాగ్యాన్నీ వదలిన వట్టి దేశభ క్తి కూడా స్వీకార్యం 
కాదు. “మట్టినే అ ని మమత మానవు లన వై ముఖ్యం” తగదంటాడు. దేశమును 
మాతగా ఆరాధించడంకన్న మానవుడిని ఆరాధించమని కవి ఉద్చోధి 


సున్నాడు. 


“జన్మభూమి జననికాదు సామాన్యసుమా ఆయమ 
వసుమతి యగు ఆమెకొరకు వల్రభు లెందరు పెనగిది” 


జన్మభూమిని జనని అనే భావం నుండి సామాన్య__ వేశ్య అనే భావన చేయడం. 
సాధారణమయిన విషయమేమీ కాదు. అందుకోసం. 


“నాదేశం నారాష్ట్రం నావట్నం నా జిల్లా 
రు య 
మట్టిగడ్డ కాదు కాదు మానవజాతి పురోగతి” 


మనదృష్టి ఏ విధంగా పరివ రన చెందవలసి ఉన్నదీ కవి నిర్దేశించాడు. సంకుచిత 
జాతీయవాదం నుంచి సమ| గమయిన మానవతావాద దృక్పథం య. 
అబ్బూరి “భయద మహాప్రస్థానం! లో దారితప్పిన నేసాన్ని ఈ ఉజ్వల మానవ 
మార్గాన పయనించమని (పపతిపాదిస్తున్నారు. మానవుడి చుట్టూ ఉన్న మహిమా 
సముద్రాన్ని మధించి ఈ యుద్దజ్వాలావృత మయిన లోకంలో (మండుతున్న 
త. శాంతిజో రత్నలు [పనరింపజేసి (పండు వెన్నెలను) ధాతిని సస్యశ్యామ 
లంగాజేసి ఆకలిని ఖండించి సాగిపోయే మానవుడికి జయం పలుకుతున్నాడు 
కవి, 


ఈ మానవతాదృక్పథంలో కవి మనుష్యుల్లో మనుష్యలక్షణాన్ని విస్మ 
రించి వాళ్ళల్లో వాళ్ళకు విద్వేషాన్ని కల్పించి, వరపోరాటం ద్యారానే లోక 
0౧ ౧ 
[(శయస్సును కల్పింపజూచె సిద్దాంతాన్ని తిరస్కరించాడు. 


“మనిషిమాట మరచిపోయి__మరచిపోయి మనిషిమాట 
కార్మికులూ కర్షకులూ ధార్మికులూ ధనపతులూ 
విడివిడిగా యెడ పెడగా తడబడగా ముడివడగా 
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ఆవరించి తీవరించి అవరోధం కల్పించే 
ఈ చింతాదార్మిద్యం బెన్నడు ముము-వికివోవు” 


మానవుడిలోని సహజసౌమనస్యాన్ని ఆధారంగా __ నిరంతర కృషి 
ఆధారంగా నిర్మించబోయే నవసమాజాన్ని ఆహ్వానించి ఈ ఖండం ముగించాడు 
కవి, 


మూడో ఖండం వ్యర్హమయిన ఆశయాలకోసం అన్వేషించి విఫలమనోరథు 
లె నవారిని గూర్చి [పారంభమవుతుంది. ఎప్పుడూ తమ కోర్కె. ఫలించేందుకు 
ఎదురుచూచి వేసారిన వారి కేకలు ఎప్పుడూ వినిపిస్తూనే ఉంటవి. జగత్‌ త త్యం 
తెలియని సన్యాసులు. నిజంకానిదేదో భౌతికాతీతమయిన దానిని భావిసారు. 
ఇది గగనకుసుమమధువు నాస్వాదించడం. వీళ్ళ కలల్లో కధల్లో కనిపించే 
సుఖం, ఆనందం ఇదిలౌకిక జీవితంలో సాజాత్క_రించదు. లోకంలోని దుఃఖితులూ, 
వ్యధితులూ, బాధితులూ ఈ అలౌకిక స్వాప్ని కానంద మును భావించితే వాళ్లకు 
శోకం తగ్గదు. 


“కలలలోన కథలలోన కలిపించె యెండమావి 

దప్పిగొన్న సంసారుల తనువులు నిలబెట్టైనా 2 

శోషిల్తిన (శ్రమజీవుల శోకము పోగొట్టెనా ?.., 
ap 


అంటారు కవి. 


లౌకిక దుఃఖస్పర్శలేని ఈ అలౌకిక ఆనందాకాంక్షుల నుద్దెశించి “సిడ లేని 
వెలుగునకై ఈడేరని కాంక్షలూర పరితపించి |భమియించే భాంతులార : బంధు 
లారః!' అని సంబోధించి దెవుడు, మతము మొదలైన అధ్యాత్మిక మార్గ సంచారు 
లను పిలిచి ఒక నూతన సందేశం ఇస్తున్నాడీకవి. 


“మాయలేని, మహిమలేని 

మానపుడే మన దైవము” 
ఈ కవితకంతటికీ మూలభూతమయిన సందేశం ఇది. మానవుడి జొన్నత్యాన్ని 
జాదార్యాన్నీ, జూజ్ఞల్యాన్నీ సమారాధించే అతనికి కవిసృష్టిలో అతనికి సర్వోన్నత 
స్థానాన్ని కల్పిస్తున్నాడు. 
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కాని మానవుడి సందేశాన్ని అందుకొనే దశకు ఇంకా చేరుకోలేదు. 
కొందరు పరమార్శము వర్గించలేక ఈ కవితా చైతన్యాన్ని తమ భావనాబలానికి 
అందినంతలో ఊహించి మాతృదేవతగా అర్చిస్తున్నారు. ఈ మానవ లోకం 
అనేది భావసంఘర్షణలతో బందీకృతమయి ఉన్నది. 


“నరలోకపు చెరసాలకు నలువైపుల కటకటాలు”. ఈ కటకటాలు. 
ఎన్నో అవరోధాలు, విరోధాలు, అంతరాయాలు, సంతమసం, సంఘర్త్ష ణా ఇలా 
ఎన్నో సంశయాల సందోహాలు ఇదంతా మనస్సులో ఒక సంకీర్ణ సతికి కారణ 
మౌతున్న ది. 


ఈ సంశయాలు మానసికంగా... లౌకిక మయినవేకాక సృష్టినిగురించీ, 
జననమరణాల గురించీ విశ్వనిర్మాణము తారాగోళాలు, అణువున దాగిన విలయ 
భయంక కరనృత్యం ఇలా ఎన్ని ఆశ్చర్య కారణాలు, అసమాధేయాలై న సందేహాలు. 


ఇలాంటి అంతటి జీవనంలోనూ ఆనంద మోహకమయిన క్షణాలు లేక 
పోలేదు. ఆ కణాలలో ఈ ఊహలన్నీ దూరికృతములు జాతవి. 


నాల్గవ ఖండం ఉపసంహారం. మానవజీవనం ఎంత దూర దూరాల 
నుండి ఎన్నిదశలు దాటివచ్చిందో ఎంతదూరం సాగవలసి ఉన్నదో? ఈ అనంత 
మహ్మాప్రయాణంలో తన క్షణికమయిన జీవనంకూడా సత్యమే. దాని సౌందర్యం 
దానిదే. ఆనాటికి అనంతానికీ నడుమసాగే ఈ [పయాణంలో ఒక్కౌాక్క_ జీవితం. 
ఆ జీవుడికి ఆ జీవనమే శాశ్యత మయింది. జీవనం అళాశ్వతంగా భావించి అలౌకిక 
మయిన మృగమరిచిక వెంటపడి వ్యర్థం చెనుకోరాదని కవి ఉపదేశం. అపరి 
చ్చిన్నమయిన కాలదృష్టితో [వత్యక మైన జీవన సౌందర్యాన్ని పరిహరించ 
కూడదు. 


ఈయనంత పరిష్వంగ మెచ్చటి కచ్చటికే సరి 
అజాతాజేయాలకు అజానంతో నేసం 
ల్లో ర జో శాక్‌ 


ఆజ్ఞాతమూ అజేయమూ అయిన పారలౌకిక జీవనాన్ని గూర్చిన కల్పనలన్నీ 
అజ్ఞానంలో నుండి పుట్టినవే. 
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మానవుడి జాన్న త్యం, ఆతని క్షణికమయినా జీవనాన్ని ఆరాధించడంలోనే 
ఉన్నది. 


“సీవధిరోహించిన యీ అల నిత్యం శాశ్యతమూ సుమా 
సీకల్పించిన యీకల నిజం నిజం వాస్తవికం 
అంతులేని యీ జీవన కాంతారాంతరముల నీ 
చింతా దీపంబెంతటి చిన్ని చిన్ని వెలుగిడినా 
ఆంతెచాలు సంతెచాలు అంతకన్న లేదుమేలు” 


జీవనాన్ని అలతో పోల్చడంతో ఒక అలనుండి వేరొక అల పుట్టినట్టు మానవుడి 
జీవనం విడివిడిగా కానవచ్చినా ఒకదానికీ ఒకదానికీ పరస్పర సంబద్దమయింది 
మానవుడి జీవనం. ఒక అల అనడం౦ంవల్ల ఈ మహామానవ జీవనం ఒక మహా 
సమ్ముదం. మానవుడి ఆలోచన తత్కాలంలో యెంత కొంచమయిన జ్ఞాన వికాసా 
నికి తోడ్పడీనా అది అంతేచాలు. ఈ వాక్యాలలో మానవజీవితంలోని పృథగ్భావం 
నుండి సర్వమానవ జీవనమనే ఒక అనంత మహారూపాన్ని భావింపజేస్తున్నాడు 
కవి. 


ఈ మానవుడికి కవితారాధన నిత్యమయింది. అతడికి కాలంతో నిమిత్తం 
లేదు. అందువల్లనే ఈ ఖండం చివర కవితా సుందరీమణిని సంబోధించి 


భావుకులూ బంధువులూ భావియనక భూతమనక 
కలకాలం కలలవోలె వెలిగింతురు నీదుతోట 


అని చెప్పినాడు కవి. 


ఖు జ ణం 


fe 
భం 


ఈ కవితా రచనలో అబ్బూరి రామకృష్ణరావు కవితా దర్శనంలో విలక్షణ 
మయిన దృష్టిని (పతిఫలింపజేసినారు. చారితకంగా (పగతివాద కవితా 
యుగంలో నుండి వచ్చిన కొ త్రమలుపును సూచించడం, 'పొరపాటీ తిరుగు 
బాటు అని సృషంగా "పేర్కొనడం ఇందులో విశేషం. 


కవితా రంగంలో తా త్యీికమయిన విభేదాలకన్నా మిన్నగా కాలానికి ఆతీ 
తంగా మానవుని చె తన్యాన్ని హాదెక మయంగా ఆరాధించే తత్త్వం (సతిపాదిం 
చడం జరిగింది. రాష్టాంనికి, దేశానికీ ఇంకా ఇలాంటి పరిధులకు అతీతముగా 
మానవత్వాన్ని స్వచ్చంగా భావించిన తెలుగుకవులలో అబ్బూరి నిజంగా గణ 
సీయులు. 


(జనధర్మ; జూలై 1969 దె మాసిక సాహిత్యానుబంధం 


కురుగంటి సీతారామ భట్టాచార్యులు 
పిల్లలమర్రి వేంకట హనుమంతరావు 


అబ్బూరి 


అబ్బూరి రామకృష్ణరావు (జననము 1896) ఈయన సంస్కారము 
ఆజన్మ ముగా ఉన్నమవ్య కి, ఆంగ్ల కవితారీతులను బాగా పరిశిలించినాడు. ఈయ 
నకు ఉత్సాహము, సంతోషమే గాని, దుఃఖము బాధ పెేది కాదు. దుఃఖములో 
కూడా నవ్వేవ్య కి. కాయజారిన శరీరము. పొట్టి గిరజాలు. మడత చెడని సూటు. 
ఆకర్షవంతంగా ఉంటాడు. మృదాసునుంచీ మైసూరు వలసవెళ్ళినాడు. అక్కడ 
కొంతకాలముండి ఆంధ విశ్వవిద్యాలయములోనికి వచ్చినాడు. ఈయన విడ్యార్దిగా 
ఉన్నపుడే యీయన |వాసిన కావ్యాలు పఠనీయ (గ్రంథాలుగా నిర్ణయింపబడిన 
వంటే యీయన |పతిభ ఎంతటిదో ఆలోచించండి. “మల్లికాంబ” “ఊహాగానం అనే 
కొవ్యాలు, “నదిసుందరి' ఆనే నాటికా ఈయనకృతులు, రాయ్మపోలువారి కవిత్వము 
ఈయనను లోగొన్నది. ఆ [పోదృృలమువలన ఈయన కావ్యాలు ఉద్బుద్దాలెనవి. 
అబ్బూరి వారివలన దరిమిలా యువకులనేకులు కవితాభిరుచి అలవరచుకున్నా 
రంటే అతిశయో కికాదు. 


(నవ్యాం|ఢ సాహిత్యవీధులు 
ద్వితీయ ముదణ, 1949.) 


రాఘవాచార్యులు: సంపత్‌ 


అబ్బూరి 


రాయ్మపోలు సుబ్బారావు, అబ్బూరి రామకృష్ణరావు ఒక తెగకు చెందిన 
కవులు. వారు భావగితాలేకాక కథనాత్మకమైన రచనలు కూడా చేశారు,,, 


రాయ్మపోలుకు కొంచెము తరవాత వచ్చినా ఆయనతో సమాన స్కంధుడుగా 
నిలువగలిగినవాడు అబ్బూరి రామకృష్ణరావు. ఆయన *“ఊహాగానముి, *పూర్వూ 
[పేమ 19016 తో [(పకటించినాడు. “మల్లికాంబి ఆతని మరొక ఖండకావ్య 
సంపుటము. రామకృష్ణరావు మంచి వ్యుత్పన్ను డేకాక చక్కని భావుకుడు. తన 
[పసన్న వాణితో కొన్ని చక్కని. భావగితాలు (వాశాడు. కాని రామక్ళష్టరావు 
ఏకారణముచేతనో కవితారచన మాని చాలాకాల మైనది. 


(తెలుగు విజ్ఞానసర్వ్యన్వము, తీవ సంపుటి.) 
Fy 


కొత్తపల్లి వీరభద్రరావు 


అబ్బూ ఠి 


వౌొరాణిక ఇతివృత్తమునే ([గహించి, మంచి కాల్పనికమైన |పతిభతో 
శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారు *నదీసుందరి* నాటికను రచించిరి. ఇది ఈ 
శాఖకు చెందిన నాటికలలో మేల్బంతియె యున్నది. ఇందులకు ముఖ్యకారణము 
దీని రచనలోని (పత్యేకత, కోమలమైన రచన. మభుర మైన భావము, సన్ని వేళ 
నిర్మాణచాతుర్యము __ ఈనాటికలోని (పత్యేకత ధర్మము లె నాటికకు నాటికి, 
నేటికి గూడా పేరు తఆచ్చుచున్న వి. 


(తెలుగు విజ్ఞానసర్వస్వము, శీవ సంపుటి.) 
ఖా 


J 


అబ్బూరి 
వ్యాసాలు, 
ఇంటర్వ్యూలు: 


ఆకాళవాణ-ర సమంజరి 


కళ్శాపపూర అబ్బూరి రామకృషరావుగాకి సాహిత్యకృ్ళషిని గురించిన 
ల ఒ లి ce. 
సంచికా కార్యక మం. సమర్పణ __ “రజని”. 


శ్రీరంగం గోపాలరత్నం : 


ఓ విశాలావసి | 


శోభాతి పావని ।; 


ఆరంభ పుణ్య్షణముల నీశుడు విసరెన నాటి 
పీయాది సౌభాగ్యమెటుల వెల్లెనొ? భో వడదియశాణి 


ఆకుప చ్చని యాకులో 
పండువెల్తురు రేకులో 


నిన్ను (పశ్నింపగాజాల, ని నాటి (పౌద్దుటి పూట 
గంభీర మై [ప్రవహించె సీదు సౌందర్యపు పాట 


ఓ విభాలావసి | 


శోఖాతి పావని : 


రజని : కు విశాలావనీ _ కోభఖాతిపావని అస్‌ తమ కవితాగానంతో అఖిల 
విశ్వాస్నీ ఆలింగనంచేసుకున్న మహాకవి _ మేష్టారు - అబ్బూరి 
రామకృష్ణారావుగారు. భారతీయ పారంపరిక సంస్కృతి పునాదిగా 
ఆధునికమానవుని ఆశలనూ ఆశయాలనూ జీర్ణించుకున్న ది 
అబ్బూరివారి కవితా తత్వం. సాంప్రదాయిక సిద్దాంతాలకూ అత్యా 
ధునిక సిద్దాంతాలకూ భావ సేతువుగా నిలిచింది వారికవిత, ముదిత 
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అబ్బూరి _ 


అబ్బూరి సంస్మరణ 


మెన రచనలకంటే దొరకని రచనలే యెక్కువేమో ! ముదితమె 
మనకు లభించినవి స్వల్పమైనా, శిల్పం ఆనల్ప మెనది. జీవితమంతా 
ఒక ఉద్యమంగా గడిపారు అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారు ఒకటే 
మిటి? అనేక ఉద్యమా లనవచ్చునే మో! తన్ను తాకని నవమహోద్య 
మము లేదు _ తాను ముట్టని నిత్యనూతనత లెదు. శాంతిని కేతనంలో 
వంగభాషాధ్యయనమూ, స్వాతంతోద్యమపు తొలిరోజుల్లో ఆంధ 
రత్న దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్య గారి ఆంతేవాసిత్యమూ _ తదుపరి 
ఎం. ఎన్‌. రాయుగారితో సాన్ని హిత్యమూ, ఆఅమధ్యనెప్పుడో అరవిం 
దుల ప్రభావం అన్నీ కలిసి అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారి జీవితాన్ని 
దిద్ది తీరిసే, వారిజీవితం గత ఐదు శతాబ్దుల్లో మన అందరి 
సాంస్కృతిక రాజకీయ జీవనానికి అద్దంలా నిలబడింది. వారి 
సాహిత్యయ్మాత యెొలాసాగిందో వారి ముఖతః విందాం. 


వెనుకటికి నూజివీటి అప్పారావుగారిదగ్గిర యిద్దరు |బ్రాహ్మణ 
గుమాసాలుండేవారు. వారు చిన్నతనంలోనే ఉద్యోగంలో చేరటం 
చేత సంధ్యావందనం మొద లెనటువంటివన్నీ _ గోతం మొదలైన 
టువంటి రికార్లంతా మరచిపోయినారు. చిరకాలమైంతరవాత కొం 
దరు బంధువులు వొచ్చి వారిని “నాయనా మీరు అప సంబులా 
- అశ్వలాయనులా” అని అడిగారట. అనేటప్పటికి వాళ్లు తెల్ల 
మొహం వేసి “మేము ఆప సంబు లమూ కాదు అశ్యలాయనుల మూ 
కాదు, అప్పారావుగారి గుమసాలం” అని అన్నారు. నన్ను షై నన్న 
డుగుతూంటారు మీరు కవిత్వం రాస్తున్నారా యింకా అని. నేను 
రాయడం లేదు. నేనడుగుతూంటాను _ మీరెందుకు రాస్తున్నారని. 
అంటే ఇది కేవలం కొంటెతనంగా అడిగిన ముక్క-కాదు. దానికి 
నిజమైన అర్హతవుండి రాయకపోవడం కూడా వొక మంచిగుణమే 
అని చెప్పి భావించేవాళ్ళల్లో నేనొకణ్ణి. ఆవిధంగా చూస్తే నలభై 
యాభై సంవత్సరాలకిందట నేను నాసాహిత్య [ప్రయత్నం మానేసి 
నట్టుగా అనిపిస్తున్నది. నాక్కూడా నమ్మకం లేదు - ఆయినాను 
- అంటే అనేకమందితో సాహచర్యంవల్ల ఈ విధమైనటువంటి 
దృష్టితో నన్ను నేనువిమర్శించుకుని_నారచనలమీద నాకే వైముఖ్యం 
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కలిగేస్టితికూడా యెర్చడి _ రచన కొంతమబటుకు మానుకోవడం 
తటస్థించింది. రవీందనాథ టాగూరు వొకసారి యెక్కడో అన్నాడు 


టీనో మహాకావ్యాన్ని కాయాలని సంకల్పించాన త 


షి దొ 


ఆక ల్పనంతా ఎమ పై లం ముక్క చెక్కల 
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కింద రాలిపడిపోయిండి అన్నాడు. అంటేా-అలాంటి 
పోయాన్నేను. సంకల్పం మాతం వండచేది అనెక సమస్యలు అడ్డంవ చ్చి 
నలగి__ ఒక విధమెన సంక బలం ss అలాంటి బలం రావ 
టానికి జీవన దృష్టంతా సంవూర్తంగా వొక లక్షం 
కరింపచేయాలి. అలాంటిది జరగలేదు. అనేకమం 
సంబంధంవల్ల నాలోనూ, జగితుళోనూ వుం 

వరకు కుంఠత మెపోయింది. అది యెందువలన 
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అలావుంది నా అనుభూతి. లూ విధంగా చూసే నేను. కొని ఘటాలు 
లాల ల 
నాకు-- జ్ఞాపకం వస్తున్నాయి. వ పట" 9 వెళ్ళాను 'పెసిడెన్నీ కా లేజీలో 
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పారశాలవుంది. చాలాగొప్పసం స్థ అది. సికు న 
కాబట్టి అక్క-డికి సోతేబాగుంటుందని చెప్పాడు. తీరామో 


సి మైసూరు వెళ్ళి 
సంస్కృత పాఠశాలలోకి వెళితే అక్కడి గుమాస్తా చూసి “నీకేమన్నా వె రెక్కిందా 
యిక్క-డికొచ్చావు, నువ్వు నిషేపంగా యింటర్మీడియటు పాసై ఏలాకాలేజీలోనో 


చేరక: యిక్కడి గతిలేదు. తిండీ తిప్పలు లేనివాళ్లంతా యిక్కడికొచ్చి- 
యింకోవ్యాపకం లేనివాశ్షంతా యిక్క-డికొసారు.యి కడి కెందుకొచ్చావు”అన్నాడు. 
దాంతో నాకు కొంత నిరుత్సాహమైపోయింది. రామానుజాచారి అని ఆ కాలేజీ 
సూపరిండెంటు_ సాయంకాలం నన్ను కలుసుకుని నన్ను కాంతరాజ అరుసు 
అనే ఆయనదగరకు తీసుకుని వెళ్ళి తెలివిగల క్కురాడు మన పాఠశాలకు వచ్చాడు, 
వెనక్కి పొమ్మనడం భావ్యంకాదు అని చెప్పి - తను [ప్రత్యేకంగా ముగ్గురు 
విద్వాంసుల్ని యెర్చరిచి__ పంచకావ్యాలన్నీ- నాకు చదివించడానికి యేర్చాటు 
చేసి కావలసిన సదుపాయాలన్నిచేసి నన్ను షపారశాలలో |పవేళ పెట్టాడు. 
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అదివరకూ--ఆకిందటి సంవత్సరమే-- అక్క_బ్దించి చదువు మానేసినటు 
వంటి రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ గారు ఆయన కొన్నాళ్లు పూర్వ స్నేహితుల్ని 
కలుసుకోవడానికని పాఠశాలకు వచ్చాడు. కొత్తగా యెవరో తెలుగబ్బాయి 
వొచ్చాడిక్క-డికి అంటే. నేనప్పుడు రాయ్మపోలు సుబ్బారావు తెలుగుతోట, కష్ట 
కమల, తృణకంకణం మొదలైన పు సకాలు వున్నాయంటే పట్టుకెళ్పాడు. నేనూ 
కొన్ని పద్యాలు నావి చదివి వినిపించాను. అంటే అతను తమాషాగా ఉన్నాయి 
యివి అనిచెప్పి ఆతను అంతవరకూ వినలేదు రాయ|వోలు సుబ్బారావు “పేరురా 
ఈ సంగతి-- పోయి రామలింగా రెడ్డెతో చెప్పారు, రామలింగా రెడ్డిగారు కాలేజీలో 
ఆయనకి చిన్న ఉద్యోగమిప్పించాడ ప్పుడు-- ఆకిందటి సంవత్సరమే, చెబితే 
“సుబ్బారావెవరో యరగనండి"”. అబ్బూరి రామకృష్ణరావుట యెవరో. మల్రికాంబ 
అనే పుస్తకం రాశాట్టి, చన్నపట్నంలో నాకిచ్చారిది. యిది చూడండి! చాలా 
బాగుంది :” అన్నాడు. అంటి “ఆ కురా డిక్క_డే వున్నాడండి”' అంటే 
“కసారి తీసుకురండి కలునుకుందాం-- చూద్దాం" ఆన్నాడు. ఆ విధంగా నాకు 
ఆయన పరిచయం కరిగింది. నాకు తెలియకుండానే ఆయన... కొన్నాళ్ళు జరిగి 
పోయింతర్వాత నాకక్క_డ స్కాలర్‌షిప్‌ ఆరేంజ్‌ చేసి యెన్నో విధాల ఆదరించా 
రాయన నన్ను. నాలుగ దు సంవత్సరాలు అక_డుండి అధికారాంతం వరకూ 
వ్యాకరణం చదువుకున్నాను. కాని నాకు తృ ప్రికలగలేదు. యేం చేదామను 
కుంటూండగా చీరాల నుంచి యిద్దరు విద్యార్థులు వచ్చారు. జ్యోతిషపరిక్ష ఇయ్య 
నికి_ రపీండనాఢటాగూరు గురించినటువంటి కధలెన్నో వుండేవి ఇంగ్లీమలో 
హాక ఏళ్వరుడని-- బారులో ఆతని స్వదసూరితో రాసినటువంటి 


డు పాటలు ముదెంచారు-- ఆవి బెంగాలీలో ఎలావుంటాయో తెలుసుకోవాలనే 
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హలంవుండేది- ఆయనకు బెంగాలీ లిపి రావడంవలన ఆయనచేత చదివించు 
కున్నాను అంపేా-- ఆయన-ాచ దివి వినిపిం చాదతను-- 
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అవి రెండూవిని-- నేను వంగ దేశంవెళ్లి టాగూరును చూసి-భాషనేర్చుకోవాలని 
కుతూహలం వొకటి కలిగింది. యేది తలుచుకుంటే అది చెయ్యగలిగినటువంటి 
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రానికి సాహసించలేదు. 
బాగో నన 


అది రామలింగారెడిగారికి యిషంచేదు-- 
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తనం ఒరుకున్నాను. కాని శాంతినికతనంళో వొక మూడు దారాలు__నాలుగు 
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కులు కూడా యీ విధమెన భ్రావదాసాంనికి లోనుకా 
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నాకు--నేను వుండటం చెత -అక్క-డున్న టువం 
లేకపోయినాను. తరవాత రెండు మూడుసారు 
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ఆయనడిగారు 'యేవిటి మీ సుబ్బారావు యేదన్నా పద్యం చదవమంటే పెడతా 


డెమిటి అన్నారు-పాడ తాడేవిటని. అంటే... చెప్పాను మాది 


నాకన్నా ముందుగానే 
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_ అది పాడటంగాచు.వొకవిధ మెన-- ఛాంట్‌ 
మీరాశారూా మి మీటింగ్‌ కె వచ్చాను 


“నూతన ............. చటుల తిమిర రాతి 
ENE సఫలయా|తి"” 

అని మ్మీరాశారు. అలాగే ఛందో గణబద్ద మెననటువంటిది యేదైనా వొకవిధంగా' 

పాడకతప్పదేమో. అలాపాడితేనేగాని కొంచెం రిలీఫ్‌, మరీసాగదీసివుండ వచ్చు, 

అంతకంపె మరేంకాదు. ఆ పద్యాలన్నీ గూడా మీవాటిలాగా అక్షరమా[తికలు 


కాదు. గణమాతికలు అనగానే ఆయన సంతోషించారు, 


తరవాత అక్కజ్జించి నేను వెళ్ళిపోయాను. కలకతాలో వుపన్యాసం 
చెయ్యటానికి వొచ్చినప్పుడల్హా టాగూరు చక్కని పట్టుబట్టలు కట్టుకొని (వపసన్న 
మైన చూపులతో, గడ్డం సవరించుకుంటూ, పెద్ద విలువకలిగిన మోటారు కారు 
లోంచి దిగి సభావేదిక పెకి వసుం టి ఆయన ఆవచ్చె కాసదూరంలోనూ కొన్ని 
వందలమంది భిక్షుకులు ఆయన అఖండ మెనటువంటి ఆయన తేజస్సు ఆయన 
శరీరసౌొష్షవమూ వీటన్నింటివెనకా దార్మిద్యం వాళ్ళనెగతాళి చెయ్యడం వంటివి 
చూస్తే ఆ తారతమ్యం వుంటే చాలా హృదయవిదారకంగావుండేది. తరవాత 
రెండు మూడుసార్లు కలకతాలో ఆయననివాసం *జొరా సెంకోలో వున్నప్పుడు 
ఆయన్ను చూడటానికి వెళ్ళాము, నెనూ మాగంటి బాపినీడు కలిసి. వాళ్లీంట్లో 
నాటికలు వేస్తూం డేవారు. ఆనాటకాలకి చాలావరకు పెద్ద పెద్ద ఉద్యోగాల్హోవున్నటు 
వంటి 'పెద్దవాళ్ళంతా వస్తూండేవారు గవర్నర్హూ కొన్సిలర్లూ మొద లె నవాశళ్ళంతా, 
వొకనాడు మెంకూడా ఈ నాటకం చూడాలని వుంది మాక్కూడా యేమన్నా 
కొద్ధి (సవెశం యిచ్చి అవకాశం కలిగించమని అడిగాం మేం. అంటే ఆయన 
చెప్పారు 'నాయనా అడ్డ మైన ఉద్యాగస్టులూ వస్తుంటారు యిక్కడికి. నాకు 
యిష్షంలేదు, తప్పదు. తప్పనిసరీ. వాళ్ళొసే మీబోటి వాళ్ళ కెవరికి అవకాశం 
వుండదూ, యింకోసారి యెప్పుడన్నా చూస్తాను. శాంతిని కేతనం వచ్చినప్పుడు 
చూద్దురుగాని ఆని యేదో నచ్చచెప్పి మమ్మల్ని పంపించారు. 


మొత ౦మీద తేలిందేమిటంటే వంగ భాష అభ్యసించడానికి నాకవకాశం 
కలిగింది. ఆయన రచనలు చాలామటుకు మాతృకలలో చూడటానికి అవకాశం 
కలిగింది. కోని ఆయన మీది [పత్యేక వ్య క్రిగతమైనటువంటి గౌరవంలో' 
కొంచిం తగుబాటు కనిపించిందినాకు, 


వైరి రామక్ళష్షరావు {97 
ధ్‌ 


కలకతాలో వుండగా చదువుతూండగా ఆంధప తిక సబ్‌ ఎడిటర్స్‌లో 
కర్నాల నరసింహంగారని యెవరో వుండేవారు. ఆయనతోనూ తరవాత నాగశ్యర 
రావుగారితోనూ వు తర (పత్యు తరాలు జరిగి సారస్వతానుబంధమని నము స్టార్స్‌ 
చెయ్యడానికి యేర్పాటు జరిగింది. తరవాత అక్క-జణ్జించి వచ్చిన తరవాత నెనూ, 
బసవరాజు అప్పారావూ యిద్దరం కలిసి ఈ సారస్వతానుబంధాన్ని (పారం 
భించాం. మొట్టమొదట నేను అనేకవ్యాసాలు రాశాను. “అభినవ కవిత్మాపళంసి 
అని వొక వ్యాసపరంపర నేరాసిందే దాంట్లో (పతివారం (ప్రకటిత మైంది. తర 
వాత కొన్ని సంవత్సరాలెన తరవాత సూరెళాన్త్రీగారు_పురాణం సూరిశాన్ర్రిగారు. 
ఆహ్వానించారు. నేను 'రసమంజరి" అని కృష్ణ హృతికలో వొక లిటరరి సప్రి 
మెంటు నేను స్టార్స్‌ చశానక్కాడ . దాంటోనా *నదిసుంద6ి తరవాత అనేక పద్యాలు 
యివస్నీ మొట్టమొదట వబ్రిష్‌ అయినాయి. “సూర్యురాజు కథలని వోయిరవై 
కథలు యిరవై అయిదు చిన్నకథలు. అందులో వొక్కటీ యిప్పుడు దొరక 
లేదు. అక్కడ సంవత్సరం రెండు సంవత్సరాలు గడిపాను. తరవాత అప్పటికి 
ఈ లోపుగావచ్చిన చిన్న సంఘటనలై తేనేం పెద్ద సంఘటనలై తేనేం శ 
మానసికంగా వొక విధమైనటువంటి ఆసంత్భ ప్రి కలగటంవల్ల దె విక 
మైన విషయాల్లో (శ్రద్ద యెక్కువ కానటంవల్లా కొన్ని చిత్ర విచ్మిత్రమైన 
అనుభూతులు కలిగి కొంత భీతి గూడా కలిగిండి. ఆనేక స్వప్నాలు రావటం 
మొదలై నవి, ఇది తెర్చుకోవ టానికి యౌ సందేహాలన్నీ తీర్చుకోవటానికి అనేక 
మంది సాధువులుంటె వాళ్లను సమీపించి వారి సమాధానాలు కోరుతూవుండే 
వాణ్ణి. అప్పుడు నా సహాధ్యాయి అయిన ........ సంవత్సరం కిందట, వేలూరి 
చంద *ఖరం అరవింద ఘోష దగరుండేవారు. అప్పుడు నేను స్యయంగా యెవరి 
సహాయం లేకుండా స్వతంతంగా చెన్నపట్నం వెళ్ళి అక_ణించి పుదుచ్చేరి చేరు 
కుని అరవిందుల సాన్నిధ్యాన్ని చేరుకోవటానికి వయత్నించాను. తీరా పుదుచ్చేరి 
వెళ్ళిం తర్వాత “అరవిందులు దర్శన మివ్వరు. మాతృన మాత్రమే దర్శన 
మిసారు” వారు యేర్పాటు చేస్తామని చెప్పారు. సరే కెండు రోజులున్న తరవాత 
వారితో వొక యింటర్వ్యూ యెర్పాటుచేసి నన్నక్కడికి తీసుకెళ్లారు. అదివరకే నేను 
-వుతరం రాసిచ్చానువారికి. నా అనుభవాలన్ని రాసి వారియొక్క సలహాకోరుతూ 
వారియొక్క [పసాదాన్ని అభ్యర్షిస్తూ వుతరం రాసి పంపించాను. తరవాత 
నన్ను తి అమ్మగారు సమీపించి నావంక చూసి యేం మాట్లాడకుండా 
సూ హూష్మ్‌ అని, .....మళ్ళీ పటు మళ్ళీ వో మాటు చూసి మళ్ళీ ఆదే విధంగా 
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చేశారు. నేను నమస్క_రించాను. ఆమెలోపలికి వెళ్ళిపోయినారు. అంతే 
మాకు సంభాషణ అక్కడ జరగలేదు. 


నాకు కవిత్వం సెకండరీ, అర్థ వంత మైన బతుకు బతకడమె 
నాక్కావాలి అంటారు అబ్బూరివారు. కాలగతిలో వచ్చిన అనెక 
వుద్యమ స్వరూపాల్ని అర్హంచెసుకొని వాటిలో తాను పాల్గొని 
జీవితాన్ని సార్ధకం చేసుకున్నారు అబ్బూరి. వారి జీవితమే వొక 
అదర్శమెతే న. నెకండరీ అంటున్న వారి కవిత్వం అంతకన్నా 
అదర, పాయ మెఠదక దొ; సాటి జనుల కస్నీళు త తుడి డిచేే పయ yee 
తమవంతు యెంతో వివరిస్తూ ____ 


నేను స్వతంత్రించి కమ్యూనిస్టు మేనిఫెస్టో చదివి........ కమ్యూనిస్టు 
పార్టీ మనదేశంలోకూడా వొకటి వుంటే బావుణ్ణు అని కమ్యూనిస్టు 
పార్టి స్టార్స్‌ చేద్దామనే వుదేశంతో అనేకమంది కుర వాళ్ళని కలుసు 
కున్నాను, కొన్నాళ్ళు బెజవాడా అక్కడికీ వెళ్ళి. తరవాత కోటం 
రాజు రామారావు అతని యొక. సహాయంతో బొంబాయి చేరు 
కుని తాను జోగ్రేకర్‌నీ వాశ్ళస్‌ చూసి నా యొక్క అభ్మిపాయాన్ని 
వాళ్ళకు తెలిపితే నాకు విశాఖపట్నంలో పార్టీతరపున పనిచెయ్య 
టానికి అధికారప తాలన్నీ ౨౫కి వెళశ్ళిపోయినారు, అప్పుడు నేను 
విశాఖపట్నంలో చొకరిద్దరు సహచరులతో కలిసి డాక్‌ వర్కర్స్‌ 
యూనియను వొకటి యేర్పాటు చెయ్యగలిగాను. ఆరునలలు ఆహో 
రా|తాలు కృషిచేస్తే అది యేర్పాటు చెయ్యడానికి వీలైంది. నను 
యూనివర్శిటీలో వనిచెస్తున్నాను. కాబట్టి బహిరంగంగా కమ్యూ 
నిస్టుననె చెప్పుకోటానికి నాకు అనుమతి ఇయ్యలేదు పార్టివారు. 
రహస్యంగానే పార్ట పని చెయ్యమన్నారు, ఆందువల్ల న 
అవకాశం కలిగింది, అప్పుడు మన యం. వి. కృష్ణరావుగారిని 
అధ్యక్షులుగా నియమించి నెను చాటుగా పనిచేస్తున్నాను. కొన్నాళ్లైం. 
తరవాత నేను కమ్యూనిస్టు పార్టీలో వుండటం చాలా దుర్భర మైనటు 
వంటి పరిస్టితులన్నీ యెర్పడ్డాయి. యెందువల్లం టే సాధారణంగా 
ఈ సంచాలకులంతా అర్హ రాత్రి వొంటిగంటా రెండు గంటలకు. 
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(పశ్నలకు శ్రీ రామకృష్ణరావు సమాధాన రూపంలో సాహిత్యసందెశాన్ని యిలా 
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నను జారీకి (పశ్న రూపంలోనే జవాదిస్తున్నాను. “నన్ను వాయనందువల్ల వచ్చిన 
నష్ష మేమిటి 2 వారు (వాసి సాధిస్తున్న దేమిటి?”. నిజానికి ఈ రెండు (పశ్నలమా 
అర్దం లేదు. 
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అనుసరించి ఎన్నో కొత్త గొంతులు |మోగినవి, అంతే ! రావలసిన పరిణామం, 
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కన్యాశుల,.ము 


స్వదేశమును ఏడి విశ్వకుతూహలముతో దేశాంతరములందు |వవేశించి 
మెప్ప్తువడసిన యభినవాం[ధ కావ్యములలో కన్యాశుల్క_ము మొట్టమొదటిది. రాజ 
కార్యవరాయణత్యమున చిరకాలము మాటుమణగియున్న శీ గురజాడ అప్పారావు 
గారి (పతిభయొక్క-_సారి విజృంభించి వయసుచెల్లైన వెనుక నీయసమానకావ్యమును 
నాదిచేరచింపజేసినవి. (గాంధికము గామ్యమునకు కృతిమ భాషావాదములచే 
వ్యాకులమైయన్న సమయమున నీ నాటకము ప్రకటింపబడుటచే [పజామధ్యమున 
పాందవలసినంత యాదరమును పొందలేదు. కాని యం దంతర్గర్భితమెయున్న 
కళానై పుణ్యమును వినూతనకావ్యరీతియును నానాటి కాంధరసికుల యనురాగము 
నకు పాతములై నవి. కొంచెమో గొప్పయో మెచ్చుకొనువారెగాని కన్యాశుల్క్మము 
పరింపదగని గ్రామ్మగంథ మనువా రిపుడు కాన్పింపరు. 
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దుండెను. పురాణగాథలయందలి సరనములగు నాఖ్యానములను ఫారసీమట్లతోను 
పాశ్చాత్యవద్ధతులతోను రంగస్రలముల నధిప్తింవ వ, పాళ్చాత్య నవక 
కవివతంసుల మార్గముల ననుసరించి య సంస ఎతసం[పదాయముల నాదరించియు 
కొన్ని పక రచింపబడినవి. కాని యెన్ని పయత్న ములొనర్సినను నవి 
1పతిభాళూన్యములగుటి చె కావ్యరూపము నొందజూలక పోయినవి. నాటకకవులకును 
తదితర కావ్యోపాసకులకును పరస్పర వె ముఖ్యమేర్పడినది-అందువలన నాటక 
1పపదర్శనముల నాదరించువారును అం|ధసారస్యతమునందలి గుణదోషములను 
వ్‌మర్శి ంచుచు నిరంతరము భాషాసేవయం దనురకులగువారును భిన్న లక్ష్యము 
లందు దృష్టి నుంచుకొనజొచ్చిరి. రానురాను నాట్యశాలలు సాహిత్యాభిన యము 
లకు [ప్రధాన స్తానములగుటకు బదులు గీత వాద్యములచే రాజిల్లు వినోదశాలలుగా 
మారి నవి. అంతట నవి వినోదశాలతే యని తత్సంబంధు లందరును |గహించి 


అబ్బూరి రామకృప్లరావు -05 
లా 


న్‌ 


యుండిన బాగుండెడిది. అట్టుగాక వినోదమె నాటకమని [(పేక్షకసనామాన 
నందొక అపోహ [ప్రబలినది. సంస్క స 

పయోగపాండిత్యమునందుగాని సిర|వవేశము లేకుండుటచే నెప టికవడు దృగ్గో 
చరమగు (పదర్శనవిధానములే చింతిం 
సంబంధంములగు విషయములను విజారింపకుండిరి. భరించు ఏస్తులయందును 
తెరలయందును గీతవాద్యములందును తోచిన విధముగ నేదోకొంత మార్ప్చొనరిం 
చిన నాటక[పదర్శనము లంతకన్న నెక్కువ వర్యవెియము లగునని తలంచిరి, 
పురాణగాథలం దంతగా మాధుర్శములేదని చాకితకనాటకములు, అందును 
సౌఖ్యములేచని భయోత్సాతమునకు బడులు పరిహాసముకు బుటించు విషాదాంత 
నాటకములును బయలుదేకనవి. కాని 3 తు 
నొనరింపబడినను జీవకళ మ్మాతము గోచర౭ంపకేడు. నాటకకవి మనసు*న 


సకలంకమగు రసరూవపము సాకాత్క.రంపలేడు. 
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అట్టి సమయమున కన్యాశుల్క_ మవతరించినది. చదివినతోడనే సాజ్బ 

పడవలసినంతటి కావ్యశిల్పము కన్యాళుల్క_మునందు లేనిమాట నిజమే. పూర్వ 
కవీందుల నాటకము లనుసరించి యది రచింపబదలేదు. అంక విభజనమందుగాసి, 
వస్తుపోషణమునందుగాని విశిష్ట కావ్యరూపమున కనుకూలములగు నల్పాంశము 
లను వదలి కేవలకావ్యశిల్పమునందలి దీక్షతో సరాావయ సంవూర్ణముగ సర్యతో 
ముఖ సౌందర్యము కలిగినదిగానది[వాయబడియుండ లేదు. కన్యాశుల్మము సర్వ 
లక్షణ అలశితమగు నొక కావ్యరూపముకాదు. అసమాన 

సందర్భములం దనేకము లున్నవి. నాటకకళావిజ్ఞానమును సూచించు మార్గము 
లెన్నియో కలవు. కాని యాగంథమును సలక్షణమగు నాటకమనుటకు విలులేదు. 


(ప్రతిభా సూచకములగు 


అందువలన నాటకములందలి వెనుకటి యప్మభంశముల నది రూపుమాష 
జాలకపోయినది. నాటకమునకు వినోదమును పర్యాయపదముగా భావించిన 
చుకకులయందలి చి తచాంచల్యమును సంశయములను నిర్మూలింప సమర్హము 
కాలేదు, పూర్వపు నాటకములకును తనకును గల తారతమ్యమును నిరూపించు 
కొనలేకపోయినది. సామాన్యులందలి దోషములను సులభముగ చూపింవగలిగరి. 
ఆందలి హేశనములను ఎ త్రిపొడువులను సాధింపులను చమత్కారముతో చూచిరి. 

కాని హరిశ్చుందలయందును, చితనీయములండును, సంపూర్ణ రామా 


ఇ అగ 


యణములందును భావ శూన్యములును, రసాభాసములు నగు శచుష్క్ట్ససంభాష ణముల 
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నేకరువు పెట్టుట కలవాటుపడిన నటకులు కొందరు, కన్యాశుల్మమునందలి వాక్య 
రచనా చాతుర్యమును, చాక చక్యముతోడను, ఖావ బంధురముగను [పతిపదము 
వందును జీవకళ యుట్టపడునట్టు రచింపబడిన సంభాషణ మర్యాదలను గాంచి 
మోహించి, కొంచము కొంచెముగా, భయముతో సంశయముతో పారశాలల 
యందలి [పతి సాంవత్సరికోతృ్సములయందును, ఏడ్కాలుపు విందుల సందర్భ 
మునను, |పదర్శింప నారంభించిరి. అప్పటికే గిరీశము ఆంధయువకుల కం 
దరకును పరమాపుడె యుండెను. ఆతడాడిన మాటలు అతడు ధరించిన వేషము 
వనేకు లనుకరించుచుండిరి. అట్టి మూర్తి రంగస్టలమున నెట్టు రాజిల్లునోయని 
హరందలటు కుతూహలాయ త్రచిత్తులె యుండిరి. 


ఏనాటక సమాజమువారును ఈ నాటకమును |పదర్శింవబూనకుండిరి. అటి 
సందర్భమున తెనాలిరామవిలాస సభయందలి కొందు విశ్షానధనులగు సభు 
సమావెశ మె కన్యాళల్క-_మును (పదర్శనానుకూలముగ నొనర్చి నాటకమునకు 
భంగకరములని తోచిన పట్టులను వదలి మొత్తముమీద కవి చిత్రించిన రూపము 
చెడిపోకుండ (పదర్శింవనెంచిరి. 


ca 
న 


మొదటి పదర్శనము తెనాలిలో జరుపబడెను . _పేకకులు కన్యాశుల్క్మము 
'పదర్శనయోగ్యమా కాదా యను సంశయముతో పచ్చియుండిరి. కాని త్వరలొ 
గిరిశము 'జంయుప్పోస” లో కనిపెట్టినట్లు కన్యాపల్క-మున గూకనేడో |[పయోజసి 
మున్న దని స్తూలముగ (గహించిరి. క ఫట గిరీకంగార (కిగంటి చూవులకును, 
పరిహాసములకును, మధుర వాణీ మధు హాస్యమునకును రామప్పంతులు (పేమ 
పలాపములకును, కరకటళాస్తుంలవారి గంధరములి న త్తిమాటలకును 
సభ్యులు వశులై యానందించిరి. అంతట సీ నాటకము ఆంధదేశమున నైదారు 
చెక్కుులయందు జయ్మపదముగ (పదర్శింపబడినది. కొంతకాలము[కింద ని సభ 
వారు బందరులో [ప్రదర్శించిన సందర్భమున తీసిన [పథాన వె పాతల ఛాయపటము 
లలో కొన్నిటి నిందు ముదించుచున్నాము. [వధాన భూమికలు ధరించిన వారిలో 
గోవిందరాజుల సుబ్బారావుగారు (గిరశము), స్థానం నరసింహారావుగారు (మధు 
వాణి), తంగిరాల ఆంజనేయులుగారు (రామప్పంతులు), కరకటశా స్త్రి (పులిపాక 
వెంక టేశ్వర్లుగారు) 'పెర్కానదగియున్నారు. [ప్రత్యేకముగవారును వీరునుగాక 
సభవారందరును (పశంసార్హులని మాయుద్దేశము. కొందరు గోవిందరాజుల 
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అప్పారావూ-కన్యాళుల్య్తామూ 


మనదేశంలో ఉత్తమ సంస్కారాన్ని నెలకొల్పిన పూర్వసం్యపదాయం 
తోనూ, దేశాంతరాలలో మానవకృషి ఫలితంగా పెంపొందిన నూతన విజ్ఞానం 
తోనూ సంబంధం కోల్పోయి చైతన్యం లేక జివచ్చ వంగా వున్న తెనుగు సరి 
(ప్రపంచంలో (శి గురజాడ న క! కక కథలతో, కావ్యాలతో, 
ముఖ్యంగా కన్యాశుల్క నాటకంతో కలిగించిన సంచలనం నేటికి అఖివ్యక 
మౌతూనేవుంది, ఈ కదలికవల్లనే తెనుగు చందసు స్సు కొత్తదారులు తొక్కు 
తున్నది. తెనుగు భాష వెనకటి" వంకర నడకను వడ లి పెట్టి తేలికగా (ప్రసన్నంగా 
శ _క్రిమంతంగా పరిణమిస్తున్నది. కాని డీ ఆప్పారావుగారి సారస్యమూ, అపూర్వ 
నవత్వమూ, అంతగా (పతి ఫలించటం లేదు. ఎన్ని నెజజాడలున్నా, గుర 
జాడతో సాటిరావు. 


తోటి మానవుల కేమంకోసం కర్శవీరులె ఎడతెగని కృషిచేసిన మానవ 
(శేష్టులందరికి (బతుకు పొడవు చాలదనిపిస్తుంది. చెయదలచిన గొప్పకూ, చేయగలి 
గిన కొద్దికి గల అంతరాయం తలవంపులు తెస్తుంది. |పాణపయాణ సమయంలో 
యీ నైరాశ్యాన్ని, యీ అల్పత్వాన్ని, యీ వైఫల్యాన్ని వారందరూ వెలి 
బుచ్చారు. అందువల్ల కొత్త ఉద్యోగాలకూ, కార్యారంభాలకు, తరువాతి వారిని 
పురికొల్పారు. [గీకు సంస్కృతిలో వుత్తమ లక్ష్యాలను (పతిష్షించి, తనివితీరని 
జిజ్ఞాసతో ఆబాల గోపాలాన్నీ (పళ్నించి పరామర్శించి, తన యావజ్జివమూ జ్ఞాన 
సంపాదనకై వినియోగించి, ఆ లక్యసిద్దికోసం తన (పాణాన్ని నెతం సమర్పించిన 
సోోకటీసు “నేనంతటి ఆజ్ఞాడనో యొజుగ గలిగితిని, ఈ యొజుకయే నాకు 
జ్ఞాని అనేపేరు తెచ్చినది” ” అన్నాడు. యూరపు ఖండమంతటా వ్యా ప్రినాందిన 
సాహిత్య స్మామాజ్యాన్ని వొక అర్హశతాబ్దం సాటిలేని ఆధివతిగా పరిపాలించిన 
గోయతే మహాకవి తనఅవసానకాలంలో “లెట్‌, మోర్‌లైట్‌” అని అనంతృప్తుడై 
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ఆకోశించాడు. రోమన్‌ సామాజ్య పతనాన్ని గూర్చిన చర్చిత కై తనళ కినంతటిసీ 
వ్యయించిన మహామతి గిబ్బను. ఆ [గంథంలో ఆఖరు వాక్యం అర్హర్శాతంలో' 
[వాసి తన గృహారామంలో తిరుగుతూ తన అల్పత్వాన్ని గుర్తించి భిన్నుడై నాడు. 
ఓకవంక' తెరిపిలేని రాజకార్యాన్ని. నిర్వహినూ భారతము పది హేనుపర్వాలు 
తెలుగున తరతరాలకు లక్మగంథంగా యే ఇర వైయేళ్లో కుంటులేని కవితా 
పటిమతో నిర్మించిన తిక్కన తన ఆఖరు చరణంలో “*హరిహరనాధ, సర్వ 
భువనార్చిత, నన్‌ దయజూడు మిత్తరిన్‌” తన అల్పత్వంచెత విహూలుడై యీశ 
రుణ్ణి శరణుజొచ్చాడు. ఈ మహామతుల పరంపరకు చెందినవాడే మన అప్పా 
రావు, లోకవృత ంలొోని లోతుపాతులన్నీ [(గహించినవాడు. అన్ని శిఖరాలూ 
యెక్కి. అన్నిలోయలలోనూ వఏిగి చివరికేమన్నారో చూడండి, “పెరిగి విరిగితి, 
విరిగి పెరిగితి, కష్టసుఖములు పార మెరిగితి ”. కాని యో విరగడంవల్తా పెరగడం 
వల్తా యేమైనా 'పయాజనం కలిగిందా. ఆష్టె ఉన్నట్టు కనిపించదు-- ఇంకా 
(ప్రయత్నా లెందుకు, పోరాటాలెందుకు 2 “యుద్దమా ? యిక నేటి లోకము చాలు 
చాలును లంగ రెత్తుము.” 


కన్యాశుల్మం నాటకంలో ఆడ పిల్లల్ని అమ్ము కోవడమనే దురాచారాన్ని 
మానటం |పధానంగా వున్నట్లు కనిపించినా, కలకాలంగా మన (బతుకును 
భారంగా చేసిన నిస్పత్తువనూ, మాంద్యాన్నీ చెదర గొట్టి, మన ఐహిక జీవనంలో 
ఉత్సాహాన్ని రేకెత్తించి, న్నిదాణంగా వున్న మనజాతిని మెల్కొల్పటానికి యీ 
నాటకం వుపకరిస్తుందని కొంచెం నిదానించి చూస్తే తెలుస్తుంది. రవీం|దుడు తన 
యింగ్లీషు గీతాంజలికి మాతృక లైన [గంథాలలో వొకటి అయిన “నెవేద్యం" అనే 
కావ్యంలో యిలా అన్నారు. 


జీవన్‌ అమార్‌ 
ఏతో భాలో వాసి బోలే హోయేఛే [ప్రత్యయ 
మృత్యురె ఏమొని భాలో బాసి బొ నిశ్చయు 
“నా యీ జీవనమంటే నాకింత [ప్రియంగా వుందిగడా. ఇందువల్ల మృత్యువు నా 


యీ జీవనంకం టే [ప్రియంగా వుండి తీరుతుందనే [పత్యయం కలుగుతున్నది” 
అని భ క్రితాత్సర్యంతో చెప్పిన భావాన్నే అప్పారావు తన పద్దతి కనుగుణమైన 
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సరసో కిగా గిరీశంచేత యిలా అనిపించారు. “ఇహ సౌఖ్యంవుం టే పరసౌఖ్యం 
కూడా సాధించావే( అన్నమాట. యలాగో తెలిసిందా ? ఈజ్‌ మెంటు హక్కు 
ఎష్టైబ్దిమ అవుతుంది.” పరంకోనం ష్‌ దత్తత చేసుకోమని గిరీశం కోరినప్పుడు 
లుబావధాను చెప్పిందికూడా యిదే : “ఇహం యింత బాగావెలిగింది. పరం మాట 
బతికివుం టే ముందు చూసుకుందాం ” పరాన్ని గురించిన |వాకులాటను ఎ త్రిపొడిచే 
ఘట్టాలన్నో యీ నాటకంలోవున్నాయి. మధురవాణితో కరటకశాన్త్ర “కొందరు 
అదృష్టవంతులు యజ్ఞంచేసి పరలోకం భోగాలకి టిక్కె టు కొనుక్కుంటారు”. 
మాయమైన మధురవాణి కం చెకోసం తంతన య సాము జాద్రన తల పెడితే 
శిమ్యడేమన్నా డుః “కడుపులోకి వెళ్లవలసిన నెయ్యి కాల్నేయడం నా కేవీ యిష్టం 
లెదు” అని. 


అయితే యీ యిహాన్ని సంబాళించుకొని వ్యసనంలేకుండా (బతుకు సాగిం 
చడం యెలాగ 2 లోకస్టితి తెలిసికొని, అందులోని అవకతవకలన్నీ తొలగించ 
డానికి (ప్రయత్నించాలి. గిరిశంగారేవంటారు చూడండి* “లోకం తప్పుతోవలో 
వెళుతూనుంచి ఆ తోవలోంచి మళ్ళించి, మంచి తోవలో 'పెట్టడమనేది సోషల్‌ 
రిఫారమ్‌”, “జారూ బురదా గట్టుంగత కలూవున్నతోవ యలావుంటుందో యిప్పుడు 
మనవాళ్ళ ఆచారాలు అలావున్నాయి. ఆతోవలోంచి బండీ తప్పించి, మంచి దిమ్మిసా 
కొట్టిన హైరోడ్డులోకి మళ్ళించాలి”. ఇది సాధారణమైన పనిగాదు. దీనికి 
చక్కని లోకజ్ఞానం కావాలి. ఈ (పపంచం చాలా విశాలమైనది. నానాదేశా 
చారాలూ పరిశీలించాలి. “యూరప్‌, ఆఫ్మికా, ఆమెరికా, ఏషియా, ఆస్రంలియా” 
ఈ అయిదు ఖండాలూ కాక నారు పోల్‌ అని మరోదేశంవుంది”. 


ఇన్నిదేశాలూ తిరిగి తీరా మనదేశం చేరేసరికి యెమనిపిస్తుంది __ 
“నాలుగు కోసులు గ్నురపు సవారీ అయి యీదురోమని యిల్లు చెరుకుని గుమ్మంలో 
అడుగు పెక్పుసరికి మబ్బులేని పిడుగుపడ్డది” అని రామప్పంతులన్న ట్లు “మనదాళ్ళు 
వొట్టి వెధవాయలోయ” ఆన్న గిరీశంగారిమాట స్పురణకు వస్తుంది. మనతో 
మనకే నమ్మకం లేదు. పరాయివాళ్ళ ముది వ్యామోహం మెండు. “మొన్న 
బంగాళీవాడు యీవూళ్తో లెక్చెరిచ్చినవ్పుడు వొకడికైనా నోరుపెగిలిందీ”. “యిదే 
బంగాళీవాడై తే యేంచేసాడో తెలిసిందా ?” చివరికి గొప్పదనానికి కి కొలబద్దకూడా 
హవా. “గొవ్పవారం టే అలా యిలాగా అనుకున్నావా యేవిటి ? సురేంద్ర 
నాథ బెనర్జీ అంత గొప్పవాడు”, 
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కన్యాళుల్క౦-క థాద్వయ సమ్మేళనం 


ఆది కావ్యమెన నన్నయ భారతం తర్వాత ఇంత విసృతంగా నిశిత 
మైన పరిశీలనకు గురి అయిన కావ్యాల్లో కన్యాశుల్క-౦ ఒకటి. అసలిది నాటకమే. 
కాదనేవారూ, ఇంతటి మహానాటకం ఇంతవరకు తెలుగు సాహిత్యంలో ఆవిర్భ 
వించలేదనేవారూ కొందరున్నారు. అక్కడక్కడ కొన్ని మనోహరాలూ, శక్తి 
మంతాలూ ఆయన సంభాషణలు కనిపించినా ఉదా తభావోస్మీ లనానికి అనువైన 
కథావస్తు విందులో లేదని కొందరంకు అలాకాదు, ఇందులో అంతర్షర్భితంగా: 
ఎన్నో మహోన్నత భావాలు అడుగడుగునా ధ్వనిస్తూ ఉంటాయి; హాస్యరస. 
(ప్రధానంగా నడిపించిన ఈ నాటక రూపానికి వూర్యనిదర్శనా లాట్టే లేకపోవటం 
వల్ల ఇందులో కనిపించే కొతదనం కొందరికి రుచించకపోవడంలో ఆశ్చర్య, 
మేమీ లేదు. అదీకాక ఈ రుచించకపోవటమనేది అనుుశుతంగా వస్తూవున్న 
కావ్యలక్షణాల దృష్టితో చేసిన పండిత విమర్శలవల్ల కలిగే భావమే కాని ఈ 
నాటక్కపయోగాన్ని చూచిన వారెవరికే ఇది రుచించకపోవటం ఎన్నడూ జరగ 
లేదని ఇందుకు సమాధానంగా అంటూ వుంటారు. ఇందులో వాడిన భాష లోక 
వృతానికి చాలా సన్నిహితంగా ఉండటమేకాక భాషా సౌందర్యాన్నీ జాచిత్యాన్నీ 
పాటించి తీక్చిదిద్దినదని కొందరంటే, మరి కొందరు ఎన్నో అక్రి లాలకూ గ్రామ్య 
(పయోగాలకూ ఆలవాలమై ఈ భాష తెలుగుభాషా సాంకర్యానికి దారితీస్తుందని 
అనేవారు లేకపోలేదు. ఈ విధంగా పరస్పర విరుద్దాలైన వాద (పతివాదాలకూ 
నిందాస్తుతులకూ లక్యమై మరచిపోవటానికి వీలులేకుండా తెలుగు సాహిత్య 
రంగంతో స్నువతిష్టితంగా ఉండిపోయింది. ఒక విషయం మాతం యదార్దం; 
కన్యాశుల్క_౦ నాటకం కాదనే వారెవరన్నా వున్నారంటే వారికి నాటకం అంటే 
యేమిటో తెలియదని మాతం గట్టిగా చెప్పవచ్చు. ఈ నాటకాన్ని వందసార్లకు 
యముగా తెలుగుదేశం నానా (పాంతాల్లోనూ, భిన్న భిన్న అభిరుచులు గల సామాజి 
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డు 
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మ 


కుల సమక్షంలో నేను (ప్రయోగించాను, కన్యాళుల-౦ నాటక [ప్రయోగ యోగ 
అన్ని చోట్లా (పశంసాప్మాతం కావటంతో (పస్పుటమయింది. 
గొ 


త 


జ 
we 


అంతేకాదు నాటక [ప్రయోగంలో కథావసు |పయోజనం యింతగా ఫల 
[పదం కావటం మరెక్క డా తెలుగు నాటకరంగంలో మనం చూచి ఉండడం. 
చితికిపోతూన్న వొకానొక సామాజిక వ వస్టను సమ్మగంగా చితించట మేకాక, 
రచనా విధానంలో వొక విధమయిన వెలష్యాన్ని ఈ నాటకం [పదక 
తెనుగు సంసారాన్ని తరతరాలనుంచి కలుషితంచస్తూ వచ్చిన మారిశ్యాన్ని 
బహిరంగంగా చూపించి దాన్ని జఇాలనం చేయవలసిన ఆవశ 
చింది. ఈ ఉబలాటంతో నాటకం కొంతవరకు అసంగత 
ఇందులో యేడంకాలూ, ము ప్పెరండు రంగాలూ దాదాపు రెండు వందల పుట 
లెంది. అందువలనే యెక్కడా డేను 
వ న వ (. అ 
కనిపించదు. 

స్థూలంగా చూసే ఈ నాటకంలో విడివిడిగా చూపించదగిన రెండు కథా 
కాగాలు మనకు గోచరిసాయి. యూ రెండు భాగాలూ అన్నోన్యాశయంతో 


య 
వుండటంవల్ల _రంగా వున్న కొన్ని రంగాలకు తగించడమూ, వేరేరుగావున్న 
లా aN య 1. ol 


యిల్లూ, అక్కడ “వొద్దు వాదంటూంటే యూ ఇంగిషు చదువులో 
రా (0 య్‌ 
భావంతో మొదలుపెటి ఆరో అంకంలో “యో గాడిద కొడుకు ఇంగ్లీషు చదువు 
చి 
కెంపముంచింది” అనే మాటలతో నాటకం ముగించటం వొక పద్దతి. నా 


[వయోగాలన్నిటిలోనూ దీన్నే నే నవలంబించాను. ఇందులో అగ్నిహోత్రావధాన్లు 


గై న 
యీ సంగతులేవి తెలియక పెళ్ళికి తరలివచ్చిన అగ్నిహోతావధాన్లు అప్పటి కే 
(oe 
ముగిసిన పెళ్ళిమాట పరి యత నోయి ఆ[గద హోద్యగుడు కావటమూ, అటు 
వసిపిలను అమ్ముకోటానికి నిశ్చయించిన అగ్ని హో[తావధానకూ వారక్యంలో 
(3p) ము ఛా © 
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"పెళ్లికోసం పాకులాడిన లుబ్బావధాన్లకూ శృంగభంగం కావటమూ, ఇలా లేకుండా 
[పధమాంకంతోనే నాటకాన్ని ఆరంభించటం యింకోపద్దతి. దీనిలో గిరీశం కపట 
నాటకం (పధానవస్తు వవుతుంది. యేదో మిష కల్పించుకొని మధురవాణిని విడిచి 
పెట్టటమూ, యింకో మిషతో అగ్నిహో|తావధాన్ల యింట్లో (వవేశించటమూ, 
అమాయకురాలై న బుచ్చమ్మను వంచించి లేవదీసుకు షపోవటమూ, లుబ్దావధాన 
ఆసి అపహరించటానికి |పనుత్నించటమూ చిట్టచివరకు సౌజన్యారావు యింట్లో 
మధురవాణి సమక్షంతో పరాభూతుడై నా పశ్చాతాపం మాతం పొందక డామిట్‌ 
కధ ఆడం తిరిగింది అనటంతో ఈ కథ ముగుస్తుంది. దీన్నికూడా నాలుగైదు 
రంగాల్లో పూర్వో త్రర రంగాలకు సామరస్యాన్ని కుదిర్చి కథాగమనాని కడ్తం 
లేకుండా నడిపించవచ్చు. 


యిందులో యే మార్గాన్ని ఆవలంబించినా రెండో మారంలో ఉన్న సన్ని 
వేశాలను కొంచెమో గొప్పో మేళవించక తప్పదు. యెందుకంచే యీ కథాద్యయ 
మేశనం _ పట్టుకొన్న థి కాదు. అవిభ కమైన నాటకమంతటికి సహజమైనది 
కధావస్తు సంఘటనం కవి కల్పించుకొన్నది కాబట్టి, [ప్రయోగ సౌలభ్యం కోసం, 
వ. నిర్ణయించుకొన్న అవధులనుబట్టి స్ట నాటకం రెండు నాటకాలుగా 
వడం జరిగింది. ఈ విధమెన విభాగ క్రమాన్ని, యింకా కొంత పెస్పృతం 
వ ఈ నాటకమంతటీస్‌ పదిపదిహేను యేకాంకికలుగా మార్చవచ్చు. అప్ప టికీ 
ను 


ప 


లు 
౬ 


అవి (ప యోగయూగ్యంగాన వుంటాయి. 


యిందులో ఉన్న రండు (ప్రధాన కథాభాగాలకూ పుష్టిసీ, ఐక్యాన్ని 

కూర్చ పా గ తలు ముఖ్యంగా రండు; మధురవాణి. గిరీశం, ఒకవేళ గిరీశం లేక 
పోయినా నా నాటకాన్ని యేదోవిధంగా నడిపించవచ్చునేమో కాని మధురవాణి లేని 
కన్యా లం సీతరేని రామాయణమవురుంది. యెందుకంపే గిరీశం పాత నిర్వ 
ణం దుస్సాధ్యమైనది. గిరీశం పాత ఏ మానవుడికి (సతిబింబంకా దు. తెనుగు 
ees వాడా ఇతనిలో ఎక్కువగా దేతిబింబించినట్టు కనిపించదు. అంతే 
కాదు. యితనిలో యే విధ మెన అమానుషత్వం కూడా గోచరించదు. మానవ 
లోకంలో వంచనాత్మక మైన వొక సంస్కారం అన్ని జాతుల్లోనూ వ్య కమౌతూ 
వుంటుంది. యితరులసు వంచించటమే గాక తన్ను తాను వంచించుకొవటం 
కూడా పరిపాటే. యిలాటి సంస్కారానికి గిరీశం పాత వొక రమణీయమైన 
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[తివిధై క్యాలనూ ఆయన ఈ నాటకంలో పాటించలేదు. అందులో కన్యా 
శుల్క_ం౦లోకన్నా రంగాలు యింకా యెక్కువగా వున్నాయి. ఆయినా దిల్‌ గుడ్‌ 
అనే [పయోక్త యీ నాటకాన్ని ఒక్క మార్పుకూడా చేయకుండా యెంతో 
ధనవ్యయాన్ని భరించి పారిస్‌ నగరంలో చేసిన |పయోగాన్ని గూర్చి !పఖ్యాత 
ఆంగ్ల నాటక రచయిత స్యయంగా చూసి వర్ణించాడు. అలాటి |పయోక్త మన 
కన్యాశుల్కా-నికి కూడా రాకపోతాడా అని నా ఆశ. 


(విశ్వవీణ, డిసెంబరు 1959) 


(శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్ణరావు 
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ంచిన కూర్పులో ఆయిదం 


(పకటి 


సూరి 


జ 


1896 వ సంత్సరంలో మొదటి 


కడకు 


(త 


ఏ రెండు రంగాలూ వున్నాయి. పెడక్షరాలతొ ము[దెంచిన 


ముపె 


(ప్రతిలో నూటయెనిమిది పుటలు వున్నాయి. 


కాలూ, 


యిందులో 
డు రంగాలూ వున్నాయి. చిన్న క్ష్షరాలలో ఆచ్చువేసిన 


రెండో కూర్పులో నాటకం దాదాపు నాలుగింతలు పెరిగింది, 


యేడంకాలూ, ము 


_— 
[హా 


వ 


జా. 
యూ (పతిలో రెండువందల యిరవె పుటలున్నాయి. 
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మొదటి కూర్పులో కొన్ని రంగాల్ని తీసేసి, మరికొన్ని కొత సన్నివేశాల్ని 
చేర్చి, ఉన్నవాటిని యెక్కువగా పెంచి రాయటంతో |గంథ మేకాక నాటక వస్తూ 
న్మీలనం కూడా యెక్కువగా "పెరిగిపోయింది. యీ విసృతివల్ల [ప్రయోగ 
యోగ్యత కొంతవరకు తగినా ఆయా ప్యాతలు వ్యవహరించే భాషా వెలక్షణ్యాలూ 
పాతోచితాలైన వాచిక విన్యాసాలూ అంకితం కావటంవల్ల నాటకరంగం మీద 
వ్యావహారిక భాష భిన్న భిన్న వ్యకుుల భావవ్య క్రీకరణానికి యెంత చక్కగా 
వుపకరిస్తుందో విశదమయింది. కరటక శాన్ర్రికీ _ శిష్యుడికి జరిగిన సంభాషణలో 
యీరెండు కూర్పులకూ వున్న తార తమ్యాన్ని చూడండి. 


శిష్యుడు : (తెరలొ తేనిచి 


సతత మంచేషు ,........ మూడు పర్యాయములు వల్లెవేయడ మైనది. 

మనోజ్జ్ఞవెషాం-- షో జ్ఞవేషాం.మనోజ్జవేషాం__ఇంత సెపటికి పట్టువడినది. 
(కలిపి చదువుచునా?డు।; న తత మంచేషు మనోజవేషాం. 
a) షో 


స ఆ రఘుమహారాజు, తత _ అక్కడ, మంచేషు _ మంచం 
అంటే మంచంగదా, *షూ మాట కేమి, మనోజ్జ-- మనోజ్ఞ మైనటువంటి, వేషాం-- 
అక్కడ నట్టిపోయినది. ఇది మా నాటకంలో వేషమో, భాగవతవేషమో తెలియ 
కుండావుంది. గురువుగారి నడగవలెను. 

కర: అబ్బీ, కొత శోకము చెప్పనటరా ? 
శిష్యుడు : పాత శోకము రువేంశాను. 
కర : అయితే రెండు చిడప్పాక్కులు గః (గోకుచున్నాడు) యేదీ చదువు 
(ఆ) 
శిష్యుడు ఏ. ఉదయానికి  సాపుగా వచ్చింది కాసి చల్సివణ్ణం తినగానే అడుగున 
వడి తెమలకుండా వుంది. ర్యాతల్తా రువ్వుతూనే ఉన్నాను. మీ చిడ 
ప్పొక్కులు గోకుతూ మీతో దేశాలంట తిరగడమేకాని మరి నాకు 
చదువు వచ్చేటట్టు కనపడదు. 
కర: (తనలో నీ ఆసక్తి నా (శద్ద వక్క_లాగే వున్నాయి. నీ బుద్దులు 
చూస్తే కిందనుపెడితే వంటా, మీదిని పెడితే వానా కాకుండా వున్నది. 
(ప్రకాశంగా) చదువు యెందుకురా అబ్బీ: పొట్ట పోషించుకోవడం 
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ంచె త 
లను కన్యాదానం 


మా 


న |పకారం నడుచుకు 
డు 


౧ 


కం వుంచుకుంటాను. 


ని 


(వ 


క్సిరె తలీ దం 


యిల 


నుంచి ఆలోచించుకుంటూ నే వున్నాను. 
జను యెహుడూ మీరేవాడిని కాను, 


ఖా 
cr 


శన 
ల 


ల్ర (డీ అని మొడ 


ల 


శిషుండు 


చదువు. 


నొకం 


మీ ఆ 
ఏదీ 


ణి 


కర ; 


(మొదటి కూర్చు) 


చక మనోజవేషాఠ; 


తత్ర మం 


ఆబ్బూరి సంస్మరణ 


అస్తుత్తరస్యాం దిశి దెవతాత్మా 

హిమాలయా నామ నగాధిరాజః 

మొదటి కొచ్చావేం 7 

మొదలూ -- కొసా వొకలాగే కనబడుతూంది. 

షస అ మొదజ్జించే చదువుదాం. 

చదివినా యేంలాభంవుంది. యీ కోకం శుద్ద అబద్దంట | 

యవరు చెప్పారు ? 

గిరిశంగారు. 

యేం చెప్పాడు ? 

హిమాలయం కెండు సముదాలకీ దాసి రూళ్ళక[రలాగ లేదట. 
మాపులో చూపించాడు. 

హిమాలయం శిగగోసిరిగాని, ఆ పుస్తకం ముణిచి నా మాట విను. 
చితం (పుస్తకం మూయును) 

చదువన్న దెందుకు ? పొట్టపోషించుకోడానిగ్గదా 2 

అవును. 

యీ రోజుల్లో సీ సంస్కృతం చదు వెవడిక్కావాలి ? 
దరిదులిక్కావాలి. 


బాగా చెప్పా 


న యింగ్లీషు చదువుకోజాల్ను౦దా ? 

చెప్పించె దాతేడీ ? 

నేను చెప్పిస్నానా. 

నిజంగానా ? 

నిజంగానా. గాని ఒక షరతుంది, 

యేవిటండి ? 

నాకో కష్టసాధ్యమైన రాచకార్యం తటస్టించింది. అది నిర్వహించి 
నువ్‌ చేనుకురావాలి. 

నావల్లయే రాచకార్యాలు కూడా వున్నాయా ? 


శ చ ఎబి 
అబ్బూరి రామకృప్లరావు 22L 


కర ; 


ర్‌ 
యీ రాచకారుం నీవలే కావాలి. మరెవడివలా కాదు. అదేవింటంటే, 
ఠీ పదిరోజులు నువు; ఆడపెలవెపోవాలి. 
= హా 


గణియం పట్టంలో వుండిపోయిండే ? 


క్ష ౧ 
గన. జీ 
చెసాను. నాలుగసుహాటలు వాళ్ళింటి సిపషజణత గా మెనలి పెషం విప్పేసి 
పారపోయిరా. నిశమెన పెళ్ళి చమూపహూవం చాలా వ్యవధుండి 
| అవల 


యిదెంత వని, 

అలా అనుకోకు. అతి చెసివటాయనా, 
బడ్డావం టే పీక తెగిపోతుంది. 
మీకా భయంవద్దు. 

నువ్వు నెగుకొ స్తే మా పిల్లన్ని కి చ్చి యిల్లకకం వుంచుకుంటాను. 
ఆలా (ప్రమాణం చెయ్యండి. 

యిదిగో యీ పుసకం పట్టుకు (ప్రమాణం చెస్తున్నాను. 

యూ పుస్తకం మీద నాకు నమ్మకం పోయింది. మరో గట్టి [ప్రమాణం 
చెయ్యండి. గిరిశంగారిని అడిగి ఒక యింగిలీషు పుసకం పట్టుకు 


రాణా ? 
తప్పితే భూమితోడా,, 


మీరు యగేసై భూవేం చేస్తుంది ? మీమా పే చాలును. కానీండి. 
(రెండవ కూర్చు) 


మొదటి కూర్పులో జిజ్ఞాస రేకెత్తించే చమత్కృతిగాని, ఉత ర_పత్యుత్త 
(wy a లాల్‌ అ 
రాలలో ధ్వన్యాత్మక మైన 


[దుతగమనంగాని, నుడికారాల సొంపు గాసి 


లేకుండా పేలవంగా నడిచింది. 


రెండ వకూర్పులో ఆ సన్ని వేశమె మాట మాటకూ సామాజికుల మనస్సు 


లలో వుత్క్మంఠను వుద్దీపింవజేస్తూ, మనోరంజకంగా నడిచి పరిణత మైన దృశ్య 
కావ్యరచనా విధానంలో వొక కొత్త నడకను రూపొందించింది. 


చతుర్దాంకంలో న్‌ 


బుచ్చమ్మ : 


ఏ వాడిని ఏనుగుమీద యెక్కి] వాను, 


గిరీశం 


బుచ్చమ్మ : 


గిరీశం 


బుచ ఏమ్మ : 


గిరిశం 


బుచ్చమ్మ : 


గిరీశం 


బుచ్చమ్మ : 


గిరిశం 


గిరీశం 


బుచ్చమ్మ : 


గిరీశం 


బుచ్చమ్మ క 


అబ్బూరి సంస్మరణ 


: ఆయితే మనం యెలాగు వెళ్ళడం ? 


గ్‌ 


: యెలుండి రాతి జగన్నాథపురంలో సి బండితోవ తప్పించి, 
రా 


శొంఠాం మార్గంగా పెట్టించి వేస్తాను 
నా బండిలో మా తమ్ముడు కూడా కూర్చుంటాడెే 7 


et కానియ్యండి. అలాగేను. నా మన 'స్పేమీ మనస్సులాగుందికాదు. 
(అని కన్నీళ్ళ విడుచును) 


వ నేను చెప్పినట్టు చేసానని చేతులో చెయ్యి వేసేనే కాని వెళ్ళను. 


(కొంత సేపాలోచించి) సరే. 
_-- మొదటి కూర్చు 


: నిన్ను ముసలివాడికి కట్టి ఇ పెట్టినందువల్ల కలిగిన చిక్కులు చూస్తూ, 


సీతండి సీ చెల్లెలికి మళ్ళీ ముసలి సంబంధం చెయ్యడు. నీతండి 
ఒక వేళ మూర్దించి పెళ్ళి చేసానన్నా, మన తమాషా విన్న తరవాత, 
నా అన్న నీ చెల్లెల్ని మరో పెళ్ళి చేసుకోడు. యిది సిద్దాంతం అవునా 
కాదా ? 

అవును కాబోలు. 

అయితే మరి అందుకు సమ్మతేనా 2 

యెందుకు ? 


౩ నాతో వెళ్ళిపోయి రావటానికి. 


అమ్మ నాయనా : నా [పాణంపోతే నేను మీతో రాను. 


ఏ రాకపోతే మీ చెలికి యీ పెళీ తవదు. నాకు చాపూ తప్పదు. 
ద్‌ క్‌ ఎ 


అలా అనకండి. 


: అనకపోతే మాతం చావు త ప్పేదుంది గనుకనా? నిన్ను వొదిలి 


బతకలేను. అది వక చావు, నువ్వు నామీద వొట్టువెసుకుని ఆ మాట 
తప్పిపోతే నిన్ను దేవుడే చంపేసాడు. అది రెండో చావు. మరి నాకు 
చావు యెలా తప్పుతుంది. 


నానించి మీరు చచ్చిపోతె నేనూ చచ్చిపోతాను. చచ్చిపోకండి. 


న ల టే 
నావశమా ? అడుగో తమ్ము డొస్తున్నా తు. మద మ్‌. యూకవ 
(wn 
ఇ డ్డ ల శాం ఉల 
సుఖాలు మాటాడుకోడానికి వెలుచిక*.చు. ఒక్కమాట 2వ. బతక 
రా 
al 
మన్నాచా 2 వ్ల్రావమనాా జా? 
రా 


యీ రకెండో సంభాషణళో బుచ్చమ్మ ఆక న | ర 
సిదమెన సౌశీల్గమూ పోషించటంవల వాత కెంతో వన్నె 
0 బా 


కాశీలో మేమూ, వక జాహ్మడూ (బహ్మగాా నసమాడిసి కూరు* 


ప్‌ లీ 
న్నాము. బుడీమీద బుడీ బుడి మీద బుడ్డీ తెలవారేశి టప్పటికి యిద 
a) G GG రా 2 


రికి తన్మయం అయిపోయింది. మరి రెండు రోజులకు గాని నేను 
సమాధిలోంచి లేవలేదు. మరి ఆ (బాహ్మడు యెప్పటబికి లేవలేదు. 
పరమాత్మలో కలిసిపోయినాడు. 

_-మొదటి కారు 
కాశీలో రెండువందల యాభై సంవ వత్సరముల కిందట ఆలంగిడ్‌ 
పాదుషా వారి హయాంలో, ఒక శేట్‌ మాబోటి సిద్దులనందరి 
కూటానికి పిలిచాడు. గంగ నడివిని పడవ మీద పీపాలలో సా సారాయి 
భరాయించి, బంగారపు గిన్నెలతో అందిచ్చాడు. రెండు రూముల 


రాతి అయేసరికి కీషాలు కారీ అయిపోయినాయి. అంతా పడి 


ముది. ఆశశ్యరాం | 

ఇ లె 
మ్య అక నెవోాకప [జాహ డూ మిగిలాం. “తే :తేఃో అన్నాడు 
ఆ (బాహ్మడు. “తెనావా, శొపించేడా $ అన్నాడు . ఇట్టి యెక్కడ 
తెసాడూ. వాడు మా కాళ్ళు పట్టుకునేటప్పటికి పర్వాలేదు సిలవమసి 


చెప్పి, మేము పుణికి మం|తించి, గంగ భరాయించిన కొద్ది ఆ గంగ 


వాఖ్య 


సారా అయిపోయింది. (బాహ్మడు సహస్ర పుణికలు తాగి జిరున 


2 


విశ అబ్బూరి సంస్మరణ 


తేన్బాడు. ద్రాహ్మల్లో కూడా మహాత్ములుంటారు. కనుకో_గలిగిన 


జానికి గంగానది అంతా సారాయి కాదా ? 
ఖో 


రతన కూర్చు 


మొదటి కూర్పులో సూక్కుంగా రెండు ముక్కలతో వర్ణించిన సన్ని 
వేశాన్ని యెంత చక్కగా వి సరించి కంటికి కనపడే రమణీయ దృశ్యంగా 
మార్చిందీ యీ సంభాషణలో కనిపిస్తుంది. 


యీ విధంగా నాటకంలో (వతిభాగాన్ని "పెంచి వాక్య విన్యాసాల్నీ, 
పద [పయోగాల్నీ లోకవృత్తానికి సన్నిహితంగా వుండెట్టూ, సామాజిక హృదయా 
లలో హత్తుకొనెట్టూ చతుర మైన చిత, విచ్శిత సంభాషణలతో రెండవ కూర్పును 
రూపొందించారు. 


అసలీ నాటకొన్ని విస్తరించి రాయాలనే భావాన్ని మితులైన శీ శ్రీని 
వాసయ్యంగారు సూచించినట్లుగా రెండో కూర్చు పిరికలో అప్పారావుగారే వివరిం 
చారు. అదీగాక తన కా పుడూ, శిష్యుడూ అయిన [శీ ముని సుబహ్మణ్యంగారి 
సూచన అంగీకరించి, ముఖ్యంగా మధురవాణి పాత్రలో యెన్నో మార్పులు 
చెశారు. 


“కన్యాశుల్కం మొదటి కూర్పులో మధురవాణి వర్షింపరాని హేయమైన 
నడవడిక గలది. ఆ పాత్రకు యెట్టి వన్నె చిన్నెలు లేవు. నాటకం రచిస్తున్న 
కొద్ది మధురవాణి ప్మాతమీద నాకున్న దృక్పథం మారుతూ వొచ్చింది. అందువల్ల 
పరస్పర విరుద్ద లక్షణాలు వాటంతటవి వచ్చిపడినవేమో నాకు తెలియదు”. 


అని వొక లేఖలో అప్పారావుగారు రాశారు. 


మధురవాణి పొాతచ్శితణం అవినీతికరంగా వున్నదనే భావాన్ని తొలగించ 
టానికి [ప్రధానంగా ఆమెకు కరటకశాన్రితోనూ సౌజన్యారావుతోనూ జరిగిన 
సంభాషణలోనే యెన్నో సందర్భాలు కల్పించి పడుపు వృత్తిలో వున్నా ఆమె 
శీలం సహజంగా వుత్తమ స్తి స్వభావానికి సన్నిహితంగావున్న ట్లు వర్ణించారు, 


ఆమె కరటకశాన్ర్రీతో యిలా అంటుంది; 


అబూుడి రామకా* రావ 
బూ రాం క 


[స 


225 


tA 
ర 
fo 
a 
ట్లో 


కై 


డి పొలంలో వంగ మొక్క 


“అంతకన్న కాపు 
అకూ దోవాదం చేసే యావజీవం కాపాడే తన వాళ్ళన్న 
నా మ 


లకూ మిరప Gripe 
వాళ్ళు వుందురేమో $” 


శ. యు 
డు 
సము. 


ఫీ 
% 


సాజన్య ౩; నువు; మంచిడానిజి. 


మి 
వుంటావు. ఈ వృత్తి మానలేవూ ? 


మధుర ; దై వాన్ముగహంవల్ల లోవంలేదు. రావు తిదా 
రంగుదును. నచ్చిరుమలదయ నం|వా పమెన తరవాత దుర్భృతి 
యేల వుంటుంది ? 


యీ విధంగా చివరి భాగంలో మడురజాణి పొతకు మెరుగులు దిద్దటం 
వల్ల పరస్పర విరుద్దాలెన లక్షణాలు ఆపె ప్మ్నాతోస్మ్‌ లనంలో గోచరించటం సహజమే. 
త. యిందుకు పరక అప్పారావే ఆదేలేఖలో యిలా రాశారు. 


nee ఆయితే మానవ స్వభావంలోనే పరస్పర వైరుధ్యం వున్నది కనక 
దినిని గణుతింపవనక్కర లేదు. మధుర వాణి ప్మాత అంటే నాకునేనే ము ను 


పడుతున్నాను. కనుక ఆమెను చివరి అంకంలో సంస్క_రించాను. ఇంక సతో 
నాకు వివాద|గ స విషయమేమీ లేదు”. 


ముని సు|బహ్మణ్యంగారితో వివాదం లేని మాట నిజమే కాని యీ నాట 
కాన్ని పయోగించగా చూసి ఆనందించే అశెషసామాజికజనానికి మాతం యీ 
మార్పు అంతగా తృ ప్రెకరంగా వుండదేమో. నాటకం మితిమీరి పోవటమే 
కాకుండా యేకముఖంగా సాగిపోవలసిన వ ట్రరకాన్‌కి యీ మార్పుల 
వల్ల అంతరాయం కలిగిందని వొవ్వుకుని తీరాలి. 


యిదికాక, రెండో కూర్పులో యెన్నో కొత్త సన్నివేశాలున్నాయి. మధుర 


వాణి యింటికి పూటకూళ్ళమ్మ రావటం, చెప్పరు ట్సితో కొట్టటంవొక టీ, మూడో 
అంకంలో రెండో రంగంలో కర టక శాస్త్ర రిషు?డితో కలిసి మధురవాణి యింటికి 
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వొచ్చిలుబ్దావధాను సంబంధం మానిపించె [ప్రయత్నం చాలాచమత్కారంగా 
నిర్వహించటం రెండోది. నాటకమంతటికీ వన్నెదెచ్చే నాలుగో అంకంలో 
వున్న గిరీశం వుత్తరం మొదటి కూర్పులో లేనేలేదు. యిదే అంకంలో గిరీశానికీ, 
బుచ్చెమ్మకూ జరిగిన సంభాషణ చాలా విసృతంగా సాగింది. పంచమాంకంలో 
మొదటి రెండు రంగాలూ కొ త్తవే. యివి నాటకమంతకూ పుష్టిని కూర్చి, సామాజికు 
లకు అత్యంతాకర్షణీయ మైనవి. లుబ్బావధానుల మనః పవృ తిని చితించటంలో 
అప్పారావు అసాధారణ మైన (పజ్జ, నాటకీయ పరిజ్ఞానం యిందులో మనకు వ్యక్త 
మవుతుంది. యీ అంకంలోనే రామప్పంతులింట్లో పెేకాటరంగమూ, పూజారి 
గవరయ్య (బహ్మరాక్షసిని సీసాలో బిగించే సన్ని వేశమూ కొత్త కల్పనలే : 


షష్టాంకంలో నాలుగోరంగంలో లుబ్దావధానులికి రామప్పంతులుతోనూ, 


సౌజన్యారావుతోనూ జరిగిన సంభాషణ అంతా కొత్తగా పెంచిరాసిందే. 


స ప్రమాంకంలో మధురవాణి మగవేషంతో సౌజన్యారావు యింటికి రావటం, 
గిరీకంతో జరిగిన విచ్శిత సంభాషణా, యీ కూర్పులో జరిగిన మార్పులే. 

మొదటి కూర్పులో గిదిశం వుంచుకున్నది మహలక్ష్మి కాని మధురవాణి 
కాదు, గిరీశానికి- మధురవాణికీి దానిలో కలయికే లేదు. పూటకూళ్ళమ్మ 
వూసేలేదు. రామప్పంతులు వెదీకి. ఆడవేషంతో శిష్యుడు లుబ్బావధానులు 
యింట్లో కాపరం వుండటమూ, తురక హాకర్‌ దగ్గర విలువైన బట్టలు కొని 
డబ్బు దుబారాచేయటమూ, లుబావధానులూ, కరటకకాన్రీ వివాహాన్ని గురించి 
సంపదించుకుని రామప్పంతులు [ప్రమేయం లేకుండా వొక నిర్ణ యానికి రావటం 
వంటి వెన్నో వున్నాయి. 

యీ మార్పులవల్ల కరడ కూర్పులో పాతపోషణ దృష్టితో చూస్తే నాట 
కానికి కొంత పుష్టి కలిగినా, (పతి సన్ని వెళంలోనూ సంభాషణచ మత్భ్క్భతికి 
లొంగిపోయి అమితంగా పెంచి రాయటంవల్ల చక్కని వ స్వైక్యం కలిగిన నాట 
కంగా రూపొందలేకపోయింది. అందువల్ల యెవరీ నాటకాన్ని |వయోగించినా 
యిందులో వున్న (పథాన యితివృతాన్ని విడదీసి, అందుకు విరుద్దంగా వున్న 
జాగాలన్ని టినీ తోసిపుచ్చి (ప్రదర్శించటం తప్పనిసరి అయిపోయింది. 


ళా ఇడ జ్‌ 
ఆఅరురాాం రాముకి రా 


OPA 
EA 


ళు 
a 
అలో 


యేది యెలావునా? [పజలకు సన్నిహితంగా వున్నటు 
తెలుగు సంసారంలోవున్న దె న్యాన్న్‌, డూ 
= ళు 


ఆశగ, నిరాశనీ, చ్మితించటంలో 


యూ నాటకాన్ని 
టి షస ణ్‌ షై 
వేడేకాదు రేపటెకూ_డా యిది ఆడదగవదే, చూడ 


(గురజాడ శత 


tt 
{9 
ఎ 


(ప్రశ్న 


కిబాయు : 


నాటక (ప్రయోగం 


నేటి తెలుగు నాటకం మన [పాచీన నాటక సంప్రదాయానికి పారం. 
పర్యంగా వచ్చిన స్వరూపమంటారా ? ఈ శతాబ్రకాలంలో దేశంలో" 
సామా జిక వ్యవస్థలో జరిగిన మార్పులు మన నాటకం 'పె యేవిధంగా 
(పతిఫలించాయంటారు ? 


నాలుగో శతాబ్బంనాటికే పరిణతి పొందిన మన సంస్కృృతనాటక 
సం[పదాయానికిగాని, నానాటికి అతివేగంతో పురోగమిస్తున్న 
పాశ్చాత్య నాటకసంపదాయానికిగాని చెందక, కృతక మైన 
రూపంతో దాదాపు ఒకశ తాబ్బంకింద మన తెలుగునాటకం |పారంభ 
మయింది. వ్యాపారదృష్టితో మనదేశానికి వలసవచ్చిన ఆంగ్లేయులు 
తమవినోదం కోసం |పయోగించుకున్న నాటకాలే ఒరవడిగా పెట్టు 
కొన్న పార్నీ కంపెనీలు మొదలై నవాటికి (పతివింబాలుగా మన 
నాటక[పయాగవద్దతి తలయెత్తింది. ఒక పాతి కేళ్ళపాటు ఈపద్దతి 
(పజాదరాన్ని పొంది నటనాధిలామలయిన తెనుగు (పేక్షకుల 
మన్ననలను సంపాదించుకొంది. కాని యిది తన గమ్యాన్ని చేరక 
ముందే యాంతికవినోద మైన చలనచితం [పాబల్యం పొందసాగింది. 
దీనితో ఏర్పడిన ఒక విధమయిన క ర్తవ్యతామౌఢ్యంవల్ర నాటక 
పురోగతి కుంటువడిపోయింది. చలనచితం కళారూపం అవునా 
కాదా అన్న ప్రసక్తిలేదు. ఆ రూపం చ్మితవిచితగతులతో పరిణతి 
పొందుతూ విలక్షణమైన (పాధాన్యాన్ని సంపాదించుకొన్నది. అది 
కళారాధకుల కందరికీ సంతోష దాయక మైన విషయమే. కాని నాటక 
కళారూపం వేరు, చలనచిత కళారూపం వేరు. ఈ రెండింటికి గల 
భేదాన్ని (పస్తుతం మనం సుదీర్హంగా చర్చించడం అనావశ్యకం.. 
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పురోభివృద్ధి సక్రమంగా సాగదు. నాటక [ప్రధానంగా మానవ 
కుటుంబవ్యవహారంతో సన్ని హిత మైన అంతర్భాగం. ఇందులో 


జల గి అధ గ 
సజివులయిన నటినటులు తమ సపహజకంరనంర మాధుర్య ంతో సల్తా 
న 


a 
తి ఆదీ జ క్‌ జ్‌ 
పిసూ మనకు దిదోడాసి,  ఆనందాని, కలెోనాకరు. చలన చిత్రం 


ప] 
కలిగించే వినోదం కేవలం యాం తికమెనడి. (పేక్షకులకు, నజీనటు 


(si a 
సహజమెన ఈ లక్షణాలడి విస్తరిస్తే తెనుగు నాటకం ముందుకు 
సాగే అవకాశమే లు పమయిపోతుంది. 
(ప్రశ్న : ఈ విషయమె చాలా యూచించవలసి వంది. కాని [ప్రస్తుత అవస 
రాన్నిబటి ముఖ్యాంశానికి వద్దాం. కాటకరంగంలో నాలుగు 
on) 
దశాబ్ధాల అనుభవం గడించిన మినుండి నాఓక[(పయో కను సకించి 
తెలునుకోవాలని నా ఆభిలాష. 
జవాబు : అలాగే కానివ్వండి. 
(పశ్న : 3 (పయోగానికి మహోరంభం నాటకాని? ఎను" కోవడంతో జరుగు 
టు a లు వె 
తుంది కదా? మిడి విషయంలో ఎలా ఉపక మినారు 2 
జవాబు : నిశ్చితమయిన ప అభ్మిపాయం యేమిటంటే (ప్రయోగ యోగ్యమైన 
చలు 


నాటకాలు మనకు చాలా తక్కువ. దీనికి కారణం రచనా సామర్థ్యం 
లేక పోవడంవల్ల కాదు. [వతిభావంతులయిన రచయితలు మనలో 
యెందరో వున్నారు. కాని ;వయాగవిదంళో అఖెనివేళం తక్కువ 
కావడంవల్ల వారి రచనలు అంతగా రాణించడం లేడు. ఈ కారణం 
వల్ల దేశాంతరాల్లో ఉ తమమయినవిగా వసిద్ది పొందిన నాటకాలను 
అనువదించిగాని, ఆవలందించిగాని, లనుగులొో |పయోగించడం 
వల్ల ఈ అభినివేశం మనరచయితలకు కలగడానికి ఆవకాశం 
వుంటుంది. ఇలాంటి (పయోగాలవల్ల రంగస్థల విద్య అన్నిటిలోను 
నె పుణ్యాన్ని సంపాదించి (ప్రయోగ యాగ్యములయిన నాటకాలను 
నిర్మించడం సాధ్యమౌతుంది. ఊత్రమ (పయోగాలయడల _పేక్షకు 
లకు అభిరుచి కలిగించడానికి కూడా వీలౌతుంది. [ప్రధానంగా మన 


no 
లి 
య 


ఆనీ 


(ప్రశ్న 


జవాబు ౩ 


(ప్రశ్న 


బనవాబు : 


అబ్బూరి సంస్మర క 


దృష్టి దేశీయ మైన తెనుగు నాటక రచనయందే లగ్నమయి ఉన్నా 
(ప్రయోగ పద్దతికి పరిణతం చేసుకునే దృష్టితో అన్యభాషానాటకా 
లను (పయోగించడం కూడా [పధాన మైన ఉపాంగంగా భావించాలని 
నా మనవి. 


నాటక నిరయం చేశాక నటుల నిర్ణయం యెలా చెసుకొంటారు ? 
ల 


మున సం|వపదాయంలోను, ఇతర నాటక సంపదాయాలలోను రసం 
సామాజిక నిష్టంకాని, నటనిష్టం కాదని అందరూ అంగీకరించారు, 
నటులను ఎన్నిక చేసినప్పుడు వారి వారి శరీరపాటవాన్ని, ఆంద 
చందాలను బట్టికాక, వారి అభినయకౌశలాన్ని ఆధారం చేసుకొని 
ఎన్నుకోడం [పయోజనకరమని నా అనుభవంవల్ల [(గహించాను, 
నటీనటులలో నానాటికీ ఈ కౌశలం తగ్గిపోవడం మనం చూస్తున్నాం. 
(ప్రధానంగా సంగీతంకాని, పద్యపరనం కాని లేని వచననాటకాల 
(పాబల్యంవల్ర నటుల వాచికంలోను, స్వరవిధానంలోను నై పుణ్యం 
తగ్గిపోయి, లోకవృతానికి పేలవమైన [పతికృతులుగా మన నాట 
కాలు తయారవుతున్నాయి. 


రిహార్చలు జరిపేటప్పుడు [పయోక్షగా నటుల భంగిమలు, వాచికం 
మొదలైన వాటిని మీరే నిర్దేశిస్తారా ? లేక సన్నివేశాన్ని వివరించి, 
వారి ఊహోశ క్రికి, నటనాశ కికి వీలు వదులుతారా ? 


నేను పతి నటుడిచేతా ప్రతి నటిచేతా తమతమ పాఠాలనేకాక 
నాటకమంతా చదివిసాను. వారితో నాటక వస్తుతత్వాన్ని సంపూ 
గంగా చర్చిస్తాను. నా నిర్ణయాన్ని వివరిసాను. అందరి అంగీకా 
రాన్ని పొందేవరకూ ఈ చర్చ సాగిసాను. తమతమ పాత లను 
అభినయించే సమయంలో నటీనటుల వై లక్షణ్యాలను గుర్తించి 
వారిలో న్మిదాణంగా వున్న శ కిని మేల్కాలపడానికి ప్రయత్ని సాను. 
కాని ఇదమిత్తమని ఏదో ఒక నిర్జీతవద్దతిలో అభినయాన్ని నిర్ణయిం 
చను, (వతినటుడూ సంపూర్ణనాటక [ప్రయోగంలో అస్వతం 
[(తుడుగా కనిపించినా, తనకున్న మేరలో స్వతంతతించి, తన ప్రతి 
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ంటుందికడా ? మీరిక సామాజికు 
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బజలాబు : 


ఇ 


(పశ్న 


కొబాణు 


అబ్బూరి సంస్మరణ 


“ఆపరితోషాద్‌ విదుషాం నసాధుమన్యే (ప్రయోగవిజ్ఞానం” అని 
కాళిదాసు సూతధారుడిచేత అనిపించాడు శాకుంతల నాటకంలో. 
అందువల్ల విద్వాంసులయిన | పేక్షకులయెదుట ముందుగా తన 
[ప్రయోగాన్ని (ప్రదర్శించి వారి మన్ననల్ని పొందటం (ప్రతి 
(పయోకా అభిలషించదగ్గదె. [ప్రయోగంలో వున్న లోటుపాటులన్నీ 
ఈపూర్వుపయోగంలో (గహించి సరిచెనుకోడానికి అవకాశం 
కలుగుతుంది. అంతేగాని అవిచారమూలకంగా తొందరపడి 
(ప్రయోగాన్ని [| పెకకుల ఎదుట [ప్రదర్శించడం భావ్యంకాదు. 


పేక్షకుల ఆదరాన్ని సంపాదిందుకోవడానికి మీరు [పత్యేక మైన 
మెలకువ లేమయినా చూపుతారా ? 


చెప్పుకోదగిన సామాజికులు లేనిదే చెప్పుకోదగిన నాటక ప్రయోగం 
జరగదు. అందువల్ల నటీనటుల నెన్నుకొనేటప్పుడు మనం తీసు 
కొనే (శద్ద మన నాటకాన్ని సందర్శించాలనే కుతూహలం వున్న 
(పేక్షకులను ఆహ్మానించడంలోకూడా చూపించాలి. ఒక్కక్క 
విధమైన నాటకానికి ఒక్కాక్క- విధమైన మనఃపవృ త్రిగలిగిన 
| పేక్షకులుంటారు. అన్ని నాటకాలకూ అందరూ రారు. మన 
సామాజిక వ్యవస్తలో మనం (పదర్శించె నాటకాలను చూడాలనే 
కుతూహలం యెవరెవరికి యేవిధంగా వున్నదో మనం తెలుసు 
కోవడానికి నిర్వరామంగా కృషిచెయ్యాలి. కేవలం నాటక మందిరం 
దగ్గర ధన్మగహణం చేయడ మే లక్ష్యంగా భావించక, వ్య క్రిగతంగా 
వున్న సామాజికాభి|పాయాలను సంగహించడానికి [ప్రయత్నించాలి. 
ఇది మొట్టమొదట (శమకల్షించినా, పోనుపోను నాటకసందర్శన 
కుతూహలాన్ని అశేష [పజానీకంలో సుస్టిరం చేయడానికి తోడ్పుడు 


తుంది. 
నాటక కరకీ [పయో కకీగల సంబంధం ఎలాంటిదో చెబుతారా ? 


నాటక రచయితకీ_ (పయోకకీ గల సంబంధం కావ్యక రక 
(Creator), రసిక వ్యాఖ్యాతకి (1nterpret07) ఉన్న సంబంధం 
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నాటకాన్ని (ప్రధానంగా భావించాలి. నాటక్కపయోగ వ్యవహారమంతా 


(పజాజివనానికి సన్నిహితంగావుండి మనసావమాజబిక వ్యవస్థలో 
అంతర్భాగమై ఆనందసంధాయకమైన సంఘటనగా వుండాలి. దీనికి 
నటీనటులకూ, _పేక్షకులకూ సన్నిహితమైన సంబంధం కల్పిం 
చడమే ముఖ్యంగా పయో క్ర భావించాలి. అప్పుడు విలక్షణ మైన 
ఈ నాటకం కేవలం వినోదమే కాకుండా, మానవ కళ్యాణానికి ఉప 
కారకమైన వ్యాపారంగా పరిణమించి, సుస్టిరమయిన స్తానాన్ని 
సంపాదించుకోగలుగుతుంది. 


('కళావని” సంస్థ (పత్యేక సంచిక 1965 2) 
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కొన్ని విధులూ కృతకంగా కల్పించి ఈ రెండు మార్గాలలోనూ వున్న వుతమ 
ఈల ఇల్లీ అల [= ఇ ఆ ఆలో 

సంస్కారాన్ని విస్మరిస్తున్నాం. ఈ అస్పిరత్వం, ఈ అస్పష్టత కళాకేతంలో 
మన కెక్కు_వగా గోచరిస్తుంది,* 


కవి తన కావ్యనర్గాన్ని యేకాంతంగా సాగిసాడు. తన బతుకు తెరుపును 
వేరేఏిధంగా సాధిసాడు. వారా స్మతికల్తో, (గ్రంధ్యపచురణశాలల్టొ, సినిమాలలో 
పనిచేసి సంపాదించిన |1దవ్యంతో కుటుంబపోషణం చేస్తూ తన కవితా నిర్మాణం 
సాగిస్తాడు. చ్మితలేఖకు డీద శాపరిణామాన్ని నేటివరకూ అంగీకరించినట్టు కని 
పించదు. అతడూ అతని తరఫున ప్రచారం చేసే కళావిమర్శకులూ యితజ్ణి 
పోషించే భారమంతా (పభుత్యమే భరించవలెనని నిర్విరామంగా బోధిస్తున్నారు. 
నేటి విజ్ఞాన్నపపంచంలో ధనికకుటుంబాలు నానాటికీ తగ్గిపోవడంచేత [పత్యేక 
వ్యక్తులు ఈ కళాపోషణానికి పూనుకోలేకపోతున్నారు. బాధ్యత అంతా (పభుత్వా 
నిదె కావలసి వస్తున్నది. ఈ సందర్భంలో మూడు విషయాలు మనం వరిశీలించాలి. 


1. [పభుత్వ పోషణమం టే యేమిటి ? దీనికి వినియోగపడే అంగబలం 
ఎలాంటిది ? [ప్రభుత్వంలో అసలు యెవరు యే విధంగా ఈ పోషణ 
చేస్తున్నా రు? 


2. ఈ పోషణవల్ల కలిగే ఫలితాలు ఎలాటివి ? ఈ పోషణ ఫలితంగా 
సేకరించిన కళాఖండాల నివాస మెక్కు_డ ? రసిక హృదయాల పై 
వాటి (ప్రభావం ఎలా వుస్మి లితమౌతుంది 2 


ల. ఈ _(పభుత్వపోషణవల్ల కళాకారులలో వచ్చే పరివర్తనం యెలాంటిది? 
వారి కళాసృష్టిలోనే యే విధమెన మార్పు పరిణమిస్తుంది ? 
1. అ. అవ్యా స పరిహారంవల్ల యెవరికి నొప్పిక లిగించని (పతిభాహనమైన 
సాధారణ చ్మితాలు సేకరించడం. 


ఆ లేదా వొక్కక్క-రి కిష్టంవచ్చినవి కొన్ని చొప్పున కలగాపులగంగా 
అందరికీ సమాధానం కుదిదేలాగున వాటిని సేకరించడం. 


క. ఈ గొడవంతా మనకెందుకని ఆ సభ్యుల్లో కళావే త్ర అనుకున్న లక 
సభ్యుని కే ఈ సేకరణ అంతా వొప్పచెప్పడం. 


ణా డా సో ఇల్ల ఆ వడా 
ఆణూ ౦ రామక్ఫష రావు మ్‌ 
కక మ 


ఈ కళాఖండాల సమూహం అనతికాలంలో వేల సంఖ్యగా పెరిగి కేం[దం 
లోనూ శాఖాకళాభవనాలలోనూ మ్యునిసిపాలిటీల లోనూ పంచాయితలతోనూ 
(పవేశించవచ్చు. 


రెండో పద్దతిలో [పభుత్యగృహాలంకరణకు వినియాగవడ వచ్చు. వొక 
సంపదాయానికిగాని వాక సంస్కారానికి గాని చెందక యివి యే వుడాత 


అభిరుచినిగాని, కళామర్యాదనుగాని వ కం చెయజాలవు. 


రేడాడిలో చొుందరు సహృదయులు ? వై 


యి 
దొక-_వికి యింత 


tx 
(% 
ర 
ల 
0 
రు 
0 
న 
గ్‌ 
(3 


(ప్రభావం : 


ఈ సందర్భంలో కళాపయోజనాన్నీ, కళా షేతం ముక్క 


వము 


కొంచెం పరికీలించాలి. 


కళయెందుకు ? ఎవరికోసం? ఎంచుకు 'వాయడంలేదు? ఎందుకు 


(వాస్తున్నారు 9 లక్ష్యమేమిటి 2 


ఈ విచారాన్ని సమ్మగంగా తత్వపరిశిలనంచేసి తార్కికంగా పూర్వపక్ష 
సిద్దాంతరూపంగా యే చితకారుడుగాని నిర్ణయించవలసి అవసరంలేదు. నిజమే, 


ఆలాంటి తార్కిక దృష్టి కళాసృష్టికి (పతికూలంకూడా అవుతుంది. 


[పభుత్వంకాక, సంపన్నుడైన యేకకాపియుడో గృహాలంకరణ కోసమో, 
హూజామందిరానికో, అంత పురశయ్యాసన్ని వేశానికో వక చితాన్ని కోరితే 
పత్యేక మైన ఆ అభిరుచిని గుర్తించి తన కౌశలాన్ని అందుకు వినియాగించడానికి 
లైతే వినియోగిసాడు. ఈ పోషకత్వాన్ని [పభుత్యమే వహిస్తే ఈ చితం యే 
పదేశంలో (ప్రతిష్షితమౌతుంది ? దీనిని చూచి ఆనందించే వారెవరు ? ఊరూ, 
పేరూ, అధిరుచీ తెలియని యేరసికుడి కోసం ఈ చితాన్ని గీయడం ? 


ter 


టా 


ఏ ధ్యానళ్లోకమో ఆధారంగా దేవాలయకుడ్యాలమీదా, రాజళాసనాన్ని 
sp) 
పురస్క_రించుకాని యే ఆస్థానమంటపంలోనో పూర్వం చిత్రకారులు తమ కళా 


లీ 


- 
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1 


నై పుణ్యాన్ని (పదర్శించినపుడు._ అది వొక నిర్ధిష్ట మైన, సం పదాయసిద్దమెన, 
విలక్షణ అభిరుచి (పేరితం కాబట్టి దానికి వొక సార్టకతయేర్పడెది. నామరూపాలు 
లేని యే అకాడమీ సభ్యులనో ఊద్దేశించే చితం యేవిధంగా వుంటుంది? 
యెవరిని రంజిస్తుంది ? 


(రచనాకాలం 1950-1995. యేదో చితకారుల సమానేశంలో యిచ్చిన 
ఉపన్యాసానికి చిత్తు పతి అయివుండాలి. *ఈ గురు వున్నచోట విడిగా “అప్పా 
రావుగారి గుమాసాలం” అని రాసివుంది. ఇది అబ్బూరి తరచూ ఉపన్యాసాలలో 
వాడే పిట్టకథ. 'రజనిితో జరిపిన రేడియోగోషిలోవుంది..సం). 


wd) 
చెల 
మెన సూచనచేశాడు. ఎంతటి |వతిభావంతురై న నటినటుల సహకారంతో (ప్రయో 
ఖీ న దె 
గాన్ని పవ ర్రింపచేసినా ఆఇపయోగాసికి త్ర రక్షణంలో విస్మృత 
లమ 


(పాయం కావటమూ యితర (ప్రయోక్త ల 
లేకపోవటమూ నేటికి పరిపాటియేకదా. అందువల్ల స్రీ పురుషుల హాయంతో కాక, 


వల్ల చేకూరదని ఆయన నిర్ణయించాడు. ఇంతేగాక ఉ తమ పురుషార్ణసిద్దికోసం 
వినియోగించాల్సిన మానవ శకికాన్ని కళాసాధఢధన కోసం వినియోగించటం మానవ 
గౌరవానికి భంగమని కూడా ఆయన నిర్ణయించాడు. ఆ సమయంలో ఆనంద 
కుమారస్వామ్‌, దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్య కఠిసి ఇంగ్రిషులొకి అనువదించిన 
నంది కేశ్వురుని “అభినయద ర్పణంి అనే (గంథం అతని చేతిలోవడింది. దాంతో 


అతను చిరకాలంనుంచీ కల్పించుకొన్న సిద్దాంతాలన్న్‌ తారుమారై పోయినాయి. 


అభినయం అనేది విశిషమూ సర్వ స్వతంతమూ అయిన సాంశేతిక భాష. 
CAR చూ 
ఈ భాషతో ఏకి ష్టభావాన్నయినా వసుకుమూర మన ః[పవృ తినెనా సుగమంగా 
వతి, న 


సుందరంగా వ్యక్తం చేయవచ్చు. ఈ వా వారమంతా సుపతిష్టితం చేసి పునరా 
వృత్తం చేయవచ్చు. ఈ అభినయవిద 
గాన్ని వేరాకనాడు యథాతథంగా రూపొందించవచ్చు. నాటక (పయోగానికి 
యీ దృష్టితో చూసే నళంరతందోషం రాదు 


అభినయానికి నాలుగు ముఖాలు :ఆంగికమని, వాచికమని, ఆహార్యమని, 
సాత్వికమని. (భూవికెపాలు, శిరఃకంపాలు, నయన స్పందాలు, నానావిధాలెన 


940 అబ్బూరి సంస్మరణ 


ముదల హస్తాలు, భంగిమలు యివన్నీ ఆంగికాలు, కాకుస్వరవిధానాన్ని అల 
వరచుకొన్న భాషోచ్చారణ పద్దతులన్నీ వాచికాలు. ఉచిత వేషధారణవల్ల ఏర్పడే 
రూపకల్పనంతా ఆహార్యం. ముఖబింబంలో వుస్మీ లితాలయే్యే భావపరంపరలన్నీ 
సాత్వికమర్యాదలు. ఈ నాలుగూ నాలుగుముఖా లేకాని నాలుగు (పత్యేక విద్యలు 
కావు, శకుంతలా |పథమ సందర్శన సమయంలో దుష్యంతుడన్న “ఆయే లబ్ద్బం 
నేతనిర్వాణం' అన్నమాట సమ్యక్‌ వేషాన్ని ధరించిన దుష్యంతుడు దాని కుచిత 
మైన ఆంగికవిన్యాసంతో తన మనస్సులో కలిగిన అనుభూతిని వ్య కంచేస్తూ అన్న 
మాటే. ఈ సంబోధనలో యీ నాలుగు విధాలయిన అభినయాలు ఏకత సమ్మి 
లితమె ఒక అపూర్యమెన సుందరద్భశ్యాన్ని సామాజికులకు సాకాత్క_రింవ 


చేస్తున్నాయి. 


కేవలం నాద|పధానంగా భాసించే సంగీతాన్ని మనం ఎరుగుదుం. ఇది 
ముఖ్యంగా రాగాలాపనలలోను స్వర|పస్తారంలోను మనకు గోచరిస్తుంది. ఇది 
గాక భాషను ఉపాంగంగా [గహించి సంగీతాన్ని భాషను మేళనంచేసిన పద్దతి 
త్యాగరాజాది కృతులలో కనిపిస్తుంది. నృత్యమనేది స్వతం్యత మెనకళ. ఇతర 
కళానపేక్షంగా కేవలం తాశలయాత్మకమైనది నృత్యకళ. కాని దీనికికూడా 
గానంతో మేళశనం చెయడంవల్ల ఒకవింత శోభ చేకూరుతుంది. ఆదశలో నృత్యం 
[పధానంగాను సంగీతం ఆపధానంగాను వుండటం సహజం. ఒక్కొక్క ప్పుడు 
యీనృత్యసంగీతాలకు భాషకూడా తోడె “పదం అనె ఒక విశిష్టరూవం కల్పిత 
మవుతున్న ది, 


ఈ పదమనెది స్పుటరూపంతో ఇెతయ్య నిర్మించిన కళాసృష్టి. సాధా 
రణంగా యీ విధమైన కళాఖండాలలో భాషకు భాషను, సంగీతానికి సంగీతాన్ని, 
నృత్యానికి నృత్యాన్ని విడదీయటం థావ్యంకాదు. ఈ మూడింటి సంయాగంవల్ల 
కలిగె రసానందం విశిష్టమైనది కావటంవల్ల, యౌ విభాగంవలి సహజస్వరూపం 
కుంటుపడిపోతుంది. కాని కెతయ్యలోవున్న గొప్పృతనమేమంషే సాపాత్య[పియు 
లకు తన భాషలోవున్న పలుకుబళ్లు, నుడికారాలు, లలితసుకుమార పదసంయో 
జనము సంతోషాన్ని కల్పిసాయి. గానకళాభిమానులకు విలంబగతిలో సాగే 
రాగోస్మీ లనము ఆకర్షణీయంగా వుంటుంది. ఆయా అవస్తాభేదాలతో ఆభిన 
యించే నటీనటుల నటనల్లో సంగీతసాహిత్యాలకు వ్యాఖ్యాన్నపాయంగా వున్న 
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[పథధానంగా భావించగలరనే ఆశ ఏమ్మాతమూ సముచితంగా కనిపించిటంలేదు. 
నేటివరకు మనకు సంకమించిన సంప్రదాయాన్ని అనుసరించి ఈ పద 
అభినయ [ప్రచారం దేవదాసిగణాల వశమై వండటమే యిందుకు నిదర్శనంగా 
కనిపిస్తున్నది. ఈ పదాలలో శ్రీ పురుషరతి వర్ణనాత్మక మైన భాగమంతా అను 
సరణయోగ్యం కాదనే అనాలి. విలంబగతిలో సాగే యీ పదాల అభినయ 
ధోరణి వ కేతు వుంటుంది. అలతి అలతి పదాలతో అల్రిన 
తెలుగునుడికారాలు, ముచ్చరున పలుకుబస్ట భాషా (పియులందరిక్తి అత్యంత 
ఆకర్షబీయమైన ఘట్టాలు, ఇందులోవున్న ఆసభ్యశృంగారాన్ని మనం చూస్తూ 
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ఈ దుస్పంధి సమయంలో వాణిజ్యంకోసమూ, విదేశయా[తావాంఛతోనూ, 
సాామాజ్యకాంక్షతోనూ భరతదేశాన్ని (పవళించిన పాళ్చాత్యజనగణం తమ 
పనోదంకోసం కొన్ని నాటకాలు |1పయోగించటమూ, వాటిని మనిదెశీయులు 
చూచి అనుకరించటాని కుద్యమించటమూ జరిగింది. యీ విధంగా కొంతవరకు 
కృతకంగా [పారంభ మైనా వంగనాటకం త్వరలో పుష్టిని శ కిని సంపాయించి 
సమకాఠిక సామాజికలోకానికి వినోదాన్నీ విజ్ఞానాన్నీ కల్పించే వుత్తమ సాధనంగా 
రూపొందింది. యా మహాపరిణామానికి వై తాళికులుగా కృషిచేసిన వారెందరో 
వున్నారు. పీఠందిరిలో ఏిశ్వక వి రఏంగదుని జ్యషసోదరుడైన జ్యోతిరిందనాథ 
ఠాకూరూ, నటుడుగా నాటకక రగా, [ప్రయోక్తగా నిర్విరామంగా వుద్యోగించి వంగ 
జాతీయ నాటకరంగాన్ని నెలకొల్పిన గిరీశచం[ద మోమా, హాస్యర సభరితా 
లైన, అశేష (పేక్షక లోకానికి [పేమ ప్మాతాలయిన నాటకాలెన్నో రాసి నటుడుగా 
కూడా (ప్రఖ్యాతి షై స అమృతలాల్‌ వసూ, గణనీయులు. యూ వరంవరకు 
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నాటక పకియలో పరిణతి నార్జించిన తర్వాత (ప్రగాఢమైన దేశభ క్రితో సిండెన 
నాటకాలు రాయటం ఆరంభించాడు. యితనికి పూర్వం దేశభ కిని |పదర్శించిన 
నాటకాలింత (పస్పుటంగాలేవు. యే రామరావణ సంగామాన్నో, కృష్ణ కంస 
యుద్దాన్నో పురస్కరించుకొని సామాజికులకు వూహించుకొనెందుకు వీలుగా 
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బాహుళ్యంతోనూ సుదీర్ల మైన సంభాషణల తోనూ నిండివున్నా వుదా త్రభావోన్మీ 
లనంవల్చా తోక వృతానీకి సన్నిహితంగా మానవ మనః పవృత్తుల్ని వుజ్వలంగా 
చిత్రించడంవల్తా నేటికి ఆకర్షణీయంగానెవుంది. వంగ నాటక కర ద్విజేం|దుళ్ణి 
మనం అంత తొందరగా మరిచిపోలేం. 


(ఆకాశవాణి హైదరాబాదు కేం్యదంనుంచి 19 జూలై 1968న (పసారమెన 
పసంగం). 


శ్రయానికి సంబం 
దంతో సంచలనం 


య. 
అగ 


స 


ఏ 


Cres) 


త ఆ: 


గ 


జా 


an 


ఆకాఠణం3 


కెంచళి 
ల 


రాజు ఉమాకా నమ్‌ 


| 


ఇ 


శ్రీ ఆక 
(ళన 
స్మృతిపభం నిండిపోతుంది. 


దాదాపు అరశతాబం 


రి 


లుం 
నరో 


(0 


(ఈష! 
Wr” 
కక ళు 1 నా 


ఒన్‌ 


అంచన ంగా 


uaa) 


ద” స్‌ wT 
చా వ్‌ వూ జం 


ఏ ఖమ 


ea 
అఆ 


ను 
ఫ్‌ టో ~ 
ము om a 


oO 


గాం 
ల 
ఆలో. 


కగా విస. 


(జ 


ముంత 


కావలసి 


ei) 


గా (పతిషశార్డించిన వంగ 


ఇల్‌ 
ణు 
ఆసా 
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నా అలీ ఆ 
౨6 అబ్బూరి సంస్మగణ 


ఈ సమయంలో శీ అక్కిరాజు ఉమాకా నంగారు తమ తర్భ్ల వ్యాకరణ 
ంగాన్ని వంగదేశంలో జరుపుతూ ఊండేవారు. వంగ సాహిత్య 


C3 


తో సూక్ష్మంగా వదిశిలించడంవలా తనకు 
తన మాతృభాష అయిన తెనుగును వరా 


ళా 
కలిగిన జ్ఞానాన్ని ఆధారంగా తీసికొని 


జా 
ఖా 
టం ఆరంభించారు. 


శీ అక్కిరాజు ఊమాకాన్తంగారు వంగదెశం విడిచి స్వుదేశానికేగిన 
కొన్నాక్షకు ఉన్నతవిద్య సనతురచి. నెను కలకతా వెళ్ళడం తటస్టించింది. ఆ 
మహానగరంలోని ఆంధోద్యోగులూ విద్యార్దులూ కలిసి ఆ రోజులలో *వంగదేశీ 
యాంధసమితి' అనే సంస్థను వొకదాన్ని నడువుతూవుండేవారు. నేనక్కుడగడ 
పిన రెండు సంవత్సరాలలోనూ ఒక సంవత్సరం- అంటే 1919లో_ఆ సమితికి 
నేను ఉపాధ్యకుణీగా ఉండేవాణ్ణి. ఆంతకు పూర్వం శీ ఉమాకా న్రంగారు ఈ సమి 
తికి ఉపాధ్యక్ష పదవిని నిర్యహించారట. నాహయాములో సమితి సాంవత్సరి 
కోత్సవం జరవవలసివచ్చింది. ఉమాకా నంగారితో బాగా వరిచయం గల 
మితులు సమితిలో ఉండేవారు, వారన్నారు “వెనక నొకమారు ఇలాటి ఉత్స 
వంలో [శీ ఉమాకాన్తంగారు సంస్కృతంలో అనర్గళంగా ఉపన్యసించారు. పీరు 
కరాడా అలాచేస్తే బాగుంటుంది" అని. అంతకు పూర్వం మైసూరు సంస్కృత 
విద్యాశాలలొ రెండు సంవత్సరాల కృషివలితంగా ఆర్జించిన కొంబపు సంస్కృత 
భాషా పాండిత్యాన్ని ఆధారంగా వొక వుపన్యాసాన్ని వాసి, కంరస్థంచేసి అయేటి 
వార్లికోత్సవసభలొ అనర్గళంగానే వల్రించాను. ఈ సభలకు, ఆంధులయందు 
ఆదరమూ అవిమానమూ స 


గ్‌ 
ఆచారం. ఆయేడు విఖ్యాత తరు_విదాంవే త 'ఎ హినరి ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ లాజిక్‌” 
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డి 
అనే మహాగ౦ధానికి కరా ఆయిన సతీశచంద విద్యాభూషణులు అధ్యక్ష్షనానం 
కాలాన (9 
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అలంకరించారు. వారు తమ అధ్యక్ష్షవచనంలో సాతవాహనులనూ, నాగారునుణి, 
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వశంగా నీ ఉమాకా నంగారినిరూడా పెరొాన్నారు. 

అప్పటినుంచీ నీ ఉమాకాన్త పండితులను గూర్చి ఎక్కువగా తెలుసు 

కోవాలనే అభిలాష నాకు కలిగింది. తెలుగు వాజ్మయ (పస క్రై వచ్చినపుడల్లా 
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యప is 
an | “a Yi} లి 
3 ఇ 62 క గ్‌ 
9 ye wm [) i} a గై ర్ట స 
వ్ర షం చతు స eh 3 మఖ గ్‌ ౧ 43 | 
సట సస orp 1 వ NM 
న eh bop br hd . 9 hp gb a 
Hp +. న %3 న ఎ (్‌ ‘fo “్ర 0 0 / త న 3 ళ్‌ (| / 7 Gg J వ్‌ శ్‌ ve 2) కః 
«1 ర లా 1 Wa ఇ ( RE స ౮ ర cl 
సళ 5 ఇ 9, jy గ్గ స as (: 4 fy గ స్స్‌ క్రి a ane bm 
° సగ df Dp 3 3 vd "5 fy రశ లి 1 ౮ న గం సి “౮ ఇం 
|] hy co fa Maher fa క్‌ PY 0 ve 2 8 wo 2 [1 
జ కం! ర Ye bh xy) 1 6 3 ౦ 9 «4 Ye స్‌, .. జే 
"| 5 by గ © od na 2 Bh, 3 08 ౧౦ | 0 
0 భ్‌ ee స ERIE: న. fr vf Bw క 
fle 1 ల. లర గె గ by fh స్‌ ళో {} 1 | షై é y [ ॥ y నో YE Fy Sy ప భి 
ల yee % hs 7 yy [ i 3 CD పే hb Aa © 3b 8 6 
TE > uy WH oO య 3m Dey hg mV wa © MC toss 
“a ve శే sy) 2 ch) J 1 5 రే a3 % wh D 
1 0 ఫ్ర జ్ర 1 న టె ly బె f3 ) ని fh 2 3 bh గ్‌) 3 న & గ ల న ళు | యే 3 
3: ans: 60 కృ న గ a. fo సం ల 
స్‌ పట్లే టి CO oa D WE: Buu h dhe «¢ 59 ౬ 
ur z ps 2x + a న a నొ f oa స్ట y స 
స. be BP. DR: I Ss 
/ ow 98 CEE i wR pa oa 
గ్గ i “en 4, bh ఎ క fe eg శ త సి ( 62 2 /2 3 | లా గక. 
ను. Lore టై ల. Try, క్‌ oo Hag D9 og 
nS Bo sea 6 fe eee: ho Ew IR వ Ase 
qi] Com pi 1 స. 0 4 0 YY eo గే 9 ఇ bE . 
స bh bf TE EE Brus [ro ae $9 hh 
9 hw pm sy Ga oO hte జి స న స 7 క "lp os 
క daa 0 స్‌ ర్‌ న Cr ey 1 2 hbo hE 
TENE ట్ట dh లని 
౮ నే ల చ సం + 2బె ఇ జ J ఈటె 
ర _. "eee co న శి _ 
row Urs 0 4) Sw co ea a A v3 రతి ధ్ర 
yp SD, Sm ye © 3 2 <p 53 9 3 bro «9 0 
ba TS 22 5 న Xe ROO Soe ale Wy 
Wag 2 ht he lr ge ff em 9 Gm, 9 . me Bp 
“తె 62 WY hp ౮6౮ mi 9 tp నే ఏ ౭౪౨ ని స స్‌ 2 0 
శ 2 “3 oy Tf 0g శే. > fe Of 9౭” 
ళ్‌ గ త ౧ గ స్తో D a౭ 
vd 0 3 0 fp Ss ae 9 \ y3 2 9g | v3 
5 [3 G 3 91 9 3 న య fe 6 
hb a ఖి క యి + జ కే 0 32 ౧ Pp టి 3 "లి 
౦9 “ae lp Oo రీటా iy 9 2 
0 క 3 స 13 9 స్‌ శ vs Bb Min 
సం ya ఓర J 
] ha wa ee స్పై 
స 3 


ఆయ క 


లేకపోయింది. 
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3) అబ్బూరి గుంగ్మాంణ 


ఆజా. 


చేసిన విమర్శనలలోని అత్తుక్తులను కొన్నిటిని పతివిమర్శచేస్తూ ఛలోక్తిగా 
[శీ వేటూరి [ప్రభాకర శాశ్త్రిగా రంటూవుండేవారు “చివరకు మంచిస్‌ప్ట కూడా 
జీర్తించుకో లేని దుర్భలుడీ ఉమాకాన్తం. ఉదా త్తకావ్యాల్లోని రసాన్ని ఎలా ఆస్వా 
దించగలుగుతాడు” అసి. ఇది ఛలో కిగా అన్నా నాకు మాతం 1శవణకటువు 
గానే ఉండేది, నలభెమూడేండ్లు నిండీ నిండకమును పే 1982లో ఆయన జీవ 
యాత చాలించారు. ఆయన [వాయదలచినవీ, వాసినవీ, వి సరింపదలచినవి, 
(గ్రంథాల పేర్లను ఉదాహరిస్తే ఆయన సర్యతోముఖమైన వాజ్మయ జిజ్ఞాస మనకు 
విశద మౌతుండి. టిప్పుసులాను అనునవల, పల్నాటి వఏిరులకథలు, షక్సొపియరు 
నాటిక కథలు, (తిలింగ చిన్న కథలూ సరశమైన గాంధికశెలిలో (వాసినవి. ఇది 
వారి రచనా వరంపరలోని మొదటి ఘట్టానికి చెందినవి అలంకార శాస్తాంనికి 
సంబంధించినది రసమీమాంస, ఆంధ చం[దాలోక వివరణమూ, సంస్కృత 
వ్యాకరణ [పదీపమూ, వొణినియము సాం్యధవివరణమూ, పూ రికాలేదు. వృత్తి 
సహితంగా 1వాయటానికి ఆరంభించిన తెనుగు భాషావ్యాకరణము సిద్దంకాలేదు. 
వారి కృతులన్నిటిలోనూ స్తూత[ప్రాయంగా (వాసిన వాష్మయదర్శనం బాలా 
(పధానమైనది. దానిలో నేటికాలపు కవిత్వం అనే అధ్యాయానికి తప్ప తక్కిన 
భాగాలకు వినృతి [వాయకుండాన వారు జీవితం చాలించారు. తెనుగు వాజ్మయ 
పరిశీలనంలో వారు వ్య కంచేసిన భావాలను కొన్నిటిని ఇక్కడ ఉదాహరిస్తాను. 
ఆంధుల దేశభావా వాజ్మయం |వతికూల పరిస్టితులలో (పారంభ మెంది. 


నశ చర్శితతో సంబంధంలేని సాతవాహానులు స్మృృతికందరాని (పాచీన 
కాలాననే గతించారు. కాకతీయ, రెడ్ల పరిపాలనలో ఆవిర్భవించిన కొద్దిభాగం 
తప్ప నన్నయ భారతంనుంచి తక్కిన వాజ్మయమంతా ఆంచెతరులై న చాళుక్యుల 
క్రిందా, విదేశీయులైన కృష్ణదేవరాయాదుల [క్రిందా బయలుదేరినది. శఉణదశలో 
ఉన్న సంస్కృత వాజ్మయం యొక్క అనుచితలక్షణాలు తెనుగు ధాషను ఆవ 
రించి కుదకావ్యాలకు దారితీసినై, ఇంగ్లీషు భాష మనకెంతో శియస్సు 
నిచ్చింది కాని అవివకంతో మనపూర్వుల విజ్ఞానానికి అంధుల మై ఉండటంవల్ల 
పాశ్చాత్య భారతీయ విజ్ఞానాల సమ్మేశనంవల కలుగవలసిన విశిష్ట చోదన 
మనలో ఫల్మపదం కాలేదు. తక్కినదేశాలకంటే ఆం|ధదేశం భారతీయ విజ్ఞాన 
వ్యా పిలో యెంతో వెనక బడివున్నడి. భారతవర్షంలో మసన ముచితస్థానం ఆ/క మిం 
చక మనమీ అజ్ఞాన నిదనుంచి పబోధం పొందక చిరకాలం వుండడం ఆత్మ 
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వడ అబ్బూరి సంన్మరణ 


వగా పరామర్శించి గుణగణనం చయక పోవడంవల్ల వారియెడల 


మనతో ఒక విధమెన జ ముఖ్యం కనిపిస్తువ్నది. కాని వారు చేసిన ఆషేవణలకు 
రా నీ 


అనేక ముఖాలుగా వివృద్ద మౌ వున్న తైనుగఏ వాజ్య యాన్ని ఆమూలా 
(గంగా పరిళిలించి, విశ్యవిజ్ఞాన ద ps రక్టీిలింపగల శోధకులు మనలో అంతగా 
౦ పాషిక దృష్టితో నేటి రచనలలోని సాధుత్వాసాధుత్వాలు నిర్ణయిం 

చడం జరుగుతున్నది. ఈ సమయంలో E ఉమాకాన్ర పండితులు బీవించి 
ఉన్న ఫ్టైతే సర్వతో ముఖ్యమైన వారి పరికీః లనంవల్ల మన సాహిత్యాని కెంతో మేలు 


క్‌  లిగేదికదా అని నేను తరుచుగా విచారిసూ ఉంటాను, 
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256 అబ్బూరి సంస్మరణ 


స్వదేశ విదేశ సాహిత్యాలలోంచి అభివృద్దిని మం నొఠదిలచె రసవద్దట్లాలను 
ఆం|ధ|పజలకు అందజేసి నూతన రూపంతో జన్మి ంచబోయే భవిష్యత్సంమానికి 
దారితీయగల పయత్నాలన్నీ టికీ తోడ్పడుతూ వుంటాయి, నేడు యావద్భారత 
సంసారాన్నీ కలవరపరుస్తూ ఉన్న ఆకలీ, పేదరికం, ఆచారదాస్యం, పరాధీనతా 
ఈ నూతన వాజ్మయానికి (ప్రధాన వస్తువులు. 


జడత్వం, నిర్వ్యాపారతా హేతువాద వైముఖ్యం; ఏటిని వృద్దినిరోధకాలని 
నిర్ణయించి పరిత్యజిస్తున్నాము. 


మనతో విమర్శక బుద్దిని "పెంపొందించేదీ, సంస్థలనూ, ఆచారాలనూ. 
హేతువాదంతో పరిశీలింప జే సే సిద, కార్యపర త్వానికి సహాయక మైనదీ, చిందర 
వందరలైన మన శక్తులన్ని టిసీ ఏక ముఖంగా నడిపించగలిగినదీ, మనలో సము 
చితపరివ రనం కలిగించేదీ; వీటిని వర్పమానమని అంగీకరిస్తున్నా ము. 


అశయాలు. 


పశల వాజ్మయం అభివృద్ది చెయ్యడం ఈ సంఘానికి ముఖ్యోద్దేశం. వర్ష 
మాన సాహిత్యం సృషించినవారూ, ఆటి (పజకలవారూ సభ్యత్వానికి అరులు. 
ఘు లు కో రా 
సాహిత్యవాసనలేకుండా రాజకియాందోళనకు యత్నించదలచినవారికి ఈ సంస్థలో 
చోటులేదు. 


ఈ (కిందివి మరికొన్ని లఇ్యూలు : 


ఆంధదేశంలోని వివిధ |పాంతాలలో ఈ సంఘశాఖలు నెలకొల్పడం; 
సమావెశాలవల్దనూ రచనలమూలంగానూ వేరువేరు శాఖల వ్యవహారాలన్ని ఏకి 
ముఖంగా కొనసాగించడం. 


ఈ సంఘంవారి లక్ష్యాలకు విరుద్దంగా వ ర్రించని ఇతర సంస్లలన్నింటి 
తోనూ కలిసివనిచేయడం. 


పల్టెలలోనూ, పట్టణాలలోనూ, ఆధోగతిలోపడి ఉన్న జనసమూహాలకు 
వర్థమాన భ్రావాలు (పబోధించడం. 


257 


హతా, 
ణు 


ఎః 
జు 


అబూ డి రామక 


9 ౦ 
wg థై! 
9 3 9 
ft 
ya an 9 
బిగ. = 
2 
జ స్ట్‌ [్‌ 
"లి [ఏ న | 
స్త గ ® 
న “రే tg) స. 
y “ఎ షీ గ 
I: 
0౮ ' 

ఇ ళ్‌ 3g hb 
ve dle 3 an 
“3 సన ర్‌ం 
న 
cc Tee 
స్ట్‌ య 1 1 
da ౮ ' స 
f గ్‌ వ ¥} 
ye 0 ౪) 
hb ఫ్లో ఎల ad 
woh 3 స 
సం ర్య (le 
be 0 2 2 

9» 9 2 
2 gg గా 
fg |e 
mM 0) § 

te శ్‌ 6౮ 

గ. 

ర 39 9 

<9 లి 


bh 

ట్ర 

9 

సె 

క 
0౫౩ “ 
టి య lt} 
So 3 
న ih గ 3 
0 ౧3 గం 
J3 ని ల 
9 స్‌ ౦ 
ం “3 య 
a le 5 
w yy ww 
» hh . 
i {9 
a ye ye 
19 గ న 
న ny 
A fp v3 
Hn 
0 

ర 
నో 


(17) 


(a) 


లు (జననం 1896 


చిహ్నాలు ఎక్కువయినా 


న! 


జీవ 


ml 


సాహితి పిపానువుల్ని తనిఐ 


ఎ్రష్టారావుగారు 
కలో శారీరకంగా వారిలో 


య 


న 
ళా 


"అబ్పురి చలివేంది 


నరస వచస్సుత్‌ 
అబ్బూరి రామ 


మ. గడచిన రెండే 


ఫ్రీ 
సంభాషణ. అదే జావకశ కి. అదే 


కూర క 
ఇ 


శా 


జ 
లూ ఇంకా వారి ధారణలో ఉన్నాయి. 


ణి 
శరా శకా 
“3 


లి 


కో 


ఎమీ రాలేదు. ఆదే చమత్కార 
ప 


బౌదికంగా మారె 


ol 


యతా సంబంధాలు 
అతో, భిన్న విద్యావాసనలతో, 
లేకుండా ఉన్న భిన్న ఖాషాసాహితీ 


శ్ర 


పు 


* మన సతా 


అదు 


సాహితీ పరుల 
త్రును 


ఇ 


రనౌ 


హు సంబంధా 
చిన్న 


స్న్నె 
బందరులో 
లె తాల ~ 


డ్‌ రాకుర్‌, అరవింద 


న 


~ 


జాను! 


Ooo 
(a 


వై 


ర్వ 


అటువంటిది . 
లు 


యే 
యు కదా 
= అ ఘా 


చాతావరణం 


చురిగిన 


శే 
న్న 


గో 
౧ 

౧ 
కలిసి 


ద్యమంలో పాలొ 
లా ముఖదీలతో 


సంవత్సరాలు య 
£3 
లి 


కాని 
ష్‌ 


నాలుగాదు 
యై 


నుంచి 
పు 


1919 
మ 


RT 
“a 


సవ 
మూ 
రు 


సచ్చిదానంద 
న్‌ స్తాపించటంతోనూ 


డ్డ 
ఆ సంఘంవాది ప్మతిక 
ఉండటంతోనూ, 1989 


™ 
డి 
a, 


ay 


యితల సంఘం 
దకవరంలో 


గ్‌ జ 

జ రా 

2 m3 

~o0ెై 
డా 
wear 


~~ 


1 ల్లి స్థ] 
౬ నం fa sl 19 be Zo స L 
హా షష / 3 53 ee 9 స్లో లీ { గ సై 7 yd 9 స్‌ స్ట స 
నం సం Sgro Ha ns p 9 
రు ౦ ప నే 9g యు వన 1... న 
70 గ్‌ be (ఓ 21 న శె య x} అ a PP ఖ్‌ [3 v3 x3 గ్‌ SE 
౧ లే ! ( క ep PF, a Ye ౪1 of ww 
69 Yi స్‌ కస 1] [3 ఢి ba x3 sre ళ్‌ Cd 
P ne sw ౫ hb hw |. ని ల సం స fe 
దంత రీ! erm న స (a 
గె ' 3 శే ja 
13. 9 = 3:9 ఛు క Fy > ch స BF: యో (| (౧) గ్గే 3 9 (, షం స్ట 
wt a} 0౧౫” న్న :3 ] స 3 ta) ౬ on wal | » 
“a OR 1 9 ( f era P 0 2) తై et! fa క ణ్‌ 
క 0 స i a cd an fy fr gf 1} SY ఖై 9 1 2 య గ్‌ 
జ్‌ t న. (0 % Yi ర్‌ స్‌ fi} Gy Ey 1 (0 నే ) 3 కే ళ్‌ (౮ 0 
Gar తలి బులి nh గ త hh PE aC er 
el) v3 wm 0 9 shh ఆ అ tg “7 గ్రే a౭ ఖ్‌ ట్‌ 
di స్త్‌ %3 న్‌ % (ra J aq) 3 రం 62 ] = ve చి f 9 be ఓ 
[| న fg x3 1] స sy స్తే ష్‌ న oh oa 1 “3 ) v2 (౮ 
[ మ క స న Sa 0 
63 0 { ' vo 9, % No స్లో [0 జ్‌ his 9 సలి [0 ye 
5s ౫ ee J గని ప Phd p Sr 
SE ye he. ro fh i స్మి క. షణ ee న స 
WE Q ౮ 3 ya ఎల గ WE. 0-0 3 శ 12 ౧౮ G x [1 % [౧ | 
3 స x) ఖ (3 %} స. ర్ట ట్ర్‌ టి sam op క్‌ f- vi ల y3 %3 9 న ॥ 
తం కి పపం చి రి టై as | గ] 
స {7 స్టే నో. ఫ్ర శ 13 LE re |g v3 £- iy 0 
ర్ట 3 bd 3 66 ఏం, ష్‌ గ్‌ Ba 0 గ |. ws ' ss 8B 
f | ] బం ౪2 . ప 9 శ x3 ట్‌ క y “3 te «fc Ya ఫే స 9 ఓ గ a 
¥ సళ స్త ల రీ dg స వన Da 
: ( బీ నే 0 ళ్‌ {9 ౪ PT స్‌ 3 న న్‌ ళు న షే 
౫ be be న ఫే f 0 వ న్‌ స్‌ v3 స | J 3 9 (' 1 5 స Vw , క N శ్రి 
f. ఫి 0 yd (అ al Vy Ne క్‌ ౧ టన గి x3 
yp Ya వో సై 4 ణే స 9 y3 a3 bh జం b fe yy UE) 
RC Gh aa ze బృ ga య | .. క ఎ (1 
bY స WDE ౪ x3 9 fb ఖు గ ఏ bb Ya 6 క్‌ 0 9 so స 
38 రం గ 3 స 30 ర్‌ y3 ఠి స్ట నీ Go వక 3 : WB a క YP 
“Ae fa ఏ4 ది శం రు రిక ౯ fo సి ర్స్‌ 9 bh (9 Ma! 
స BW oie 9 నీ స శ ob 31 
x నే ¥ “నరా 19 ణ్‌ 3 Ya v3} / సి ఓ 2 Ya బే శ శ్‌ ప్రే 
«9 | / v3 2 న % 9 63 3 a Ww అబ 
: తటి ప సంప శప Rede 
> : ® 9 ఆ y 0 లా సర ల 0G 40 “ 
| లు న్‌ ల «0 p= (ఓ ల y3 స్స్‌ CEE (7 [ఏ 9 ne o 9 fe dhe hh [a ల 
2 sg) నగ hb ౧0 339g ® శ గి నగు 
| ళ్‌ గ 93 ౧౩ ~ ww 3 de అ 
i 8 ha Awa amw 
1 9 4 


£60 అబ్బూరి సంస్మరణ. 


వాలాబాగ్‌” (బుర కధ ను అప్పటి (పభుత్వం నిషేధించింది. ఆ రచన ఇప్పటికీ 
దొరకలేదు. 1920-24 మధ్యకాలంలో కృష్ణాష్మతికలో 'రసమంజరి'ని ఆరంభింస 
జేసి మొదటగా తాము “సూర్య రాజుకధలు' రాశారు. అవి 19, 16 అప్పట్లో 
ముదిత మెనాయి. అప్పటికింకా కథా సాహిత్యానికి ఇప్పటి (ప్రచార గౌరవాలు 
రాలేదు. 1924లో “మంగళ సూూతం' అనే అపరాధ పరిశోధక నవలను కూడా 
రాశారు. 1986లో *నటాలి” అనే నటబృందంతో 'నాట్యగోష్షి' నిర్యహిస్తునప్పుడు 
కన్యాశులా_న్ని [పదర్శనయోగ్యతరంచేసి, “ధాన్యలక్ష్మి”ని (ప్రదర్శించి నాటక 
రంగంలో పనిచేశారు. అనెక చాటువులు రాశారు. రామప్పంతులు కొనల ఎస్‌ 
ర క్తికట్టించారు. ఆయన భావనలో, భాషలో వచ్చిన మార్పులను 1ల05ఉలో 
అచ్చయిన 'కవిత'తో చూడవచ్చు. శీ శీ మొదలు చిన్నారి పావలవరకూ చాలా 
మంది ఆధునిక కవి విమర్శకులకు ఆయన గురువు, |పోత్సాహకుడు. స్పర్ణామయ 
మెన సాహితీ లోకంలో అమృత పేమ చూపి అందరిని |పోత్సహించగల 
సహృదయత్యం అబ్బూ రివారిలో కనిపిస్తుంది. నిర్మోహ సమ్యగ్గృష్టి ఆయన 
[గ్రంథ సంఖ్య పెంచలేదు. చమత్కార సంభాషణల్లో ఎంతచతురులో నిర్వ్వం 
ద్యంగా, నిర్మొగమాటంగా తన అభి[ప్రాయాలు వెలిబుచ్చటంలో అంత నిశిత 
వాక్కులు. 


నిన్న మొన్నటి సాహితీ [పపంచానికి సంబంధించిన కొన్ని విషయాలను 
వారితో చర్చి సే వారు చెప్పిన అభిపాయాలివి: 


t: ఉత్తమ సాహితి లక్షణం ఏమిటి ? 


ఇష్‌ కవ్వుతాన్న (పతిఫలించట మే. ఇది భరతరి కాలంనుంచి 
ఇపటివరకూ ఇక ముందుకాలంలో కూడా ఆమోదయోాగ్య మైనది. 
సాహిత్యాన్ని గురించి, సాహిత్యంలోని కొన్ని ధోరణులను గురించి 
నాకు మొదటినుంచీ కొన్ని స్టిరాభి పాయాలున్నాయి, 


2. అవి కొన్ని చెప్పండి. 


దేశాన్ని తల్లిగా భావించటం మన సాహితీపరుల్లో ఎక్కువ. 
ఈ అభిపాయ మే నాకు నచ్చదు. భారతదేశాన్ని 'మాతృభూమి'గా 
భావించినవా శే మళ్ళీ “తెలుగు తలి”, “అరవత ల్రి” మొదలైన మాట 
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లంటూం టి హాస్యాస్పదంకాదా మరి 2 తల్చులుగా భావించటం భావ్యం 
కాదు. అందుకు నేను *జననీ జన్మభూమిశ్చ, స్వర్గాదపి గరీయసీ” 
జన్మభూమి జనన్‌ికాదు. సామాన్య సుమీ ఆయమ, వసుమతి యగు 
నామె కొరకు వల్లభులెందరు పెనగిరి 2” అని ఎప్పుడో రాశాను 
(“కవితలో 1954). ఆభిజ్ఞానశాకుంతలంలో దుష్యంతుడు శకుంత 
లతో “పరిగహ బహుత్వేపి, ద్వే (వతిషే కులస్య మె సముదరశనా 
చోర్వి, సఖీచ యువయో రియమ్‌” అన్నాడుగదా. కసిసం అప్పటి 
నుంచయినా దేశం అనుభవయోగ్యమైన భోగ్యవసువుగానే ఉందని 
చెప్పాలి. భోగ్యవస్తువును తల్లిగా భావించటం నాకు నచ్చదు. 
పె పెచ్చు తల్రిని భోగించడం ఇంకా ఆసహ్యం. 'మనిషిమాట మరచి 
ఫోయి, మరచిపోయి మనిషిమాట.... ఆవరించి తీవరించి అవరోధం 
కల్పించే ఈ చింతాదార్మిద్యం బెన్నడు మము వీడిపోవునని విచారి 
స్తున్నాను. 'ఏందరెందదీ నేలను ఇలాపతులు భూపతులై ఏలలేదు 7 
సాటిలేని ఏకచ్చతమ్ము కింద, *నా దేశం, నా రాష్ట్రం, నా పట్నం, 
నాజిల్హా మట్టిగడ్డ కాదుకొదు, మానవజాతి పురోగతి'అని నా విశ్వాసం, 


లే. ఇందాక లోకవృ త్రం [పతిఫలించట మే ఉత్తమ కావ్యలక్షణమన్నా రె 
అది మీరంతవరకు సాధించారు ? 


__లోక వృతాన్ని (పతిఫలించటానికి విద్యలన్నీ చదవాలి. కేవలం 
(పతిభమిద ఆధారపడి ఈ పనిచేయలేం. రాజశేఖరుడు కావ్య 
మీమాంసలో అన్నట్టు కేవలం కవితలోనేగాక అనేక విద్యల్లో 
(పాచుర్యం సంపాది సేనేగాని సమ్యగ్‌ దృష్టి ఏర్పడదు. ఈ సమ్యగ్‌ 
దృష్టి కోసం |పయత్నించి నేను వైఫల్యం పౌందాను. కావ్యదృష్టితో 
చూసే నేను యా థైెఏళ్ళ [క్రితమే చనిపోయి ఉండవలసింది. 

4. కవులు జీవించినా మరణించినా కావ్యం జీవిస్తుంది గదా? కావ్యం 
వల్ల కవి యశఃకాయం శాశ్వతంగా ఉంటుందిగదా? 
__కాదు. “స ప్రసంతానములలో (పశ స్తిగాంచి ఖిలముగాకుండు 
నది ధాతి కృతియ” అన్నాడుగాని అల్పసాని పెద్దన, ఖిలంగాని కృతే 
లేదంటాను నేను. ఉదాహరణకు కాళిదాసు “1పథితయశసాం భాస 


డ్రై. 
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కవిష పుత్రసౌమిల్లకా దీనాం [వబంధా నతి|కమ్య వర మానకవే ; కాళి 

దాసస్య [కియా కథం వరిషదో బహుమానం ఇం. అన్నాడు గదా 
మాళివికాగ్నిమితంలో, ఈ భాసాదుల కావ్యాలు ఖిలంకాలేదా ?: 
గణపతిశాస్త్రి ధర్మమా అని ఇటివల భాసనాటకాలు దొరికాయిగాని 
తక్కిన వేమైనట్టు ? |కీడాభిరామంలో చిమ్మపూడి అమరేశ్వరుణ్నీ, 
రావిపాటి తిప్పన్ననూ అంత కి రించారుగదా, అమ రేశ్వరుడి రచన 
లెవి ? ఎర్మాపగడ రామాయణ మేమయింది ? ఇవన్నీ చూసే కృతి 
ఖిలం కాదనగలమా ? 


బౌద్రమతవాదం [ప్రకారం “ఢర్మకాయంి ఒకటి ఉంది. అట్లాగే 
సాహిత్యకాయంి ఉంటుంది. చిన్నా పెద్దా కవులూ, రచయితలూ 
ఈ న్‌ వాన్ని. పరిప్పు పుష్టంచె నారు. నామ రూపాలతో నిమి తం 
లేని పారంపర్యంలో నాకు విశ్వాసం ఉంది. కావ్యం శాశ్వతంగా 
నిలవా లనుకోవటంలో తప్పులేదు. మహాకవులనూ, మహా విద్యాంసు 
అనూ కూడా అంత (వధానమై మెనవికావు,. అంతమ్మాతాన కృతులు 
ఆచం[దార్శ_౦ ఉంటాయనటం, అనుకోవటం భమమాత్ర మే. 
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__గణయతి |పాసలు వర్తిస్తామన్న వచనకవుల రచనల్లోనే 
“ఛందస్సు మొక్కలు నాటను, సామాన్యుడి వరిడిని దాటను” అన్న 
చోట ఈ లక్షణాలన్నీ ఉన్నాయి. పద్యగేయరచనల పరమార్హం 
మననం చేయటాసికి అనుకూలంగా రచించటమేగాని వేరుకాదు. అదే 
“కోక త్వం”! పొందటం. వేల వద్యాలు కంఠస్థం చేసినవాప్టన్నారు 
గాని పది పంక్తుల వచనం మననం చేసినవాళ్ళు చాలా అరుదు. 
ఛందస్సు పయోజనం గు ర్రించాలి. ఎజా వెర్‌, చెప్పినట్టు మీటర్‌ 
కన్నా మెటోనోమ్స్‌ ముఖ్యం. మ్యూజికల్‌ [పోజ్‌ _పధానం కావాలి. 
శివకవ్యాదులు రాసిన వచన రచనలు అటువంటివ. [పకృతంలో 
వచన కవిత కూడా ఛందో బద్ద కవితలాగా నియమబద్ద మే అవ్వు 


తున్నది. దీన్ని “నూతన కృతకఛ్చందసు bs అనవచ్చు. 


దిగంబర కవిత్వాన్ని గురించి మీ అభి|పాయమేమిటి ? 


అంతవరకు 


కావాలి, 
కుదరదు. 
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అబ్బూరి సంస్మరణ 


[ప్రశ్న అకాడమీల విషయంలో కూడా వేయవచ్చు. దాశరథి కనీసం 
పద్యరచన బాగా చేస్తాడు. 


విరుదుల సంగతి ఏమిటి ? సన్మానాల వ్యామోహో న్నేమంటారు 2 


---బౌద్దంలో కొన్ని అవాచ్య విషయాలను గురించి మాట్టాడినప్పుడు 
మంచి నీటితో మూడుసార్లు పుక్కి-లించమన్నారు. అకాడమీలూ, 
విశ్యవిద్యాలయాలూ, |పభుత్వమూ చేసే పనుల్లో కొన్ని అలాంటివే, 
నోరు పరిశుభపరుచుకోవడానికి పనికిపసాయి. పద్మ[శీలతోబాటు 
కళ్శాపపూర్షలు, డాక్త రేట్లు కూడా పోతేనే బాగుండేది. 


విశ్వనాథ వారిని గురించి ఏమంటారు ౭ 


_--విశ్వనాథ సత్యనారాయణ లక్ష్యసిద్దిని గురించి వాదపతి 
వాదాలున్నా, లక్ష్యళశుద్దిని గురించి సందేహమేమీ లేదు. పొందవలసి 
నవి పొందాడు, శుద్ది కాలానుగుణంగా ఉంటుంది. ఇది షేక్స్‌పియర్‌ కు 
కూడా తప్పలేదు. అయితే ఆయన తెలుగుసాహితికి “పశ సి” 
తేలేదుగాని కొంత “వసిద్ది” తెచ్చాడు. 


షొ 
ఇ 


సాహితీ సంఘాలను గురించి మీ అభి! పాయాలు చెప్పండి. 


కవితా వ్యాసంగంలో ముఠాలు ఏర్పడటం అంత (శేయోదా 
యకం కాదు, ఉ తమసాహితీ రచనల్లో సంఘాలకు (పాధాన్యం 
ఎన్నడూ లేదు. రాజశేఖరు డన్న ట్టు కొన్ని కావ్యాలు “జీర్ణ మంగే 
సుభాషితం” లాగా నష్టమవుతాయి. కొన్ని పైకి వచ్చి నష్టమవు 
తాయి. పోగా మిగిలినవి విశ్వకుతూహలంతో జగదార్య పంగా రాణి 
సుంటాయి. రచయితల సహకార సంఘాల లాంటివి వ్యాపార 
దృషిలో [ప్రచారానికి పనికివచ్చెవేగాని ఉతమ సాహిత్య సృషికి 

యు జ | చు 
సంబంధించినవి కావు. సాహితీ (సష్ట ఆయిన వ్య కిలో లోపాలున్నా 
కాలాంతరంలో అవీ సమసిపోవచ్చు. కవితాశ కికీ, వ్య క్రిగత 
జీవితానికీ సంబంధంలేదు. స్విన్‌ బర్న్‌, ఆస్కాంర్‌ వైల్త్‌, బైరన్‌ 
అకు కొన్ని దుర భ్యాసా లున్న వని వారి రచనలకు లోపంరాలేదు. 


బూదరాజు రాధాకృష్ణ £85 


వైల్ల్‌ కు ఆపాదించిన హోమోసెక్సువాలిజీ ఆప్పుడు నేరమైతే 
ఇప్పుడు అమెరికాలో న్యాయబ బద్దమయింది. నే ననేదేమంటే గొప్ప 
తకువలతో, ees నిమితం లెని వారంవ 

ఉంది గాని మరో దానిక్కాదు. ఆ దృష్టితో త సంఘాలవల్ల ఎటు 
వంటి సాహితీ [ప్రయోజనమూ లేదు. 


పె విధంగా జరిగిన (ప్రశ్నా తరాలను పొడిగించటం ఆయన (పస్తుతా 
రోగ్య దృష్ట్యూ సాధ్యం కాలెదు. “ఊహాగానము' ఇతరక్ళతులు 1978లో పునర్ము 
[దితాలయినాయి. ఆయన వచనగేయ రచనలు కొన్నా, జాటువులన్న్న ము[దలు 
భాగం సంపాదించుకోవలసి ఉంది. కొన్ని చాటువులద్యారా ఒకనాటి పరిస్టితులను 
తెలుసుకోవచ్చు. మచ్చుకు 1౪21లో “మైలవరం” వారి నాటకాల మీద చెప్పిన 
పద్య మొకటి. 


దమయంతీసతి కృతిమ స్తనము అందం బేది అల్లాడ ఆ 
లము మసానుల తీసిపోవని కళాలంకారుడా 

త్రము కు స్పిలనుచూచి చవాహుకుని బేతాళ 
[భమణమ్ముల్‌ కనుగొంటి మెలవర త? నాట్యస్టలిన్‌ . 


స 
స్ట్‌ 
at) 
EA 
థి 


ఆనాడు మగవాక్షే ఆడవేషాలు వేసేవారు. రంగస్టలం గుంటలో ఉండేది. 
_పేకకులు ఎత్తున కూర్చుండేవాళ్ళు. అప్పటి నల వ్యాతధారి అల్లం మసాన్‌ అనే 
వసాదు. ఆటువంటి వనేకం. అబ్బూరివారి ర చనాసర్వనస్వం కాలకమంగా 
ముదిత మైనప్పుడుగాని ఆయన సాహితీస్వరూపం ఎంత ఉదా త్రమెనడో తెలియదు 
లోకానికి. 


(అక్షోబరు 20 గురువారం 1977 ఆంధ పభ) 


అబ్బూరి అంతరంగం 


కమ్యూనిస్టు పార్టి, సాహిత్య అకాడమీ__ ఇలా ఎన్నో రంగాలతో సాన్ని 
హిత్యం ఉన్న మనిషి స్వరియ అబ్బూరి. కి రికాంక్షని చేరనివ్వని యోగద్భష్టి 
వారిది. చావునీ, (పభుతనీ ధిక్కరించి స్వాతంత్య సమరంలో పాలొన్నారు. 
తాత్వికత  రుజువ రన కరువెతే ఉద్యమాలనే వదులుకున్నారు. వారి అంత 
రంగం వినిపించే ఈ [కింది పలుకులు ఆ మధ్య హై దాబాదులో [ప్రత్యేకంగా 


అట్ల అటి అ a = 
పనా? అ తు డికారు చెశారు, 
[శీ ఇల సుుబహ్మణ్య భ్‌ ఎ రెకార్డు చె 
తరమూ ్యానినులు 
యు 


“కోటంరాజు రామారావుగారు విశాఖపట్నం మీదుగా వచ్చారు ఒకసారి, 
నేను పార్టి స్తాపించడం గురించి అడిగాను. రామారావుగారు మీ [పాంతంలో కూడా 
వున్నది. వేరే స్థాపించ నక్క_ర్రెదన్నారు. నెలరోజుల తర్వాత బెజవాడ వస్తే 
సుంచరయ్యగారు నన్ను చెర్చుకొని విశాఖపట్నం [పాంతం అప్పచెవ్పారు. వి. 
ఎల్‌. నరసింహారావుతో కలిసి యూనియన్‌ స్తాపించగలిగారు. అప్పటికి మొద 
లియార్‌ వంటి వాళ్ళు [ప్రయత్నించి విఫలురయ్యిరు. సుందరయ్య రాజేశ్యర 
రావు అనె కురాడిని ఇంట్రడ్యూస్‌ చెసి ఇతను తెలివైనవాడు, ఉత్సాహవంతుడు, 
ఇతనితో సాహచర్యం పనికొస్తుందో లేదో చూసి పార్టిలో చేర్చుకోవలసిందన్నాడు. 
రాజేశ్యర రావు రెండు నెలలు మా ఇంట కూచోడం, పనిచేయటం జరిగింది. నాకు 
ఉద్యోగ రీత్యా రహస్యంగా వనన సె అవసరాలవల్ల, విశాఖపట్నం యూనిట్‌ని 
అతనికి అహ్నచెపి తవుకొన్నాను. కాని ఆ మర్నాడే అతను |పొవినియల్‌ 
కమిటీకి he DOE ఏమీలేదు. ఫలానాచొట్ట గ 
లకు ఇలా అన్నాడు అని. వాళ్ళు అర్హ రాతి రహస్య సమావేశం పెట్టి నన్ను 
సస్పెండుచేశారు. అప్పుడు కమ్యూనిస్టు పార్టీతో తొలగిపోయాను. ఒక రకమైన 
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బి 


వాం పిలోకి రావడానికి వీలవుతుంది. అంతే కాని 
గాని వున్నది వున్న 


మావోయే ఖండించాడు. మీ దేశానికి చె 
నాయకులంతా (గహించారు. 
భిన్న మె అనేక శాఖోపశాఖలుగా 


మావోయె 


దేశంలో 
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మయింది. ఎందుచేత ! మన దేశానికి పత్యేక మైన ధోరణిగాని, మార్లంగానీ ఏమీ 
వుంచుకోలేకపోవటంవలు. 


తక్కిన రాజకీయరంగాల్లో జరిగే టటువంటి వ్యవహారాల్లో కన్నా ఇప్పటికి 
ఇక్కడ కమ్యూనిస్టు పార్షిక్లో, కార్యశీలత, కార్యోత్సాహం ఎక్కువగా ఉన్నా 
యని చెప్పకతప్పదు. 


అకాడమి 


మొట్టమొదట ఆంధ సాహిత్య అకాడెమీ స్థాపించడానికి ముఖ్య కారకులం 
నేను, నార్హ అని భావిస్తున్నాం. కేవలం నా యొక్కసాహచర్యంవల్లనే పట్టాభి 
రామారావుగారిని దాని కానిస్టిట్యూషన్‌ రాయించగలిగారు. ఆచరణలో పెట్టగలి 
గారు. మేము ముఖ్య మైన దనుకున్నది పామాణిక మైన ఆంధ నిఘంటువుతయారు 
చేయించి ఒకటి ఏర్పరచటం (పభుత్వ లక్ష్యంగా భావించాలి. తక్కిన సాహిత్య 
(ప్రచారపు పనులు ఇతరసంమాలవి ఇందుకు అనుకూలించే మౌలిక (గంథాలు 
సాహిత్య పద|పయోగకోశాలు, నిఘంటువులు తయారుచేయటం ముఖ్యమైన 
ఉద్దేశం అయింది. కాని గోపాలరెడ్డిగారు అధ్యక్షులయిన తర్వాత వారికి ఈ 
విధ మైన దృష్టి లేకపోవటంచేత ఇంకొక మార్గంలో పోవటానికి కారణమయింది. 
ఆ కారణంచేత మేమిద్దరం దాంట్లో మెల్లిగా వెదొలగిపోవటం జరిగింది. వారు 
చేసేటటువంటి వనులన్నీ తప్పువనులనిగానీ చేయకూడనివనికానీ నేననను. కాని 
ఉదేశించింది ఒకటి, ప్యవహారంలో జరుగుతున్నది ఒకటి అని చెప్పక తప్పదు. 


పద [ప్రయోగాలు నిరంతరం అంతులెకుండా సపెరిగెటటువంటివి. పద, 
ఖభాషాపయోగాలు అనంతంగా పెరుగుతూ, క్షణక్షణానికి మారేటటువంటివి, 
ఎన్నాళ్లో గడిచినతర్వాత సేకరించేకన్నా ఎప్పటికప్పుడు పరిశీలించడ మే 
చక్కని పని -ఇది ఎవరో చేయడానికి వీల్లేని పని-- ఒక అకాడెమీ తప్ప. దీనికి 
(పత్యేక అకాడెమీ ఉండటం అవసరం. 


రచనలు 


పతి రచనలోనూ, ఏదోరక మైన స్పార్కు_ ఉండక తప్పదు. ఏదైనా 
సాహిత్య (పవాహంలో కలసి |పవాహాన్ని పరిపుష్టం చేయగలదని నా నమ్మకం. 
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ఇది ఎక్కువ అది తక్కువ అనే చెడభావం లేనంతకాలం ఒక విధ మెన దృుషి 

ఈ రా వ 

వుంటుంది (నారచనల్లో నచ్చిందంటూ 'పత్యేకంగా ఏమీలేదు. అన్నీ 
హా en (a 


“ఆంతులని జవనకాంతారాంతరమ్ము తౌ? 


చింతాదిప మ్మెంతటి చిన్నచిన్న వెలగిడినా 


సాహితీలోకం అన్నది ఏనాడో (నన్ను) 
నేను చాలావరకు తోడ్పడ్డాను. ఎందుకంటే సాహిత 
పరి శమించడానికి (ప్రయత్నించాను. నాటకాలు రాశాను, 'పఠూగించాను. 
రాజకీయాల్లో వ్యవహరించాను. పీటన్నిటివల ఒక సమూగ్‌ 

డానికి (ప్రయత్నించాను. నను (ప్రత్యేకమైన విలక్షణ మైన 
ఉద్దేశించ లేదు. కాని కొంతవరకు, చాలావరకు, వెఫల 
తాహపడి మానుకున్నాను. ఏకోశానా కీ ర్రికాంక్ష లేదు నాకు. 


(పత్యేకంగా, వ్య క్రిపరంగా సాధించి కీర్తి పొండుడామన్న ఉద్దెళం చాలా 
సొరపాటు అనీ, కీ రికాంక్ష ఉన్నా అది గట్టిగా నిలవదు అని నాకు గట నమ్మకం. 
ఆ నమ్మకం స్టిరపడ్డది జీవితంలో. నామరూపాలతో సంబంధం లేసి పారం 
పర్శం చాల ముఖ్యమైనటువంటిది, జీవనకాలం పరిపుష్టం కావడానికి (వతివ్య కి 
ఏదో పాటుపడాడు... |వతిఫలాపేక్ష్ష లేకుండా చేస్తూండాలి. కార్యద్‌ 
కార్యోత్సాహం మొక్క_వోకుండా చేస్తుండాలి. ఈ ఉత్సాహానికి ఇతరుల సహ 
కారాలు కానీ ఇతరు లిచ్చేటటువంటి క్రీర్రి (పతిష్టలుకాన (ఆధారం) కాకూడదు. 
ఇది జీవితం నాకు నేర్పిన పాఠం. నిరాశ సమష్టిగా ఉన్నప్పు డెక్కు వవుతుందని 
నేను నమ్మను, నిరాశ వ్యక్తిగత మెనది. సమాహారంగా ఎంతమంది కలిసి కూడినా 
నిరాశ ఎకువ కావటానికి అవకాశంలేదు. ఆశకోసం |పయత్నించకూడ దు. కీర్తి 
కోసం (ప్రయత్నించకూడదు. అది అనుకున్నంతమా[తాన వచ్చెది కాదు. 


A 


నను. మానసాహెల సమితుల్లోనూ సభ్యుణ్ణికాదు, నన్ను (పత్యేకంగా [ప్రశంసిం 

చినవారు కానీ నిందించినవారు కాసి లేరు. ఏదో కొద్దిమంది వున్నా అది నా 

జీవితాన్ని ఎక్కడా స్పృశించలేదు. అందువల నాకు సాహేత్య రంగంలో 
(ఇత) 


పా 9 బ్రాం దా ఫై 
an ఆ బరి గు స్మర ౬ 


లేకపోవడానికి కారణంగా ఏర్పడ్డది. ఎందు 
స్ట నట్టు నామరూపాల్ని ఎక్కువ (వసిద్దిలొవుంచె 
వుద్దేశం లేక పోవటండేత లు రిచేత పీరికలు రాయించడంకాని, ఒకరికి 
ఆంకితా లివ్వడంకాని, అంకితం ఇచ్చి, సమావేశాల్లో పౌగడ్తలు పొందటంకాని, 
నాకా దృష్టి లేక పోవటంవల్ల, ఇతరులు అవి వెస్తూంటే అనూయ్మాాగస్తు ణ్నయ్యే 
వాడిని కాను. నాకన్న ఎక్కవ (పశంసలు పొందిన వారిని చూస్తే, పొందటం 
చూస్తే నాకు కించిత్తు అసూయలరేదు. ఇంకా వారందరినీ ఇతరులతో కలిసి పశంసిం 
చడానికి పూనుకునేవాడిని కూడాను. ఏ మాతం గుణలేశం ఉన్నా అది అను 
[గ్రహించి ఊగ్గడించెస్టితి ఉండాలి అందిరికీని. అసూయ్మాగ సత వుంటి సాహితీ 
రంగంతో ముఖ్యంగా ఎవరికి లాధించదనీ, రాణించదని నా లెక్కా. 


ఇదివరకు మృత్యువుని థిక_రిరఓ జా ఇప్పుడు సఖుడుగా ఆంగిక5 


ణ్‌ 
ది 
స్తున్నాను. నిన్ననే Leases సానేట్‌ పూ ౨చేశాకు : 


ఎన్నో రుతువులు, గడిచిన వెన్నో మధురక్షణాలు 
నా జీవన పయోరాశి బుద్భుదములవోలె లేచి 
నానావర్ల విభూషిత గోళాకృతితోరణాలు 

వలయించి లయించిపోయె; వాటికొరకు వేచివేచి 
చెరిగిన తొలి ఆనవాళ్ళు మరల కానిపింపవనీ 

వెరు తెగిన ఆశాలత చిగురింవగ నేరదసి 
గిరితటమున 'సెలయురులు వెసుకకు 1వవహింపవని, 
కోరికలున్న ంతవరకు దుఃఎంపక పీరదణ 


(ఆం|ధ|పభ-ఆడివారం, 1979 జ్రణలై' 22) 
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చదివి, దాంటో పద్యాలు చదివి త్మీవంగా విమర్శిస్తున్నారు. నేనెవరో ఆయనకు 
వ యట్‌ 
తెలీదు. ఆయనెవరో నాకు తెలీదు. అలా నాకాయనో పరిచయం కలిగింది. 


తరవాత, తరచుగా అక్కడ కలుసుకోవటంచేత...ఆయన అప్పుడు ఏ 
ఉద్యోగంలేకుండా రాజమండి కాలేజినుంచి రాజీనామాచేసి ఒక పెద్ద మహోద్య 
మాన్ని (పారంభిద్దామనేటువంటి సంకల్పంతో మాబోటి యువకులందరినీ చేరదీ 
యటం [వారంభించారు. దాన్లో ఆవేశంకొ దీ, ఆయనయం దున్నటువంటి 
గౌరవంచేత, ఆయనతో సాహ హచర్యం |ః తం 


తరవాత, చీరాల వెళ్ళి, అక్కడ స్వయంగా ఆయనతోపాటు నేను కూడా 
ఒక చిన్న ఇల్లు కట్టుకున్నాను, ఆంధ విద్యాపీర గోష్టి అని. ఆంధ విద్యాపీర 
గోష్టి అనేది._అది విద్యాసంస్థ. రామదండు అనేది దానికి ఒక military 
adjunct ఆన్న మాట. (బాహ్మణులమతం అనేది లక్ష్యసాధనకు ఏర్పరచుకొని 
నటువంటిది. అంటి, జగత్తులోనూ ఈ భారతదేశంలో ఉన్న, యావన్మందీసీ 
(బాహ్మణులని. బాహ్మణో రక్షితః స్యాత్‌, అధికధర్మో రక్షితః స్యాత్‌! అని చెప్పి 
నందువల్ల మనమందరం (బాహ్మలమే, మనమతం [బాహ్మణమతం, హిందూమతం 
కాదు. "పేకమళ్ళీ కలిపేసి ఇప్పుడున్న వర్గవ్యవస్త అంతా చిందరవందర 
అయిపోయి, అ స్తప్య సంగా ఉన్నది. మళ్ళీ నూతనమెనటువంటి జాతిని సృష్టించా 
లంటే మన |బాహ్మణమతాన్ని ఉద్దరించాలి. దీనికి అందదూ [బాహ్మణులే. 
అందరికీ గాయతీ ఉపదేశం చేసి ఒక యజ్ఞొపవీతం [(పదానంచెసి అందర్ని 
[బాహ్మణులను చేయాలనేటువంటి సంకల్పంతో, అది, ఈ సంకల్పాన్ని నెర 
వేర్చటానికీ ఆంధ విద్యాపీఠగోష్టిని ఏర్పరచి, ఇది నలుమూలలా చాటి, 
అందర్నీ నంఘటిత పరచటానికి రామదండు అనేటటువంటి ఒక సంస్థ నేర్చాటు 
చేసి భారతదేశమంతా సంచారం చెయ్యా లనేటటువంటి ఉద్దేశంతో ఆయన 
సంకల్పించాడు. అది, మాకున్న టువంటి ఉత్సాహం కొద్దీ మేము ee ఆయనతో 
ఏకీభవించి, కొంతమటుకు పనిచేయాలని చీరాలలో స్వగ్భహాలు కట్టుకుని స్టిర 
పడ్డాము, ఆందులో బసవరాజు అప్పారావు ఉన్నాడు, కొన్నాళ్లు. అర 
ఒకొ),క్క_రే, ఒకొ-క్క_రే జారిపోవటం తటస్థించింది, రెండు సంవత్సరాలు 
అయిన తర్వాత ఆయన దేశసంచారం. మహాత్మాగాంధీ వచ్చినప్పుడు ఆయనకి 
మేముకవినతి పతం సమర్ప్చించాము. ఆందులోనూ తాటాకుల్లో (వాసి ఇచ్చాము. 
అందులో ఒక శోకం [వాశాను : 
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అని ఒక కోకం న ఆయనకు తాటాకుల మీద తాటాకుల ప సకంలో చుటి 


rd 
ర 
రొ 


వినతి వత్రం ఇస్తే, ఇంతవరకు నాకు భారతదేశ సంచార౦లో స్వాగత 
అద చ అల _ 
షతంలొ ఇలాటి షృతాలు ఎవరిచ్చారు; ఇది విచితంగా Maes అని చెప్పి ఆయన 


చెపా రు. వ వాయ AI జ వాన 
ఎ ఆంత రాతివశ We మెచ్చుకున్నా 
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ఆయన ఆజ్ఞను అనుసరించి, మునిసిపాలిటిని ధిక్కరించి, అక్క-గ్రేదనె 
తిరగబడినటువంటి (ప్రజలంతా డెశత్యాగం చేయటానికి పూనుకుని, చిరాల__ 
పేరాల రెండు పట్నాలు వదిలేసి తాటాకుపాకలు వేసుకుని మా ఆశమంలో-- 
రామనగర ఆశ్రమంలో ఇశక్టు__ కటుకుని యావే శ్రా స 
మేము కోర్టులు "పెట్టాము. ఈ నూతనవ్యవస నాపించినహుట్ను ౦పీ ఆజను 
ధిక్కరించినవాళ్ళని శిక్షించటానికి జరి వ 
ఆన్న పానాదులు లేక ఏరీతి సహాయం లేక వాళుకు |పజలదగ 
తిరిగిపోవలసి వచ్చెదన్నమాః . ఆవిధంగా 
తరువాత ఆయన జె ల్రోకిపోయినాడు. నేనొక)_డిసీి చూడాలి వచ్చింది ఆడి; 
తరవాత, (ప్రజల్లో నిరుత్సాహం (పబలి వాళ్ళు ఇహ వా ని 
మళ్ళీ కొంవలకు చేరుకున్నారు , 


ఈ విధంగా అనేక మైనటువంటి దుస్సంఘటనలవల్ల జీవితంలో పరమా 
మనేది సాధించటం ఎంత దుష్కర మో, ఒక విధమైనటువంటి లక్యశుదితో సం 
రించటం ఎంత కష్టమో నేను (గహించగలిగాను. ఆందువల్ల నాకి ప్పుడూ 
దృష్టి యెప్పుడూ ఏమిటంటే, జీవితాన్ని , వ ఎడా పుచ్చకుండా, జేవితాన్ని, ఒక విధ 
మైనటువంటి ౧62౧1౧8 ప 0౮౯౫౪౪ కింద ([(పయోజనాత్మకంగాా లక్ష్యపడద్ధి 
గలిగినటువంటి [ప్రయాణం కింద భావిస్తూ నేను సంచరిస్తున్నాను. అందువల్లనే, 
సాహిత్యంలో నాకన్నా చాలా తక్కువ స్తాయిలో ఉన్నటువంటి వా క్నణనేక మంది 
(పసిద్దులు కావటం, నేను కాకపోవటం అనేటువంటిది అనేకమంది నా స్నెహి 
తులు నాకు జ్ఞాపకానికి తెస్తున్నప్పుడు నాకెవిధ మైనటువంటి ఆనూయగానసి ఒక 
పశ్చాత్తాపం గాని, ఏమీ ఉండదు నాకు, ఇతరులు వృద్దిలో కి వస్తున్నారంటే, నా 


(18) 


ణా ww ఆఅ 
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కాలపువాళక్ళు, నేను. సంతోషి సాను గాసి నె విధమైనటువంటి. అసూయ 
ఉండదు. 


తరవాత ఇంకో కేమిటంటే నేను నాకు భగవంతు డిచ్చినటువంది ఒక సుగుణ 
మేమిటంటే, నేను నా శిష్యులకు శిష్యుణిగా [వవ ర్తించగలిగినటువంటి వినతి నాకు 
es rn 


ళ్‌ Re) ~ జ 
ను హూ దగర చదువుకున్న టువంటి వాష్మగాని, నాడత 
a 


c, 


స్యయంగా అబ్బింది. 
(పవావితుల మెనామని 4 ప్పుకునేదువంటి ఆనెకోమంది దగర గాస్కీ. నెను వాశ్ళ 
నాలు a 


విసూ, నిజంగా ఆవిధంగా సంచరించగలిగి౫ అద్భషం 
ల 


fi 


శ 


వల (పభావితుణెనటుగా 
C9 రి 


ర అలలా 
నాకున్న దని ఆఅనుకుంటునాాను, 


ఆ విధంగా చూస; (శ్రైనివాసరా ఉన్నాడు-క్రీరంగం |శ్రీనివాసరావు. 
మొటమొదట అతన్ని ఆ దారిలో "పెట్టింది నేమో అనిచెప్పి నే ననేకవిధాల 
ళు 
డాం 


అనుకొంటూ ఉంటాను. అతనూ అనుకొందాడు. 


తకః పుస్త గ 
ఉన్నవి ఆతనికి చూపించాను. అతను కేవలం సహజ్యపతిభ కలిగినటువంటి 
(పజ్ఞావంతుడు కాబడి, అరను దాన్ని అల్లుకొనిపోయిన డు. కవలం నావల్ల ఏర 
లేకపోయినా, ఇంకో విధ మెనటువంటి కార ణంవల్లి అతసీ సతికి వచ్చేవాడు దానికి 
సందేహం లేదు. కాని, నేను నిమిత్ర మారగా అక్కడ ఉందటం నాకు 
అద్భుష్టంగా భావిస్తున్నాను, 
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సంఘం అసి చెప్పి, వ స్ట muanifes<o నేను (ఎనివాసరావును ఇంటికె పిలిపించి 
a3 
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translate చెసి, ఆ అభ్యుదయ కవితా సంఘాన్ని మొటమొదట సాపించిండి 
థి 
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పటుకొచ్చి, అవి ఒంటినిండా [(గీకులు ధరించేట 
G 


శ 


చూదపడా 


ఎటొచ్చి ముఖ్య 


అన్ని 
1(బూటి 


౨౯6 అబ్బూరి సంస్మరణ 


తరవాత, ఈ నాటకం అనెది సాహిత్యానికి ఒక ముఖ్యమైన (పష్మకియ అని 
అప్పటినుంచి తెలుసు కాబట్టి, ఆది నేను సాధించటానికి ఎన్నో [ప్రయత్నాలు 
చేశాను. నేను రాసింది చాలా కొద్ది అని ఇప్పి నా స్నేహితులంతా అనుకుంటారు. 
కాని, నేను వాసి నష్టం చేసినటువంటి -నాశనం చేసినటువంటి సాహిత్యం ఎంతో 
ఉన్నది. అది ఇప్పుడు అచ్చుపడ్డవన్నీ కలిపి ఒకచోట చేర్చినా ఇంకో 
రెండు మూడు సంపుటాలవుతాయి. కాని అవి దొరకలేదు. సామాన్యంగా 
నాకు అలవాపేమిటంటే, పద్యం కాగితం మీద |వాయటం అలవాటు లేదు. 
మననులో అనుకుని పూ రయిపోయిన తర్వాత (వాయటమే 


ఆలా కొన్ని నా స్నేహితుల నోళ్ళల్లో మిగిలిపోయాయి. ముఖ ఖ్ధంగా 
నాటకం సంగతి మాట్లాడుతున్నాం కదా, ల నాటకాన్నిగురించి నాకున్నటు 
వంటి అభిలాషంతా తీర్చుకోవటానికి _ నేను ఆంధ్రా యూనివర్సిటీలో చేరిన 
కొన్నాళ్ళకు, యుద ననుయంతో నటాలి అనేటువంటి -- ఒక సంఘాన్ని 
స్థాపించాను, ఆది “గవర్న మెంటు యెటక = సహాయంచేత స్టాపించ డానికి 
అవకాశం కలిగింది. నేను యుద్దానికి (ప్రచారం చేస్తున్నాన ననేటువంటి 
ఆపేవాదు నామీద ఎంతోమంది లేవదీశారు, ఆర్‌ రాల". కాని, యుద్ర్దానికీ నాకూ 
ఏమాతం సంబంధంలేదు. |వత్యేకంగా నేను గవర్న మెంటుతో ముఖ్యంగా 
చెప్పాను: షేక్స్పియర్‌ నాటకాలు వేస్తే, కాళిదాసు నాటకాలు వేస్తే, ఆ చూసిన 
వాళ్ళకు మనశ్శాంతి కలుగుతుంది. అంతకన్నా యుద్ద సమయంలో -ఏ విభ 
మెనటువంటి నాటకాలూ ఇంకోటి లేవు. నువ్వు యుద్దం చెయ్యి, నువ్వు బియ్యం 
దంచు, నువు ఎక్కువ పండించు అని నాటకాలు వేసే మరి ఆ పంటా ఎక్కువ 
కాదు. తినే తిండీ ఎక్కువ కాదు. కాని ఉ తమో తమ మయినటువంటి నాటకాలను 
రసవ తర మైనటువంటి నాటకాలను [పదర్శించటంవల్లనే (ప్రజల్లో ఒక విధ మెనటు 
వంటి శాంతి దొరకటానికి అవకాశం వుంటుతుందని నేను వాదించి, ఈ అంగీకా 
రాన్ని, వారి దగ్గర నుంచి ర మేజర్‌ హార్వే అనేటువంటి D:r.ctor of 
Public.1y, ఆతని ద్వారా నటాలి సంస్లకు ఒక విధమైన సహాయాన్ని సంపా 
దించగలిగాను. ఆ సహాయం భు నేను నాటకాలను (పదర్శించటం, 
ఆ య. [పదర్శించటంవలన వచ్చెటటువంటి నష్టాన్ని, గవర్న మెంటు 
శ్రా ర్రి చెయ్యటం, దానిలో లాభంగనక ఏదేన్నా వచ్చినట్లయితే ఆ లాభం వారికిచ్చే 


ee అంతేకాని ఒక దమ్మిడీ వాది దగర్నించి తీసుకోలేదు, నేను 
స్వపయోజనాసికి, 
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క్కు 


డెనటువంటి బురా సృుబహ్మణ్యంగా3 దారా షా పరిచయం చెసుకుని వారిని 
consult చెసే ఆయన స ర “రామకృమైరావు అన్నమాట మంచిది, 
(పచారం అన్నమాట దీనిలో ఉండటమనేది గవ ఎమెంటుకూ భావ్యంకాదు, 
[ప్రజలకూ భావ్యంకాదు, ఆయన ఇషం వచ్చినటువంటి నాటకాలు వేయించవచ్చు. 
నాటకం ఉత్తమంగా ఉన్నదా? లేదా? అని చూసుకోవటమేగాని నాటకం 
(ప్రచారయాగ్యంగా ఉన్నదా లెదా అని చూడటం భావ్యంకా”దని నిర్ణయించి, ఆ 
విధంగా సహాయం చెయ్యటానికి వారు అంగీకరించారు. ఆ ఒప్పందం కిందట 
నేను కన్యాశుల్కం. ,..అని ఒకటి, |పతీమాసుందరి అని ఒకటి, రెండు నాటకాలు 
మాత మే (పదర్శించాను. ఈ రెంటిలో (పచారం ఏమిలేదు (నవ్వు) నా స్నేహితుడు 
మాగంటి బాపినీడు అంటుండే వాడు, “ఇందులో కూడా ఎక్కడో కాసంత 
(ప్రచారం పెట్టి ఉంటావు” అని. అది అతని ఊ హేకాని, అతని ఇమాజీనేషనే 
కాసి, దానిలో ఏమీ లేనటువంటి మాట నిజం. 

కాని మొట్టమొదట నటాలి స్టాపించినపుడు ఇన్నపట్నంలో ఎంతోమంది 


త 


. గొప్పసామాజికుల సమక్షంలో సెయింట్‌ మేరీస్‌ హాలో పథమ [పదర్శన చేశాను. 
అ : 
ఈ రంగసలాన్ని నిర్మాణం చెయ్యటానికి, రంగ (వసాధనం చెయ్యటానికి కొంత 
(శ లి 
మందిని నియోగించి, వారి ద్వారా సహాయం పొందటానికి (ప్రయత్నించాను. 
దాంటో బలిజేపలి లక్ష్మికాంతం, రంగస్వామిఅయ్యంగార్‌, జలస్తూతం రుక్మిణి 
టా ౧ జ 
నాథశాస్ర్రీ, పూర్ణిమ ఇంకా అనేకమంది చాలాగొపునటులు వేషాలువేశారు. చిట్ట 
చివరికి లింగమూ ర్తిగారికేమో రామప్పంతులు వేషం ఇద్దామని, ఆయనకు చివరి 
కోజున, అనుమతి లేకపోవటంచేత నేనే వేయాల్సివచ్చింది, ఆ పాత. అప్పుడు, 
దాంటో రంగసలంలో కావలసినటువంటి వసువులన్ని సేకరించటానికి శ్రీరంగం 
౧ 0౧ మ్రాను = 
శ్రీనివాసరావును నియోగించాను. అతను చిట్టచివరికి ఇంకో అరగంటలో నాటకం 
(నవ్వు) [పారంభమవుతుందనగా చేతులు శాడించుకుంటూ వచ్చి, ఏవి. 
దొరకలెదసి చెప్పాడు, నత వేసుకుంటున్నప్పుడు. అప్పుడు సభాసదుల 
చగ్గర్నించి ఓక చెప్పులజత, క చేతికర ఇలాంటివన్న, తెప్పించుకొని 
వంగసలం మీదికి రావాల్సివచ్చింది, 
థి 
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చివరికి వచ్చేటప్పటికి ఆ చెరువుకట్ట సీన్‌ దగ్గర్ని వచ్చేటప్పటికి ఆ ఉన్న 

ను రంగాన్ని మార్చటానికి పఏీలులేకుండా పెద పెద్ద మేకులో బిగించిపోయి 

డు రంగసలనిర్మాత. ఎందువలనంపటే నేను గవర్నమెంటు (ప్రచారం 
ళు (as) 


స్తున్నానని, |పజలకు విరుద్దంగా సంచరిస్తున్నానని చేసినటువంటి అపవాదులకు 
mu థి ద 
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అతడు కూడా లోనై ఆ పని చేసిపోయినాడు. అప్పుడు సభాసదులని నమస్క 
రించి, కారణాంతరాలచేత నాటకం ఇంతటితో అపివేయాల్సి వచ్చిందని, ఆపి 
వేశాము. 

అలా [పారంభమైనటువంటి నటాలి నాటకాలు ఒక సంవత్సరం చాలా 
దిగ్విజయంగా జరిగి ఆంధ్రదేశంలో అన్ని జిల్లాల్లోనూ సంచరించటానికి అవ 
కాశం కలిగింది. అనేకమంది మెప్పుదలను పొందటానికి వీలయింది. 


కాని, చిరకాలం దాంట్లోనె ఉండి అది కొనసాగించటానికి అవకాశం లేక 

మళ్ళ యూనివర్సిటిలో చేరవలసిన స్టితి రావటంవలన అది మానుకోగా, 
అంతటితో ఆది అంతరించింది, దానివల్ల వచ్చినటువంటి అనుభవంతో, ఆంధ్రా 
యూనివర్సిటీలో నాటక సమాజం పెట్టినప్పుడు దానికి వైస్‌ పెసిడెంటుగా 
ag her 


ఉన్నాను. తరువాత గోపాలస్వామిగారు వచ్చి దాన్ని, మంచి వృద్దిలో కి తిను 
కొని వచ్చారు. 


(సాహిత్‌ రచయితల సల్హాపాలు వినే కోతలకి ఒక కుతూహలం ఉంటూ 
ఉంటుందండి. వారి ప్రసిద్దమైన రచన ఎదన్నా ఒకటిగాని, రెండు గాని తీసు 
కొన్నా ఆ రచనలకి ఏదన్నా ఒకటిగాని, రెండుగాని తీసుకొన్నా ఆ రచనలకి 
ఏదన్నా పేరణ అంటూ ఉందా ? సాధారణంగా ఒకటి పద్యం కావడానికికాని, 
ఒకటి నాటకం కావడానికిగాని, ఆ రచయితకు ఎమన్నా [పత్యేక _పేరణలు 
ఉండి ఉంటాయో ? అని తెలుసుకోవాలని ఉంటుందండి. ఈ దృష్ట్యా అ 
రచనల్లో కారణములూ, ఉద్యోధకములూ ఏమన్నా చెబుతారా దయచేసి 2) 


అసలు కవిత్వమంటే అన కి కలగటమనేది. చాలా చిన్నతనంలోనే, నేను 

తొమ్మిది పది సంవత్సరాల్లో ఉండగానే జరిగింది. బందరు నోబుల్‌ కాలేజీలో 
cc 

కె టి, రామారావుగారని, ఆయన తరవాత అృశమం స్వీకరించి కురాలం పీఠాధి. 


పతిగా ఉన్నారు. 


(ఆయన ఇంగ్లీషులో విక మాదిత్య ఆన్న poem రాశారుగాదూ 2) 


హ్‌ x19 


కె. టి. రామారావుగారని _ తివిిక్రమ రామారావుగారు _ చెళ్ళు పిళ్ళ 
వెంకటశళా న్ర్రీ గారికి జాలా సన్నిహితులు, ఆయన జందర్నించి మా స్వ్కగామం 


అనంతవరం దగర జముడుపాడని, తెనాలి తాలూకాలోని అ త్తవారింటికి వస్తూండే 


కా ఖీ 
వారు. మా నాన్నగారూన్నూ, తాతగారూ కూ కౌ 
వా 


చెం కొంచెం కపిత్వంలో 


[ప్రవేశం ఉన్నవారే. మాతాతగారె వద్యం ఒకటి చదువుతాను కావాలంటే. 


oF? 


పిల్గొచ్చి, పాలుతాగి మజిగతాగి పోతుండేెడి మా ఇంటో. మా తాతగారు 
ణు న్న 
శాస 


అప్పయ్యగారండి అబ్బూరి అప్పయ్యాగారు ఆయన కూడా కవిత్వం చై బృవారు 
పీలి పాలూ మజిగా ఇంటో తాగిపోతుంటే. 
రా జ లా 


మెల్లని పదముల నిడుచును 
కల్పగ మా యిల్లు జొచ్చి కలకాలముగా 
చల్లన్ని తాగిపోతివి 

య 


జీ 


SED త బికడుష్క భిన్నము గానూ : 
వో 


3 


అని ఒక వదం౦ చెపారు. ఒక (ప్రబంధం కూడా రాశారు. 


మా నాన్నగారు కూడా చక్కని కవిః గం, చాలా అల్పంగా రాశారను 
కొండి, చిన్న పలేటూరోనెమో, ఇట్లాంటి సాహిత్యగోషికింకెవరూ లేక, మానాన్న 
రు రా యు జ 9 
గారి దగరికి వచేవారు కె, టి, రామారావుగారు 


ఆరోజులో దేవి భాగవతం రాసున్నారు చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటళాన్త్రిగారు. గా 
య అమా 


ఒర పద్యం ఆ చరణం చాగా జాపకం ఉంది. 
ఖా 


“కటుకటి యది  ప్పెడినన్నయ ww పద్యం. “ఏ మైనను భారతంబు 
లు ళు మ 


ఇలాటి వద్యాలన్ని చదివి వినిపిస్తూ ఉండేవారు. పద్యాల రుచి (గహించ 
టానికి నాకు వారు చదవటంతోడ్చ్పడింది. |పతిరోజూ సాయంకాలం వచ్చి ఒక 
గంటా రెండు గంటలూ వాళ్ళుగోషి చేస్తుంటే దారు చదివిన పద్యాలు విని, అలాంటి 
పద్యాలు రాయాలనటటువంటి ఉద్దెశం నాకు కలిగి కేవలం ఆ నడకవల్లనె నను 
పద్యం రాయటం నేర్చుకొన్నాను, మొట్టమొదట ఫిప్రుఫారం చదివేటప్పుడన్న 
మాట. ఎలాగో ఒకొక్క_ చరణం రాయడమనేటటువంటిది |పారంభమయిందన్న 
మాట. 
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ఇలా జరిగిన తర్వాత నేను తెనాలిలో ఉండగానే, ఫిప్రుఫారం చదువు 
పడే, మొట్టమొదట “జలాంజలి” అని దాంట్లో సగం భాగం దొరకలేదు, 

అచ్చువడ్డదనుకోండి, అది రాశాను, కొడవటి గంటి వెంకట సుబ్బయ్య 
నాకు సహాయంగా ఉండేవాడు. అతను చక్కటి ముద్దయిన అక్షరాలతో కాపీచేసి 


ల (ర్త 


ఇచ్చాడు డు పాపం, 


అతనూ ననూ ఇద్దరం కలిసి ఈ కవిత్వం మొదలై నాక ఈ దేశమంతా 
తిరుగుదామని, సాధువుల్లొ కలుద్దామని, అనుకొన్నాము. అతనొక డూ వెళ్ళి 
పోయినాడు. 


(“అగుమాగుము తెరువరీ ఆయాసఖేదం 
బపనయింపుము, మా గృహాంగణ కుసుమ 
సముదయ మధువు లియ్యవిగో” 

వెంకట సుబ్బయ్యగారి పద్యం కదూ 1 


అతను వెళ్ళిపోయినాడు పాపం. ఏదో బై రాగుల్లో కలిసిపోయినాడని మళ్ళీ 
అంతూపొంతూ లేకుండా వెళ్ళిపోయినాడట. నాకు చాలా ఆప్తుడైన మిత్రుడు. 
అతనితో కలిసి ఎన్నో సార్లు పద్యాలు గద్యాలు చదువుకోవటం చేస్తుండేవాళ్ళం. 
ఇదంతా పూర్వగంథాలతో ఎక్కువ పరిచయం లేకుండానే. 


ఇదై పోయిన తర్వాత నను మెటిక్యులేషన్‌ చదువుతుండగా ఏదో ఒక 
పెళ్ళి సంబంధంలో మామిళ్ల పల్లి అనే (గామంవెళ్ళి అక్క-డే శతావధానం చేశాను. 


శతావధానం చెసినదాంట్లో మొదటి పద్యం కుర్చిమీద. “అర్చింపందగు 
నిన్ను'' అని మొదలు పెట్టి, “ఓ కుర్చి !' అని దాన్ని సంబోధించి, కుర్చీమీద 
లు 
పద్యం చెప్పి ఓ ఇరవై మందో ఓ ఇరవై అయిదు మందికో-అప్పుడు శతావధానా 
లంటే పదిహేను మందికి, ఇరవైమందికి కూడా జరిగిపోయేవి కదా_తరవాత 
త క్కినవాళ్ళు లేచి నామీద పద్యాలు చదవటం, ఇలాటివన్ని జరిగినై. 


అప్పటికి పద్యం కొంత ధారాళంగా రాయడము బయ్యటమూ అది కొంత 
జరిగింది. అప్పుడు గుంటూరులో ఫస్తు కంపెనీకి అధికారిగా మా పెద్ద బావ 
గారుండేవారు, పోలూరి హనుమంతరావుగారు. ఆందులో హరిపసాదరావు, బలిజే 


పల్లి లక్షీకాంతంగారూ = వాహ్హ ఉండేవాళ్ళు. వాళ్ళ చితనకీయ 

కం వే శేవారు నాటకాలన్ని "కూల గువాళ్లో అప్పుడు, అంచులో బలిజేపల్లి అలక్ష్మీ 
కాంతం కవిత్వమంటి కొంచెం చెవికింపుగా ఉండేది, ఆయన ల్‌ 

వల్తా మా ఆన్న గారు కూడా బుద్దిమతీవిలాసం అని ఒక చిన్న నాటకం [వాళాడు. 
సాహిత్యగోషి మా యింటిలో ఊండేదన్న మాట. అన్న 
మాట్లాడుకుంటున్న ప్పుడు తో పద్యం చేర్చి 5 er 


మా అన్నగారు, రెండో అన్నగారు, మూడో అన్నగారు కలిసి కొద్దిగా 
ఇంటి దగ్గర్నించి డబ్బు తీసుకొని బందర్భో చదువుకోటానికి వెళ్ళార్గ. దాన్ని 
గురించి పద్యం రాయటానికి (పారంభించారు. బంద రెళ్లిన తర్వాత ఆ ఉన్న 
కాస్త డబ్బులూ తలాకాస్త పంచుకున్నారుపంచుకున్న దానిమీద పద్యం: 
బందరు పట్టణం దగర 
బంచిన సొమ్మున కంతులేదు 


తరవాత రాలేదు పద్యం. అంతవరకు వచ్చింది. సీ పిండాకూడుః ఇదేం పద్యం ? 
దగ్గర అంటానికి “దగర” ఏమిటీ ? అని అడిగితే, కాదు దేంట్లో (బహ్మాండ మైన 
శబ్దాలంకారం ఉంది. 


బమ__దరు పట్టణం దగర 
బమా-ాచిన సొమ్మున 
--తు లేదు 


"అన్నారు: అంటే ఎమన్న మాట, పద్యం ఆల్బటంలో ఉన్న మెళకువలన్ని తెలుసు 
కోవటం ఇలాంటి చిలిపి చెష్టలవల్ల తశ. పతే: 


ఈ విధమైనటువంటి అనుభూతులనేకం కలిగేవి. (పతిరొజూ ఉదయం 
లేచెవాణ్ణి నాలుగు గంటలకు. పక్కమీదపడుకుని, ఏదో మరిచిపోయినట్లు నాకు 
పూరిగా పరిచిత మెనబువంటి ఏడో ఒక అనుభవాన్ని మరిచిపోయినట్టు, దాసిని 
జ్ఞాపకం చేసుకోవటానికి ప్రయత్నిస్తున్నట్లు ఒక గంటా గంటన్నర కొట్టుకునే 
వాజ్జి ఏదో జ్ఞాపకం రాదు. ఏమిటది? అది నిజంగా ఉన్నదో, లేదో, “ఏమీ 
తెలీదు. ఏదో ఒకటి ఉన్నట్టు, దాన్ని నను మరిచిపోయినట్లు, ఆది జ్ఞాపకం 
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చేసుకోవటానికి [ప్రయత్నం చే సెవాణ్జి. ఇది ఒక రోజు కాదు, రెండురోజులు కాదు, 
నెలకాదు, ఒక సంవత్సరం పాటు జరిగింది. 


తరువాత నేను శాకుంతలం చదువుతున్నప్పుడు-- 


రమ్యాణ్‌ వీక్ష్య మధురాంశ్చ నిశమ్య శద్దాన్‌ 
పర్యుత్సుకీ భవతి య త్ఫుఖితోపి జంతు; 
త చ్చేతసా స్మరతి నూన మబోధపూర్వం 


భావస్తిరాణి జననా నర సౌహృదాని. 


అంటే ఇదేనని నేననుకున్నాను. ఏదో జననాంతర సొహృదం అయి ఉండాలి. 
అతడే చెప్పాడు కదా, 'నూనంి అని చెప్పాడు. ఇది తప్పదు. వాసనారూపంగా 
ఉన్నటువంటివి జననాంతర సౌహృదాలను చేతసా స్మరతి నూనం అబోధ 
పూర్వమైనటువంటిది. ఆ అనుభవాన్ని విశదం చెయటానికని ఈ కావేరి ఇతి 
వృతాన్ని స్వీకరించాను. ఎక్కడో చదివాను కథ, కావేరి నదిగా మారటం అనేది. 
అగ స్యకుమారి అంచి ఈ పూర్వానుభవాన్ని, జ్ఞాపకం చేసుకోవటానికి [ప్రయత్నం 


చేశాను. 


మన అందరికీ పూర్వ సతులు, అనంత మెనటువంటి యోగానికి సంబం 
ధించినటువంటివి, అనంత మెనటువంటి కాలంతో ఇమిడి ఉన్నటువంటివి, పూర్వ 
సంబంధమైనటువంటి ఏవో ఉండి ఉంటాయి, (పతి జీవితంలోనూ--అప్పుడు 
ఉపళాంతి కలిగిందన్నమాట, 


నేను కమ్యూనిస్టు పార్టీలో సభ్యుడుగా ఉన్నప్పుడు ఎం. ఒన్‌. రాయ్‌ని 
గురించి ఆ పార్టీలో (ప్రతికూల |పచారం సాగుతూ ఉండెది ఆయన వెలిబుచ్చి 
నటువంటి అభి పాయాలు సరియెనఏ కావని జబుతూ, కొన్నాళ్లకు ఆ అభ్మిపాయా 
లనే ఏరు సమ్మతించగా చూస్తూ ఉండేవాళ్ళం. అందువల్ల ఈయన సంగతుల్ని 
గురించి తెలుసుకుందా మనేటటువంటి ఉబలాటం నాకే కాదు, పార్టీలో కొంత 
మంది ఇతర సభ్యులకు గూడా కలిగేది. సరిగా ఆ సందర్భంలో నాకు ఆప్త 
మితుడె నటువంటి ములుకుట్ల వెంకటళాన్త్ర్ర, కాకినాడ, ఆడ్యకేటు _ ఫెజ్‌ 
పూరు కాం[గెసుకు వెళ్లటం తటస్థించింది. అక్కడ ఎం. ఎన్‌. రాయని చూసి, 
ఆయన చేసిన ఉపన్యాసంతో (వభావితుడై అతన్ని నా కోరిక మీద, ధనాభిలాష 
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పర్య ప్రత్యయ పరాజ్ముఖుడు కాదు. 


వాది. అందులో ఏ విధ మెనటువంటి. 


భౌతిక 


ఆయన నిష్క.ల్మషమైనటువంటి 


284 అబ్బూరి సంస్కరణ 


రాజీ కూడా లేదు. కాని, నాకు చాలా పెద్ద అస్వస్టత చేసినప్పుడు నాకాయన 
ఉ తరం రాశాడు : “భగవంతుడనే వాడు కనక ఉన్నట్టయితే నువ్వు తొందరగా 


ల! 


లుకోవాలి, అని (పార్చిస్తున్నాను” అని. అది ఎంత సహనశీలాన్ని వ్యక్తం 
చేస్తుందో గమనించండి. రాజకీయ |పాతికూల్యం కూడా ఈ విధంగానే సహనంతో 
ఆయన సంభావించేవాడు. ఆయన తాత్త్విక చింతన |సవంతి ఒకచోట మలుపు 
తిరిగినా, మలినమెపోకుండా ధారావాహికంగా నిరంతరమూ కొత్త లక్ష్యాల కోసం 
అన్వేషిస్తూ, [ప్రవహిస్తూనే ఉండేది. అది ఎక్కడా ఒక్కచోట నిలిచిపోయెటట్టిది 
కాదు. అందువల్లనే ఆయనగురించి నేను చెప్పుకొన్నాను. 


ల 


“హేతువు సేతువుగా భవపారావారము తరించి, పయనించే [తోవకు జిజ్ఞాసు 
వులను చేరబిలిచి, అసంఖ్యేయ భారతీయ మనోమందిరాల నిలిపి విజ్ఞాన 
(పదిపాన్ని నవమానవతా జ్యోతిని మహామతీ : మానవేంద * నీ చరితము ఆజ 
రామరము నీ అనుయాయులె స్‌వై సాగింతురు ని సమరం”. 


(ఈ కాలపు రచయితలకు మీ సందేశం ఏమిటి 2) 


ఒకతను--మా ఉళ్ళో అనాధ శరణాలయం పెట్టాం --మీ సందేశం పంపిం 
చండి అంటే, ఇద్దరు అనాధల్ని వంపించాడట. ఆ విధంగా నను ఇప్పుడు అ 
ఉపదేశం చేసినా, ఇప్పుడున్న ఉపడేశాల సహసంలో ఒక భాగంగా మనస్సును 
కొంచెం కలత పరుస్తుంది కాని, అంతకన్నా ఏమీ మలు చేకూరుస్తుందను 
కోవటంలేదు. 


అయినా మా కాలంలో మెము రాసేటప్పుడు ఇంత ఆడంబరంం౦ లేదు. 
ఎవరికి వారు రానుకోపటం ఆ రాసింది సహృదయు లెవరన్నా ఏ దూరదేశంలో 
ఉన్నాకాని వారితో సంబంధం కల్పించుకోవటం జరుగుతోండేది. కాని ఇప్పుడు 
సన్మానాలు, ఈ అంకితాలు మొదలైనవి చాలా విరివిగా కలగటంచేత విది 
మంచి? ఏది చెడ్డ ? ఎవరు ప్రసిద్దుడు ఎవరు ఆపసిద్దుడు గ నిర్ణయించటానికి 
వీలులేని ఒక గందరగోళం కింద ఏర్పడిపోయింది, 


ఆ విధంగా నేను నేటి యువతరం వారికి సందేశం ఈయటం అనేది కొంత 
వరకు అసంగ తంగానే కనబడుతున్నది. 


వం మద జాం య్య అవదా 
అబ్బూరి రామకృష్ణ రావు ఒవ్రద్‌ 


ఎందుకంటే నేటి యువతరం వాడికి 
సన్నగిల్రింది. అది వారీ అవరాఢ మనటాసికీ | 

ఏల్రెదు. పరస్పరం అవగాహన చేసుకొనే శ్రి ఉభయులోనూ నశించిన కారణం 
అయివుంటుంది. 


తరవాత, సందేశం అనేది చెప్పటానికి పెనలున 
స్త్ర దుర్తభం వచః“అని ఏ ఉపదేశం చేసినా అడి య మనోహారంగానూ 
క చాలా కష్టం. దుర్తభం అన్నారు గాణ అసంభవం అని మాతం అన 
లేదు. ఆలా హతా మనోహరంగానూ చెప్పగలిగిన మహామతులు కొంత 
మంది ఉంటారు. వారు సందేశం ఇవ్వవచ్చు. 


కాని, నామహపుకు నెను యువతరం వాది మనోవ్యాపారం ఎలా ఉందో 
గహించటానికి [ప్రయత్నం చేసాగాని వారికి సందేశం ఇయ 
సంకల్పించుకోలేదు. 


అందువల్ల నాయీ రెండు ముక్కలూ వయోవృద్దులెన నాబోటిజారిక్షి 
సందేశంగా భావించవలసిందేగాని, యువతరానికి కాదు. 


యువతరాన్నుంచి సందేశం నేనే ఆర్షించేటటువంటి ఆభ్యాసం కలవాణ్లి. 


(1974లో రెడియోపసారం కోనం అబ్బూరిని యింటర్వ్యూశేసి రికార్టు 

న పసంగపారంలో రెండవభాగం. మొదటిభాగం లభ్యంకాలేదు. ఈ రెండూ 
విజయ వాడ రెడియా కేం[దంలోని archives లో భ|దవరిచారని వింటున్నాను. 
౩ రెండుభాగా ల్లోనించి యేరిన అబ్బూరి జీవితాంశాలను రసమంజరి కార్య 
ంంలో రేడియో నుంచి పసారంచెశారు. అబ్బూరిని మొదట వా లేరులోనూ, 
రవాత హైదరాబాదులోనూ యింటర్వ్యూచేసి రెండు 'కేసె సెట్లలో రికార్డుచేశారు, 
దాలాం[త పు రజసీకాంతరావు. మొదటి కేసెట్టులో అబ్బూరి బాల్యం రపీర్యదు 
తో పరిచయం, మ వైముఖ్యం, సంస్కృత కవితాభినివేశం, 
న్ని సంస్కృత క్ల శోకాల ఉదాహరణలూ ఉన్నవని ముందుగా యీ (ప్రసంగ 


న 
fA 


GA ( 


2 (మ 


ey స్‌ 


ఠాన్ని. సంపాదించిశ న ఏల్చూరి మురళీధరరావు చెప్పగా విన్నాము. 
రు క 


గ) 
౮) 
లు 
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(పళ్నలు వేసింది బాలాంతపు రజనీకాంతరావుగారు. వారి [పశ్నలను 


'జాకెటలో సూచించాం. 
భా 


ఈ (ప్రసంగపాఠాని 


్న శ్రమకోర్చి మా కందచేసిన (శ్రీ ఏల్చూరి మురళీ 
భరరావుకు, శీ 


న్నుల సుుబహ్మణ్యభట్టుకు మా కృతజ్ఞత. సంగ 


fs 


అనితర నాధ్వమైన |పతిభ 


అలసిపోయి, పాత అలవాట్ల చొప్పున చెట్రాపట్టాలు పట్టుకుని, (పతరచన 
లోనూ (ప్రత్యక్షమయ్యే తెలుగు వలుకుబకుకు జీవంహపోసి విలక్షణ మైన మేశవింపు 
లతో కొ తదనాన్నీ, కమ్మదనాన్నీ, ధ్వనిసంపదనూ కల్పించి కావ్మపౌఢిని 
పాటించే శిల్పంలో అనితరసాధ్యమైన వతిభ చూపెనజారు శి వేవులపలి వెంకట 


ee 
కృష్ణశాశ్త్ర. ఆతని సన్మానవా ర విస ఆనందించని జారవరుందారు? 


ఆఅ ఉళ అ చిలి అ ఇఫిఖల  $అఇ 9% అచణబ్లదల క అణు 


మీరు వంపిన “సాంధ్యగీతి” అనే నాటికను కార్యాంతర్నిమగ్నుడనై ఉండ 
డంవల్ల తీరికగా చదువలేకపోయినా, ఆమూలాగముగా ఒకసారి చూచాను, 
అందులోని సన్నివేశాలు ఉతమనాటక రచనకు యాగ్యంగానే ఉన్నవని నాకు 
తోచినవి. సాహిత్యపపంచంలో నాటకము ఉత్తమోత్తమమైన కావ్యరూపమని 
రసికులందరు భావించడంచెత, లోకమంతటా నాటక వ్యవసాయం విరివిగా జరుగు 
తున్నది. కాని (పయోగయోగ్యాలై న నాటకాలు అరుదుగానే ఉన్నవి. ఇది సహ 
జమే, లోకంలో మహాకవులుకూడా ఎందరో అేరుకదా ః ఈ (పయత్నా లన్నీ 
రానున్న మహాకవికీ రాబోయే మహాకావ్యానికీ దారితీసినా విటి ప్రయోజనం చాలా 
గొప్పదిగా మనం భావించాలి. నూర్యాచండులు రచించిన యీ [ప్రధమ నాటికలో 
ఇలాటి _పయత్నం స్పష్టంగా గోచరిసున్నదని నా అభ్మిపాయం. వస్తూస్మీల 


(19) 
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ణానానికి నంబంధించిన ఉ తమసం|పదాయాలను అన్ని టిని 


వ్‌ 
[శదతో పాటించి కృషిచేసే ౧వా యువకవ్వలు ముందుముందు రసవంతము 
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గ 
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న్‌ 
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గ్ర 
క] 
క 
వో 
ర 
ల 
బి 
న్‌ 
ణి 
£ 
to 
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ఈ ౨ శ 6 ఈల ౪౨ శి 


(శీ జమ్మ లముడక సూర్య్మపకాశరావు, శీ జమ్మలమడక పూర్ణచందరావు, 
కలిసి 'సూర్యచందులు” అనే కలం "పేరుతో రాసిన “సాంధ్యగీతి” అనే ఏకాంక 
రూపకానికి రాసిన పరిచయ వాక్యాలు ఇవి. సాధన సమితి సికింద్రాబాదు వారు 
1949లో ఈ రూపకాన్ని (పచురించారు__సం). 


మనవి 


౮9 


నిరంతరాయంగా తెనుగువాజ్మయాన్ని వకిపుషంచేయడా 
ఠా por 

ఇందున్న సభ్యులందరూ ఆరంభంలో తెనుగుహెఠకలోకానికి కొ తవారు. కెవలం 
ఆం|ధ వాజ్యయరంగంలో స్నువతిషితులైెనజార ఆన్‌రాండ ల 

౧ కాల ర] రా 
తామే శ కిమంతాలె న రచనలతో పాఛకలోకాని? ఆకకెంచి వార మనానలకు 
ప్మాతులు కాగలుగుతున్నారు, ఏ రెవ్యకిలోనూ ఆ పా 
పించదు. (పాంతియ గారవంకోనం [పాకులాటలేదు. ఆందువలనె 
నుంచి వచ్చి ఇక్క_డసిర నివాసం యేర్పరచుకాన్న నాలతాంటిెజారెకి ఎఎ 

(a) 
హితులూ, అప్తమ్మితులుగా వున్నారు. సహృదయుల సాంగత్యంవల లభించ 
ర ap) 

సాహిత్యతత్పరతే వీరి !పధాన లక్ష్యం. 


కాని వీరి రచనలలో ఒక అపూరంమెన విశిషత 
యే రి 


లా 


నిండిన చిక్క_దనమూ ఎందరినో మురిపించినవి. ఇలా అనడంలో ఒక (వాంతపు 
భాషకూ వేరొకపాంతపు భాషకూ ఎక్కువతక్కు.వలను నిర్ణయించు లసిన 
అవకాశంలేదు. నానాటికీ వర్దనూనమౌతున్న ఆంధుల ఏకోన్ముఖత్వానికి ఫలితంగా 
యెన్నడో ఒకనాడు మన మాండలికభాషా వ్యవహారాలన్ని ఆంధులన్న వారం 
దరికి ఉపాదేయాలు కాక తప్పదు. అంతవరకూ వివిధ పాంతాలలోవున్న ఉతమ 
భామా (పయోగరితులు అన్నీ వారివారి రచనలలో |పతిఫలింపకమానవు. శీ 


la] 


బలివాడ, రాచకొండ మొదలెన వారిలొ ఈ విశిష్టత సువ్య కంగా వున్నడి. 


కులు 


అంతేకాదు. తమతమ స్యంతరచనలనే పధానంగా భావించక అను 
దినమూ ఆవిష్కుతమౌ తూవున్న రచనా సముదాయాన్ని సేకరించి, పరిక్టీలించి, 
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విభాగించి, పట్టికలు తయారు చయడంకూడా వీరు తల పెట్టిన పనులలో ముఖ్య 
మైనది. ఆత్మాశయ దృష్టితో అన్యుల రచనలను విమర్శించడమూ, తము కజ్జా 
తంగావున్న వాజ్యయాన్ని అసలు లేనేలేదన్నట్లుగా నిర్దారణ చేయడమూ పరి 
పాటిగా వున్న యీ రోజులలో ఈలాటి నిష్పాకికమైన పరిశీలనంవల్ల యెందరో 
అజ్ఞాత రచయితలకు ఆత్మాభిమానాన్ని కలిగించడానికి ఈ కృషియెంతో ఉవ. 
కారకమౌతుంది. 


“రచన” ఈయేటి వార్షికోత్సవ సందర్భంలో సాహితీబద్దమెన విన్నమతతో 
అర్పించిన కానుక. ఈ సంచికను నియమిత సమయాలలో తరచుగా [ప్రకటించ 
వతననే కోరిక గాఢంగా సభ్యులందరికి వున్నది. దీనితోపాటు ఆ మంచివేళ 
కోసం వేచివుండగల సహనమూ, (శద్దావిశ్వాసాలుకూడా వుండడంవల్ల వారి 
[ప్రయత్నం ఫల్యపదం కాగలదనంటలో సందేహముండదనుకుంటాను. 


(రచన.__విశాఖ రచయితల సంఘ వార్షికోత్సవ [పత్యేక నదత్రతిక,.] ఏపిల్‌ 
19857) 


మేమూ-మా లత్యూలూ 


కుశాఖ రచయితల సంఘం దాదాపు పదేశమం 
రంగంలో యథాశ క్రిగాక కృషి సాగిస్తున్న ది. కడచిన వా ప 
చర్చల ఫలితంగా ఈ సంఘం తన లక్ష్యాలను మరోసారి విస్పష్టంగా నిర్యచించు 
కోడం జరిగింది. కేవలం రసవదచనల విషయంలోనే కాక, 
పుష్టిచేకూర్చే భాషావిషయిక మైన కృషిలోకూడా x శద్దాసక్తులు చూపవలసిన 
ఆవశ్యకతను గుర్తించింది. 


నేటి తెలుగు వాజ్మయంలో ఉన్న అవ్యవసను తొలగించడానికి చేశ 
వ్యాప్తంగా సాహితీపరులందరూ కొనసాగించవలసిన కృషినిగురించి ఆ సంద 
ర్భంలో పకటించిన నివేదికలో ఈ విధంగా సూచించింది ; 


నాతో నన్నయ కాలంలో శాసించి, నేటివరకూ కేవలం పద! గిర చనాను 
కూలంగానే వివృద్దమవుతూ వచ్చిన తెలుగుభాష వచనరచనకు పంపకం 
తోచడంవల్ల గిడుగువారు శిష్ట్యావహారిక భాషావాదాన్ని లేవదీయడం౦ జరిగింది. 
బహుళ [పచార ఫలితంగా వారివాదం అనేకుల ఆదరానికి ప్మాతమై వెనుకటి 
బాషా నియమాలను విచ్చిన్నం చె చయగలిగినా, ఆ స్తానంలో వచనరచనను వరి 
పుష్టం చేయగల నూతన నియమాలను మాతం నెలకొ ల్వలేకపోయింది. [ప్రపంచ 
విజ్ఞానా న్నంతా తెలుగులోకి తెచ్చుకోవలసిఉన్న ఈ తరుణంలో సర్వవిధాలై న 
భావచ్చాయలనూ వ్యక కంచేయగల పటిష్టమైన భాషగా తెలుగును తీర్చిదిద్దుకోజాలి. 
అందుకు |పామాణిక భాషా స్వరూప నిర్ణయం వెంటనే జరగాలి. 


“దీనితోపాటు కవిత్రయం వారి [గంథాలకే కాక ఇతర [పామాణికాం[ధ 
కవులందరి |గింథాలకూ వాటిలో (ప్రయోగించిన పదాలన్నీ టెసీ కోడీకరించే పద 
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[ప్రయోగ నూచికలుకూడా తయారుచేసుకోవాలి. అట్టి సూచికలు లేనిదే మన 
కాపా సరిణామ్మకమం విస్పష్షంకాదు. 


“అటువంటి మ. యోగ సూచికలవల్ల (గంథస్ట పదజాలాని కంతటికీ 
సమ్మగ మైన వ్యుత్స తి నిఘంటువుకూడా సుకరమవుతుంది. 


“కమంగా (గంథస్టాలు కాక కేవలం వ్యవహారంలో నే ఉన్నమాండ లిక 
పద|పయాగాల నిఘంటువులుకూడా నిర్మించుకోవలసి వుంది. 


“భావా రంగంలోనేకాక, సాహిత్యంలోకూడా నేడు కని పిస్తూన్న అవ్యవస్థ 

లంటే, రాగద్వేష విరహితమూ, సహృదయతా _పేరితమూ అయిన ఉత్తమ 
— హిత? విమర్శ రావాలి. పాక్‌ (పతీచీ సాహిత్యత తం విచారాన్ని సమన్వయం 
చేసే కృషి జరగాలి, 


“ఆధునికాంధ వాజ్మయం ఆరంభమై దాదాపు శతాబ్దం గడిచింది. ఏదో 
విధమైన [గంథరచన అవిరళంగా సాగుతూనే వసున్నది. అయినా, పూర్వ 
వాజ్మయ స్వరూప సింహావలోకనానికి ఆవకశ్యకాలై న పరిశీలక [గంథాలుగాని, 
సమాలోచక [గంథాలుగాని లేకపోవడంవల్ల ఆధునికాంధవాజ్మ యానికి సత్సం 
[పదాయాలను ఏర్పరుచుకోగల శ క్తి మనలో లోపించింది. మన వాజ్మయంలో 
ఏయే శాఖలలో పుష్టి కొరళవడిధదో తేల్చుకోగల సాధనం మనకు లేకుండాపోయింది. 
జిజ్ఞాసువులై న ఆంభేతరులు తెలుగువాజ్మ యాన్ని గూర్చి అడిగే (పశ్నలకు 
ఎంతగొప్ప ఆంధ విద్వాంసుడైనా తగిన సమాధానం ఈయజాలని దుస్రితి ఏర్ప 
డింది. ఇప్పటికైనా ఈ కొరత తీర్చుకోవాలం టే తెలుగులో నేటివరకూ వచ్చిన 
మృుదితామ్నుదిత [గంధ జాలాన్నంతటిన్‌ వరీకరించిన సమ్మగ వాజ్మయ పటికలు 

స టు శ్‌ ౧ ర్‌ 
తయారుచసుకోవాలి”. 


ఈ ఆశయాలను కొంతవరకైనా సాధించేందుకు అనువైన కార్యక మాన్ని 
నిర్ణయించడానికి విశాఖ రచయితల సంఘం కడచిన సె పెంబరు ఒకటో 
తేదీన కొన్ని ఉపసంమాలు నియమించింద. ఆ ఉపసంఘాలు ఉత్సాహంతో హని 
చేసి కొన్ని పద్దతులను సూచించినవి. వాటిని అనుసరించి సభ్యులందరూ తమ 
తమ విశాంతి సమయాలలో పనిచేసి అన్ని శాఖలలోను కొంత పురోగతిని 
సాధించగలిగారు, 


రి రామకృపురావ్సు విరి 


నేటి తెనుగు రచకా వ్యవహారంలో బహుజనాంగికార ha 
నియామాలేవీ లేకపోవడంవల్ల కలిగిన అవ్యవస్ట కారణంగా రచయి తలలో ఏదో 
ఒక విధమైన అసంతృప్తి కనిపిస్తూనే ఉండి, అలాంటి we 
తెలుగుదేశం నానా [పాంతాలలోనూ వ్యవహా హార సిద్దంగా జ్జ: మాండలిక భాషా 
నిర్మాణాన్ని ముందుగా పరిశీలించాలి. అప్పుడుగా గాని అఖండ రూపంలో రచనాను 
కూలమెన (పమాణాందబాషాసరూవం గోచరించదు. ఈ దృష్టితో విశాఖ 
రపేతుతకు కొందరు ఇందుకు కావ వ 
నిమగ్నులె ఉన్నారు. 


మరికొందరు నన్నయ భారత థాగాని 
డానికి పూనుకొని, ఇప్పటికప్పుడె కొని ఆశా 
య 


దీనితోపాటు వేర్యేరు వృత్తులకు సంబంధించిన పదజాలాల్న, మాండ లెకా 
లనూ వీలైనంతవరకు [ప్రయోగాలతో సహా కొంతమంది 'సికరిసున్నారు. 

ఈ శతాబ్దంలో తెలుగులో వచ్చిన కావ్యనాటక కథానికల పటికలు ముఖ్య 
కర వివరాలన్ని టి తోనూ కూర్చే ఉద్యమం కరక 


శ 
రం 
గ్‌ 
య 
-] 
2 yy C 
లో 
సక 
Q4 
ల 


ఈ; పనులన్ని టినీ సిర్వహించటాని కి హునుకొన్న జిజ్చాసుప్తపందరూ తెలుగు 
వాజ్మయ శేయస్సునే (పధానంగా భావించి, ఏ విధమెన వటుదలలూ పాటించక, 
రాన్ని, మనోహరంగా లేక 
హోయినా హితంగా ఉంషే శిరసావహించటానికి సిద్దంగా ఉన్నారు. ఈ 
సంచికలో సంపాదించి |పకటించిన ఉదాహరణాలన్ని సూచనపాయాలే కాని, 
మార్చటానికి పిల్లిని పద్దతులకు (పతిబింబాలు కాపు. భావుకులు మాయీ పూని 
కనూ, మే మనుసరిస్తున్న కార్యాచరణ విధానాలనూ సావధానంగా పరిశీలించి, 
ఉద్దిష కార్యసిద్ధి కనుకూలించే సూచనలు అందజెస్తారని ఆశిస్తున్నాం, 


ఓని 
లు 


ఆయా శాఖలలో నిష్టాతు లైన విద్వాంసుల ఊ 


(““విశాఖ సాహితి” సంపాదకీయం. విశాఖ రచయితల సంఘ వృతాంత 
సి దిక్‌ మార్గశిరం 14, 1879 (158_12—19987), సంపాదకుడు : అబ్బూరి 
రామకృష్ణరావు) 


అటూాూాత రామకృష్ణరావు 


ప రెం 


పంధొమ్మిది వందల పదమూడు నవంబరు నెలలో రవీందనాధ్‌ ఠాకూర్‌ 


రాసిన “గితాంజలి'కి నోబెల్‌ బహుమానం లభించింది. అంతవరకూ యితర 
భారతీయ భాషా [పాంతాలలో వంగ సాహిత్యాన్ని గురించిగాని, రవీం|దుడి కవితా 
[పతిభని గురించిగాని యెవరికి యెక్కువగా తెలియదనే చెప్పాలి. ఆ కొత రోజు 
అలో నా జన్మ సల మైన అనంతవరం [గామానికి ఏదో శతావధాన సందర్భంగా 
వచ్చిన [శీ దివాకర్ల తిరుపతి శార్రితో కలిసి శీ రాయపోలు సుబ్బారావూ, నేను 
గామాంతరానికి నడిచి వెళుతూ ఉండగా గీతాంజలి (పస క్తి రావడం నాకింకా 
జ్ఞాపకం ఉంది. ఆంతకు కొద్ది రోజులముందే ఆంగ్ల గీతాంజలికి శీ ఆదిపూడి 
సోమనా థరావు ఆంధ్రానువాదం వచ్చింది. ఆ ఎంతో కొంత భాగం 
చదివి శ్రీ తిరుపతిశాశ్త్రి “మహాకవిగా చెప్పుకోదగ్గ మం. యిందులో ఏమీ కని 
పించదే :'”” అన్నాడు. అప్పుడు నేనూ, [శ సుబ్బారావూ వంగమాతృకలో వున్న 
శబ్ద వ మా కాధుర్యంతోగాని, భావవె శే  శద్యంతోగాని పరిచయం లేకపో వటంవల్తా, కేవలం 
ఆరిగ్దానువాదానికి ఆనువాదంగా వచ్చిన రచన కావటంవల్తా, రవీం|దుడి భావ 


దోరణి సన్నిహితం కాక పోవటంవల్తా కావ్య గౌరవాన్ని పొందగలిగిన వె వై శిష్ట్యం 
దీనిలో లోపించి ఉండవచ్చు”. అన్నాం. ఆనాటినుంచి నేటివరకూ నా యెరిగి 
నంతలో 'గితాంజలికి తెనుగుతో అయిదారు అనువాదాలొచ్చాయి. కాని యీ 
గీతాలన్నీ వంగ భాషలోనే చదివి అనండిందే భాగ్యం నాకు కలగటంవల్ల ఆ 
అపష్పుజావాతలో ఏదీ నాకు తగినంతగా తృపి నియ్యలేదు. పెగా యీ అను 


వాడాలస్నీ సరాసరి వంగ మాతృకనుంచి కాక, వంగ మాతృక లోవున్న ఛంద 
సాందర్యమూ, భావశబలతా లు ప్రమైన ఆంగ్థానువాదానికి అనువాదాలు కావటం 
యూ అసంతృ పకి కొంత కారణం కావచ్చు. 


రవీందుడు తన ముప్పయ్యోా యేటినుంచి యాఖైె రెండో యేటి దాకా 
పకటించిన పది కావ సంపుటాలనుంచి సేకరించిన నూట మూడు గీతాల 
(5 స్రీ 


కృష్ణరావు 


ఫలి 
అటే 


అ 
సంకలనమే 'గీతాంజలి'గా విశ్వవిఖ్యాతి పొందిన యీ గంథం. వంగ “గీతాం 
జరి నుంచి యాభ యక బటి, “గీతామూల్య” నుంచి పది హేడూ, 'భేయాి నుంచి 
పదకొండూ, 'శిశు' నుంచి మూడు, “ఎతాలి”, “ఊత్సర్ష' “'స్మరణ్‌*, 'ఆచలా 
యతన్‌' ఏటి నుంచి ఒక్కొక్కటి యీ సంకలనంలో చేరాయి. 


ఆత్మానుభూత మైన ఆధ్యాత్మిక చింతనమె యీ గీతాలలో (ప్రధాన వస్తువు. 
పరంపరాగతంగా భారతీయ సంపదాయంలో వ్య కమయ్య రూపకల్పన ఇందులో 
గోచరించదు అందువల్లనే కొందరు వంగవిమర్శకులు రవీం|దుడి రచనా 
ధోరణి భారకతీయెతర సంపదాయాలకే ఎక్కువ సన్ని హితమసి, ఆ కారణంవల 
అతని ఆంగ్లానువాదాలలో వున్న సౌందర్యం కఠ మాతృకలలో గోచడంచదని 
అన్నారు. ఇది కొంతవరకు అత్యుక్తి అయినా వంగకవితాసంపదాయ యంలో 
ఆయన తెచ్చిన రౌ తదనాన్ని సూచించటంవల్ల పూర్తిగా సత్యదూరంకాదనే 
చెప్పాలి. 


నిరాకారమూ, నిరుణమూ అయిన వరతత్యానుభూతి యీ గీతాలలో అభి 
వర్తిత మైంది. ఈ అనుభూతితో ఏది బుతమో, ఏది అనృత మో నిర్ణయించటం 
సజాతీయమయిన అనుభూతిగలవారికె తప్పు యితరులకు సాధశింకాదు. 
కలకతాలో వంగభాష అభ్యసించే రోజులలో రవెందుని గీతాలు [ప్రజారంజకంగా 
ఉండటం చూసి, అదే మోసరుగా కొన్ని [పతికృతులూ తయారుచేసి, |ప్రకజి 
స్తూన్న కొందరు యువకవలను నేనెరుగుదును. 


“వేజై me a బోష 4౩ 
కీ మూమ్‌ తోర పేయే చిల్‌ 


(నా సఖు డరుదెంచి శయ్య 
నాసీనుండైనను నే 

నటులె నిదురవోతి నెంత 
హతభాగినినో : (26వ గీతం) 


అని రవీం|దుడం టే___ 


“చెలికా డరుదెంచి ద్వార 
సీమ నిలిచి నన్ను పిలువ 


ho 
ఉం 
Oo 
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శీ 
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CC 
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పలుకనై తి నెంతటి హత 
భాగ్యురొల నో నే. 


అనీ వొక యువకవి అంటాడు, ఇలాంటి రచనలలో ఎందులో నిజాయితీ. 
వుందో, ఎందులో లేదో సమాన ధర్మంగల సహృదయుల౩ వేద్యం అవుతుంది. 
అలాంటి సమాన ధర్మం నాకున్నదని నేను భావించకపోవటంవల్ల ఎవరు రాసీనా, 
అనువాదాలు మూలానుబోధంగా లేకపోవటం నేను దోషంగానే భావిస్తున్నాను. 


“కావ్యానికి కావ్యమే పూర్ణ వ్యాఖ్యాన” మన్నట్టుగా యీ అనువాదాలు 
కూడా కావ్యత్వగార వం పొందగలిగితేనే కాని తృ ప్రనియ్యవు, అందు కే 
ఆంగ్లానువాదంలో కొన్ని భాగాలను పరిహరించీ, కొన్నిటిని కుంచిందీ, వి సరించీ 
అక్కడక్కడ రెండేసి గీతాలొక్క_గీతంగా సంతరించీ, రవిం|దుడు స్వతంతంగా 
రచన సాగించాడు. [శుతిసుఖాన్ని కల్పించే అంత్య |పాసలతోనూ, శబ్రాలంకారాల 
తోనూ, గానయోగ్యమయిన గతితోనూ, అల్లిక జిగితోనూ వున్న మూలాన్ని 
ఆంగ్లంలోకి కవల గద్యాత్మకంగానే అనువదించినా రెండు కృతులకూ కర 
వొక్క్లడే కావటంవల్ల భావోసన్మలనంలో కావ్యపుష్టి యేమాతమూ తగ్గలేదు, అందు 
చేతా యీ రెండు కృతులతోనూ సన్నిహితమయిన పరిచయం లేకపోయి 
నట్టయితే యితర భాషాంతరీకరణాలలో రవీందుడి భావచ్చాయలు యధాతధంగా 
ఆవిష్కృతం కాక పోవచ్చు. ఇంతవరకూ వొచ్చిన తెలుగు అనువాదాలన్నీ 
ఆంగ్లానువాదానిక (ప్రతికృతులు కావటంవల్ల మూలాపక రకంగానూ , తెలుగు 
నుడికారానికి దూరంగానూ వున్న పలుకుబళ్ళతో నిండి పరత కనిపిస్తున్నాయి, 


(పకృతానువాదానికి కరలెన న్‌ సింగరాచార్య యీ రెండు కృతులనూ 
పరిశీలించి తన రచన కుపషక మించిన సూచనలు నా కక_డకడ కనిపిం 
చాయి. ఛందో బద్ధమెన యోయన రచనలో రవిందుడి భావగాందిర్యమూ, 


సౌకుమార్యమూ, తెలుగు పారకులకు కొంతవరకు అందించగలిగారనే నేను భావి 
స్తున్నాను. న అనువాద మైనా సరే పాఠకులలో మూల్మగంథావలోకనకుతూహ 


లాన్ని కలిగించగలిగితే అది చరితార్హమవుతుంది. ఆలాంటి అభిలాషకు యీ 
అనువాదం | పరకమవుతూందని నేననుకుంటున్నా ను. 


ఒక్కా గ్‌తం చూద్దాం : 


cn 
Ct 


“ఈ మార్గాన్ని కోరుకొనటంలోనే నాకు ఆనందం, ఎండా, సెడా ఆడు 
తున్నాయి : వర్షర్తువూ వసంతమూ వొనునా్నాాయి. ఈనా ఊాదురుగుండా 
యెవరో వారలు తీసుకుని వసున్నారు. పోతున్నారు. గాలి సుమందంగా 
రయ © సస్య టే ర 2) mye 
వీస్తున్నది. రోజల్తా నే నొక్క డ్కులుసారిసూ ద్వారంలో నిలిచివున్నాను. 
హరాత్తుగా ఆశుభక్షణమె క్‌) అప్పుడు నేను చూడగలగుతాను. అంతదాకా కణ 


క్షణమూ లోలోపల నవ్వుకుంటాను; పాడుకుంటాను. అంతదాకా సుగంధం 
వండి వుండి తేరి వసుంది.”' 


లై 
గ్త్‌ | 
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ఇది కఠగ మాతృకకు సరసమైన _వతిపదార్దచ్చాయ. ఈశ్వర సందర? 
నౌత్సుక్యంతోవున్న వొక భక్తుడి మనఃపవృతి యీ గీతంలో వర్ణిత మెంది 
మార్గాన్ని నిర్రయించుకున్న తరువాత గమ్యాన్ని చేరబానికి సందేహంలేదు. ఆడే 
ON ౬2 
అతడి ఆనందం. ఇందులో వాడిన శుభక్షణం రానున్న యీశ్వర సందర్శన 
క్షణమే : చివరి పాదంలో సుగంధం యీశ్వర సాన్ని ధ్యంనుంచి భకుడిటై పు 


యెడ నెడ (ప్రవహిస్తూ నొచ్చె అనుగ హానికి సంకేతం. 


& 


దీనికి ఆంగ్ల పారం : 


“This is my delight, thus to wait and watch at the 
wayside where shadow chases light and the rain comes 


in the wake of summer. 
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Messengers, with tidings from unknown skies, greet 
me and speed along the road. My heart is glad within 


and the breath of the passing breeze is sweet. 


From dawn till dusk 1 sit here before my door. and 
i know that of a sudden the happy moment wil} arrive 


when I shall see. 


In the meanwhile 1 smile and sing all alone. In the 


meanwhile the air is fijling with the perfume of promise”. 
ఈ గీతానికి [శీ గుడిపాటి వెంకటచలం అనువాదం : 


"వలుగుని చీకటి తరిమేచోట, [(గీష్మం వంటతగిలి వర్షం సమీపించేచోట. 
ఆ తోవ పక్కన ఎదురుచూసో కూచుని వుండడం నా ఆనందం. 


అందని పినువీథుల్నించి ఏవో సందేశాలతో దూతలు నన్ను పలకరించి, 
వారి తోవన తొందరగా వెళ్ళిపోతున్నారు. నా రోవల, హృదయం సంతోషపడు 
తోంది; పక్క_నించి పోయేగాలి వూపిరి మధురంగా వుంది. 


వగటినించి రాతివరకు నా తలుపు వాకిట్లో ఇట్టా కూచునివుంటాను, 


నా కళు తెరుచుకునే సంతోషసమయం ఆకస్మాత్తుగా వొసుందని నాకు తెలుసు. 
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ఈ లోపల నేను వొంటరిగా చిరునవ్వుతూ పాడుకుంటో వుంటాను. 
వాగ్గాన పరిమళాలతో గాలి నిండిపోతోంది." 


ఇందులో “పగటినించి రాతివరకు”, “తలుపు వాకిట్లో”, “నాకళ్లు తెరుచు 
కునే సంతోషనమయంో, “వాగ్దానపరిమళాలతో” మొదలై నవి- ఎంత భక్తి 
పారవశ్యంతో రాసినా ఆంగ్లానువాదం౦లో వున్న నుడికారాన్ని అపార్హం చేను 
కోవటంవల్ల వొచ్చిన స్టాలిత్యాలనె చెప్పాలి. 


దీనికి శ్రీసింగరాచార్య అనువాదం : 


"వలుగు నీడ ఎండ వాన చెలగాటము లాడుచోట 
ఈ బాటను నిలిచి నిదిక్షించు టిదే [వ్రతము నాకు 


కక: 


ఆబ్బూరి రామకృష్ట రావు 


అజ్ఞ్జాతాకాశదూత అభినందన డెలిపిపోవ 
ఎరీయ హృదిని మోదసుమము వీచు మదురమధుపవనము 


అహరహ మి దాంరసీమ ఆశ నెడురుస 


అమరు స్వామిదర్శనభాగ్యము వేడిక తప'దనుచు 


ట్ర్‌ 
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అంతలోన నాలొ నేనె ఆడి పాడి నవ్వుకొందు 
చల్లని తెమ్మెర లాశాసొరభ మండించి తిగు” 


దింటొ కూడా ఆనందానికి “వత” మని (౧వ వం కె. వాడటం, చివడి 
పం 


లా వాక ర 
రెండు పంక్సులూ వెనకటి రెండు పంకులతో సమన-యించక పోవటం వంటివి 
కనిపిస్తున్నా, మొత్తంమీద యీ అనువాదకుడి రచనలో రవిం్యడుడి భావ 
వె లక్షణ్యం యితరానువాదాలలోకన్న యెక్కువ ;పనన్నంగా [పతిఫలిస్తున్నది 


అనువదించటంలో వుండే సాధక జాధకాలను సూచించటానికి మ్మాతమే 
స్టారీపులాక ౦గా యీ తారతమ్యాలు చూపిస్తున్నాను. 


నీ సింగరాచార్య (ప్రప్రథమంగా కవితా వ్యాస 
రచనలమీద నాకెంతో ఆభిమానం వుండేది. తన రచనలను తానే త్మ్‌వంగా 
విమర్శించుకోగల ధీరస్యభావం గలవాడు కావటంవల్ల రాసిన వెన్నో తోసి 
పుచ్చటం, కీ ర్రికామనకన్న కీ ర్రివై ముఖ్యమే యెక్కువగా పాటించటం నే 
నెరుగుదును. తెనుగు పద్యం రమణీయంగా, శ క్రిమంతగా నడపటంలో యీోయ 


నకు చక్కని కౌశలం వున్నదని నను భావిసున్నాను. ఈ అనువాదంలో కూడా 


“అలంకార భారములను 
త్యజియించెను నా గీతము 


“మూఢమతీ : సీ మూపున 
సీవే యెటు లూరేగెదు ?” 


“ఆ కమలము విరిసిన దినమున నే 
నన్యమనస్కు_డ నె యుంటి నహో 1 
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“ఈ వికారి యడద అలసి 

యందా యొదిగియున్న వేళ 

ద్వారమ్ము ల నన్ని పగుల 

దన్ని చకవరివోలె,..దయసేయవె దేవదేవ :” 
“నా కుటి కాటుక చీకటి కిరవై 

నవయు నా కొనగగదె నిదీపిక” 


“నాడు కనరాదు నా నీడేని ఈ పృథివి 
వా [1పాణవధువు వెన్నంటి చన పతివెంట” 


ఇలాంటి స్వతంత రచనలుగా తోచే చక్క_ని చరణా లెన్నో కనిపిసాయి. 


చిరకాలం “జీర్హమంగే సుధాషితమ్‌” అన్నటు మౌనంగా వుంటూ వచ్చినా, 
వూ 
మూనాటికెనా మళ్ళీ ఆలుగు సాహితీ వ్యవసా యాన్ని నాగించటానికి వుద్య 


మించిన శీ సింగరాచార్యను సంతోషంతో సంభావించఓం ౫ విదిగా నేను భావి 
స్తున్నాను. 
ఇలాగే -- స్వతం్యత మెన రచనలు కూడా ముందుముందు సాగిస్తే 
బాగుండును గదా అని నేను అనుకుంటూ వుంటాను. 
మా ఇ ఇట్ల 
లెరు, అబ్బూరి రామకృష్ట్ణరాపు 
18—4—61 


(తీ బొమ్మకంటి వేంకట సింగరాచార్య గీతాంజలికి చెసిన తెలుగు అను 
వాడం, కల్యాణ్‌ ప్రచురణలు, వాల్తేరు వారు మే 1961లో ము[దించారు. ఆ అను 


జూదానికి పరిచయం యిది-సం॥). 


షల 


ఇట్‌, ఒర 
స చ ఆ దముకృష్షరావు 
క 


కావ్య జగత్తు 


ఆధునిక యుగంలో దాదాపు ఒక అరశతాబంనుంచి తెషగు సాహిత*ంజో 

త్‌ ద ప్‌ 
తీవమైన కృషి జరుగుతున్నప్పటికీ, విశ్వ సాహి దృష్టిలో చెప్పుకోదగ్గ మహా 
కవిగాని, కావ్యంగాని నేటివరకూ అవతరించలేదు. డినికి (ప్రజలమైన కారణం 
లోకవృత్తానికీ, మన సాహిత్యానికి కలిగిన లోకి వికోధం._ |ప్రాటీన వకషత్తులకూ, 
నవ్య పరిషరత్తులకూ గల భేదం విభ క్రి పత్కయాలత్లోనూ, (కియా డాళ్లోనూ 


pte ఓ 


ల 
కొంత కనిపిసుంది కాని, అనంతంగా వి నించిన నూతన 


నే విచానాసి* తదిందిం 
చడంలొగాని, “ధాలముకాని" కృతులను నిక్మించడంలొ గాని కనిపించదు. 
Escapism సాహిత్యానికి లక్ష్యమని అదొక గొప్పగా నేటివారు కొందరు చెపు 
కుంటున్నా రు__ (శే కృష్ణరావుగారు [(వాసిన “కావ్యజగత్తు ఈ అపోహలను 
తొలగించి, తోకానికీ సాహిత్యానికి మధ్య తెగిపోయిన సంబంధాన్ని పునరుదరిం 
(a) 
చడానికి [ప్రయత్నించింది. 1పాచీన అలంకారికమతాన్ని ఖండించే సందర్భాలలోనూ 
Cc? 
ఆదునాతన మన సత్యవే తల సిధాంతాలు వివరించే చోటనూ, సామాన్య పాఠకు 
ల అమీ థి రా 
అలి 


అకు ఈ (గంధంలో కొంత అసంపూర్ణ త కనిపించవచ్చు-కాని యీ విషయాలతో 
ఆదివరకే వరిచయం కలిగి కృష్టరావుగారి [పథధానవాదాన్ని అనుసరించే 
సహృదయులకు వారి విలక్షణమైన తత్యవిచారం స్పష్టంగా గోచరిస్తుంది-- 
నూతనదృష్టితో కావ్యజగత్తును పరిశీలించి నూతన భావాలను _పేరేపింజే యా 
చిన్ని పుస్తకం వెశవంగా పొగడ దగినద, 


చను 


(జి. ర కృష్ణరావుగారి “కావ్యజగ తు" [గంధం గురించిన అభ్మిజాయం__ 
1942). 


అబ్బూరి రామ్యుష్టరావు 


నాకీ కావ్యం నచ్చింది 


“కావ్యానికి కావ్యమె పూర్ణ వ్యాజా-నం' అనే [పొడిన సం|పడాయానికి అను 
గుణంగా ఊత్తమ కావ్యవశంస మరొక కావ్యం (వాయడంవల్ర కాని కొనసాగదు. 
కావ్యంలోని సాధుత్య అసాధుత్వాలను నిర్ణయించడానికి [ప్రమాణం ఏదిలేదనే 
వెకానాలి్నూ సహృదయుల అంత కకదణ వవృతితప్ప: 

మహాకవి రవీందుని గూర్చిన ఒక చిన్నగాధ నాకు జ్ఞాపకం వసోంది. 
రవీందు డొకనాటి సాయంకాలం పద్మానదిలో ఒక చిన్ని విలాసనౌకలో విహారం 
చేస్తున్నాడు. ఆ పడవలో తానూ సరంగూతప్ప వేరెవరూ లేరు. నదికి రెండు 
వై పుల్లో రమణీయమైన తరులతా పంక్తులు గాలిలో కదులుతూ ఉన్నవి. పడవ 
మెల్లగా సాగిపోతోంది. ఉన్నట్టుండి అకస్మాత్తుగా అలలులెని ఆనదీజలాల పెకి 
మిలమిలలాడే ఒక తెల్లనిచెవ ముచ్చటగా తలయె తి ఒకతుటిలో తిరిగి ఆఅంతర్జాన 
మెంది. ఆ దృశ్యాన్ని చూసి రవీం|దుడు ముగ్గుడెనాడు. ఈ మానవలోకం 
లాంటిదే సుఖదుఃఖభాజనమైనదీ, రమణీయమైనదీ ఒక |ప్రాణిలోకం జలాంత 
రాగంలో కూడా ఉండడం మననంజేసికొని అంతర్ముఖుడై నాడు! ఆదృళ్యాన్ని 
సరంగుకూడా చూశాడు. 'అరె- ఎంతచక్కనిచేవి అనుకొన్నా డు. ఇంకా కొంత 
సమీపంలోకి ఆది రాగల్లితే తనచేత చిక్కేదికదా అని, ఆ రాతి తనకూ రుచికర 
మెన బోజనము లభించెదికదా ఆని అతని ఊహ! ఒకే దృశ్యాన్ని ఇద్దరు వ్యక్తులు 
చూడడం, వారిద్దరూ భిన్నమైన అనుభూతిని పొందడం జరిగింది. కావ్యరసా 
స్వాదన విషయంలోకూడా ఇలాంటిదే రుచివై విధ్యం కనిపిస్తుంది. కావ్యంలో 
ఉండే రామణీయకం కేవలం సహృదయలకే వేద్యమౌతుందని పెద్దలంటారు. 
నాకికావ్యం నచ్చింది. దీనికి కారణం ఇంతకన్న వివరించి చెప్పలేను. 


ఎతదరో (పసిద్దులుండగా కవిపదవాచ్యుల్లో కానని తరుచూ భావిస్తూ ఊండే. 
నన్ను ఈ రచయిత తన కావ్యాన్ని సమీ్షచేయవలసిందిగా కోరడం నాకేకాదు 


అబ్బూరి రామకృష్ట రావు £05 


ఈ కావ్యాన్ని చదువబోయే వారందరికికూడా విస్మయం కఠి ం౦చ వచ్చు దెనికి 


గ్‌ 
కేవలం మెతి కారణం. అందులో అంతర హితంగా ఉన సహృదయతకూడా 


ఒక కారణం కావచ్చు. ఇతని గురుపాదులు ;5 కోప! శెవకా మేళ్ణరరావు నా 
ర -_ కాపుడుకావడం, 


జ 
సహధ్యాయి కావడం, కృతిభ ర చెిరంజేపి భాస-..రరాకు నా 
మేమందరమూ సన్నిహితమ్మిరులం కావడం ఇంకోకా 
ఈ కావ్యంలోని ఛండన్ను నన్నాకరెంచింది. ఆరుమా;కల గణాలతో 
oo 
అల్రిన చిన్ని చిన్ని చరణాలలో, పతి చరణాంతంళోనూ నియతం 
పాటించే నిండుదనంతో, జాతీయ మెన ఆయ 


యతి అంషే pes ఆని మస ఛండోవె తల అబెవాయం. డీసి, డిరపాడాలు 
అ 


గల వ వృతాలలో పాదమధ్యంలోనూ, విధిగా అన్ని వృతాలకు పాదాంతఐంళోనూ 
మ్‌. అలానే 

నియమించారు, దీనివల్ల పడ్యార్షం సుబోధంకావడం వృకం పరనశమూగంం 

వ టం! (అ 

కావడం జరుగుతుంది. కా. న్న త్‌ నన్నయనుంచి వచదెవరకూ మనకవు 


న 
అందఠూ అక్షరానికి అక్షరం రావడమే యతిగా భావించడంవల తెలుగపద, 
భా 


“హుయదశ”లో ఉన్నదనిభావించే వారిలో నేనుగూడా ఒక 


పణవివణి'లో పద్యాలు చాలవరకు ఉఊచితసానాలో విశాంతిని పాజంచడం 
ము శాల 
కారణంగా [1శవణయోగ్యంగానూ, సుబోధంగానూ ఉనా వని నేను భావిసునా ను. 


అంతేకాదు, కావ్యానికి ఒక విలక్షణమెన అందం చెకూడిందని ఆనుకొందాను__ 
మజా 


“అందమ్ముల బంధమ్మె 
ఛందమ్మని నేనందును” అన్నాడు రచయిత : 


ఒకానొక భావుకుని జీవితగాథ ఈ కావ్యంలో వర్ణిత మెంది, ఈ లోకమంతా తుది 
మొదలూ లేని ఒక |పాణఖండం కాని, ఆద్యంతాల సంబంధం (గాహ్యంకానిదే 
ఇది అంతగా అర్థమయ్యే విషయంకాదు. ఏడో ఒక అతిలోకసౌండర్యాన్ని, 
లిక అతీం|దియశళ క్రిసీ భ కితాత్పర్థంతో ఆరాధించెవారికితప్ప దిని కార్యకారణ 
సంబంధాలు సుబోధంకావు. ఇక్కడ మనం చెసే 

చార మూలక మెనవిగానూ, మనం చేరబోయే గమ్యాలన్ని అందరానిపిగానూ, 


ఈ లోకం అంతా ఒక పణవిపణిగానూ కనిపించడం సహజం. 


(ప యత్నా లన్న ఆవి 


“ముండ్లులేని గులావీల 
చెండ్రకు దారమ్ము లేదు : 


(20) 


£06 అబ్బూరి సంస్మరణ 


[కీసిడలు లేని వెలుగు 
తాసీషాలె న కనరు ! 


[సంతి కరియని పాటలతో 
|బతుకంతయు చితికినది__ 
ఏనాటికి |వాసినదో 

యీ నాటిక సుఖాంతమ్ము : 


ఈ అఖండ మైన సత్యాన్ని అవగాహన చేసుకోలేక పాక్షిక విశ్వాసాలతో విదీ విరామం 
లేకుండా తాపషతయపడే వాళ్ళున్నారు. 


“కపటద్యూతము జీవిత 
కార్యక లావ మ్మంతయు__ 
ఆడెను నిషధుడు, ధర్మజు 


డాడెను, నేనాడితిని_” 


అంటాడు కవి. నిరాశామయమైన జీవితానికి ఈ కవటద్యూతము కొంత వినోద 
హేతువే అవుతుంది, 


“జరిగిన నాజీవితకధ 
సరిలేని విషాదగాథి 


ఎంత విషాదమయమైనా జీవితంలో 


ఆల 


ని అంత సత్యాన్ని (గ్రహించ ఉత్సంఠ ఎంత (ప్రబలంగా 
ఫల్యానికే దారితీయడంవల్ల 


'అజ్ఞానమునకు సౌఖ్యము 
అందుబాటులో నుండును” 


అబ్బూరి రామకృష్ణరావు ఏ0? 
మి టె లా అవ గా 
అనే నెరాశ్యాన్సి మేలుకొలుపుతూ ఉంటుంది. జానత్సషతో ప5కతపించే (పాణులు 
గా ప ౧౦4 ళా హో 
ఆ తు ba భ్‌ లా ఇ 
అసంఖ్యాకంగా ఉన్నారు. వారి దప్పితిరటంళేడు క్రీరేవాకు కేరు సరిగడా-- 


ఆందుశేత సమస్య ఇంకా దురూహ్యం అయిపోతోంది. 


“తరచితి నెన్నో తలపులు 
తెరచితి నన్నో తలుపులుః' 


నిఎమే: ఎంత తరచినా, ఎంతతెరచినా చివరకు మనకు ;గవహణమాగంమయేః 
“జీవులెల్ల యాచకులే 


జీవన మొక కబళమ్ము |” 


ఈ కబళశమే మన జీవనానికి ఆధారం. ఇది ఆఖండసత్యం కాక పోవచ్చు. మాయ 
కావచ్చు.__కాని 


“మాయాపవరుని మోహము 

మనుచరిత్ర కాధారము ! 
లాభనషాలకుకాని, సుఖదుఃఖాలకుకాని అవకాశం లేదు. 

లు 
“కాబో లీ బీవిత మొక 
ఖర్చులు కటిని బేరము !” 
రు 

ఒకొ్ళ_క),-_ప్పుడు 


“దిక్కులేని నాక నికి 
దీర మ్మె తోళడినిట 
న. 

కడలి మునిగెనో భానుడు 
పన సమము 


అసిపించినా 


లి 
ల 
క్‌ 


అబ్బూరి సం 


“వాబీవిత వరమావథి 
రాబీలకు లోనుగాదు $ి 


అసి ఆనగలిన ఈ భావుకునికి వెలుగులెని ఆచీకటి రాతిలో ఎప్పుడో కక 
మెరసి 


“ఉఅదిగదిగో మనోన్నెత 
మారయగ లైను-ఓ హో : 
ఎంతటి చల్తని చూపులు, 
ఏమ తో చై తన్యము : 


అనే ఆశాజనక మైన అవకాశం గోచరమవుతూనే వుంటుంది. అవకాశం తొల 
గానే మానవపయత్నాలు మొలకలెత్తుతాయి ! ఇంతకీ__ 


“నిన్నటి రేవటుల మధ్య 
నడక కట్టని వంతెన +’ 


తెలిసినదానికి, తెలియనిదానికి మధ్యవున్న |తిశంకుస్వర్గము మానవుడి 
(పపంచం : 

“ఈ పాటలు లోకమ్మును 

కాపాడుటకా ? కాదు ? 

కష్ట జీవులకు సౌఖ్యము 

కల్పించుటకా ? కాదు. 


[పక్చతిలోని వై చితికి 
పారవశ్యమందిన నా 
కన్నుల విరిసిన వెన్నెల 
వన్నెలుసుమి యీ పాటలు” 


(శ్రీ నళినీకుమూర్‌ రచించిన 'వణవిపణి” కావ్యానికి (నీ అబ్బూరి 
పరిచయం ఇది. కీర్తిశేషడైన నళినీ కుమార్‌ అబ్బూరి స్మా సాపించిన “నటాలి 
(పదర్శించిన “కన్యాశుల్క_ం౦ం"లో గిరీశం పాత ధరించేవారు. నీ (థీ 
(పస్టానం మొదటిసారి |పకటించింది నశిసీకుమారే.) 


అబ్బూరి రామక అప్షరూవ 


సందెశం 


పంధొమ్మిదివందల అరవై రండో సంవత్సరం జూన్‌నెల పదోతేదీన 
వియన్నాలో అంతర్జాతీయ నాట్యక ళాపరిషత్తు తొమ్మిదో సమావేశ 
నలభె మూడు దేశాల (ప్రతినిధులు హాజరై నారు. వ 
(పతినిధి (పతిపాదన ఆధారంగా తీసుకొని [పతి సంవత్స 
మార్చి 97 నాట్యరంగాని కంకితంచేసి, నానాదేశాలమధు కాంతిని సౌహారాని 
పెంపొందించాలని నిశ్చయించారు. నాటకరంగంతో సంబంధంలేని విద్యగాని 
శాస్రంగాని లేనేలే దన్నమాట అంతో యింతో మనండరికి తెలిసిందే. ఆది సకల 
కలాసిలయం. ౪ శోకార్తులకూ, శమార్తులకు వి;శళాం 
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ఆనందాన్నీ కల్పిసుంది. అందువల కేవలం మహాక 
వె శాన లా 

అకూ, దీన్లో పమెయమున్న యితరనిపుణులకూ 

మ్మీద నివాసంచేసే మానవకుటుంబ మంతటికి 
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ఆశా 
రోజున జఉఊాతివె షమ్యాలు విస్మరించి, వరవరభడాలు మరచిపోయి మాగవు 
ము య a 


అందరికి సాధారణమైన వ్యథలనూ, కాధకాలనూ వవశమింపజేసే మార్గాన్ని 
అన్వేషిహారు. వాద పతివాదాలతో గాదు__లోక వృతాంత a నే రంగస్థల 


దృశ్యాలు చూచి తమతమ మనోమాలిన్యాన్ని తాలనం చేసుకోవట 


ద 

అసలీ నాట్యవ్యాపారం మన సాంసారిక జీవనంలో |వధానమెన ఆంత 
రాగం. (వత్యేకంగా నెలకొన్న వినోదంకాదు. రుతువులు మారి, లతలు ప 
వించి కుసుమించిన వేళల్లో, వానచినుక ఏల స్పర్శమాధుర్యంతో వసుంధర పు 
కించి శ్యామలకోమల వేషాన్ని ధరించిన సమయాల్లో ; పెళ్ళిళ్ళలో -పిరంటాలళలో 
స్రీ పురుషుల ఆనందాన్ని (పతిబింవిస్తూ ఆ[పయత్న ంగా ఆశువుగా 'పెల్చువికిన 
ఆంగికవిన్యాసాలూ, సంభాషణలూ నేటి నాటకాలకు పూర్వరూపాలు. ఈ 
భాయలు మన జానవద గేయాల్లో అక్కడక్కడ కనిపిస్తూ పుంటాయి. మన 


£10 అబ్బూరి సర్మసరణ 


యాంతిక వినోదాలు యెన్ని వొచ్చినా నానాదేశ భాషలో నాటకాల పయో 
(శం) 


జనం సన్న గిల్లటంలేదు. (వాంతీయ వె లక్షణ్యాలనూ, [పాదేశికభావా లనూ అతి|క్ర 


న్‌. 


మించిన మానవత”౧౦ నాటకాలొ పరిస్పుటమౌతున్నది. 
చి 


దాదాపు రెండువేల సంవత్సరాల (కిందట [గీసుదేశంలో నాటకం సర్వాంగ 
౦ది. మహామతులైన యీ 'స్కెయిలసు, సొపాలికీను, 
యూరికైడీను, అరీస్టాఫెనీసు రచనలు యూరపు ఖండమంతటా వ్యాపించి 
ఉడా త్రమెన పునరుజ్జవనానికి దారితీసినై. ఆ మహారచయితలు భాషా వైదుష్యం 
లోనూ, (వయాగవిజ్ఞానంలోనేగాక, అగాధ మూ వర్లనాతీతమూ అయిన జీవన 
రహస్యాన్ని వర్తింపగలిన ఉత్తమ సంస్కారసంపన్నులు. అందువల్లనే వారి 
లు నేటికి నెల నాలుగు చెరగులా [ప్రయూగయోగ్యంగా అ శేష|పేక్షక 
జనానీకానికి (పమోదాన్ని చేకూరుస్తున్నె. యీ|పభావంవల్లనే రోమక సా[మాజ్యంలో 
మినాండరు, పాటను, టెరెన్సు కొ త్తబాటలు తొక్కగలిగారు. 
స్పెయిను దేశంలో వేయి నాటకాలకు పెగా రాసిన లోప్‌ డివేగా, శాత 
ధర్మాన్ని వుగడిస్తూ నూటికీపెగా నాటకాలు రచించిన కాల్పెరాను గణనీయులు, 
యింగ్లండులో కవితా వైభవాన్ని నాటకరంగంలో వతిష్టించి ఫాస్టసు, టాంబర్హను 
నాటకాలు రచించిన మార్డొను, జగ ద్విఖ్యాతిగాంచి నాటకచ్శకవ ర్రిగా వేడొందిన 
షేక్సుపియరు, బెన్‌ జాన్సనులను యెరుగని వారెవరూ యీ దేశపు విద్యావంతు 
లలో వుండరు. యిదే విధంగా హాస్యరసరాజధానిని పరిపాలించిన మోలియరును, 
ఆతని సమకాలీనుడై న |పౌఢకవి రాసేనును మనకు పరిచితులే. కాళిదాసశాకుంత 
లానికి మానియరు విలియమ్బు ఆంగ్లానువాదాన్ని చదివి పరవశుడై న జర్మను 
నాటకకర గెతి, అతని సహోదరుడైన షిల్లరు చిరస్మరణీయు లైన (పతిభావంతులు. 
నార్వదేశంలో జన్మించి నాటకరచనలో విలక్షణమైన నూతనమారనిదర్శకుడై 
నొక శతాబ్దానికి లుగా [ప్రపంచసాహిత్యాలన్నిటి'పైనా తన (వభావాన్ని [ప్రసరింప 
చేసిన యిబ్బెను ఆధునికుల్లో జగజేత అయిన రచయిత. |పపంచభాషలన్నింటి 
లోనూ ఆయన నాటకవయోగాలు సేటికీ కొతదనాన్ని కోల్పోక సామాజికులకు 
[ప్రతిప్మాతంగా వుంటున్నాయి. 


సరిగా మన గురజాడ అప్పారావుగారు జన్మించిన సంవత్సరంలోనే 
జన్మించి ఆయనవలెనే మన సాంసారిక జీవనంలో దై వోపహతులై న సామాన్య 
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యాసమష 


మననం చెసీ అసభపర్యవసానం కోసం కలలుగంటూ, వుత్సాహంతో ముందడుగు 


వుంటాయి, మనకు మనం యవరికివారు 
రించుకొని నాటకరంగంద్వారా సాధిం 


(ప్రదర్శించటం. 


ఆంధ మప హిజనులకు విన్నపము 


క్రి ర్తిశేషులగు [శీ ఆయ్భధరత్న రామదాసు దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్యగారిచే 
సాపింవబడిన [శీమదాం[ధ విద్యాపేఠ గోష్టి వారు నీ గోపాలకృష్ణయ్యగారి జీవిత 
చరిత, రచనలు, ఉపన్యాసములు, ఇష్టాగోషి, హాస్యసల్హాపములు, చాటు 
పద్యములు, లేఖలు ముదలగువానికి గందరూవమున ఆం|ధమందును, ఆంగ్లము 
నందును వేజువేబుగ నచ్చొతించి ఆంధ్రమహా జనులకు సమర్పించుకొన 
సంకల్పించియున్నారు. |శ్రీ గ గోవాలకృష్ణయ్యగారి జీవితమునందరలి మహదాశయ 
ములను ఆం|ధ లోకము మరువకుండుపీకీయత్న మెంత యవనర మో మెమువేరుగ 
తెలువనక,_రలేదు. కాని యీ యుద్యమము నెరవేరుట శీ గోపాలకృష్ణయ్య 
గారితో నేదో విధముగా పరిచయముగల ఆం|ధ మహాజనులు బహుమంది యొక్క. 
తోడ్పాటు పె మ. ఆం|ధమహాజనులెల్లరును పై పెనుదాహరిం 
చిన విషయముల గూర్చి, వారి వారికి తెలిసిన యావద్వొతాంతమును, [శీ వారి 
స్వహ సలిఖిత లేఖలు (లేక అందుకు సరియగు నకళ్ళు, రచనలు, ఛాయా 
పటములు మొదలగునని యీ దిగువ చిరునామాకు పంపించి మాకు తోడ్పడ 
అందులకు (పార్టించుచున్నాము. అట్టు పంపించిన లేఖలు ఛాయాపటములు తిరిగి 
కావలయునసి కోరినచో త త్వరలో వారికి వాపను చేయబబడును. 


ఉతర (పత్తు ఈ తరములన్నియు యీ దిసవ చిరునామాకు పంపదగును. 
గుమ్మిడిదల వెంకట సుబ్బారావు, ఇండియన్‌ జ్యాంకు, బెజవాడ. 
ఇట్టు విన్నవించు-- 


1; నడింపల్రి తంట లక్షీ నరసింహారావు 
9 అబ్బూరీ రామకృష్ణారావు 
శి. గుమ్మిడిదల వేంకటి సుబ్బారావు 


ఆంధ విద్యాపిఠ గోష్టి, బెజవాడ, 24__.7__28. 
(భారతి విభవ (కావణమాసము__ 1926 ఆగస్టు-లి2లి పేజీ. 


అబ్బూరి రామక ఫ్రష్టరావు 


ఆ) శ 


ఆజ! 


అన్యరచనా పరాజ్ముఖత (ప్రతిభావంతుల్లి బహుళంగా కనిపిస్తూంటుంది. 
గెటే అనే జర్మను మహాకవిని గూర్చి సమకాలికుడై నా తనకు తెలియదని విక్టరు 


హ్యూగో అన్నట్లు మన మెరుగుదుము. '*వా౭రు' అన్న అక్షరాలు జాక్యం పెన, 
యం (ue 


ఫుల్‌ స్టాప్‌ దగ్గర హంసపాదం గురుతోరాసి 


EA 


న్నాయి. (వాల్చిరు) (పతిభావంతులై న 

కావ్య (సష్టలలో_ మహాకవులై నా అంతకు తక్కువ | ₹ణిలో వున్న కవులె నా__ 

కనిపించే యీ లక్షణం సాహిత్యోన్న్మే షాని కెమాత్రం అంతరాయంకాదు. అనన్యా 

కృష మెన వారి మనస్సులలో [కొ త్తసృష్షి రూపొందడానికి అవకాశం కలుగు 
ర రాజ నాతి యి 

తుంది. భిన్న భిన్నాధికారాలతో వున్న అసంఖ్యాక మైన పారకలోకానికి తమకుచిత 

మైన కావ్యాలు ఆనంతంగా అవిష్కృతం కావటానికి అవకాశం కలుగుతుంది. కాని 


ఈ శాఖకు చెందినవారి చేతులలో పరిషరుండడం అనర్హ హెతువౌవుతుంది-- 


ఆం|ధేతరుల సమక్షంలో (ప్రతివారూ తక్కి_నవాక నందరిని నిరసించడం 
జరుగుతున్నది. ఆంధెతరులకు మనసాహిత్య స్వరూపాన్ని నిష్పాకికంగా ఉన్న 
దున్నట్లు చెప్పటం అవసరం. దానిలోని మంచి చెడలను నిర్ణయించే పని హారిక 
(శ 
వదలి నేయడం మంచిది. 


రామకో టేశ్వురరావుగారి అత్యు కీ, “కోసి ధన్యో మదనవీ అన స్ట 
అ॥ ఆ|| సా॥ పరిషత్తువంటి సంస్థలకు వినాశ హేతు వె సంస్కార సాంకర్యానికి 
దారి తీయడం జరుగుతుంది. 
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శీ 
ఖ్‌ ఇతి హత 


వ 
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తెలుగు సాహిత్య చరితలో యితరకవుల రచనలను దొంగిలించడం 
కనిపిసనూ వున్నప్పటికి, యితరకవుల రచనలలో తమ నీరసపు రాతలను దూర్చి 


మహాకవులకే అపచారం చెయ్యడమనెది యిటీవల [పారంభమెంది. దిన్ని 
ఇ చ 


గురజాడ “లఅవణరాజుకలి, చక్కని వన్వైక్యం కలిగి, సమ్మగమెన తన 
అఖండ రూపంతో రసికులందరికి ఆహ్లాదం కలిగించే రచన. ముతాంలసరాలలో 
ముచ్చటగా కూర్చిన ఆకళాఖండాన్ని భేదించి, ఆరూపానికి అపకర్షకంగాను, 
అన్జీలంగాను, కనిపించే కొర్తపాటను, కొతనడకను సామాన్య గేయాలను 


జోడించి, సినిమాఫకి_ళో చాకజారు అభిరుచులకు అనుగుణంగా సంకరం 
pes 
డు 


రిగింది. దానిమీద “ఆం|డభూమి” ప|తికలో వాదోపవాదాలు కూడా తీవంగా 

జరిగాయి. “రాజధానిలో” అన శీర్షికతో “సుబ్బారావు” అనే విలేఖరితో ఈ పదర్శన 

పట నిరసన తెలియచెసూ చెప్పి 
(on) — 0 


కాంతరావుగారి అభిప్రాయం ఆ 


విషయం ఇది. అందులోనే బాలాంత పు రజనీ 
ఉన్నది. [ప్రచురణ తేది 17 అకోబరు 1962) 
ట 


ష్ణ] 


«la «te ala «fa 
శో {yd శా శాన లోక 


వద్శమునందలి భావమునకెంత గౌరవము జూవుదుమో, పదముల పొంది 
కకు గూడ సమానగారవము జూపవలయును. (వాల్ట్‌) 
“భావము స్పురించుట సగము సంతోషము. భావానుగుణములగు వదముల 
యథాస్రలములయం దతుకుట సగము సంతోషము” అని యొక (పసిద్ధక వి మతము, 


కొన్ని వేళల, భావమెంత సామాన్యముగ నున్నను పదముల యొక్క. 
ఉచిత యాజనమువలన, పద్యము నెన్నిసారులు చదివినను తనివి తీరదు 


కొండని వేడ్క_తో పసిడికొండ మొ! 


వసుచర్మితములోని కొన్ని పద్యములవలె శుష్క_ములగు 'పెవయి వన్నె 
లేమియు నిచటలేవు_. 'నిండుమనంబును తలపించును- అన్ని విధముల 
తిక్కన కవితను బోలును. ఇట్టి యోజనమే కవిత కలంకారము. ముక్త పద 
[గ సములు మొదలగునవి కావు__ 


స 


A) 


రావు 


జ్య అటి 
aw] (ou 
ర 


ఆబ్బూూరి రామ 


3p 2 
10 సరి 
mg 19 
COTS) 
ya XK 
Ba (5 
re 
ol: 
we 
[1] అ 3 () 
ఖ్‌ 
y} 
a3 3 
Og 
సే ఖ] 
3°93 
<< సభ 
rar) 
గి 
స గ్‌ 
ణి 
ర్‌ x3 
93 సు 
[3 
WORE te 
fp [0 
0 
తై 
సం 3 
Ya 7 
Jed 
Set x3 
శ 


అట్లా 


జీవ 


ఫా 


సమ్మగముగ (గహించవల యును. వ 
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లె 


(1914_191 


వ్‌ 


Forest Scene. A glorious Nature. Tatala picking 


కేం 


(Here the effect of all seasons upon his mindy. 
calf etc, etc 


The boy meets Gautama, and goes to the forests. 
The birth of new 


the child up and bringing him up till he comes 


Ooi age. 


ile 


knowledge from 


gets 


i111 


Return journey, how he 
Varuna & other Gods 


meets Gautamae 
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The appearence of all these Gods should be pre- 


sented as coming in a dream with more minute descri.- 


ptions. 
The bank of Kaver: half—grown puga trees etc. 


(శ్రీ అబ్బూూరికి సత్యకాముడి కథ చాలాయిష్ట్రమెన కథలలో వొక్క-_టి. ఆ 
కథకు [శ శంకరాచార్యులవారు చెసిన వ్యాఖ్యానాన్ని ఉదాహరించి విమర్శిసూ 
వుండేవారు (పసావన వచ్చినపుడల్తా. ఈ కథ ఆధారంగా కావ్యం రాయడానికి 
తల పెట్టడం పె రచనవలన తెలుస్తోంది. నాటకమో కావ్యమో తెలియదుకాని 
ఆంగ్రంలో ఉన్న 1(పణాలికనుబట్టి చూస్తే తరవాత రాసిన *నదీనుందరి నాటికలో 


ఫో లికలు కనిపిస్తున్నాయి-సం. 


J 


అబ్బూరి 
అసంకలిత 
రచనలు 


ఆరతి పాటలు 


I 


వ ల అ అహహా న కూర 
మా చిటి కృషునకు 

యు faa) 
మంగళము మంగళము 
మా బాల రవికి 


దవ్వు దవ్వుల బోయె 
ధరణి దాగిన నొవ్వు 
నవ వసంతము నిండె 
నా బాల రవి నవ్వు 
చింతపల్రియలోన 
చివురించె రవిరశ్శ్మి 
మంగళము మంగళము 
మా రవి కిళోరునకు 


(దౌహ్మితుడు చి॥ రవింద (పథమజన్మ దినోత్సవం నాడు రాసి పెట్టింది, 
1964). 
IT 


వదు కొఆఉటడతు జోస్‌ 
ఇల్లాలు మా యింటి 
వల నెనమ్మా 3 
ఆడవడుచె వెల సెనేమో :! 


20 


అబ్బూరి సంస్మర క 


మా నోము ఫరలియించి 
మా గృహాంగణ మెల్ల 
మంగశపద మయ్యెనో 
పద్మావతీదేవి పదధూళి మా యింట 
పరిమళములు నోచెనో 
రావమ్మ రావమ్మ రాజీవనయనా ! 
రాజరాజేశంరీ ః నిభిల 
లో కేశ్యరీ | రావమ్మ 
శ్రీసతీ ; రాజీవనయనా 

(దౌహి|తి చి॥ పద్మ మొదటి పుట్టినరోజు పండగనాడు రాసింది, 1969). 

Ill 


ఏలాటి ఆనంద మీశుభోదయవేళ 
మాయమ్మ ఛాయమ్య పరిణయోత్సవలీల 
నవవధూవరులైన జానకీ రాములకు 
మంగళం శుభమంగళం. 


(కనిష వుతిక చి॥ ఛాయాజానకి వివాహ సందర్భంలో, 1969). 


బ్బూరి రామక ఎ్రిష్లరావు 


ఆవాహనము 


(21) 


పల్పవచ్చాయల పాటలు పాడి 
నిభృతకూలమ్ముల నిద్దరవోయి 
మాలతీ సుమముల మాలలుగటి 
వేతసీ కుంజముల్‌ వదుకంగ బోయి 
కనుపించె ననుచు నీ కనక చేలంబు 
వినుపించినది నీదు వీణియ యనుచు 
వాడవాడ లబడి [భమియించినాను 


త్త ళ్లు త్త 


వయసు పృష్పించిన |ప్రీయురాలి సలుకు 
అరవిందముఖి కాలియందెల రవ? 
కవికి కన్నియచేతి కంకణధ్వనులు 
దేవి: నీజాడలు తెలుపనే లేదు. 


ష్‌ by జ & 


వెన్నెలల్‌ విప్పాజు వెదురుల సొంత 
అవగుంరనమ్ము ల కావలినుండి 

పలుకరించిననాటి (పణయాక్షర ములు 
మరల నింకొకమారు కరుణింపుదేవి : 


by స జ wa 


'పేరెత్తి పిలిచినా వినుపించుకోవు 

గొంతే త్రి పాడినా కోపించుకో వు 

ఎన్నాళు వేధింపనున్నావొ జనని! 1920 
రా 


ఆఅబ్యూూరె రాముక్పపరావు 


ప్రుననసన్పలంధానవఎఎ 


ఎ౨ఎమ్మ్మునా కజ్ఞాయె కోదుతు 3 ం౧వూవనూాలంత 
కొదడికలయందు వలమహమహలం విదియువిళ 
నివు పంచా మరార్సిన తవా ఈ 


నూలుకించిన గొతాాన మాకాకిరచి ౬ 


చనకెయ 8 యయణునశనాంతద సౌహ్యాటముతా 
దారితియగ సినన్ని ణానమునకు 
కాటిెయయడు తులా తాతలు కేలిసేయయ 
మరతి వచ్చితి సిలతాతరువు అతని. 


యదువు రేోయుగణూ ఇ యుకమాడతు చుద్తు 
కాజిమాల జూకాలు కు యూ గగ లు స్మా 
కోరినవి కాన్ని తమ్ముడు కోసియధయ్హోాయ 


చెవికానల కందు కమ్మ్యఆ చెంత జిర్చి; 
దివ్యమండాూడత కునుముంపవ్పు ఈదు తకెయడతిెయమా 
కసరము (వేల వావకుల్‌ గిలు కొలిమి; 
వఎన్నెలలతోడ విచ్చి మువ్వున్నైాలతిను 
హపాదిణా త|హనసనవజ్యుర కున సిఠల్చి 
కూలరుణాూదున మానుకో వణడేళ 
కన్నాహాూావుల తలాయాచు నన్న గాలి 
దెఅింయంమారాజు లలని ఆఉఇనుంతనుటుల 

చుడ 6గు అలాశాయముణఖామ్యు అ పదువులత త్త : 
చేతువం బూయుచున్న్న కాన్మ్‌రములను 


అబ్బూరి రామకృ్ళృపరావు 828 
ణి 


కోసికొనబోవ, తనువల్రి కొంతవంగి 
[(పతిమవఠతె మోహనముగ (తిభంగియలు. 
పసిడి చెక్కుల పైన నివాళి సేయు 

లేత నగవుల కఇన్నాలల్‌ పూతగిక్తై 
అంతలో చెంతనున్న చమంతి పూల 


పుంజమున, మేల్మిబంగారు పంజరమున 


దేవి: “నాథాః” యనుచు మాలతిసుమమ్ము 
లొకరి కొకరు సమర్పించు సుక్కళతతప 
మరువరాదు గదా! సుకుమారి: నేడు 


నవకపుం ఒబూవులకు మరణమ్ము కలదు 
ఉదయ వందనమునకే నియుక్రమయిన 
పూలకె పోతి నొక కొంతయాలనించి 
పవన నిహత ములై కొన్ని, తవులు దగిలి 
కొన్నియును, రంగువూవుల గుత్తులెల్ల 
వాడి పడియుండె నాకులతోడ [కింద 

కాని తత్పూర్వమే సుభగమ్ములైన 


వాసనల లోక మెల్ల శొాభనములయె, 
ఎదిగి ఎదుగని చివురును తుదకు. జచ్చు. 


నేల-పెరాలి పంటపొలాల కెల్ల 
[కొ త యుజీవమును సమకూరి, తనదు 
న్‌ చు (3౪) 


చావుచే పొరుగు పెరుల సకల మధుర 
రస సమన్వితముల సుకరముగ6 జేయ 
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ఆబ్బభూరి సంన్మర 6 


జీవనము సుందరంబు; మంజిమములై న 
వర్ణముల, కూర్పు మృత్యుసంబంధ మింక 
సుందరతరంబుగాదె వస్తువులయందు 2 


(కృష్ణా పత్రిక, 1914) 


"అబ్బూరి రామకృష్ణరావు 


కవితా శకలాలు 


1 


తరతరములనుండి మోయు 
తలపుల బరువులకు వంగి 
వేదనా [ప్రచండ వాయు 
ఏదళిత మె కళతొరంగి 


నవకము కోల్పోయి మిగుల 
నవసియున్న పదజాలము 
(ప్రయోగించు నేటి కవుల 
(వాత యల్లకల్లోలము. 
(రచనాకాలం 19422—-సం). 
Il 


సంతానా లేడిటితో 

కలం కాదు కావ్యమ్మని 
ఎవరా అన్నది? 'పెద్దన_ 
ఆమా టి నిజమైతే 

సృష్టి మొదలు నేటివరకు 
కడచనిన అనంతకోటి 
శతాబ్దాల కాలయాత 
సాగిపోవగా మిగిలిన 
రచనావళి వయసెంత 2 


కాల మహాసాగరమున 


ఇత అఆ౧9 ఉల శి ఆద అ అ ఈ 


(నోట్‌బుక్‌ లో దొరికిన అసంపూర్ణ పద్యశకల మిది. రచనాకాలం 1984 
కావచ్చుసం). 


అబ్బూరి రామక ల్రష్టరావు 


కలల పాపలు 


వేటికైతే నేను చక్కని రూపమిచ్చానో 
బలినా చుట్టూ (భమిస్తూ 
హర్షకలనాదాలు చసెనో 

అల్లవె నా స్వప్న శిశువులు | 


అలవే నా కలల పావలు।; 
లా 


నేను లోకం వీడగానే 
తాముకూడా, విరిగిపోయిన 
కొమ్మ పై [కొవ్విరుల లాగా 
ఎండి రాలే మన్నమాటే 
యెరుగరయ్యో : కలల పాపలు 


కన్నబిడ్డల గతి తలంచీ 
వత్సలత నిండారగా నా 
గుండె వ్యధతో మండిపోతుంది 
కలల పాపల సృష్టిచేసే 
కాంక్ష నాలో మాయమౌతుంది 
[పమతో సర్వాంగకాలూ 
నిమురుతూ యిక వీటికోనం 
కష్టమైనా పెద్దకాలం 
(బతుకుదామని బుద్ధిపుడుతుంది 


ఈ విధంగా 
నన్ను నేనోదార్చుకుంటాను 


అబ్బూరి రామక ప్‌ రావు §27 


“నేను లోకము వీడి చనినా 
ఎవ్యడో వొక ఆ ప్రబంధువు 
గూడు కోల్పోయిన విహంగమ 
శాబములవలె తిరుగకుండా 


వచానీ తన హృత్కులాయం 
(వం 

వసతిగా కల్పించి వీటిని 

చేరదీయక పోవునా....” అని 


కలల పాపల్హార 1 యెంతో 
ఆయు వె శ్వర్యమూ మహిమా 
నాయశ క్షత కారణంగా 
ఈయవలె ననుకొంటిగాని 
పీకు నే సీలేకపోయాను 


బాధతో పెల్లుబికి వచ్చే 
అసధారలతోడ స్స్‌ 
దెన్యమూ మాలిన్యమూ a 
తుడిచివేయు నుపాయ మేదని 
వేయివిధముల వెదకిచూశాను 


కాని నాకొక ఆశ కల దీ 
పాప లన్నిటిలోన నేదో 
ఒక్క_పా'పెనా సరె యీ 
యుగందాటీ నిలుస్తుందని 
ఎవ్వరో నీ వెరుగజాలను 
విన్నిపాషా ః దీర్షయా[త్రా 
శీలివై నీవ యుగాంతర 
వీధిలో (భమియించినా సరి- 


ఆయుగాంతర కర్ణపథమున 
నా నివేదన మందచేయాలి 
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అబ్బూరి సంస్మర అ 


“ఆ పసిద్ద కవీందుడొక్కడు-- 
పేరుతో పనిలేదుకానీ._ 

అతని వంశీస్వరంలోనే 

నేను జన్మించాను-నాతో 

కలరు తోబుట్టువులు కొందరు-- 


“వయనమె వారొక్క- రొకరే 
[ప్రబల రయుంరూవెగమున బడి 
పెద్ద ఉప్పెనలోన నెట్టా మాయమైనారు 


ఒంటరిగ నే కవిమనోగత 
వేదనావారను వహిస్తూ 

ఆంత మెరుగని వ్యధ సహిస్తూ 
అనంతాన్నే గవేషిస్తూ 
తోడులే కే నడిచిపోతాను._” 


అన్నిదేశా లన్నియుగములు 
దూత లంటి గౌరవిసారు._ 
దూత యా[తాపథంలోపల 
ఎన్నడూ ఆటంక ముండదు 
యజ్ఞహయమున కుండవచ్చును 
జగ జైతకు మహానదికి-- 


మేఘదూతను మాత మెవ్యరు 
నిరోధింపరు. 


తత్వజిజ్ఞాసావరుండగు 
నాచికేతుని యాతలాగా 
ఊరుపేరూలేని నాయీ 
స్వప్నదూత విహారమార్గం 
ఊహలోపల (పతిఫలిస్తూంది 


అబ్బూరి రామక లప్ల రాప్పు 


eu) 
fy 
వి 


దుసర [పాంతాలపైతా 
నొంటరిగ వెకెగసినట్లూ, 
సింగి మొగిశుల నిండినట్టూ 
మెరుపు తీగలు మెరసినట్టూ 


గాలి సుడుల తుపాను ధూళుల 
బడి తిరోహితు డెనయట్లూ 
మరుపథాల మరీచికలలో 
వెలుగులో మటుమాయ మైనటు 


దారితప్పిన (రువునిలాగా 
హిం|సమృగ సంకులవనమ్ముల 
నిశావెళల విశ్రమిసూ 
ఒక్క_చో ఆతిథ్యమూ, క్‌ 
రొక్క_చోట నిరశనమూ, యిం 
కొక్కచో వటతరుచ్చాయను 
(శాంతుడై నిదురించినట్టూ, 
దొమ్మరుల |ద్రిమ్మ రుల గలసీ 
సంచరిస్తూ 
చెతిక[ర్ర సహాయంగా 
దు సర్మాడులు దాటిపోతూ 
పల్రైవారల కనికరంతో 
నిండునదులను దాటిపోతూ 


పడవతానే నడుపుకొంటూ 
తెనివెళల ఒడ్డు పెనె 

నిలిచిపోతూ కుమిలినటూ 
ఊహలోపల గోచరిస్తుంది 


నా నివేదన తలను దాల్చి 
అనంతంగా సాగిపోయే 


సక 


అబ్బూరి సంస్మరణ. 


స్వప్నదూత విహారమార్గం 
ఊహలో [పత్యక్షమౌతుంది 


ఊహ మెల్కాన్నప్పుడల్తా 
స్వవ్నశిశువుల_పైన మక్కువ 
యొక్కువైె యెద పొంగిపోతుంది 
కలల పాపల్లా యుగాంతర 
యాతచేసే పాపయేదో 


యేమొ +? 


నా దురాశాభరం కొద్దీ 

ఓక్క... టైనా యుగయుగాంతర 
గామికాదా ? ఆనే భావం 

నా మనస్సున నిలిచిపోతుంది. 


(బెంగాలీ కవి కాళిదాస్‌ రాయ్‌ రచించిన 'స్వవ్నదూత్‌*కు తెలుగు అను 


వాదం ఇది. 1959 జనవరిలో రిపబ్లిక్‌ దినోత్సవ కవినమ్మేశనం కోసం అనూ 

దితమై, విజయవాడ రేడియో శకేం|దంలో జనవరి 5న రికారయింది. జనవరి 
య 

26న |పసారమెంది. చిత్తుపతి ఆధారంగా తయారైన [పతి ఇది--సం). 


అబ్బూరి రామకృష్తరావు 


జలియన్‌ వాలాబాగు కథ 
జంగం కథ 


భారత భూమిని ఆమృతసరమ్మను పట్లణమ్ము కలదు 
చారుతరమ్మగు (పానాదమ్ములు జాల నండు గలవా 


“పరు (ప్రతిష్షలు హొందినజారా యూరనున్న జనులు 


ఘోరరణమ్ముల వోడిన యోధులుగూడ నందుగలరు 
ల చ ఇ మ ఆనందమ్మిడు నరిద వన తోద? 
సూ 


వై శాఖొత్సవ మందరు గూడగ, చైభవమ్ము చూడ 
ఆశతోడ జనులెందరొ వచ్చిరి ఆపురంబునకును, 
ముగ్గులు తీర్చిన వాకి ఇంతో ముచ్చటలాయేను 
నిగులు తీరిన తోరణంబులు నిగనిగలాడెను 


క లాడె చిన్ని కు igs కాడుచుండ 
వచనం : 


“ఆ సమయంబున అమృతసరమందలివారునూ ఆ (పాంతపు పంజాబు 
జనులందరునూ మహి కష్టముల ce యుండిరి... 


ప ee కెందరో యోధులు కావలసీ 


లెల్రీ2 


వచనం : 


అబ్బూరి సంస్మరణ 


నానావర్ణములందువారినీ నానారీతులనూ 

శానా తీప్పలు సెట్టి యుద్దమున జార విడ చినారు 
కావలెనంటేి యడుగసీయక కాలునోరు కట్టి 
రావనెనంపే రానివారిని జీవహింసచేసి 

ఆలుబిడ్డలకు దూర మైననూ ఆనందము లెక 
పాలకులెంతో (పజల కష్టములపాల్లేయుచునుండ 
(ప్రజలందరిలో కల్పోలంబులు [పబలసాగె నపుడు 
నిజముగ సర్కార్‌ వారలు మనను నిలువనీయ రనుచు 
అందుకోసమై తమ కష్టంబులు అధికారుల తోడ 
సందేహంబులు లేనిమాటలను చాటిచెప్పగానే 


వారలనెంతో కోపమువచ్చీ [పజల బాధ పెట్టి 

బారులు తీర్చిన తుపాకులతో నూరక కాల్చిరి 
ఆయన్యాయము చూచినంతనె యందరు (వజలకును 
పాయని కోవము వచ్చి యంతట భయము పారదోలి 
మరునా డందరు గుంపుగుంపులై పురములోనగూడి 


దొరలను దొరసానులను నాలుగ్రె దుగుర చంపినారు 
ఆవా ర్తవిని యధికా ర్రెంతో యాగహవకు లైరి 
లావుజూపి మన భారతీయులను చావమోద నెంచి 
నిర్షోమలు విరని యెజింగియును నిజము నెంచకుండ 
మర్చింపంగా తరుణము వెదకుచు మాటుమణిగియుండ 


హంసరాజనే వాడూ దుర్మార్గుడు మాసగాడు గురుదోహి [కూరకర్ముడు 


దేశనాయకు లందజిలో కలసిమెలసి తిరుగుచు సర్కాారువారి (పోదృలముచేత 
జలియన్‌ వాలాబాగునందున పెడ్డసభ జరుగుతుందని యసత్యముగా ఊరంతయు 
(సకటించెను. కన్నాలాలు ఆనే శత వృద్దు (ప్రజలకు ఇషుడైన వాడును ఆ సభలో 
నుందురని యబద్దమును చాటించెను. 


అబ్బూరి రామకృష్ణరావు విల్‌, 


వేనకు వెలుగ [ప్రజలందరును వె వెట్రివా త తొచు 
మానక నొక సభ జరిగిపీరునని మడి నెజు! 


వవ న 
వై శాఖో తృవమునకై వచ్చి నవారుగూడ శ —) 
ఆశతోడ పసిబిడ్డలతోడను అంద జదికు 


కోలాహలముగ | పేమభ్రావమున చాలమం 
ల. 


ఖీ, 
క్‌ 
ట్‌ 


యో 
బూహాటముగా చాటి చెప్తావ (ప్రజ అందక 
ఆహా యనుచు సభలో కండబును ఆనందిడ తెరి 
sl 
భగవంతుండగు సూర్యు డప్పుడు క్ర శస దిక్కునకు 


- 


సగమువాడిన వేడిమిలోడదను జాజేపోవచుండె 


ళు. 


ఆ సమయంబున డవపస్యర రాక్షసు డాగగ) హంబుతోడ 
ma దుష్కా_ర్యంబును గూరిచి చింత సేయబోక 
వందలుగాగ తుపాకులతో సీపాయిలతోనూ 
మందుగుండు సామానులతోడను మటుమాయముగాను 
బయలుదేరి తావచ్చుచునుండెను జాగువద్ద కపుడూ 


C 


రయముగ నన్నో అపశకునంబు ల (= 
నడువుడంచు తానాజ్ఞాపింపగ డయ్యరు రాక్ష 
వడివడి తుమ్మిరి వారందరును [భాంతచి త్రము 
చేతులలోని తుపాకులు జారెను సీపొయిల 

భూతలమందున ర కమాంసములు పొడగసి 


లెగ్‌ 


గ 
జ్‌ 


2 
RS 


థ్‌ 
ల 
ట్ర 


” 


ద్ర 


కూ 
జ 
© 


రూ 


ట్తీ 


ఆపశకునమ్ము ల ఫీతినొందక ఆంధచి తముననూ 
నిపాయీలనూ నడువుడంచు న నాజ్ఞాపించెను ఏ వాడూ 
జరిగే (—) సభవద్దకును చయ్యన తావచ్చీ 

అరె మీరందరు కాల్చివేయుడి అబాలవృద్దులనూ 
కనివిని యెరుగము నాటిదాక నీకరుణా హీనతనూ 


రాజభకులో రాజశ్మతువులొ చూడలేడు వాడు 
రాజును సేవింపంగా వానికి ర క్రిలేదు లోన 


984 


వచనం : 


అబ్బూరి సంస్మరణ 


తీండించే కసి దిక్కు_మాలి తా తెకతెకలాడింప 
గండతనంబున మర్చింపంగా కాంక్ష కలిగ తనకు 
చండ తరమ్ము గ తుపాకిగుండులు రెండు పెలగానే 
పండెను పాపం బనుచును |పజలూ వారిపోవదొడగ 


ఆ దుర్మార్గుడు కుల|దోహి కూరకర్ముడూ హంస రాజనేవాడు లేచి నిలు 


చొని సర్కారువారు మనకే సాయము చేతురు మీరు పాజిపోవద్దని వారించెను. 


జలియన్‌ వాలాజాగు మహా(___) ఆసన్న మయ్యెనంత 
తెలిసి యెరుగ మీ రాక్షసకృత్యము డేశదెశ ములను 
రాలే శిరములు కారే నెత్తురు [వాలు శం 

జాల వృద్దజన నీకరరోన న (ప 


ళీ 


క్యావుక్యావుమని యడ్చు బిప్పలా కరుణాశబిములు 


[తోవదప్పిపడి (పాణమువిడిన తొయ్యలి యెడుపులూ 
పండుగ కొచ్చిన పాంథజనమ్ముల పాణనంకటములు 
తం|డి తల్పులకు నెడబావైన తనయుల కెకలును 
రకాంబరములు ర క్షహ సములు ర క్రమ సకములూ 

ర కపాతమై రంజిల్లె (సభా) రంగ మెల్ల నపుడు 


పూవులు వూసే తరులత లందున పొంగను నెత్తురులూ 
ర క్రమయం బె భాసిల్లెను ఆరామ మెల్లచోట్ట 

రక్త శరీరంబుల నది యెల్లా పేత భూమి యయ్యు 
దేహబాధ్యకై దేవదేవుని తిట్టుకొన్నవారూ, 

శ్రీహరిపాద సరోరుహచింతన చేయునట్టి వారు 


హతులై పోయిన బీవతాశు లామృతక *శబరములు 
[1పాణము లరచే బట్టుకొన్న ఆభారతప్వుతకులు 
కాలయముం డిడు దండన్యాయముకన్నా ఫకరము 
రౌరవాది నరక మొలకన్నను రౌదతరం బయ్యె 
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లలిé అబ్బూరి సంస్మరణ. 


ధర్మపథంబును బట్టి నడుపుడో త్యాగశ్రీలులారా : 
శర్మ దమైన పదంబునకే మన స్వరాజ్యంబునకూ 
గాంధి గాంధి (శ్రీ గాందీ గాంధీ గాంధీ [శ్రీ గాంధీ 
ఆంధకార నంబంధనిమోచన ఆనంద (ల 


(1920లో అబ్బూరి “ఆంధరత్ని |పోదృ్బలం మీద రాసిన జంగం 
కథయిది. అప్పుడు అబ్బూరి, “ఆంధరత్ని చీరాల పేరాల మునిసిపాలిటిని 
బహిష్క._రిస్తూ ఊరిబయట నిర్మించిన రామనగరంలో ఉండేవారు, రామదండు 
సభ్యులుగా. ఇది చిత్తు పతీ-సంకి ప్పపతీ. "పెంచిరాసిన (పతి లభించలేదు, (గలా 
ఈ విధంగా గుర్తించిన చోట్ల రాత స్పష్టంగాలేదు. ఆముదితం -సం. 
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Abburi the Man 


A Nationaiist who bDetests ratriotic Poetry 


“There was 2 iime whliei we grew beards and went to 
the beach to discuss dialectical materialism. Revolutionary 
romanticists, ‘m3 suddanly disappeared from home to meet in 
the jungie at one o’siock at night. In the process our wives 
went me ani grew hysterical. For they knew nothing of where 
we g0 or why we consider it necessary to remain underground 
for montns.’ 


With sg charactorictic remarks, the 70 - year - old 
eminent Sanskrit scholar and Telugu poet, playwright and 
producer, Mr. Abburi Ramakrishna Rau of Andhra started narrat- 
ing his calourfui career in an interview in New Delhi on Sunday. 


Togcther with Munshi Promchand, Mr. Anmed Ali, 
Mr. Sajjad Zaheer and Mr. Hiren Miukerii ‘who “was my 
6011628666 in Andhra University at the time’), he founded the 
All-India dk Writers Association in Lucknow in 1936. 
They all stayed at the residence of Mr. Wazir Hussain, father of 
Mr. Sajjad Zaneer 


న 


Renaissance Body : 


Later Mir. Ramakrishna Rau joined the Radical! Democratic 
Party of Mr. M.N. Roy, and, together with Mr. Laxman Shastri 
Joshi and Mr. S.i7. Vatsayayana, curndsd a cuiturai ocrganisation 


known as the Indian Renaisesznce &A&ssosiaticn. 


“Laxman Shasiri who was Gandhiji‘s right-hand man, was 
a man of great wit and compassion,’ he said narrating an 
anecdote. A Brahma priest seen emerging from a pub in 
village, became the laughing stock of vitlagers when Mir. Joshi 
drew the prisst aside and said : “i understand the people of 
this couniy. And lteil you that you may do whatever you 
want to do but do it secretly.” 
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A witty and engaging conversationalist himself, Mr. 
Ramakrishna Rau said that he had not always been able to 
follow Mir. Josh's valuable advice himself “except perhaps in 
poetry.” He had not been publishing his poems for a long time 
though he had not ceased to write poetry. 


“1 am perhaps a nationalist..” “But | do not like 
patriotism. Not in poetry. Though ! know many of my con- 
temporaries have become famous by singing hymns to the 
Himalayas and the Ganga.” 


He admired a cynical remark a ‘rishi once made to him 
about India. Explaining a Sanskrit slogan, the “ishi‘ sard that 
one could tell a Brahmin from his face, a Kshatriya trom his chest 
and a Shudra from his feet. 


But what about Europeans and other people in the world, 
Mr. Ramakrishna Rau asked. “Well,” the ‘rishi’ replied with 
a chuckle, “God took the scum of the earth and made them 
Bharatvarshis." 


An Exaggeration : 


That was an exaggeration, Mr. Ramakrishna Rau said. 
‘We are not exactly the scum of the earth, caste system or no 
caste system. Allthe same, +! fail to sing hymns to ourselves 
shouting that we are the best angels of God. No, |] am not 
patriotic. Not in poetry." 


Drama was different. It had a sccial function. 1౧ the 
theatre one could not afford to stand aloof from the social 
scene. 


Theatre is Mr. Ramakrishna Rau's latest love. He no 
longer writes short stories and has confined himself for many 
years to poetry and writing adapting and production of plays. 


His “Nadi Sundarii—meaning “river ౧౧౧౧౧౫“ - 2 play 
about Kaveri, daughter of the ‘rishi’ Kavera, was successfuilly 
produced by Mrs. Durgabai Deshmukh in 1925. 


He has translated and adapted Gogol's “Government 
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inspector, lbsen’s “A Dolls House,’ Chekhov's “Anniversary” 
and ail piays of Tagore. 


His Telugu adaptation of the famous Sanskrit class:c, 
«Mricchakatikam,’” which he himself produced, has been hailed 
ihroughout Andhra as an engrossing play of contemporary 
significance. 


“1 ama humanist actually,’ he 52:6 “anc believe in a 
partyless democracy. lfyou fa:l! in examination, you wiriite a 
ihesis against them Solam no [0౧99 intsrested in politics 
and stand against all Jartias. ! carry on non-pofitica!l work —in 
the theate.* 


Mr Ramaicishna Rau, who is the guiding Spuit of the 
Andhra Pradssh Natya Sangam, the Hyeratad branch of the 
Bharatiya Natya Sangh, has brought to Deihi two of his iatest 
productrons-‘“‘Mriccnhnakatikam'’’ and Guruzada Appa Rao's well- 
(౧౦౪/౧ classic, “Kanya Suikam.** 


—7T7imes of india, dt. 14th March, 1966. 


ADburi the man 


Bold, Angry ¥rriter in Telugu 


It is difficult to write about Mr. Abburi Ramakrishna Rau, 
Director of Natyavidyalaya Reperiory, Hyderabad, which is 
staging two plays in Delhi: this week, without getting his two 
images -- of what hes is and what he might have been -- inzxiri- 
cably mixed. This confusion is wo:se confounded by ar inter- 
mittent impression that Abburi is what he might have been. 


This paradox is typical of a type cf Andhra literary genius 
which, after an ebullient creative upsuige, dams itse!f deliberatsly 
in a spirit of romanticist helplessness. This is what Abburi, the 
poet who stopped writing O years ago mean when he says : 
“How can ! express what cannot be expressed in the words we 
know 2 


Lie has overwhelmed him. Tagore, Gandhi, M.N Roy 
have al! left their imprint on him. He has been a non-co- 
operator, a Communist, a radical democrat, a new humanist. 
He is a Sanskrit schalar, a devotee of Shakthi and a believer in 
palingenesis. 1౧6 conflict in Abburi has always been beriween 
his undoubted literary talent and his hunger for life which he 
has taken with boih hands. 


His rich experience and mental development should have 
yielded an abundant harvest of poetry, novels and plays. But 
it did not They have only produced in him a state of inner 
tension which acts as a perennial source from which young 
writers derive new ideas. Abburi has inspired a good deal of 
bold angry writing in Telugu. 


Community Theatre: 


Instruction in his Natyavidyalaya is based on the idea of 
the evergrowing, ever-changing community theatre, unfettared 
by props, which acts asso candid and clear a mirror of social 
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life that society's needs must, in shame. change and right itself. 
The theatre must be society's outer conscience. The most 
important part of drama, 20001641౧0 to him, is the audience. 


He spirit of heterodcoxy has kepi ihe flame of revolt in 
literature burning in Andhra. His statement: “The wail being 
of society is my well-being" is not only a statement of faith but 
his caontributicn to the life of the times. 


—Passing by in Statesman, dt. 75th March, 1966. 


Need for A Theatre Movement 


“We need a theatre movement in this country similar to 
the Abbey Theatre of Dublin during the time of J. M. Synge and 
Lady Gregory." 


“At that time, there was a community of ideas and a 
community ofmen atthe Abbey, which forged poetic, con- 
temporary and viable dramatic forms. Playwrights and theatre 
artists collaborated and religiously studied folk attitudes, 
prejudices, speech forms and reflected them in the lrish theatre. 
We need just collaboration between artists and scholars to 
rejuvenate the theaters in this country. 


This opinion was expressed by 70-year-old Abburi 
Ramakrishna Rau, renowned Sanskrit scholar and Telugu poet, 
playwright and producer of Hyderabad, at a press conference on 


Monday. 


He started in Andhra a theatre movement on the Abbey 
Theatre pattern—called Natya Goshti—as early as 1934. It was 
a kind of research institute in which folk dialects, rural theatre 
forms and ways of life were studied with a view to providing 
useful raw material for prospective playwrights. 


“Ne feltat the time,” Mir. Rau said, “that the actor- 
dominated melodramatic theatre ought io go: and the 
playwright ought to take a central! place in the new movement, 
particularly if we were out to catch the conscience of the king, 
so to speak. Well, the play's the thing and we concentrated on 
the new type of play that we felt cught to emerge from the rich 
rural sources, tapped by imaginative, mcdern playwrights. 


“Unless it was woven into the social fabric of the life of 
the country, the theatre could hardly come into its own,’ he 
said. 


A permanent repertory campany to serve as a laboratory 
for experimenting with new forms of drama and building up a 
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new aud:iEns wads sssential to give a practical shape to the 
idea. This was recently formed under the auspices of the 
Andhra Pradesh Natya Sangnam. The first play they presented 
was Mr. Ramakrishna Rau'’s modern Telugu adaptation of 
Sudraka's “M .sncnakatika,’ which won iremaoig admiring 
audience in Andhra at once. Next was 2 modszrn streamiined 
version cf Gurazad2a Appa Rao’s weii-«nonmn classic “Kanya 
56152౧౫.  Boin ‘ese plays, which are 221౧86 presented in 
Delhi, nave bse ౨2901854 by Mr. Raa nirset. 


Their ౧౩౧ pn oduction, currentiy under rehearsal, are 
Sophocies' ‘ఉ&exrzus Nex’ and a modern . ౩5,0౧ of King Shahji's 
mediaeval Yaxshaganra, known as “Sat! Zana Suram. There is 
a lotin common betiveen the 2165029273 and Brecht's theatr 


Mr. Rau sa:c. 


—Patriot, dt. 75th March, 1966. 


8 M.Y. Sastry 


Abburi Ramakrissna Rau 


Seventy veais old Abburi Ramekrishra Rau !s one of the 
outstanding personalities of Andhra. Fifty years ago [౧6 made 
2౧21 asa ౨౦81. infact his name is the second to be men- 
tioned in any account and evaluation of modern Teluct నచ వ మె 


A greeter, though perhaps, [126౧ love of his has 062౧ ihe 
Theatre. He has m3ds a mark in ths Held not mereiw as writer, 
but as a producer and even as arn actor, nolabiy in Gurazzaa’s 
Kanvasuikam.  Aboun's contributisn to the presentation of 
Kanyasulkam as acohesive mode!n aiama 19 requirec to be 
remembered and recorded with pride and gratitude. His 
presentation of Miichakatika, which ౧6 has himself rendeied 
into Telugu, has been hailed in Andhra as a memorable 
production. 


His contribution, however, is not limited +n th~> presenita- 
tion of a few selected dramas, with rare sympathy and sen- 
sitivity He has beesn fostering the dream of building a strong 
and enthusiastic theatre movement in Andhra. He is one 61 the 
very few literary personalities who are keenly and crviically 
conscious of the mechanism of 500121! change and the scope and 
significance of theatre. In 1936 he founded what is popularly 
known as the Natya Goshti: movement, combining in it the 
bracing influence of our ancient heritage and the life-giving 
currents of Wvestern drama  Thezire, he believes, is the c:ea- 
ture of an inherent human need ard therefore essentially social 
in origin. Even during the barren days of the second World War 
he organised a troupe of his own-NATALl-and toured a!l over 
Andhra with his repertory to build a valuable and lasting theatre. 
His desire to make the theatre vibrant with life is still as vivid 
and strong as it was when first met him as a student at the 
Andhra University thirty-three years ago. 
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Abburi as a personality is greater than his contribution to 
poetry, literature and theatre. He is an enchanting conversa- 
tionaist and a very rewarding speaker both in Teiugu and 
Erglisn. As with Cirisam, tres immortal ౧9౦ of Karm’gsuinanm, 
ese carnsay trata mere talk v ith bb & my 
unlike Giiisam Abburi is earncst in his « శ గా 
theair> ua ఆ 19 992” cf 09 500:2 iabrc erd 2 Mizz 6” 9200 ai 
progrs3s. 1౧8 ithaetre movemsrt in £ndrra is truly arctan శం 
Abou,’ Ramakrisnna Rau. 


bt 


(1966) 


D. Anjaneyulu 


A Humanist Foet 


In the race “or recognition output seems to matter a great 
deal. Sometimes it couid count even more than the quality of 
the content. Especially when the dispensers of patronage are 
in no position to judge it. The author of a hundred books often 
gests the benefit of doubt, from the high and the mighty as weil 
as the hoi ౧౦1101. who could boih be equally ignorant in matters 


literary. 


It isseldom that the writer of one book gets the prize, 
even if hebe apoetof Keatsian timbre, in the eyes of those 
who know. lf Abburr: Ramakrishna Rau, the Telugu ౧౦౪1౬, now 
77 not out, is notas weli-known assome of his less talented 
contemporaries, he has largely himself to blame. For we can 
never biame the public who, like the customer, is always 
supposed to be right. He had hardly ever brothered to preserve 
his manuscripts or collect his published pieces in book form. 
Most of hts work has already been lost and even the little that 
has survived might have shared the same fate, if his admirers 
and his son, who is a publisher's editor, had not taken care to 
bring it out in a handy volue of 200-odd pages Obviously, he 
had never asked himself the familiar question వ “If we don’t 
blow our own trumpet, who elses will do tit ior us 2" 


in an active literary career spanning over six decades, 
Ramakrishna Rau (popularly known by his surname, “Abburi”) 
passed through various siages-classical, romantic, progressive 
and humanist. fie started writing verse while still in his teens , 
and his first published work Jalaanjalr (addressed to a youth on 
thea ihreshoid of !ife) shows a high degree of maturity of 
thought as well as metrical skill. “Matlhikaamba,’ a long poem 
wiiten in 1914, is an early romantic experiment in Telugu, 
marked by a refreshing tenderness of sentiment and response to 
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the beauty of nature. His lyricism might remind some of the 
Malayalam poet Kumaran Asan. 


Abburis flexibility couid Ee seen fram the way in which 
he had been absorbing all tne :nfiuerces from far and near 
thrcugh the years. From the classical trinrty of Telugu at home 
to Tagore and Sri Aurobindo and the Persian poet Nizami, he 
couid make as muca of the world's best as came his way his 
own. Among the mcdern trinkers, he was most influerced by 
the new humanism of M N Row. He himself had influenced 
generations of Telugu ౧౦619 from Krishnasastri and Sri Srito 
Tilak and the younger revoiutiongrias. 


in the handling of metiical techrrques, Abburi had 
displayed a rare versatility. He is at ౧౦౧౫౩ in every verse form- 
the Sanskrit-based vrittas and seesapadyams of classical Telugu 
to songs and couplets, as also free verse and new verse. He is 
an exprimentalist par excellence. He blazed the tral for most 
others. 


But he is not merely a poet. He has been many things in 
his time—a theatre man, who notcnly wrote but produced 
plays, acting in them himself, a teacher, a Librarian and some- 
thing of a political activist. An engaging conversationalist, he 
has an alert mind and a ready tongue. What is more, he is a 
dreamer, who tells his fellow-dreamers : 


The wave you climb 
is lasting ; 

The dream you see 
is real and true.** 


—7he Hindustan Times Weekly, 
New Deihi, Sunday, July 1, 197s. 


CT. V. Subba Rao 


The Ending Age of Titans in Librarianship 


The Past is falling apart. We arc losing the persons 
whose existance personifies ihe times that were, Unless 
institutions that grow, keep a meticulous historical! datail, and 
publish once in five years, to gather up the threads, when a 
personality leaves an Institution, for whaiever reasons, nothing 
remains, except for a few memories. Thus the lives of 
Librarians who silenily faihe: ile giowih oi Research, in its 
true perspective remains unrecorded. We live in a society 
which has no sense of crganization, history and sccial change. 
Memories do not make lasting monuments. But can we deny 
even that! 


Another mark is very evident. How easy it is tio make a 
mark as a Teacher/Professor, and how difficult it is to make a 
mark as Librarian ! Who will recognise the silent one, subjcc- 
ted to heavy pressures on the Academic side of University 
Politics, except to count the faultsand condemn. The Librarian 
dangerously falls betwsaen the Academics, the Student and the 
Library Staff, gathering accusations, uniess he changes the jcb, 
and drifts to another University. But for a Professor, the Students 
are caught at their idealistic best, and if he be sincere in teaching 
with some sociability or eccentricity, he becomes a magnet, and 
within a decade becomes famous, nay worshipped. The cont- 
rast of Abburi Ramakrishna Rau and Dr. Ranganathan the 
Teachers, and the same persons as Librarians, preves the point 
at a later stage. 


Being intiated 1౧40 Librarianship by Abburi Ramakrishna 
Rau, and into Library Science by Di.S గ. Ranganathan, I! have 
lest boih of them in the Seventies. Botn are Titans of ther 
times, who were much more than Librarians. Ths Chair of 
University Library shone, because they occupied it. They were 
above the job, and put their personality for the growth of the 
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profession. Such is the flavour left behind, that the pupils of 
them form a class apart, and perhaps carry some of the glitter |! 
How did it happen? What were they, tous ? How did the 
circumstances mould them ? Such questions of posterity form 
the back-drop. 1౧ 560%? an account to be ob:iective is to make 
the account unreadable. To be subjective, colours the account, 
but principles could be abstracted as the substance of life. 
How dry would be a principled account of a LIFE |! 


In 1953, ! chose the Profession, because of insatiable 
propensities to ౧౭౭64 and learn, and Librarianship providing the 
best opportunity to attzin 18 atpuslic exrense without public 
benefit. The advertisement of Government of Andhra solved 
the self-introspection, and ! ౪458 selected and deputed. The 
Madras School, and the 1౧31130662! climatc of Madras held such 
a 50611, that I did not take my deputation to Wa'tair and Andhra 
Univesity ఆ joy, and jotted Dcuause rere Was HO Other Way 
left, since Madras and &ndnra have failen apart. Iwas rudely 
shaken to consciousness thatli aman Andh:a, beionging to 
Madras University, in shart a second ciass citizen. 


1 reported to ithe Librarian, and the Director of the 
Diploma Course in Librarianship at Andnhia University, Prof. 
Abburi Ramakrishna Rau, dressed in 2 neat Bengali style, wear- 
ing a charming smile. ౧6 identified tnat the times were 
changing for the betier since Masteis degree holders were 
coming to Library Science. ina week’s time came all the other 
deputed candidates and others. We met in the class, where the 
first assignment was given, to write what we want to do as 
Librarians. By next week the scripts were returned after 
evaluation, some of my classmates getting credits. My script 
did not come, and cn angulry, after ascertaining my name l was 
told, “lfound that |! am not competent to evaluate your paper. 
Looks of caustic criticism from classmates, coinpleted the omi- 
nous portents. !thought that there was something radically 
wrong in the answer, and he without a further word asked me 
to meet after the class. 


What happened 19 something unforgetable He told me 
that my answer was original piece that he dia not want to spoil 
by correction ! He wondered how ! failled to get the desired 
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class in the Master at the Madras University He lifted me to a 
status of Equality, and asked me to meet him as a friend, gave me 
the liberty to attend classes or not, but read books and go to him 
for any discussion. He reassuringly put his hands on my shoulders, 
with a smile, and enquired whether | believed, at least then that 
he spoke from his heart. ! [61 gratitude and affection, and 
that relationship continued, since then. it is another matter, 
that other Lecturers felt ill-at-case at my not taking down 
Notes, and identified the books from which dictation is made. 
They expioited the dependence of Abburi on therm for sstting 
and correction scripts, ro put me down in evaluation, and Abburi 
could save me from failure, because he could not bejieve that | 
would drop so low ! The real reason was his intimacy, and my 
lack of circumspection. 4 591౧0118 experience with Dr. SRR is 
already recorded. 


He was an F L A of the Library Association, who took his 
examiners wonder at his erudition, though he appeared private. 
His Classification class were real mental gymnastics, where our 
different Class Numbers were defended, broken and the right 
number we arrived at, We looked eagerly to his classes, for he 
was an artist in expression, his English loaded with subject and 
wit. Mr. Mulay later fold me that the first batch of students for 
Diploma in Library Science under Abburi, is an excellence 
unsurpassed, even for 25 years |! 


The project that he suggested to his FL A tutor, and to 
the end he did not have an opportuntity to implement, is the 
utilisation of Devanagari alphabets in Classification. The 
advantage of single letter with additions of elongations and 
contractions can represent different basic classes, give a 
base of : 


14 Vowels, 5x5 x13=325 consonants, and 11 x13 other 
consonants, i.e., 143 consonants, in total giving a base of 482 in 
alphabets only. With the addition of punctuation marks, 
purnanuswara, the capacity is increased. While the decimal 
notation would be long to write and read, the pure alphabetical 
notation can be pronounced, i.e., naming the subject, just like 
naming a person! When worked out, perhaps it would be a 
revolutionary innovation. 
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His cherished objective was to head the Telugu Depart- 
ment, having published by the age of 19 a collection of poems 
that attracted the attention of Dr. C.R. Reddy, the Vice- 
Chancellor of Andhra University, and subsequent researches 1౧16 
Telugu literature at Saraswati Mahal Library, Tanjore, on a resea- 
rch scholarship. Butexigencies of life lead him to become a 
Librarian, though he was one of the three poets, who pioneered 
‘idealistic poetry’ with ‘separation’ as the main theme. ltis no 
exaggeration to say that there is no modern Telugu poetry with- 
out Abburi Ramakrishna Rao. 


As Librarian he attracted Researchers in general, and in 
Telugu in particular, and hours were spent in Professorial or 
Research community He commanded respect on the count of 
scholarship, in the Universij}y campus. But we know him as 
Librarian too, and the Library Science Teacher also, notin any 
way any the less. He was instantly obeyed by his staff, and 
problems of technical nature were referred in al! humility, the 
decisions satisfying the staff. Another feauture that enhanced 
his reputation is the honour he gave to National dress, and the 
unpretentious dignity that came natural to him, in his Bengali 
dress. His early student days in Calcutta had their lasting 
effect, which in the early dawn of freedom, had mesmeric effect 
on Andhra students. 


He was a dramatist, Producer, Acior, Director, and script 
writer, when drama was not touched by respectable men. He 
was also a leftist, who would have been in jail, had it not been 
for the fact that an uncle of Abburi was a Deputy Collector. 
His authority on the subject was such, that he astounded 
scholars inthe subject, when he participated in the (౧1౬5006 
Seminar on Impact of Industry on Art and Culture of the 
Society, at the Andhra University. Having started with leftism, 
he followed M. N. Roy, who had many distinguished friends in 
Andhra. 


Getting back into the stream of the psrsonal story, My joy 
knew no bounds when 1 got employment at Visakhapatnam, just 
two miles away from Waltair. lt looked as if my dreams in 
research were answered. 1 got Abbur! and the University 
Library in a single stioke, though in the Archaea logical Survey 


(23. 
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of India When I expressed doubt about my propriety in taking 
the interview, when one of my respected teachers was a candi- 
date, he drove my doubts away, and insisted on my coming to 
Waltair, and be his guest. Surely he has put ina good word 
much earlier, But my hope did not fructify as ! chose to have 
emotional strains in getting married, and he fell out of favour 
with the University authorities, who relieved him of duties while 
he was away to attend the State Libray Conference 8441! was 
glose to him at ౧8౭౧1 


He gave me strength and counsel to lead life at Calcutta, 
by recalling his days there. When ldid notknow Bengali, he 
taliked to my wife in Bengali when somebody higher up 
complained his heart was so pained, that he spent a day with us 
on his own, and after getting satisfied, that through my effect 
in Indice Names, | was injuring none, and those who complained 
were playing pure politics, he blessed me with the words : 
“Subba Rao, | am proud of you ! Do not fear. 1 am with you.“ 
told him that | had no fear on this score, but he was very 
much concerned about me, and ! wanted to satisfy him. | was 
very happy that ! got a blessing from a Teacher that any 
student would be proud to have. He mentioned that he was 
also very happy, as if he were with his son and daughter-in-law, 
and we left him back in the National Libray. 1 think the affec- 
tions he had earlier for me, should have had a permanent place 
since that 6416. 


As a struggling man | know how the under-dog suffers, 
to get what is desired without compromising honour, or being 
obliged. A class friend who found his way into lower positions 
of Andhra University Library, was in difficulty, about getting 
two of his brothers admitted into suitable courses. He dare not 
approach Abburi, and the days were approaching when even his 
intervention would be time-barred. By the very mentian of it, 
though he was in two minds, he wrote a letter, and the boys 
got the seats They were deserving cases, which would go 
down without somebody talking care of them. 


After nearly five years, saw the same veneration and 
devotion in the eyes of the Diploma Students of Library Science 
course, when | happened to be present. The staff maintained a 
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discipline, not out of fear of rules, but out of heart—felt respect 
even in cases where the decision went againt them. Perhaps it 
is the ideal relationship between a Leader and a Follower, who 
happen to work inthe same office. My friend narrated that 
when work accumulated, Abburi called a meeting of staff, and 
appealed to them how best to clear the arrears, as the authori- 
ties would not brook over-time, every one voluntered. and in a 
monih’'s time, the mountain disappeared, atno cost to the 
University. ‘When Ramakrishnarao garu appeals, itis a great 
thing. where is the question of money.’ Before greatness, 
money pales into in significance | 


We were intimate. He told me many viscicitudes of life. 
His student days at Calcutta, when he waited tilt! 9 P.M., so that 
for ths few coins left in his pocket, he could get the /uchies to 
be thrown out, at least cost, and satisfy his hunger at Calcutta. 
How he got his project on propogation of drama, he contrived 
to get the support of the Government, under World War !| war 
propaganda plan, and toured Andhra with his troup. The 
undue demand for free passes at local towns like Nandyal, how 
the theatre owners maintain toughs, how his son Varada 
Rajeshwarao got annoyed and fought, without knowing the 
consequences, and he had to compromise, for the play would 
not go on, if the dispute is not settled, with stones drumming 
the tinroofs. We talked deep into the night, about social! 
customs in marriage, and the place of parents in it, and he 
impressed on me the rightful pride, or the lack of tt, If evenis 
depend or neglect them. Everything may be alright, but the 
hurt remains, that the children did not trust their parents, and 
decided to defy an their own. 


50 many times he participated in student struggles, 
and was taken to jail, but was released, because another Abburi 
was a Deputy Collector ! The exigencies he had, when at the 
iast minute some important actor did not turn up, and he 
played his role in ‘Kanyasulkam,' because he had the advantage 
of knowing the speeches by heart. His joy of being recognised 
by such a great man as Dr. Cattamanchi Ramaliga Reddy, for 
a collection of poems he published atthe age of 19 ! Thence 
+he Scholarship to do research at Saraswati Mahal Library, 
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Tanjore, and his advent into Andhra University. His proposal 
and fulfilment in steering ‘Nannayas concordance' and its 
publication by Andhra Pradesh Sahitya Akademi, Hyderabad. 


As long as Kurnool was the Capital of Andhra State, we 
met for the State Library Committee conferences, and l used 10 
brief him on the problems of Public Library Movement. By 
active participation in the State Library Committee, he rendered. 
Support to District Librarians, most of whom were his students. 
In anticipation he used to write ahead of the meetings, and got 
briefed in letters and later in person before the meetings, to 
give notice of proposals that untie departmental knots When 
Andhra Pradesh was formed, he intelligently combined the 
most progressive part of the then extinct ‘Hyderabad Library 
Act,’ with the inherited Andhra Library Act. One of the conse- 
quences is, that Andhra Library Act is getting periodically 
reformed, as experience is gathering, in getting a Director of 
Public Libraries, and even a Minister for Public Libraries, while 
Tamilnadu remains the same, with little change. 


Andhra University honoured him with the 11116 ‘Kala 
Prapurna,’ most deservingly. To Telugu literature, and the deve- 
lopment of Andhra University Library and the Public Library 
movement of Andhra Pradesh, his services are unparalelled and 
unique. His Catalogue of Vikramadeva Varma’s personal 
Library of 5000 books was an early achievement of his. Asa 
Poet, Actor, Writer, Director, he was a a pioneer. Rare comma- 
nd of English and Telugu with artistic flourishes, had an 
extraordinary blend in him. But none of this greatness weighed 
on his shoulders. Bengal's cultural heights with humility he 
personified. 


Some of his comments showed a deep understanding of 
human factors. Above a very busy ‘Yes Man’, who was always 
busy, Abburis comment was “he isso busy that he can be 
never found in his seat! How to get himis the problem 1. 
About a bureaucrat who put on airs when his boss asked his 
opinion, he told ‘He is an enlarged edition of a lower division 
clerk, which made ithe person roar in laughter. Beyond 
laughter it is deep reading. 
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His achievements are so remarkable, that his renown is 
passed on to the family tree of Abburies, who are the proud 
shildren. His students and admirers join his children to share 


the glory. 
~—New Delhi, 1979 


5. Sambamurti 


A pioneer modern poet 


Lovers of Telugu literature will hail the publication of the: 
collected poems of Abburi Ramakrishna Rao who belongs to the- 
first generation of romantic poets. Though it is a modest 
volume it is golden treasury. As the reader goes through it he 
comes upon a new beauty in the world of poetry. The poems 
cover a wide range of human feelings. Nature, Mother Earth, 
seasons, ancient India’s glory and romantic love are some of the 
themes interwoven in the texture of his poems. Some of his 
verse breathe a deep sense of patriotism. 


Poems like “Kapu pata” (౧6౭౩౭౧౯9 song), “Puvulla pata" 
{song on flowers), “Vibhata Geeihi” and “Sandhyakamini“ 
(descriptions of sunrise and sunset) are full of lyrical charm. 
The song on flower-Kanakaratnalu, Parijathalu and Chamantulu 
—remind me of the golden daffodils, sweet violets and the pale 
primroses about which Shakespeare, Wordsworth and Lowel! 
sang. iIhey are full of delicate flavour and have set the {tone 
and temper for later day lyrical poetry. “Mandara Sisuvu” 
(flower plant) is a highly emotional piece rcvealing man’s 
kinship with all things. The poem reminds me of Shelley's 


“Sesitive Plant. 


Agasthya Mahamuni's feelings on separation from the 
Cauvery are voiced in a poem. Another verse reveals the poet's 
liking for the Cauvery. This verse is taken from “Nad: Sundari," 
a lyrical play. Agasthya is supposed to have caused the 
descent of the Cauvery from the hills. There are two pieces on 
Mahakavi Tikkana. The landscape of the poetry fills the author 
with awe and wonder. Likewise, he pays homage to Aura-- 
bindo Ghosh. Besides, he has rendered some of his verses in 
“Ahana’ into Telugu. 
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Having sojourned in Santiniketan for some time Rama- 
krishna Rao has drunk deep from the fount of Tagore’s poetry. 
His knowledge of Bengali has enabled him to translate some of 
his plays like “Raraju,’” ‘“‘Muktadhara” and “Raktakaravir' into 
Telugu verse. The author writes a pean of praise on Andhra 
Veera Kanthirava Kodi Ramamurthi described as Andhra 
Hercules. His exhibitions of physical af skill have inspired the 
poet who says Ramamurthi‘s feats brought fame to Andhra. 


A poignant note is struck inthe poem entitled “Malli- 
kamba.*' It is what critics call poetry cf incident. Kamala, a 
young girl, gives Mallika, a young married woman, a sheaf of 
love letters for safe keeping. One day the latter's husband 
happens to see them and suspects Maif'ka who in the erd meets 
a tragic death lt is only when Kamala comes to rscover her 
letters Mallika's husband discovers the trutr. 


in the yeais between 1918 and 1932 the poet seems to 
have travelled along life’s rough road. ina mood of philoso- 
phical resignation he sings of sweet sounds coming across 
endless dawns 1189 music from thouand harps {Veena}. “What 
time,” he asks, ‘is this talk of our 10-1౧ 6)” Fram what distant 
shore does this cai! come and from whem 2  Atthe end of the 
poem ‘“Prayana vaartra': Fe invokes Dav! {goduesss}) a7d longs 
to be in hzr presence 


A Royist in Dolitics, the poet pays a tribute గోసి Roy nd 
cavils at present day leaders who are afier power and try to 
earn undeserved fame. 


Most of Ramakrishna Rao's verse are cast in the classical 
mould. However, he does not set his face against new meters. 
He has invented some to express his desp emotions. li may be 
said that the sensuous richness of his imagery is not within the 
reach of any other single modern poet. The sound of the 
words he has chosen and the swing of ihe meters should 
appeal to lovers of Telugu literature. 


Ramakrishna [20 does not seem to be happy over some 
of the recent trends in Telugu poetry and in the poem captioned 
Kavita, he almost bids farewell to his muse. 
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His poems marks the watershed between the classic and 
romantic landscapes. 

Readers of this volume of poems will, 1 am sure, echo 
the hope of the preface writers that Ramakrishna Rao‘s other 
works will soon see the light of day. 


—AReviews of Telugu Books, Indian Express (daily), 
Saturday, 24th November, 1973. 
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Essays by Abburi 


Abburi Ramakrishna Rau 


Sankranti : Some Recollections 


Life being too short for many instances of friendship 
and goodwill, our sages and lawgivers thought it fit to set apart 
certain days of the year durirg which we could withdraw 
overselives from our daily tasks and have our time all to 
ourselves. it is only the time spent during such occasions that 
amancan call his own. Ail other time is time spent for others, 
and not his own. We wouid all degenerate into savages were 
there not frequent returns of festive occasions on which whole 
communities meet iogeiher to clear away the rust in their minds 
and to refresh ihsamseives in the bracing atmosphere 3f a 
common humanity indeed when we aie advanced in vaars, 
there is nothing perhaps more pleasing than to recailect 
occasions cf this kind, which have been dear and agreezaz!z tc 
us. One such cccasions nas siayed in my memory 618౭: and 
sharp. vivid and snadowiess, ali these slow drifting years. 


It was the Sankranti day of the vear 1907. 1! ౪725 sleven 
years old then, studying in a schoolsix miles away from my 
native village. My father, a reputed Sanskrit scholar, was the 
village munisif. One of his vettis—menial employees—who ran 
ofticial errands and carried the revenue collections to the town 


treasury came to me with a message from my mother. Iwas to 
be back home two days betore the fsstival. Two of my sisters 
were also coming home with therr children. 1! was the youngest 


of my parents’ chiidren and staying nearest, my elder brothers 
either studying or being employed in distant places. My mother 
very much wanted me to bs by her side before her other crild- 
ren arrived for the family reunion. 


| started the same evening. There was no road leading 
to my village. |! had to walk through meandering paths and by- 
paths across the fields. Wet cultivation had not completely 
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swamped the countryside during those days, and long stretches 
of maize and red gram in flower with marigolds in full bloom on 
the fringes filled the entire landscape with green and gold. 
There were three canals had to across onmy way, but the 
water at this time of ths year was only waist deep. This perio- 
dical home-coming was full of charm and so is the memory of it 
today. [041౧ stllrecall the solemn twilight and mystery of 
waving fields, the smell of the earth, the faint odours of wild 
tress and the rustle of leaves in the wind. There was a shallow 
streamlet on the edge of my village. Crossing it, | was greeted 
by the peasanis working on our lands and was given a ride 
home on the bullock-cart. 


Even at this distance of time | can feelthe joy that 
quivered through me when | saw my mother crying out, ‘‘Here 
comes my joy |!” She was at the moment engaged in the 
supervision of the plastering of the two huge pials in front of 
our house with cowdung. The main house had a tiled 
roof with verandahs converging on the central courtyard. We 
were 1864 into the building through a series of graduated heights 
though an out-house in the front which sheltered the cattle in 
one of its wings. The house was cluttered up with bags of 
paddy and all sorts of household articles were heaped up in the 
centre in each room, clearing the walls for the whitewashing 
which was to begin the following morning. 


What with the long walk and the sumptuous meal | had, 
| went to bed early and slept til! 1! was wakened by the voice of 
the Haridas singing in praise of the Lord. The minstrels, with a 
pumpkin-shaped copper bowl! neatly poised on their heads and 
with strings of tinkling bells tied round their ankles, start 
going round the villages ౪౩863 before the Sankrant!: The 
Hariias that came to our villags had a captivating voice and 
recited from the Telugu Adhyaima Ramayana. Lines from those 
songs 51111 keep ringing in my ears desptie the passage of ihe 
vears 1 would wait at the doorstep with a tumbler full of clean 
rice to empty it into ihe copper bowl as the minstrel gracefully 
swung round and bent his kness low enough for me to reach it. 
He would then march off keeping step with the tune and the 
cry, “Rama Ramana Govindo Harth,“ 
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The day of the festival of plenty was fast approaching 
and before every doorstep in the village were displayed artistic 
rangavallis of varied designs drawn in lines of white powder, 
with rounded lumps of cowdung dotted with turmeric, kumkum 
and flower petals-known as gobbis. In between helping my mot- 
herin her datly chores, | could snath a few hours to visit familiar 
haunts accompanied by my nephew, and a few village mates. 


|! stil! remember the flower-laden tree whose branches 
had been bent by the swinging of generations of boys and girls. 
Under it we played for a while and finally settled ourselves high 
up onthe branches close to the trunk. Foliage and shadow 
screened us from the splendours of the sunshine outside, and 
seated there we discussed various plans relating to the part 
each of us was going to play during the festival. There was a 
new-born calf in our shed. ! called him Gopanna. | was eager 
to decorate him and play with him in the company of the other 
boys. lhad brought with me a few lengths of coloured rope, 
and as for the bells I could get them from the household stock. 
1 was eagerly looking forward to the Sarkranti evening on this 
account. 


The day before the Bhogi—which is the first day of the 
Sankrani celebrations—was full of excitement and activity. All 
doorways had to be decorated with festoons of mango leaves. 
Final touches had to be given to the display of toys. This 
particular year there were not enough toys to fill all the show- 
cases and we had to press into service even small household 
utensils of some artistic value, to make the sight imposing. 
The cattie shed had to be thorougly cleaned and the cattle, 
especially the cows and the bulls, had to be given a washing 
and good green fodder. Gopanna had no difficulty in getting 
his share. He being 2 male had the full share of his mother's 
milk. Not a drop was taken away from him during these three 
days. 


People all over the village were busy gathering all kinds 
of fuel for the fires to be lit during the night-aried twigs, leaves 
and broken bits of timber. Many ayear itwas found that 
wooden railings and wicket gates were sraiched aviay, while the 
village folk were sleeping, to feea 16 fires. E\enrtkectccors 
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were forcibly unhinged and thrown into the fire. This year a 
few of us agreed tostop this vandalism and succeeded in our 


efforts 


! do not think any of the womenfolk slept that night, for 
they were still busy when we went to bed and woke us up 
between three and four in the morning for the ceremonial bath. 
The children protested and cried, the alder ones pleaded for 
more time 1౧ vain We were all bathed and found ourselves 
in new clothes, sitting round the fies and enjoying their 
warmth 


As the day dawned we greeted the rising sun, the visible 
embodiment of life to the inhabitants of this cosmic speck of 
dust. We had been told that the sun, seated in his luminous 
chariot drawn byseven resplendent steeds, was journeying 
north-wards into Uttarayana. From this day winter begins to 
fade away giving place to the warmth and sunshine of spring. 
It is an auspicious time not only to live in but to die in. Did 
not Bhishma, the ancient Aryan patriarch lying on his bed of 
arrows, prolong his life by the power of his will, till the 
punyakala setin? That was because, they say, the Aryans 
inhabited regions round the North Pole where there is one night 
and one day, each for six month's duration, in ayear. As no 
religious oblations could be offered to the dead during the 
night  Uttarayana, which hearlded the new long day, was con- 
sidered auspicious. This may perhaps be true, but we too, 
living indifferent climes and having hundreds of shorter days 
and nights, wait for the dawn of a new day fo! the performance 
of funeral rites to those who ended their mortal lives the 
previous evening. 


The Bhogi day was memorable for two svents. My four- 
year-old nephew was given, as was the custom, a bath of red 
berries. The barries mingled with copper pice were showered 
over the head of the boy who was daintily dressed and seated 
on a decorated pedestal, while the women and the other 
children, in their festive clothes, watched and applauded. It 
was great fun and my sister beamed with pride as her 90౧ was 
complimented for his good behaviour throughout the ceremony. 

The other event of importance was my escapade with Gopanna. 
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We were having a rehearsal of the play in which the calf had a 
part. He was usuaily very gentle, but, finding himself sur- 
rounded by so many boys pulling at him, he suddenly grew 
wild and charged me with such force that 1 had to run 
backwards in great fright till ! got stuck against a wall on the 
other side of the road with the calf pressing at my chast. There 
were wild cries and consternation allround before Gopanna 
was forcibly separated and taken to the cow shed. |! was 
slightly bruised, but luckily ths injury was not serious. My 
father who came later remarked, “A human being should have 
the sense to know how to deal with an animal.” 


This did not in any way diminish the ardour of the 
festivities on the Sankranti day that followed. It was a colour- 
ful and heartwarming sightto see the 024186, particularly the 
cows and the butis with turmeric and kumkum painted on their 
foreheads, being led to the green pastures in large numbers by 
the cowherds. My mother paid special attention to the mother 
of Gopanna : this cow looked like a queen among the whole 
herd. Mother even gave her a few morsels of rice pudding in 
the evening. Our eighteen-year-old farm boy Appadu, dark and 
handsome, holding the knapsack on his back with his left hand 
and along bambo stick in his right, reminded us of the divine 
cowherd of Brindavan as he gently prodded the cattle forward. 


As the time for the midday feast was nearning, we saw 
a Brahmin in his fifties and with a dignified bearing approaching 
our house. Each thought that the others knew about him. He ente- 
red the house with confidence and, having deposited his meagre 
belongings in a corner, had a bath at the well and came back to 
join us for the meal. There was a look of surprise on the face 
of my father whereupon the stranger spoke afew words in 
Sanskrit, and there ensured a long conversation in the language 
of the gods. We later learnt that he was a well-known schalar, 
going from village in search of a bridegroom for his daughter. 
Having known my father by reputation, he thought he could 
invite himself to his house “No guest can bea burden to 
anyone on this day of plenty, he said “The ears of corn and 
maize cobs hanging from the doorways are invitation enough.” 
My father gave him aseat nextto himself. My mother was 
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overjoyed and thought that it was divine dispensation that had 
brought so distinguished 2 visitor to adorn our house by his 
presence on that day. 


There is one other unforgettable incident associated with 
this Sankranti. lt is about Muthaya, one of the vettis, an 
untouchable in his thirties with a handsome and intelligent face. 
He could reed and write Telugu quite well. He had a passion 
for learning English. 1! had on an earlier occasion brought him 
an English reader and a copybook, and whenever | came home 
on holiday I would give him a lession or two. He insisted on 
having a lesson on this auspicious day. We reached the 
farthest end of village, and screened by the fields of corn, 
Muthaya sat down twenty yards from me. No amount of 
persuasion would bring him nearer. The penalties for him, if we 
were discovered, were great, and he would not take the risk. | 
spelt out loudly the spellings of English words for him to repeat. 
This weni on for an hour and we started back before it was 
dark—he to his hamlet Malapalli where his tribe was segregatted, 
and Ito my paternal home, discussing on the way the social 
tragedy that separated two kindred 950619 that very much 
wanted to be together. And, all the while, the presiding deity 
of the festival, the sun, shed his warmth and brilliance on the 
Brahmin and the untouchable in equal measure. Years later, 
while returing from a political conference at Lucknow, | met 
Muthaya's son on the train. He was then inthe Army and 
wearing the uniform of the Sappers and Miners and was 
returning home on leave. He played host to me throughout the 
journey and after exchaning boyhaod memories, pulled out from 
his trunk a crumpled and shabby little book neatly enclosed in a 
metal case. This was the first English reader from which his 
father had taken his lessons from me. “This is the only photo- 
graph that | possess of my father,” he said. There were tears 
in his eyes. 


| have since gone through many Sankrantis but this 
boyhood memory grows more vivid as each year passes. Half 
a century ls a phrase with an epochal ring about it. The world 
has changed a lot during this period. Each new generation in 
its need to sustain itself as the ultimate flowering of 
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civilisation tends to forget its past. But the past like a restless 
ghost continues to hover round every fleeting moment of our 
lives. 


—The lllustrated Weekly of india, 
July 29, 1962. 
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From Darkness Unto Light 


For years and years now | have waiched Dipavali come 
and go, and each in its turn has interested me as if it was my 
first Dipavatl To town and country it comes alike but to each 
it comes in a different fashion. 


To the village folk in brings a sense of wholesome 
relaxation, cleanliness and rejoicing. Houses are cleaned and 
white-washed, men, women and children anoint themselves, 
have their baih early in the morning and put on new clothes. 
A new son-in-law is an honoured guest and is treated as a 
person of importance by the whale village, the school-teacher 
coming text. Special dainties are prepared and distributed to 
domestic and farm servants, to the washeiman and the barber. 
As evening approaches, the cottages and homesteads are gaily 
decorated with lights lit in earthen saucers nearly arranged in 
rows on the pials and doorsteps. Big branches are cut from 
trees and planted in the ground before houses and street 
corners, with lights neatly cushioned on lumps of cowdung 
padded on the branching twigs. ln the village square the 
wheel of a bullock cart, fixed to a pole planted securely in the 
ground, with lights arranged along therim, is turned into a 
merry-go-round of simmering light io the great amusement of 
old and young. 


This being the ssason for harvesting certain dry crops 
such as maize, the dried stalks of these plants are bundied and 
lighted at one end and brandished in the air by peasants going 
in procession along the village streets. Such was the picture 
of the festivities in my native village more than half a century 
ago. Industrialisation and the lure of the town and the city 
have obliterated many of the social graces of the village 
communities. But wherever they still prevail in some measure, 


rrom Darkness unto Light 37/1 


Dipavali brings light and happiness, breaking down the barriers 
created by custom, birth or wealth between man and man. 


To the dwellers of towns and cities, where the passage of 
the seasons is hardly ever noticed except perhaps when there 15 
toriential rain or scorching heat, Dipawali is a festival of 
gorgeous spectacle, dazzling lights and uproarious merriment. 
At home the simple ceremonies are quietly observed and there 
is great rejoicing. An image of the Goddess Lakshmi is bathed 
in milk and installed for worship. But in the deafening racket 
made by the miniature atom bombs and rockets, the primary 
significance of the occasion is lost and it becomes more a 
festival of noises then a festival of lights. 


Many stories are told about the significance of this day 
and many weighty arguments ate advanced in support of them. 
1 do not specialise in these speculations. Speculation, as 
someone has said, is “the art of losing the infinite in search of 
the finite.’ But the belief that these lights are intended to 
serve as guides illumining the path of our ancestors who lived 
in a long long night of darknesss fascinates me. Thousands of 
years ago, in interglacial times, the regions round the North Pole 
had a mild and temperate climate. The whole year was 
divided into one long day and one long night (preceded by 
protracted dawn and lingering twilights), each of six months’ 
‘duration. Our remote forefathers, the Aryans, must have been 
involved during these seemingly interminable nights in ‘man's 
encounter with more than man.” With what mingled feelings 
of dread and foreboding they must have awaited each year the 
hour when the long-drawn-out twilight faded into night can 
easily be imagined 


| remember how one Dipavali evening, walking in 
darkness, lI was beset by a feeling of puzzlement. Years after 
|! had left college | chanced to revisit the place at the invitation 
ofa friend. 1! went out for long walk towards the seashore and, 
and as I was returning, | realised it was getting dark, with the 
town still a mile away from me. The college was situated 
on the outskirts of the town and, in my eagerness to reach 
home intime for the festivities, I took the short-cut which 
ran through the college compound. lt was a Christian college 
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and the day was not a festive occasion for them. The path 
was fairly familiar to me, although lIstumbled once or twice. 
The noise and the movement attracted the attention of the night 
watchman who was sitting on the verandah a hundred yards 
away. He shouted in his fiercest voice, ‘Who goes there ? *” Al! 
that ! could do was to shout back the monosyllabe ‘“l'*. For the 
first time |! realised how difficult it was to describe myself 
to the satisfaction of the questioner. Or could !do it even 
tomy own satisfaction ? Here were two persons who wanted 
to comprehend each other but were utterly baffled in the 
attempt. Clearly the light was lacking which enables the one 
to discover the limits of the other's personality. After commad- 
ing me to stop, the night watchman quickly advanced towards 
me and without heeding my words, ‘| am an old college 
student, lighted a maich. l!lsaid in surprise, ‘ls that you, 
Samuel?” “65, master garu.’ He was good old Samuel 
Shantiah, a Harijan converted to the Christian faith during my 
stay at college. ౧౧౭141౧౮ familiarly about the good old days, he 
escorted me to the other gate. Wishing me good-night he 
remarked, ‘You have made even a Chrishtian light a lamp 
tonight, Sir, God be with you." 


If this was the predicament of two persons caught up for 
a while in adark corner of amodern town, what must have 
been the travail and anguish of the dwellers of the Arctic home, 
who had to live through a long night of six months ? What 
resourcefulness, what faith, what courage were needed to 


sustain them in their ordeal ! This then is the significance of 
Dipavali: the desire to see the sun return to the land of the 
Aryans, with the destruction of the demon of filth and darkness, 
Narakasura. The ancient invocation, ‘“‘Tamaso ma jyotir 


gamaya’” (lead us from darkness unto light), must have 
emerged from the depths of the Arctic night. It is not merely 
the physical light but the light of knowledge that can illumine 
all the dark corners of our existence on this planet. 


—/he /llfustrated Weekly of india, 
October 28, 1962. 


Abburi Ramakrishna Rau 


The Search for a Play 


lt isa comforting circumstance for the future of theatre 
that there is a growing realisation among playwrights, playgoers 
and artistes that it cannot grow and flourish in isolation. The 
search for a wholly indigenous and well-made play will continue, 
although, ina shrinking world where cultural frontiers are fast 
receding and even disappearing, it is difficult to conceive of an 
Andhra Theatre as distinct from say, a Bengali Theatre. ls it 
not all at least Indian Theatre ? 


During the second week of March this year, the 
Federation of Andhra Pradesh Theatre Association (APTA) 
invited Sombhu Mitra and Tripti Mitra, along with their 
devoted band of Bohurupee players, to perform four Bengali 
plays at Ravindra Bharati, Hyderabad. The opening play was 
Raja Oidipous- a Bengali rendering of the famous play by 
Sophocles. Although the audience was predominantly non- 
Bengali, the performance made a tremendous impact on all who 
witnessed it. Apart from the fact that the language of the play 
was highly Sanskritised, presenting very little difficulty for 
those not conversant with it, the superb acting of the Mitras 


and the other players helped estabiish a happy rapport between 
the performance and the audience. 


In these days, when undue emphasis on the divisive role 
of language is leading to 60౧11104 it is heartening to discover 
the unifying function of the language of the theatre which 
helps pull down the barriers to interstate understanding. A 
seaich for plays which can enlarge these areas of understanding 
must continue, not only in the interest of good theatre, but also 
in the interest of all that makes it possible. 


Pattern to follow : 


The three other plays were Red Oleanders by Tagore, 
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Doll's House and Enemy of the People by lbsen. Thus, indis- 
putable master-pieces from widely different cultures and 
different epochs, each directed in markedly different styles, 
were chosen. The fourth play has to be an indigenous Tagore 
play- a strong contender for eventual classic status. 


This, to my mind, sets a pattern for any repertory group 
to follow. As inheritors of all that is best in world drama, we 
can surely quicken the growth of a live indigenous theatre by 
adaptations of this kind. 


When, during the early ‘forties, | organised a touring 
company of players, | included in my repertoire, to begin with, 
an original Telugu play, Kanyusulkam, and Pratima Sundari, a 
musical comedy adapted from a play by Harold Brighouse. It 
was an experiment-a rather hazardous one- as ne!ther was what 
is known as a proven play. 


The professional theatre is alwas a more conventional art 
than its counterpart in either literature or the fine arts. This is 
not because it lacks initiative and fearlessness to make new 
experiments. 1౧6 theatre itself is a large and complex medium 
where the playwright is not the only creator, there are the 
directors, the actors, the designers, the costumers who are all 
involved in creating the final product. Experimentation becomes 
difficult, even fruitless, unless this complex of individuals can 
be given a substantial building, fully equipped with 21! the 
necessary properties and a minimum guarantee against loss. 
Whenever these aids are not available, the central purpose of 
our effort-namely, the continuance of theatre- is itself 
endangered. 


Fearlessness in chosing plays beyond the ken our 
audience goes on inevitably to a stage of foolishness. | was at 
least lucky in obtaining a modest guarantee against loss, and 
took the two plays around important centres ofthe twelve 
Telugu-speaking districts of the then composite State of Madras. 
Twenty performances of each play were given, with varying 
degrees of audience response. 


Kanyasulkam stood the test of time by proving to be the 
playgoer's hot favourite. lt has since been performed severat: 
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times in Hyderabad, and during 1966 in Delhi under the 
auspices of the Natya Vidyalaya Repertory, and has won univer- 
sal acclaim as a satirical comedy of great power. As C.R. Reddy 
has said: ‘It remains a masterpiece in the realm of social 
satire. lt is aglow with life and humanity ; its men and women 
move about with all the graces and kindnesses, odditities, 
cruelties and chicaneries, sanctities and hypocrisies, of real life. 
Lastiy-and this is the grandest merit of the author-his characters 
are less types than individuals.’ The productions were charac- 
terised by simple symbolic settings, eschewing all the minutiae 
of realistic illusion. 


No repertory group worth the name can afford {to avoid 
including in its repertoire a Sanskrit play, if only to provide 
nourishment at the roots. 106 search for a suitable play ended 
for us with the selection of Sudraka's Mrichchhakatika. Now— 
here else in Sanskrit drama do we find such variety and such 
drawing of character as in this play, nor such humour. In the 
long line of Indian Drama, Mrichchhakatika alone has a cosmo- 
tan character. The Telugu rendering has consistently adhered 
to the orignal text, eliminating anly the descriptive passages 
which obstruct the unfolding of the drama. 


As a highly successful example of an experimental 
production, The suicide of ithe Vidushaka by Sri Sri opens up 
new possibilities in the fleld of dramatic writing. This piece 
was originally intended as a short radio play, but then extended 
by the addition of free verse and a number of relevant lyrics by 
the author, before S. ౧. Manthr! and A. G. Krishna adopted it 
for the stage. The chorus on the Greek patiern has been intro- 
duced with telling effect, and the declaiming of free verse at 
frequent intervels helps heighten the poignancy of the theme, 


The Vidushaka is a dedicated actor who disseminates 
laughter and merriment among a generation of troubled and 
harassed humanity. While people in large numbers applaud him, 
he himself slowly withers away in poverty and destitutian, 
having spent himself in the act of being funny. 


Need for caution: 
Another effective play of this kind is Asha, by Kundurthi, 
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The whole play is written in free verse of great power and was 
successfully produced by 5. R. Manthri, now working as Head 
of the Department of Theatre Arts in the Andhra University. 
Nijam, a full-length play by Rackakoanda Vishwanatha Sastry, 
has proved a uniform stage hit each time it was produced by 
the Natya Vidyalaya Repertory, the trial scene 1౧ it winning top 


honours. 


It must be clearly understood that these and similar plays 
can be successfully experimented with only before select 
audiences. In order to obtain the widest possible audience 
participation, only proven plays of long standing should be 
taken, and the avant-garde should be extremely cautious in its 
approach in the matter of selecting plays for a community. A 
town with a university onits borders and highly intellectual 
elite may have among its playgoing public a large section 
interested in witnessing a classic performance ; but, in a town 
where the majority of the population is employed in offices and 
factories, there ౪||! hardly be more than a handful interested in 
a classic or even serious play. 


Tempering courage with prudence is very essential in this 
matter of play selection. There are so many well-made original 
Telugu plays that it seems strange 1౧21 they are not performed 
more often and more widely. The lack of pioperly equipped 
theatres and repertory groups holding together for fairly long 
periods may be one important reason, but there is also a strong 
tendency among impatient idealists in the regional theatre io 
bring to current theairical practice their new fangled notions of 
the latest western experiments 


Plays like Rhamidipati Radhakrishna's Danta Vedantam, 
Atreya's గ G. O., Ravi Kondalarao's Pattalu Thappina Bandit, 
Amancherla Gopalarao's Viswantara, to name only a typical 
few, deserve to be continuously performed all over the Telugu 
districts by accomplished actors, instead of being presented 
occasionally on poorly equipped stages by amateur groups 
woefully lacking in acting ability. Continuity of theatrical 
practice without lowering standars of production should be the 
aim of all who value the social significance of good theatre. A 
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search ior all the skills neccessary for good theatre must go side 
by side with the search for a play. 


1౧ 2౧ age when cultural and artistic exchanges are the 
prime interest of a number of state and private organisations, 
adaptation of foreign drama into the regional languages is on 
the increase. The Telugu player has been made familiar with 
some of ihe western master-pieces., 


It cannot also be denied that a few of ofthese plays 
taken from cultures founded on different principles occasionally 
succeed in creating the shock of novelty and revelation. 
Bhamidipati Kameswararao's renderings of Moliere's comedies 
have been popular with Telugu audiences for a long time. There 
is more than one Telugu rendering of lbsen's Doll's House, 
Ghosts, Enemy of the Peopie, and these have been performed 
before select audiences with great effect. The Anniversary and 
The Proposal, from among Chekhov's one-act-plays, have been 
found, through repeated performance, to be quite satisfying on 
Telugu Stage. Bernard Shaw‘s On the Rocks has been recently 
performed under the title of Mukhya Mantri on the occasion of 
the Annual Convention of the State NGOs before a packed 
house. 


Lurking danger 


But there is in adaptations of this kind a lurking danger 
which must be guarded against. lf we admit that the success 
of aplay depends on its dramatic qualitites, it follows that 
whatever we change we weaken. No adaptation can avoid the 
occasional change in situation and even in dialogue. Still the 
effort must be to preserve the spirit of the original. 


The frantic search for new plays should not be allowed to 
obscure the real issue. What has to be found in the theatre is a 
new urgency, a better reason wny thousands of people are 
eager to flock to the live theatre, forsaking the pleasant 
diversions that mechanised entertainment has to offer. A play 
means many things to many people, and itis not possibje to 
assemble hundred people whose life patterns match exactly. 
There is a wide range of human capabilities in any audience, 
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and no one play can provide a satisfying experience for all. [1 
should be our endeavour to discover new audience along with 
new plays which are closer to their emotional range, and the 
idea of playgoing as an aesthetic experience must be revived, 


ఎం7౧6 f/llustrated Weekly of india, 
June 2, 1968. 


Abburi Ramakrishna Rau 


Arousing Popular interest 


Some time during the early months of 1936, | remember 
having visited a village fair, in the district of Vishakhapatnam, 
accompanied by afew students of mine. (1 was a member of 
the teaching staff of Andhra University and was engaged in 
organising the University dramatic association). We went there 
not in search of theatre, but with a desire to get in touch with 
the common folk of the countryside 


While we were about to leave we saw a kind of stage 
being setup inan open space surrounded by clusters of neem 
and tamarind trees. There was going to be a dramatic 
performance by a group of rural players from a neighbouring 
district. And as it was sure to be a night-long affair we 
decidad to stay on 


Soon people began to gather in large numbers to witness 
the play. 151611 remember the expectant look on the faces of 
the men and women as they settled down in comfortable 
positions round the stage. After what seemed an interminable 
period of waiting the curtain went up. lt was now almost 
midnight. 


{The play was not a vety good one—a farce that had been 
played to death on the professional stage. Like the viilage 
folk, we had expected to see a genuine rural drama of the 
Yakshagana type. The play had not been annaunced earlier. 
There were one or two persons in the troupe who could sing 
with full-throated ease, but the dialogue was so full of bawdy 
Jokes that the performance bordered on a low type of slapstick 
comedy. The costumes and the declamation of verse represen- 
ted a pale imitation of the professional actors of the commercial 
theatre. 
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The disillustonment of the village audience-as revealed in 
their comments-was as great as ours. There was no laughter, 
no tears-only a vague irritation. They all perhaps looked back 
with ysarning to the simple plays of the remote past which had 
a predominantly religious content and were enacted on festive 
occasions to the accompaniment of song and dance. Here was 
a people with an instinctive understanding of the complexities 
of life. They took delight in language-a faculty which the 
towns-people have lost-and this was the only kind of theatre 
that they could see Such plays can only help to kill any art 
that might otherwise grow among them. 


The Commercial Theatre : 


While this is the depressing picture in the country-side, it 
must notbe forgotten that the commercial theatre that has 
provided entertainment to urban audiences for almost a century 
stemmed dlrectly from the West. “By the time if began copying 
British plays and methods of production (long after they had 
been abandoned by the country of their origin) the hold of the 
Sanskrit drama had completely failed Unable to draw its 
sustenance from a great tradition, and unaware of the great 
strides that the West was taking in the field of play-writing and 
production, the commercial theatre continued with its limited 
vision and resources to entertain vast audiences for a century, 
till the movies entered the field and deprived it of even 


standing spacs. 


The reaction against the invasion from the film world 
was vehement everywhere. “Bad actors, when they die, go to 
Holywood, was a comment typical of this resentment. In the 
West, however, there existed an unbroken dramatic tradition 
Both the playwrights and the playgoers knew what tney were 
going to lose గ they were not vigilant. They adjusted them- 
selves quickly to the altered conditions. 


But here, in our country, the professional theatre has 
almost accepted defeat. Not being placed on a stable social 
foundation and finding itself without a genuine interest in 
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making the drama a social and cultural influence, it has lost the 
strength to stand on its own legs. 


in the pasttwo or three decades, amateurs have entered 
the field in large numbers and have been doing commendable 
work to bring about a genuine revival. They are mostly 
talented young men drawn from the universitities and colleges, 
widely read in the master-peices of the West. They are full of 
new ideas and look forward th the day when great Indian plays 


wilf be staged before packed houses in fully equipped modern 
theatre. 


In recent years, as a tesult of increasing state patronage, 
a number of young men and women have undergone training in 
the theatre arts at home and abroad. Some of them have 
written a good number of stageworthy plays which have been 
successfully presented to select audiences. But the themes, in 
many cases, are borrowed, and sometimes the plays themselves 
are garbled adaptations of foreign works. There are, however, 
a few well-constructed original! plays, mostly in one act, reflect- 
ing contemporary life. 


Public Apathy : 


In any case there cannot be great drama without great 
audiences. The best of our modern plays seldom draw a full 
house. It isthe plays of the earlier period that still attract 
sizable crowds occasionally. The action-packed prose drama, 
which draws its inspiration from Western masterpieces, is as yet 
not making any headway. The reasons for this public apathy 
are many. To say that there are no properly equipped theatres 
in the towns and villages, or that there is a dearth of good 
plays, is merely begging the question. These difficulties would 
have been over-come, as they had been in other countries, if 
there was an awareness of what was lacking in our attrtudes 
and efforts. After all we have had a century of some sort of 
modern of drama While adaptations from foreign playwrights 
like Gogol, lbsen, Pirandello and Shaw have ben successfully 
presented to select audiences, not one 1౧612౧ playwright has 
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emerged whose works have bean found worthy of presentation 
beyond the frontiers of our country. 


Against this background, the conviction grew in me that 
in our excessive preoccupation with the outer manifestations 
of the theatre, we were neglecting to nourish it at its roots. 
An appreciation of the life of the common people and an 
understanding of their feelings and expressions should from 
the basic stuff of our dramatic writing. In the ultimate analysis 
the theatre must indeed have a social basis and must subserve 
social! ends. This will be made possible only if those who are 
devoted to the art, work in a coherent community actuated by 
certain ideals and aspirations. 


Our socieiy, cut up it is by class and caste into small 
units, is passing through a period of rapid transformation. The 
great urban middle class is hardly a homogeneous community. 
lItis largely satisfied with the ‘canned entertainment that is 
offered by the movies. And yet it is from this class that leaders 
of any broad-based theatical movement must be expected. The 
educational communities in the universities and colleges are 
not stable, in asense, but trained on proper lines they can 
throw up the leadership for a popular movement. There remain 
the great rural communities who still retain the human brother- 
hood inspite of the increasing impoverishment of the village. 
itis 10 them and the growing numbers of industrial workers in 
the neighbourhood of the cities that we must look for the 
widest support to any new movement in drama. This is not a 
scientific analysis, Marxian or otherwise, but a mere search for 
an audience. 


The concept of the theatre must be broad enough to 
mclude many things The traditinal materials of any particular 
regilon—its lore and legends—preferably those that have a 
literary significance, must be collected. All those who have an 
aptitude for writing must be encouraged. A friendly and 
sympathetic public attitude must be established. The theatre 
should bring the people together ; it must be informa! ; and, 
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now that the emphasis on realism is dying out, plays can be 
staged without curtains and without scenery. [459 only thus 
that a great popular theaterical movement will spring to life in 
india. 


—7he l/llustrated Weekly of India, 
November 6, 1960. 


Abburi Ramakrishna Rau 


Appa Rao and Hauptmann 


Gurazada Appa Rao is one afthe most highly gifted 
figures in the field of modern Telugu literature. All his work is 
an emanation of a personality which is simple, humane and 
honest. A true son of his age, he has not only added unforgetta- 
ble figures to the world of imagination but has mirrored and 
interpreted in his work the life around him, in allits unadorned 
simplicity. 


It is a curious indication ot the underlying units of human 
endeavour that two kindred spirits in the field of modern 
drama should have been born in the same year in two countries 
as far removed from each other as Germany and Andhra 
Pradesh of the Indian Republic. German play-wright was born 
on November 15, 1862 in ithe Silesian village Obersalzbrunn, 
while Apparo was born on 21st September, 1862 in the village 
Rayavaram, Visakhapatnam District. Thus by a strange but 
happy coincidence, state-wide centenary celebrations of the 
play-wrights were organised in Germany and Andhra during 
1962 


Haupimann came from a Silesian weavers family and 
after a 10౧6౮ period of struggle against the tendencies of the time 
achieved lasting fame by the production of “The Weavers.’ 
Before him, both realism and the Expressionist reaction to it 
later, were carried to their extremes and characteristically 
the heaviest attacks came from the German Theatre. 1౧ “The 
Weavers‘ Hauptmann created a timeless work which lives by its 
vivid evocation of social realities pervaded by a spirit of 
social pity. The central theme is the revolt ofthe Silesian 
weavers, who operated under the domestic system, worked at 
home and were cheated of their legitimate wages. In spite of 
this painful picture of a hungry, degraded but hard working 
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community of weavers with all its social implications, the play 
was epoch-making. Never before onthe German stage had 
naturalism been interwoven directly with social issues. The 
themes of the earlier plays notably of lbsen and the French 
play-wrigahts were meant only for the middle classes. For the 
first time the play forged a bond between the theatre and the 
common people What is more the folk flavour of the play 
attracted wide attention as it was written in the dialect of the 
Silesian weavers The heio was not an individual but a group 
of common peple. All the characters were nearly equal in 
social status and the individual shrank in importance. 


From ihis short description it will be clear how similar 
was the approach of Apparao as a play-wright He also for the 
first time brought a sense of naturalism to the Telugu theatre 
and linked it with the broad social problems of the day. He 
peopled it with not only overdriven, worried and restless men 
and women but also with priests, drunkards, unscrupulous 
traders inhuman misery—an array of dhurtas as in Sudraka’s 
famous play ‘Claycart.” All! the characters are drawn from the 
common people that inhabit this region and are mostly helpless 
victims of circumstances The levelling process of economics 
has made them almost equal and none of them can rise to the 
level of a hero. Madhuravani the courtesan, Girisam the 
cynical philanderer of a decadent sosziety, Ramappa Pantulu the 
unscrupolous tout, Agnihotravadhanlu, the unworthy defender 
of orthodoxy, Lubdhavadhanulu, the old miser, the Yogi and his 
drunken disciples and a host of others, all flit across the stage 
and disturb the complacence of the spectators. But there 15 
nowhere a display of bad temper in the play ; it cuts without 
inflicting pain. 


Kanyasuikam which may be translated as ‘Virgin Bride's 
Price’ is no longer a pressing social problem but the play 
with its vivid portrayal of 503121! realities inspoken Telugu 
of matchless grace is timei!ess creation. The play owes not a 
little of its charm to its dialogue in dialects. The condition of 
Telugu drama, before Kanyasulkam appeared, is best described 
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in Apparao's own words . “| wrote the play to advance the 
case ofsocial reform and to combat a popular prejudice that 
Telugu language was unsuited to the stage. ltinerant Maha- 
ratta troupes staged Hindi plays in the Telugu districts and 
made money Local! companies copied their example and 
audiences listened with delight to what they did not 
understand. The bliss of ignorance could not have been more 
forcibly illustrated. Kanyasulkam gave little scope to vulgar 
stage attraction. Yet it drew crowded houses. Modern life 
which presents complex social conditions is neglected by 
play-wrights except for purposes of the broadest force, and 
poverty of invention is manifestated by the constant handling of 
thread-bare romantic topics.” A little further in the preface he 
says “I believe my play is the first ambitious work in the 
spoken dialect and, certainly, mt has not failed.”  Apparao 
avoided the literary dialect with its ‘obsolete grammatical forms 
and arbitrary verbal contractions’ as it was “far away from the 
profound and common interests of life’ and blazed a new trial 
in the writing of Telugu drama. John Middleton Lynge the 
lrish play-wright says that he coilected phrases for his plays 
from “herds and fishermen along the coast from Kerry to Mayo 
or from beggar-women and baliad singers near Dublin.” There 
is ample evidence in Apparao'’s diaries and letters on how 
attentively he observed the pulsating life around him and 
noted down the changing moods and forms of speech of com- 
mon people in varied walks of life before welding them into 
drama. The seemingly simple but forceful language that 
characters speak is the result of long and painstaking 
observation. Thatis the reason why itis not possible to imitate 
it. In thewords 011216 58:10. ౧. Reddy “with all its defects 
of technique... Kanyasulkam remains a master piece in the 
realm of social satire. It is aglow with life and humanity , its 
men and women move about with all the graces and kindness, 
oddities, cruelties and chicaneries, sanctities and hypocricies of 
real life—-a life in which nature and custom, reason and 
tradition, sentiment and superstition are in miserable conflict. 
Lastly, and this is the grandest merit of our author, his characters 
are less types than individuals. 


Like Hauptmann, Apparao can be said to be one of the 
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permanent figures of modern drama. The work of both these 
play-wrights lives by its fidelity to life and character as well as 
by an under-current of compassion that gently moves through- 
out their writings. 


—NATYA, Telugu Theatre Number, 1966. 
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Convocation Address 


(National School of Drama, New Delhi) 


కీ am deeply beholden to the Advisory Committee, the 
staff and students of the National School of Drama for inviting 
me to participate in this annul event to which not only the 
students who are to receive their Diplomas this evening but 
many theatre lovers allover the country have been looking 
forward. 1 am particularly happy that under the enlightened 
leadership of Sri Alkazi this School has grown into a major 
institution attracting talented students from all parts of the 
country. 1 had occasion to listen with pleasure to the many 
tributes paid to your Director by the distinguished representa- 
tives of othe countries who attended the East-West Theatre 
Seminar held in 1966. | have also personally witnessed a few 
of his outstanding productions and have learned to appreciate 
the significant contribution the School has been striving to 
make in the field of scenic design, lighting and acting. Never 
before during the last hundred years have so many oppor- 
tunities come our way for the improvement of our theatre. The 
area of international understanding In the field of theatre arts 
has consideralby widened. Theatrical developments in Stage 
lighting and design have been successfully adopted. There are 
not a few trained directors who have had first hand acquaintance 
with the latest innovations in playwrighting and production. But 
in spite of all these not inconsiderable advantages, | am reason- 
ably sure that the Indian theatre of recent times has failed to 
become the kind of theatre which with enthusiasm and expecta- 
tion we promised ourselves some time back. Ten years later, 
looking back on the creative talent and critical faculties we have 
developed and set in motion and measuring their total effect, 
we might be compelled to admit that we are far frem having 
realised the full implications of the various disciplines asso- 
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ciated with theatre instruction. The development of an integral 
thsatre capable of establising a new relationship between itself 
and the audience and bringing about a total change of cultural! 
atmosphere, still remains a dream. 


lItisanundeniable fact that good theatre is inconcei- 
vable except as an activity of the community. All dramatic 
patterns whether they are the mimetic dances of the primitive 
people or the sophisticated and well-made modern plays reflect 
in an emotionally important way the thought and life of the 
community. Drama by its very nature presupposes communica- 
tion where the actor and the audience do it together. ltis out 
of the spirited dialogue between the artist and the audience that 
both of them experience the excitement of mutual expression. 
The presence of an audience is the characteristic difference bet- 
ween drama and any other art form. 1౧ painting and sculpture 
orily one person can be auditor, while in the theatre the 
audience actually participates in the final art form. The 
spectators come not with passive expectation of entertainment 
but themselves are prepared to give something creative.  With- 
out the reaction from the audience drama as an art form hardly 
exists, as any actor who has had to play to empty houses can 
testify. 


Where is the audience to come from ? 1౧ these days 
when the living stage cannot do even a little of what the 
cinema can accomplish atmuch lower cast to the patron, the 
audience cannot be taken for granted. An intensive study of 
the theatre-goer and what motivates him to choose a particular 
evening to attend a play is necessary if the theatre is to be kept 
alive. Sociological studies of the structure and processes of ihe 
professions and business have proved revelatory and valuable 
in other countries. Ifthe theatre cannot run at a profit it may 
sometimes succeed in obtaining a subsidy from a foundation or 
the government but even then there must be a sizeable 
audience to reap the benefits of such subsidization. lf a day 
‘comes when the theatre has 10 close down, it will never be for 
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want of a subsidy but because the audience was indifferent or 
found something more vital to replace it. 


All this may notbe of much relevance to the National 
School of Drama as itis organized and as it functions. Apart 
from its teaching and training in the various skills that concern 
the theatre, its productions are well attended and have been 
acclaimed as models of their kind. lt may perhaps be that the 
audiences aremixed do not belong to a homogeneous com- 
munity who can be depended upon to extend their continued 
patronage for any length of time and who can by their active 
participation influence the productions. But this is a limitation 
that the School is not expected in its present situation to 
overcome. But if it is to grow into a national institution it must 
sooner or later assume the role of the path-finder and guide in 
relation to the theatres in the various linguistic regions now 
leading a precarious existence. Instead of dissipating Its ener- 
gies on narrow areas where its rich experience gained through 
study or experiment meet with little response, it should apply 
itself to an intensive study of the problems that regional 
theatres are facing all over the country. The regional theatre is 
slowly but surely coming of age and is eagerly exploring the 
possibility of interstate collaboration. 


It is high time that a central agency to co-ordinate the 
activities of the different regional groups with a view to promote 
interstate understanding in the field of theatre came into 
existence. The National School of Drama can undertake this 
responsibility by enlarging its objectives to meet new 
challenges. 


Most regional theatres have now realised that the quality 
of a production depends malinly upon imaginative directors who 
can help them to achieve a style of their own. There are un- 
fortunately not many who fulfil these requirements. The few 
that are available must go out as guest directors at the invitation 
of the regional centres. Language should not be a barrier. 
Iwas present at the rehearsals of the Urdu version of Brecht’'s 
Caucasian Chalk Circle conducted by a German Director. If that: 
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is 50, there should be no difficulty for talented directors like Alkazi, 
Shombu Mitra, Habib Tanvir in rehearsing plays in Telugu or 
Kannada provided they have faithful translations of these plays, 
in the languages with which they are familar. An assistant 
director can always be by their side to help the actors in culti- 
vating the nuances of linguistic articulation. 


This proposal, if properly followed up, would help estab- 
lish commonly accepted siandards of production to ensure 
continuity in the performance of a well-known play in all the 
languages and evoke a critical appraisal free from provincial and 
linguistic chauvinisms. The National Schoo: of Drama could be 
expanded fruitfully to serve the entire movement of drama and 
theatre in the country. 11 can conduct research capable of 
application on a large scale. 


For a speedy realisation of these objectives, may | on this 
occasion make a few suggestions ? The Asian Theatre institute 
which has been relegated to a secondary role in the present set- 
up, may be activated to influence through its research projects 
the entire movement of theatre in this country. A hundred years 
of dependence aon the West has not helped us to find our roots. 
Although we should not close our doors against this influence, 
a study in depth of the dramatic forms now prevalent partic larly 
in South-Zast Asian countriss is sure 10 accelerate the 6. owth 
of a resurgent Indian drama. After all, these forms originated 
in India and their rediscovery will no doubt have a lasting and 
beneficial impact upon us. Has not Rabindranath Tagore said 
that he was inspired by the Javanese musical drama in writing 
his King of the Dark Chamber ? 


Secondly, the short term courses ranging from one month 
to twelve months insubjects like lighting, stage design and 
make-up should be conducted for the benefit of the numerous 
theatre workers in towns and villages who 042౧౧౦1 afford to 
attend longer courses. 


The National! School of Drama by the manner of its 
functioning has to confine its productions to its students, thus 
limiting the possibility of continuous performance necessary to 
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reach the largest numbers of playgoers in acommunity. For 
this purpose there should be a separate repertory company at 
Delhi working in close collaboration with the National School 
of Drama and also connected with a network of other repertory 
groups inthe country. The Sangeet Natak Akademi is now 
making available asmall subsidy to the training centres being 
run in Calcutta, Bombay, Hyderabad and Madras. It will be 
much better if it can make these sums available to the repertory 
groups in these places pursuing an artistic policy and employing 
whole time performers and craftsmen. It will be possible by 
this means to arrange for the performance of a play in about 
seven major Indian languages and to consolidate the continued 


existence of repertory theatres. 


To the students who are to receive their Diplomas and 
Awards this evening | would like to say this. 1! hope you have 
all been here because you love the art of the theatre and not 
merely because this training enables you to get a job somewhere, 
When you go back to your respective places, make a sincere 
effort to bring into existence a falrly self-supporting repertory 
group. There is too much ofunplanned spending for the so- 
called cultural activities and publicity at the state level and the 
state governments must be persuaded to set apart a part of such 
funds for the encouragement of the living theatre Having 
spent about four lakhs to train about fifteen students, it would 
be tragedy it the government shirked its responsibility to make 
the benefits of that training available 10 the community. |t 
should be your privilage and duty to safe-guard the interests of 
the living theatre. lt would be a pity if it falls into the hands of 
zealous publicity agents, private or governmental. A work of 
ariis something worth doing for its own sake. 


As our people learn more and more about the theatre, as 
our public becomes more and more used to seeing plays and so 
becomes more artistically demanding, | am sure the writing and 
the productions will vastly improve. Before too long some of 
the playwrights who are not confined within the narrow limits 
of their regional contres will turn outward to the creative 
challenge of this broad land. Long before the final flowering of 
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Greek, and Elizabethan drama, a multitude of now nameless 
workers must have helped prepare the way. 1615 not too much 
to hope that we too are helping to prepare the way for saome- 
thing wonderful throughout this ancient land of ours. 


1970) 


Abburi Ramakrishna Rau 


In Search of a Bride 


To live and luxuriate in a remote period of your past and 
10 attempt an imaginative reconstruction of that experience, is 


an interesting part of human nature. lam going to share one 
such expeiience with you tonight. It is about ‘my search for a 
birde.” Iimust tell you at the very beginning that only the 


search is mine but not the bride. In this country one does not 
even to-day, go in search of one’s own bride. It is the parents, 
the eiders of the family or friends that undertake the search. 
But even this is rare, because the value of a bridegroom is 
much higher than a bride's in the matrimonial market. ltis the 
bride's people why are the supplicants and the bridegroom and 
his people sit remote 1౧ lone dignity and consider ‘offers’ as they 
come. But there are also occasions which are comparatively 
few, when discerning young men wish to choose their own 
brides and seek the help of friends and weilwishers. ltis one 
such case 1! shall now tell you about. 


lt was a rainy day in July over 30 years ago, when my 
friend a budding journalist, sick of the Bohemian life he was 
leading, came to see me on an urgent mission. We were sitting 
in the verandah of a Club overlooking a small garden. Big dark 
clouds were moving across the sky, blotting out the Sun. A small 
thick rain was falling, he slowly began. ‘l have grown weary and 
broken by a life devoted to everyone but myself. ltis all so 
methodical and meaningless 1! feel |! ౧2౪6 grown prematurely 
old. IiImust make my way acrose the world to areal compa- 
nionin life. |! need all your sympathy, and help’. lsaid ‘In 
Short you are pursuing the bacheior’s mirage called marriage. 
‘Do not be cynical', my friend pleaded, ‘my need is real’. 


‘Sir', |) said summoning to my aid all my carefree wisdom 
which I had gathered from books and conversation: ‘lcan 
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understand your having fallen in love with some girl but this 
vague desire for conmipanionship will not lead you anywhere. 
After a long brisk walk ycu may perhaps feel better.’ 


‘That is as cheap as itis heartless’, ietorted my friend. 
‘lwantto merry like ary oiher. Youmust goin search ofa 
bride for me—a girl with education and refinement’. 


‘That is where you are wrong’, lsaid, | would rather 
you chose an uneducated, healthy villege girl with a certain 
lack of reverence for civilizaticr, whowrcuid not complain 
about where you go ard when ycu 66౧౫6 beck Ferme and who, 
as the Telugu poet Peddara put it, would rot tire of cooking 
even for a thousand guests’. 


‘You want me’, observed my frierd, ‘to marry a maid of 
all work. Excuse me, | want a little love ard companionship’. 


‘If you marry an educated girl’, said, ‘it may be that 
you will have to give up reporting news to your paper and 
instead report the views of your wife to the jeweller, the cloth 
dealer, the flower-seller, in fact to 90 many good people that 
you will have their companionship all the time and none of your 
wife. And whatis love ? You thinkitis that which binds a 
man and woman in marriage and merges iwo destinies for ever, 
No. ltis a question of hormones, any insufficiency or excess 
which can be remedied by the Dactor's needle. Besides love 
causes most crimes. Have you not heard of the man who in 
a fit of jealousy wounded h:'s wife and asked about her condi- 
tion, ‘If she is alive 1 will kiil her; if she is dead Iwill kil! my 
self ?'. ls that the kind of love you want? 


‘hat is not the love ! want and you know it Drop 
further argument and try to be of help’. 


The weather having cleared a bit, we decided to leave 
the club. Back home lbegan to think. lwas just a few 
months older than my friend and had been married just an 
year although to all purposes | was myself a bachelor. lI was 
hardly the person to be entrusted with the task of choosing a 
bridge for another 1 needed support frcm a more experienced 
person. My neighbour was ayoung lawyer who had been 
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married two years earlier. Hetoldme he was going to the 
house of his father -in- law to bring back his wife and child 
who had gone there for a heiiday. The town was a four hours 
journey from where we were staying. He remembered that a 
well known lawyer of the place had a daughter to marry. The 
girl had good looks and a beter education. He would fix up 
an engagement. There was also another smart girl reading in 
the College in the same town known all over the place for her 
intelligence and freedom from cramping inhibitions of the 
weaker sex. lf desired, he could arrange a meeting with this 
girl and her parents also. The prospect of interviews with 
these two girls greatly relieved me and ! asked to get ready for 
the journey. 


On the appointed day the three of us assembled at the 
station. Before boarding the train the young lawyer remarked 
that threee was not an auspicious number and that if we dest- 
red the success of our mission one of us might have to drop 
out. lprotested against this supeistition but immediately 
offered to stay away 93926539 | 5216 that the prospective brideg- 
room and the young lawyer who arranged the meeting could 
not in any case be left out Alawyer and a journalist are a 
world in themselves and should nead no others help. My friend 
was alarmed at the propsect of my not accompanying him and 
app3alsd to the lawyer to find a way out | must say that the 
lawyer was a very resourceful person. 119 advised that two of 
us should gst !nto ons comnoarim3nt and that the third should 
go into a separates carriage. inthis way the evi! might be 
reduced. Two plus one evidentiy is not three Inany case it 
was not the young lawyer's mission that was going to fall. 
After thres or four haxs of (2౩౮9౧164! jostling ‘nside a crow- 
ded traln we got down at the station and without any further 
disputation gst into a tonga. Hare two plus one could have 
ms3ant two fares—an un133essay waste of mon3y 83531469, 
having controlied thea evi! over a hundred mile track a mile a two 
at the end would not matter 


As our tonga beganto move we saw a hundred yards 
ahead of us another venicls carrying a girl with what appeared 
to 09 a bundle of books beside her. She was dressed in a pink 
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taffeta silk sari. Her face was turned away from usand we 
could see the long plait of hair topped with a loose bunch of 
jasmine buds. As the vehicle moved along the road crowded 
with pedestrians now and then we had a glimpse of part of her 
profile. The young lawyer exciaimed ‘lIf!am not mistaken, 
there goes the college girl | spoke to you about and instructed 
the driver to drive slowly behind. He wanted to see where 
the girl was going to 1616 not like this pursuit of beauty and 
the driver agreed with me saying ‘Sirs, for aught | know she 
may be a married woman and 1115 not proper for us to pursue 
her. But the young lawyer was insistent and 1! had to recon- 
cile myself to this unseemly diversion. Evidently he was more 
interested in having an opportunity to meet this girl himself, 
than assisting usinour quest for a bride. At intervals he 
whispered a smutty joke or two into my ear with his eyes fixed 
on the girl in the distance. After meandering through many 
bylanes the vehicle stopped at the very place to which we were 
bound, the house of the young lawyer's father-in-law. And 
behold, it was the young lawyer's wife that got down. And 11 
was not a bundle of books but two new saris neatly folded and 
wrapped by a silken thread. The husband felt thoroughly asha- 
med but I told him that he had paid his wife the highest com- 
pliment The jokes were of course not quite in good taste but 
that could be overlooked. He did not agree but murmured to 
himself something about the inauspicious three, 


After a bath, a hearty meal and a little rest, we started 
for the lawyer's house in the evening. This time a fourth 
member joined our party—a gentleman specially sent to escort 
us. On the way | instructed my friend to mentally prepare him- 
self for the impending interview. |! warned him not to ask 
questions, as the young man in Tagore s story, to ascertain the 
girl's knowledge of history of geography, not to make a roman- 
tic approach butto keep himself cool and collected. ‘MNiarri- 
age’, | said, ‘was an adventure in the sense that life itself was 
an adventure that there was nothing romantic obout it, that it 
was a long long walk along a road that ends in the grave and 
that if he wants to walk with someone on this road he musi 
learn to keep step and go the same way. My friend was 
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strangely silent all the while and was hardly listening to what 
| was saying. 


After we were announced, the lawyer received us at the 
gate and took us into the drawing room. The girl was the last 
to come in. She wore asimple dress with nothing about her 
that was specially got up for the 0౦౦౦౭4510౧. Her pale face 
slightly drocping looked sweet and innocent. She wore no 
jewels that | remember. She sat alone, delicately aloof, a 
httle behind her father crumping a piece of paper in her hand. 
She was like a diamond beautifully cut and exquitsitely mounted. 
Her eyes were large and when she looked at you, you felt she 
was looking into your very depths. There was something playful 
and uncanny about her which was almost frightening at times. 
From her inconspicuous position behind the lawyer she domi- 
nated the whole scene 


For the first two or three deadful minutes there was utter 
silence. The lawyer broke it by making gentle enquiries about 
my friend about his property, his professional activities and pros-~ 
pects. My friend who least expected this, stammered out his 
answers as bestas he could | was so much overpowered by the 
girl's presence that | forgot my duty towards my friend and kept 
silent all the time. The conversation came to a suddon stop 
and !somehow summoned up enough courage to address the 
the girl. ‘What doyou propose doing after you finish your 
education ? Of course you ౪/1! marry, but then you must have 
ideas about your future * Withoutamoment’s hesitation she 
answered, ‘lf Imarry, ask my husband; ifldo not, ask my 
father. The gentle and unaggressive wayin which she said 
this seemed to convey her whole self. After she had spoken 
there lingered within the arr, rather than the meaning of what 
she said, the sound. We learnt later, thatshe had lost her 
parents when quite young and that thes lawyer was her father's 
brother who having no daughters himself brought her up with 
more than a father’s care and affection. The girl was the des- 
pair of the family. She was so pleasing in her manners, 
so dutiful in her ways and so extraordinary in her intelligence. 
The elders were helpless in her presence. She was more than 
a match for them in everything. 
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When she said ‘ask my father’, an old ditty came to my mind: 


“ఆం to father, she said, when he asked her to wed. 
Now she knew that he knew her father was dead, 
And she knew that he knew the life he had led 


So she knew that he knew what she meant when she said : 
Go to father.’ 


After a few more minutes of conversation we were all 
put at ease when coffee was served. ! had scarcely taken my 
first sip when the girl quietly got up, patted her father gently 
‘on the back and whispered something in his ear. She then 
smiled to me and timidly said ‘may I have a few minutes with 
you separately ?.. My friend and the young lawyer were shoc- 
ked at this behavior of a girl who had been tili then so reserved 
and so reticent. lwas myself surprised and half - jokingly 
said, ‘lam not one of thesuitors, lam married, 1 have just 
accompanied my friend by mere accident‘. Atthis she burst 
out laughing and moved to a table in the corner a few paces 
away from where we had been sitting. 1 hadithe greatest 
difficulty in carrying my cup of coffee to the other table. The 
five or ten minutes 1 spent there is an unforgettable experience 
ofmy life. She told me that although she had parried my 
question about her future with a cynical! answer, she was 
greatly disturbed by it. She had no notion of what she was 
going to do. She had such strange longings and stranger 
misgivings about her future. As far as the present occasion 
was concerned she had every sympathy for my friend but that 


she would never marry him or any other in her present state of 
mind. 


We all stood up and ! still vividly remember the way in 
which this extraordinary girl folded her hands in salutation to 
the guests and bade us farewell. 


As far as | was concerned the search was over. 


— Hlustrated Weekly of India, 1962 


Abburi Ramakrishna Rau 


Mudrarakshasa 


fn thea hale range of classical Sanskrit drama, we sel- 
dom rome cu nr వద 3 plav ఉం perfectly devised to reveal the clash 
st me Bang Hiren and 116 as Mudra-Rakshasa by Visa- 
Brat et, 11110 deprt ta crusade anainst social chaos and 
tun till an eainment which, although in the initial stages appe- 
As ta founder, ait tev trrumphs achieving its main objectives 
af 0001110100 gnd ordorly govuarnment. There is irony and 
10 ఆ He and com iv, tension and horror, idealism and 
hin trad in thin stow of main sone of whom knew what 


thay sane 1 and tuunpiird while others who could not finally 
1 ta up ther 1102065 hid Ww ౧౧ under. 


Tie Play: The ner of the play is Chanakya, the famous 
mr tr of Ur గిరీ ల రంల Chandragupta, a Brahmin who 
ఉం i ls nature a alowing forthrghtness of action and a 
rr cunning, His count rpart 15 Rakshasa, the minister of 
Ntilavakett, the last but srl] surviving scion of the royal house 
nf the Nandos brought to ruin by Chanakya. Heis also well 
vrrrd in the intricacies of political intrigue, is loyal to his 
frrrrds and లేవటం {0 win over his opponents. 


SPECTATORS of the play are supposed to know how 
Ci itnmwa on bring insulted by Nanda, the King of Pataliputra, 
unten his “kha and vowed that he would not retie it till after 
ehii drtroned Nanda and dostroyed his relations. He 
tts Chandragupta, a young man living in the cout of the 
Nines, aa Kine while Rakshasa remains loyal to Malayaketu 
ahd dnes rot reeoanse Chundragupta, a young man living in 
tise Court of the Nanuas, as king while Rakshasa remains loyal 
1 కంటి and does not recognise Chandragupta. Plans from 
Witmer side are oxeeutud by spies, poison girls, assassinations and 
ull kinds of wily strat gems. Most of the ‘friends' of Rakshasa 
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are in fact paid agents of Chanakya. Bhagurayana, another do- 
ubtful friend of Malayaketu, succeeds in misleading him under 
instructions from Chanakya. Rakshasa has, however, one real 
friend in the jeweller Chandanadasa who prefers death to be- 
trayal of his friend's wife and son entrusted to him for prote- 
ction. 


inahighly dramatic concluding scence, Rakshzsa is 
compelied by 10/06 of circumstances 10 accept defeat at the 
hands of Chanakya and agrees to hold the office of minister 
under Chandragupta. 


These then are main characters in the play. There are 
besides, a host of other picturesque men and women drawn from 
all walks of life who flit across the stage in an atmosphere of 
deepening intrigue, like marionettes pulled by hidden hands. 
The play consists of seven acts and about sixteen scenes, 
posing a formidable problem for the producer in the matter of 
presentation. 


Director's Trials : Here, a word or two on the director's 
predicament on the Indian stage may not be out of place. The 
picture of Indian drama atthe present time is not that of a 
flourishing drama in a flourishing theatre. ltis perhaps argua- 
ble that the drama is available ifonly the theatre could be 
brought to flourish, although a curious converse also obtains 
in certain regions where a comparatively flourishing theatre 
coexists with comparative barrenness in dramatic writing. The 
great need is for professionalism in the theatre. 


We have all read about a play going through thirty to 
forty rehearsals before its first public performance in the 
Moscow Art Theatre, and about the famous model books that 
Brecht maintained—historical records of important moments in 
a play as performed, to help in perfecting subsequent produc- 
tions. There have also been instances where whole performan- 
ces have been filmed to facilitate detailed analysis and impro- 
vement. As against all this, an Indlan director must be 
thankful if he can have half a dozen broken rehearsals and one 
rehearsal complete with all actors and equipment on the stage 
intended for performance. 


(26) 
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Simplicity : | had the privilege of witnessing part of the 
dress rehearsal! and the whole of the opening performance of 
the ‘Signet Ring’ on May 2 by the Naya Theatres at Fine Arts 
Theatre, Delhi The one thing thatstruck one straightaway 
was the utter simplicity of the whole production. 


Judging from the multiplicity of scenes in the play, | had 
expected to find an improv!sed stage se tting in different levels 
embellished by symbolic props of various kinds. But surpri- 
singly enough thestage was bare except fora few simple 
draperies in the background providing for entrances and exits 
on either side of the stage. 


Apart from a few simple props used to enable dignitaries 
tositin dignified postures there were no other properties. 
The Kuchipudi mobile screen was effectively used to mark the 
entrance and exits. The costumes, simple and suggestive, 
presented a harmonious blending in cofour and design pleasing 
to the eye without impeding the movements of the actors. To 
have brought together as many as twenty five actors and 
actresses or more -— all with expressive looks and vibrant voices 
— Is in itself no mean actievement. 


The Credit * Habib Tanvir, to whom the credit for this 
must primarily go, has chosen to acquaint the Deihi audiences 
with a difficult and unfamiliar play. Herein lay his courage, 
for appearing as he did in the role of a director and after a long 
lapse of time he could have chosen an easier and less expen- 
sive play without exposing himself to a too critical appraisal. 
And more than courage, he has shown commendable insight in 
selecting this particular play and in organising its production. 
We cannot after all cut ourselves away from our roots and we 
mustcontinue to draw sustenance from traditional sources 
while trying atthe same time to imbibe all there is best in 
world drama. 


Having chosen to present the playin English, he has 
taken the best available version in that language. Lal's trans- 
lation couched in English which is lucid and pleasing to the ear, 
does not attempt to modernise the play to the extent of blurring 
Its original symbolic pattern although verse has been rendered 
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into expressive prose and certain angularities impeding the pro- 
gress of the play have been straightened a bit. 


Symbolism, Sentiment: ltis evident fhat Tanvir has 
laboured hard to preserve the essentially symbolic character of 
the production throughout. The use of the Kuchipudi screen, 
the spanning of long distances by a few suggestive steps, the 
characters announcing themselves, the soliloquies, the asides— 
all these have been scrupulously preserved. But these are only 
the bare outer characteristics of a stylised, and conventional! 
production. They undoubtedly stress the economy of means 
and formality of presentation but in themselves they are not 
enough. ltis the pattern of emotional behaviour that matters 
most. 


What has been gained by entering from behind the 
mobile screen is obviously lost ifthe character gives up his 
detachment and gets emotionally involved in a situation. This 
was nowhere more clearly evident than during the confronta: 
tion between Chanakya and Rakshasa. 


The role of Chanakya was consistently portrayed with 
great detachment and dignity by Aftab Seth, who may be said 
to have carried the whole play through by the sheer force and 
beauty of his conventional acting. 1౧ contrast, Rakshasa 
played by Zahuri Mohiuddin, could not in spite of his Imposing 
stature, dignified bearing and manner of speaking avoid emo- 
tional involvement. 


Chanakya is violant and inexorable, Rakshasa gentle and 
relenting,  Chanakya’'’s ruling principle is pride of caste; 
Rakshasa‘s, attachment to his friends and sovereign. Chanakya 
revenges wrongs done to himself ; Rakshasa to those offered to 
them he loves. Chanakya with his impetuous passions combi- 
nes deep design ; Rakshasa notwithstanding his great tempe- 
rance, isa bungler incontrivance and a better soldier than 
plotter. 


To make this contrast in these two roles explicit on the 
stage, if the mere words attributed to them are spoken, the way 
of speaking has to be carefully chosen, the acting and move- 
ments must be aesthetically significant and typical, incidents 
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and sentences have to be given such astamp that they sink 
into the memory. 


Sensitivity, Courage : Similar instances of emotional 
acting were evident on other occasions in the play as, for 
instance, when Chandandasa was met by hls wife and son at 
the gallows. But itis too much to expect the director to: 
achieve perfection inaventure ofthis kind. In finding solu- 
tions for artistic problems of this kind, initial farlures or part 
failures should not make our theatres lose heart. On the con- 
trary we should take heart that there is in our midst a sensitive 
and understanding director who can courageously create in our 
minds a desire for new and unfamiliar prospects the field of 
theatre art. There is no doubt that the ‘Signet Ring’ of 
Visakhadatta, staged at the Fine Arts Theaitre on 2, 3 and 4 of 
this month, has been an outstanding contribution to the art of 
Indian Theatre in recent months. 


— Link (Weekly) May 12, 1968. 
New Delhi 


‘Select Obituary Notices 


‘OBITUARY 


Abburi Ramakrishna Rao, one of the earliest associates 
‘of M. స. Roy, died in New Delhi on 30th April, 1979 at the age 


of 83. He is survived by his wife, four sons and three daugh- 
ters. 


Ramakrishna Rao was born in 1896 and received his edu- 
cation in Mysore, Calcutta and Shantiniketan. He participated 
in Chirala Satyagraha of which he was one of the inspiring 
leaders. He organised the Port Workers’ Union at Viskhapat- 
nam in 1934. Ramakrishna Rao occupied an influential place 
inthe C.P.l. Hecame incontact with Roy in jail. He was 
deeply influenced by Roy's ideas and left the C.P.l. to icin the 
Royist group, and later when the Radical Democratic Party was 
formed he kEecame one of its leading lights. He was also one 


of the founder-members of the Indian Renaissance Association 
founded by Roy. 


Ramakrishna Rao was one of the greatest pioneers of 
modern Telugu literary movement. He madea mark asa 
Telugu poet in the twenties of this century. In fact his name 
is the second to be mentioned in any account and evaluation of 
modern Telugu poetry. Most of the leading Telugu writers of 
today were influenced by him. Later on a greater love of his 
came to be the Theatre. He founded the Natya Goshti Move- 
ment in Andhra and blazed a new trail in the theatre movement. 
He made a mark in this field not merely as playwright, but as 
producer and actor also. 


A founder-member of the All-India Progresive Writers’ 
Association, Ramakrishna Rao presided over its Patna session. 
He was also the editor of its journal “Indian Literature’. 


Ramakrishna Rao was a member of the Sahitya Akademi. 
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Abburi Ramakrishna Rao as a person was even greater 
than his contribution to poetry and theatre. He was an enchant- 
ing conversationalist and a very engaging speaker both in 
Telugu and English. A mere talk with him was an education. 


His publications include Uhaganam, two plays, Nadisun- 
dari and Mrichakatika, and alarge number of articles and 
treatises. 


Characteristically, his last wish was to have a portion of 
his ashes sprinkled over Roy's Samadhi. 


— The Radical Humanist, May 19739. 


Versatile Personality 


EIGHTY - THREE — year old Abburi Ramakrishna Rao, 
one of the outstanding personalities of Andhra, is no more. 
Abburi who retired as chief librarian of Andhra University, was 
awarded the honorary doctorate of “Kalaprapurna for his 
contribution to modern Telugu literature. He activly took part 
in the freedom struggle and later joined the literary movement 
in his home state, He was a founder-member of the Andhra 
Pradesh Sahitya Akademi, a member and later adviser to the 
Sahitya Akademi in New Delhi. This noted Telugu writer, 
poet and the founder of modern theatre in Andhra died in the 
capital on Monday, April 30 after a prolonged illness. 


His greater love was theatre. He made a mark in this 
field not merely as a writer, but as a producer and even as an 
actor, notably 1౧ Gurazada’s ‘‘Kanyasulkam.” His contribution, 
however, was not limited to the presentation of selected 
dramas with rare sympathy and sensitivity. He fostered the 
dream of building a strong and enthusiastic theatre movement 
in Andhra. He was one of the very few personalities who were. 
keenly and critically conscious of the mechanism of social 
change and the scope and significance of theatre. 
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ln an active literary career spanning over six decades. 
Ramakrishna Rao, passed through various stages -- classical, 
romantic, progressive and humanist. His lyricism might remind 
some of the Malayalam poet Kumaran Asan. Abburi's flexibi- 
lity could be seen from the way in which he absorbed all the 
influences from far and near through the years. He influenced 
generations of Telugu poets from Krishra Sastri and Sri Sri to 
Tilak andthe younger revoluticnaries in the handling of 
metrical techniques, Reamakrishra Fao displayed arare versati- 
lity. He was at home in every verse form, fram the Sanskrit— 
based ‘vrittas and “‘seesapecyemnrs’ cof classical Telugu to 
songs and couplets, as also free verse and new verse. 


Abburi as a personality was greater than his contribution 
to poetry, literature and theatre. Deeply involved in the 
processes and causes of sccial change, he was close to the 
Communist movement in its very early days, an ardent Radical 
Humanist later (he was a close colleague of M. N. Roy) and 
always anxious of the need for the growth of a truly democratic 
and humane political and social order. A provocative thinker, 
he was an enchanting conversatioralist anc a very rewarding 
speaker both in Telugu and English. 


— Link, May 6, 1979 


నవ్య కవితా వె తాళికుడు 
శ్రి అబ్బూరి కాలధర్యం 


న్యూఢిల్లి, ఏపిల్‌ 830 :_ 

స్నుపసిద్దక'వి, రచయిత స్వాతంత్య సమరయోధుడు డాక్టర్‌ అబ్బూరి 
రామకృష్టారాపు నేటి ఉదయం ఇక్కడ కాలధర్మం చెందారు. ఆయన వయస్సు 
88 సంవత్సరాలు. 


ఆయనకు భార్య, నలుగురు కుమారులు, ముగ్గురు కుమార్తెలు వున్నారు. 


శ్రీ రామకృష్ణారావు మైసూరు మహారాజా సంస్కృత కళాశాలలోను, కల 
కతా సిటీ కాలేజీలోను విద్యాభ్యాసం చేశారు. బి.ఎ., ఎఫ్‌. ఎల్‌. ఎ. పట్టభ్మ దులు. 


బెంగాలీ కన్నడ, హిందీ, సంస్కృతం, ఇంగ్రీష భాషలలో ఆయన 
మంచి పండితులు. ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలో తెలుగు శాఖలో లెక్చరర్‌ గాను, 
[గ్రంథాలయ ఆధిపతిగానూ చాలాకాలం పని చేశారు. 


19198. 14 [పాంతంలో ఖండ కావ్యాల [పాచుర్యానికి విశేషంగా కృషిచెసిన 
వారిలో (శ్రీ అబ్బూరి ప్రముఖులు. [పాచీన సంస్కృత కావ్యాలలోని పరిపూర్ణత, 
గాందీర్భము స్ప్‌ది పద్యాలలో (పతివింబిస్తాయి. ఆదికవినాటి అక్క_రలకు మెరుగులు 
తెచ్చి కొత నడకలు నడిపించడ మేకాకుండా స్వకపోలకల్పితాలై న నూతన 
చృందస్సులకుకూడా రూపకల్పన చేశారు. 


అబ్బూరి వారి కవితా రచన వారు అయిదోఫారం చదువుతుండగానే 
మొదలయింది. 1909 లో “జలాంజలి”” రచించారు. ఆడి 1914 లొ |వచురిత 
మెంది, మల్రికాంబ, ఊహాగానం, నదీసుందరి పుస్తక రూపంలోను, ఎరగన్నేరు, 
మందారశిశువులాంటి కవితా ఖండికలు వె తాళికులు, మహోదయం, వెన్నెల 
కుప్పలు వంటి సంకలన [గంథాలలోనూ |పచురిత మైనాయి, 


రాయపోలు, కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి వంటి తొలితరం భావకవులతో 
పామే ఆదునిక కవితా ధోరణులను ఆంధ దేశంలో వ్యాపింపచేశారు. 1919 లో 
వారు రచించిన “జరియన్‌ వాలాబాగ్‌” బు|రకథను అప్పటి (బిటిష్‌ [పభుత్వం 
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నిషేధించింది. 1998_24 మధ్యకాలంలో కృష్టా పతికలో ““ళసమంజరిో శీర్షికను 
[పారంభింపచేసి సూర్యరాజుకథలు రాశారు. 


(శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్ణారావు గారిలో గత కొద్ది సంవత్సరాలుగా శారీర 
కంగా వార్డక్య చిహ్నాలు ఎక్కు.వైనా ఆయన సహజసిద్దమైన చమత్కార సంభా 
షణ, అపరూపమైన జ్ఞాపకశక్తి అలాగేవుంది. ఆయన కొద్ది సంవత్సరాలుగా 
ఢిల్లీలో ఆయన కుమారుడైన వరద రాజేశ్యరరావుగారి వద్ద వుంటున్నారు. సుమారు 


మూడునెలల క్రితం స్నానాల గదిలో జారిపడగా హిప్‌బోను విరిగి బొతి గా 
లేవలేని స్టితిలో వున్నారు. 


ఆయన చాటువులు, ఆశువులు చాలా ద్రసిద్దిచెందాయి, అబ్బూరి మంచి 
రంగస్టల నటుడుగా కూడా వాసి కెక్కారు.కన్యాశుల్కంలో రామప్పంతులు వేషం 
వేసి ర క్తికటిం చేవారు. 


చమత్కార సంభాషణలలో నిర్వ్వంద్వంగా నిర్మాగమాటంగా వ్యాఖ్యా 
నించడంలో ఆయనకు ఆయనేసాటి. భిన్నభిన్న మనస త్వాలతో, భిన్నాదర్శాలతో, 
భిన్న భాషాసాహితీపరులతో వారికి అభిమాన పూర్వక స్నే హసంబంధాలు 
వున్నాయి. 


1086లో (పేమ్‌చంద్‌, సజ్ఞాద్‌ జహీర్‌, హీరేన్‌ ముఖర్దిలతో కలసి అఖిల 
భారత అభ్యుదయ రచయితల సంఘం స్టాపించి, ఆ సంఘం నడిపే “ఇండియన్‌ 
లిటరేచర్‌” పతిక సంపాదక వర్గంలో ఒకరుగా వున్నారు. 1989 [పాంతంలో 
వెమ్‌, లన్‌ ౮ రాయు; తర్క_తీర్థ లక్ష్మణశాన్రి జోషి,సచ్చిదానంద వాత్స్యాయనలతో 
కలసి ఇండియన్‌ రినైజాన్స్‌ అపోసియేషన్‌”' సాపించడంలోనూ అబ్బూరి 
వారి కృషి విశిష్ట మైనది. 

1896 మే 20 వతేదీన జన్మించిన శ్రీ అబ్బూరి కవిగా, రచయితగా, 
విమర్శకుడుగా లబ్బపతిష్షులు. అయినా అబ్బూరి వారి పేరు చెప్పగానే సరసవచ 
స్పుతో సాహితీ పిపాసుల్ని పరితృప్తుల్ని చేసిన 'చలివేందిరి మాత్రమే వెంటనే 
జ్ఞప్తికి వస్తుంది. 


ఎ ఆం|ధజ్యోతి 1979 మే 1, మంగళవారం 


అభావ (పతా ిమ్నా యంగా 


ఆలుగుసాహిత్యంలో కవులకేమిటి మహాకవులక్కూడా కొదవలేదు. 
సండితులకూ అంతే. ఎటొచ్చీ వండితకవుల సంఖ్య తక్కువ. తన చుట్టూవున్న 
సమాజంలోని సమస్యలతో పతిస్పందించి పదిమందితో వదివిషయాలతో సంబంధం 
పెటుకొని నిర్మోహసమ్యగ్భృష్టితో జీవించిన కవిపండితుల సంఖ్యే అల్పిష్టం. 
తిక్కన, శ్రీనాథుడు మొదలైన వాళ్లను చేతివేళ్లమిద లెక్కించవచ్చు. 
ఆంధ  భాష్మాపాంతం సరిహద్దులు దాటినవారి సంఖ్య చాలాతక్కు_వ._ 
పాలుూరి సోమనాథుడిలాగా. [పావీన కవిపండితులకు సామాజిక స్పృహలేదని 
(పత్యేకించి వాపోనక్క_ర లేదు. సాంఘిక చర్మితకు పనికివచ్చే సాహిత్యం కలికానికి 
తప్ప కనిపించని జాతి మనది. 


కాలం ధర్మం మారి పాళ్ళ్చాత్య సాహిత్యాలతో పరిచయం సాధ్యమయిన 
తరవాత కూడా మన కవుల్లో చాలా మంది ఆనుకరణపరాయణులుగానో కూపస్ట 
మండుకాల్లాగానో జీవించారు. ఏదో ఒక వద్నమో పాటో చివరికి సంపాదకుడికి 
లేఖో రాయగానే (గామకవిస్హాయికి ఎదిగి జీవితలక్ష్యుంగా ఏదో పురస్కార మో, 
బిరుదమో, పదవో, సాధించాలనుకొనేవాకళ్లు సంఖ్యాధికులై పోతున్నారు. ఆధునిక 
సాహితర పరిచయం కలగానే (పాచీనసాహితిని విస్మరించేవాళ్తూ, వేదాల్లోనే అన్నీ 
ఉన్నాయి ష అని, ఆనందించి తృప్తి వడేవాళ్ళూ, హన టో కోకొల్లలు. ఒక్ళ_రోజూన 
పదిమంది ఎదుట తానే ఏర్పాటు చేసుకొని ఖర్చులు భరించిన సభలో దుళ్శాలువలు 
కప్పించుకొని పూలదండలు తగిలించుకొని (పస్తుతి వాక్యాలు చెప్పెంచుకొని 
నాలుగు కుద |గంథాలను ఆవిష్కరింపజెసుకోగానే అహంకారం విష మెక్కి_నట్లు 
తలఆక్కు-తుంది. ఇది సహజకర్మగా మారింది. నిన్న గాక మొన్న ఆంతరించిన 
ఆంధ సాహిత్య అకాడ మీవంటి సంసలు ఇలాంటి సత్కారోత్సవాలకూ 
ఆవిష్కరణ సభలకూ ఊకదంపుడు ఉపన్యాసాలకూ వృథాడంబరాలకూ ఎన్నో 
విధాల |పోత్సాహమిచ్చింది. ఇలా |పవరి ంచటం (పచారం చేయటం చెనుకోవటం 
ఉపన్యాసనంస్కృతివ్యాపి కి శుష్కసాహిత్యపరివ్యాపి కి తోడ్పడి చివరికి సమాజ 
ధర్మంగా పరిణమించింది, ఆధునిక సంస్కృతిలో ఇది అవిభాజ్యభాగం. 
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తిక్కన యౌవనంలో అహంకరించి '“అమలోదాత్త మనీష నే నుభయ 
కావ్యపౌొఢి పాటించు శిల్పమునం బారగుడన్‌* అని విర వీగినా భారతర చనా 
కాలానికి వఏన్నముడై అం|ధావలి మోదంకోసం భ కజనవిధేయతతో [పవ ర్తింఛాడు. 
(శ్రీనాథుడు బోధమల్పమెనవారిని స్మరించి వినితుడైనాడు. వ్యకి, వికాసంలోని 
ఈ పరిణామమే వారి శక్తికి నికషోపలమని నా విశ్వాసం. ఎంద రెన్ని విధాల 
ఎంతవారమని అహంకరించినా శతాబ్దాలుగా నిలిచిన వ్యాస వాల్మీకి కాళిదాసాదుల 
సాహితీప్రతిష్టను సంపాదించలే రనేది వాస్తవం. జార్జి బెర్నార్డ్‌ షా అంతటి 
సమర్దుడు ఎన్ని వికటకవిత్వాలు చెప్పినా షేక్స్‌పియర్‌ సింహపీఠంనుంచి దిగ 
లేదు. [పాచీనాంధక వు లెన్ని విధాల కుకవినిందలు చేసినా వాసే లేకపోతే తమకు 
అసిత్వం లేదని గుర్తించలేదు, భౌద్దుల ధర్మకాయంలాంటి సారస్వతశరీరం 
అన్నిరకాలా విధాలా అభివృద్దం కావాలంటే సాహితీపరులందరూ నడుంకట్తేనే 
సాధ్యం. ఏరిలో ఉత మాధమ నిర్ణయం కాలం సమాజం చేసేదేగాని సమకాలంలో 
పదిమంది ఆశితులో పదివేల పదిలక్షల రూపాయల సంపాదనమో సాధించగలది 
కాదు. స్వ్వపయోజన సాధనవల్ల జగద్దితం సాధ్యంకాదు. సమస్త విజ్ఞానమూ తన 
లోనే రాశీభూత మె ఉందని విశ్వసించే దురహంకారానికి 'చాలాదపి సుభాషితి 
మనే సూక్తి తలకెక్కదు. విద్య, విన్నమత, లోకజ్జత, నిర్మోహనిరహంకారాలు 
వ్యకి నిషమైనప్పుడు ఆ వ్యక్తి మహావ్యక్తి. ఆతడే పూజనీయుడు. ఆ వ్యక్తి 
భౌతిక |పపంచాన్ని వదలినప్పుడుకూడా ఆ వ్యకి ని సంస్మ రించటం స్వ ప యోజన 
సాధనకు గాదు. ఉదాత చరితమం టె ఏమా తెలుసుకొని మనల్ని మనం మలచు 
కోవటానికి ఆసంస్మరణ ఊద్దిష్టం. తరచి తెలుసుకున్నా మరచిపోయినా మనకర్మ 
ఫలితం మనకే. 


అబ్బూరి సంస్మరణవల్ల అబ్బూరికి చెకూరే | పయోజనమేమీలేదు. భిన్న 
వృత్తులూ భిన్న (పవృత్తులూ గల అనేక వ్యక్తులు_అందులోనూ ఆధునికయుగాంధ 
సారస్వత సాంస్కృతికరంగాల్లో ఆంతో ఇంతో లబ్లపతిమ్షలయిన వకకులు. 
అబ్బూరి ఆకర్షణకు లోనయినారు. ఆయన "సెవాశుకూషా సాహచర్యాలవల్ల 
(పభావితు లయినారు. కవిగా, కథకుడుగా, నాటక పయోక్త గా, నటుడుగా, 
రాజకీయ కార్యకర్తగా, [గంథాలయపాలకుడుగా, భాషాభిమానిగా, బహువిధ 
(పజ్ఞావంతుడుగా, చమత్కార సంభాషణకుశలుడుగా, సుమనస్కుడుగా అబ్బూరి 
రామకృష్ణరావు తననాటి సమాజంలోని భిన్నరంగాల్లొో (పవర్తి౦చాడు. “నామ 
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రూపాలలో నిమిత్తంలేని పారంపర్యం” సాహితీ నాటక రంగాల్లో సృషించాలని 
ఆరాటపడ్డాడు, సమకాలిక భారతదేశంలో ఆయా రంగాల్లో సుపసిద్దులయిన 
మహాపురుషులందరితోనూ, ఆయనకు సంబంధాలున్నాయి. సమకాలంలోనే ఆంధ 
జగతులో సు!పఖ్యాతులయిన విద్వాంసు లెందకో ఆయన్ను గురువుగా గురి ంచారు. 
సమకాలీనంగా రాజకీయసిద్దాంతాలున్న పార్టలన్నిటితోనూ ఆయన ఏదోసమయంలో 
కలిసిమెలసి పనిచేశాడు (గంథంలో ఎన్నో వివరాలున్నాయి. వాటిని పునరుకి, 
చేయదలచలేదు. ఈనాటి సిద్దాంత వ్యాసాల్లోలాగా ఆయనే ఏకైక మహావ్యకి, 
అనీ, ఏకైక మహాకవి అసి, తక్కు_వగల వాళ్లంతా నిిష్కాయులనీ సామాన్యులనీ 
చెప్పటం కూడా సంకల్పం కాదు. 


0 


0 


ఆయన అనేక విషయాల్లో సందర్భాల్లో వైఫల్యాలు చవిచూశాడు ఆ 
విషయం ఆయనే దాచుకోలేదు. తెలుగునాటకరంగాన్ని ఉన్నత స్తితికి తెచ్చే 
[పయత్నంలో, ఆంధధ(పదెశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ ద్వారా పద్మపయోగకోశాలనూ 
మాండలిక నిఘంటువులనూ ]పచురింపజేయటంలో, కళారంగాల్లోని [ప్రచార 
ధోరణులను ఆరికట్టడంలోనూ ఆయన విఫల్వపయత్నుడై నాడు. నచ్చని పనులు 
జరుగుతున్నప్పుడు వాటిని (పతిరోధించటానికి తిరుగుబాటు చెయ్యలేదు. తానే 
తప్పుకున్నాడు. మరో రంగంలో మరో విధంగా నిర్మాణాత్మకంగా కృషిచేశాడు. 
అంతే. ఎక్కడా ఎవరితోనూ ఘర్షణలకు దిగలేదు. “సమ్యగ్భృష్టి సంపాదనాభిలాషి 
తన వైఫల్యాలకు కారణమని, నైరాశ్యానికి మూలమని తానే గుర్తించాడు. కీర్తి 
కాంక్ష ఏనాడూ లేని వ్యక్తి కాబట్టి పదవుల కెగబడ లేదు. వచ్చిన వాటిని వదులు 
కోడానికి సిద్దపడ్డాడెగాని కాలు పట్టుకలాగినా చూరుబట్టుక వేలాడాలని పయత్నించ 
లేదు. తన శిష్యులకు తానే శిష్యుడుగా పవర్తించగలిగిన విసీతి సాధించాడు, 
తన శిష్యుల్లో తనను మించిన వాళ్ళున్నారని [దోణాచార్యుడిలాగా గుర్తించాడు, 
అందుకే శ్రీశ్రీ తనకు *“గురుతుల్యు' డని చెప్పుకున్నాడు, ఆత్మస్తుతిలేని వ్యక్తి 
కాబట్టి సహజంగానే పరదూషణకూడా చేయలేదు. తనకు వ్య క్రిగతంగా ఈ దేశం 
ఏలిన ఏలుతున్న ఎందరో పెద్దలతో ఎంతో సన్నిహిత సంబంధాలున్నా వాటిని 
తన తనవారి పయోజనాల నిమిత్తం ఉపయోగ పెట్టుకోలేదు. ఈ కవికాలంలో 
కూడా ఇంత నిష్కామయోగం సాధ్యమని నిరూపించా డాయన అందుకే, ఈ 
సంస్మరణ. ఇది సౌమనస్య సంస్మరణ. వ్యకి వూజకాదు. 

ఆయనతో మాటాడటమే ఒక ఎడ్యు కేషన్‌ అసి పరిచయభాగ్యం పొందిన 
వారందరికీ తెలుసు. 'అలితహాస్యమయ సంభాషణకుశలు డాయన. ఆయన 
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మాటవరసకు|పయోగించిన కొన్నివదాలు సాంకేతిక పదగౌరవం సంపాదించాయి, 
ఉదాహరణకు నిఘంటువుల్లోని ‘entry heady word/lemma’ అనే పదా 
లకు పర్యాయంగా ఆయన కల్పించిన పదం 'ఆరోపంి. పూర్వనిఘంటువుల్లో 
ఈ అర్హంలో ఆ పదం కన్చించదు. గడచిన మూడు దశాభ్రాల్లోనూ ఈ పదాన్ని 
ఈ అర్హంలో ఎందుకు [ప్రయోగిస్తున్నారని (పశ్నించినవా శ్రేలేరు! సరదాకు ఆయన 
సృష్టించిన “ఏఎంగావాి (ఎండా గాలీ వానల సమాహారం) వంటి మాట లెన్నో 
శిష్యులద్వారా ఆభిమానులద్వారా వాడుకలోకి వచ్చాయి. ఆయననుం చి నేర్చుకో 
వలసిన విషయాలెన్నో ఉన్నాయి. వాటిలో ముఖ్యమెనది పాండిత్య సంపాదన 
కాదు-పాండిత్య వితరణ; సరససంభాషణనై పుణ్యం కాదు__ఇతరులను (పోత్స 
హించటం, సహించటం; జగత్పంచారంలో జరామృత్యువుల సమవరి త్వాన్ని 
గుర్తించట మొక్క. టేకాదు__ ఆహ్వానించటం; గురుత్వం కాదు-జన్మాంత 
విద్యార్థిత్వం, జూద్దత్యం కాదు-మార్డవం, 


తెలుగు సాహిత్యంలో “అక్షర శిల్పి*గా ఆయనకో స్తానముంది. నాట క్ష 
రంగంతో _ఆర్కెష్టై ను, నైక్షోరమాను (ప్రవేశ పెట్టినవారిలో ' ఆయన ఆద్యుడు. 
సాహిత్యమయినా a సామాజిక [వయోజన సంతోషాలకే వినియోగ 
పడాలనే ఆరాటంతో శ్రమించిన వాడాయన. వయోజన పాఠళాలలనుంచి 
ఆచార్యుల కాచార్యత్వందాకా ఆయన సమర్శంగా నిర్వహించాడు. ఎందరికో ఎన్నో 
విధాల సాయంచేకాడు, సాయంపొంది విస్మరించిన వాళ్ళనుకూడా _పేమించాడు, 
తాను సాయపడినట్లు ఎక్ళ-డా చెప్పుకోలేదు. 


అబ్బూరి రామకృష్ణరావు వంటి మహావ్య కిని సంస్మరిసూ (ప్రచురిత మెన 
ఈ సంస్మరణ [గంథం ఆసాంతం చదివితే. ఆ మహావ్య క్రిత్వాన్ని గురించి మీ 
అభ్మిపాయాలను మీరే నిరూపించుకోవచ్చు. 


హెదరాబాద్‌, బూదరాజు రాధాకృష్ణ 
16.6. 1988. 
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